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ANSGARIO ALOISIO SCALFARO 
D. 


EPISTVLA AD ANSGARIVM ALOISIVM 
SCALFARO 


Ex me fortasse quaeres, Ansgari iocundissime, quanam 
ego adductus causa tam longum temporis interiecerim 
interuallum inter hanc nouiciam atque priorem editionem. 
recognoscendam enim dixeris priorem abhinc amplius 
XVI annis utpote prolatam: nec fateri queo librari de- 
fuisse hortamentum ut iteratis curis editionem alteram. 
quam celerrime emitterem. 

Certe edepol laboriosum est et taedio plenum (Plini 
Caecili uerba sunt haee, nihil addo de meo) tractata. 
retractare, recalescere ex integro et resumere impetum 
fractum omissumque, postremo noua uelut membra 
peracto corpori intexere. 

Verum enimuero ex eo procrastinationis meae et 
morae ratio oriebatur quod in maxuma eram, fatebor, 
exspectatione editionis, quam а. 1950 praenuntiatam 
Radulfus Goujard, annorum numerum ferme triplicans 
quem Flaccus ad opus suadet promendum, a. 1975 tan- 
dem aliquando foras dedit commentario quoque adauctam 
atque in gallicum sermonem translatione. me de auctori- 
tate huius uiri docti deque diligentia quamuis sub- 
dubitantem ea fecissent quae complura olim adno- 
taueram!), in spem tamen eram egomet ingressus illum ex 
tarditate editionem esse prolaturum accurate instructam 
atque paratam. 

Meae tamen exspectationi non respondit editio: in qua 
adparanda nescio an ille, in serium conuortens quae 
Fronto rotto per ' iocum scripsit, neglegentiam iudicarit bono 


~ ipin priore editione Catonis libri (Lipsiae 1962), 
LXX sq. (uid. infra, p. XCIV s 
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genere natam, dis acceptam, sapientibus probatam, 
uirtutum participem, indulgentiae magistram, tutam ab 
insidiis, excusatam in erratis. ille enim (paucula ut 
delibem peccata!) iis accedentia quae nuperrime uir 
doctissumus Renatus Martin gustatu explorauit!)) uiros 
doctos, qui Catonis ad opusculum recensendum incu- 
buerunt, interuallatis ut ita dicam haustibus de Lethaeo 
gurgite quasi bibens, nune memorat interdum nescio 
qua de causa taciturnitati tradit; modo nullam facit men- 
tionem complurium coniecturarum, quae studiosis propo- 
nantur et licet et oportet; modo de alieno liberalis alienis 
coloribus se adornare uidetur; modo per imprudentiam 
lapsus legentes decipit inque errorem rapit, Titio cum 
addicat coniecturam quae re uera Seio in mentem ue- 
nerat?). neque me fugit istiusmodi uitia nostris tempori- 


in Һас editione typo- 
talis sunt naturae ut uitium 


о pro ru с. 157, I habent pro "beant; e. 100 altera alterum 
pro a. . — пес in meam intellegentiam cadunt in ‘Indice 
nominum et rerum’ lemmata, ut puta (p. 339) ‘seruus senis [віс]. 
ойына 2, uel (p. 397) "calamitates deprecunter ewowiauniibus 


ML2'. 
2) Rev. ét lat. 53, 1975, 448. 
3) breue libamen! 


olet unde sit quod Paulum Thielecher Radulfus Goujard tamquam 
nouissimum indicat Catonis opusculi editorem, Iosephi Kun edi- 
tionem silentio transiens quam, luculenta. 


praefatione quoque 
ditatam Egonis Maróti atque ab Samuele Szádeczky-Kardoss ex- 
hibitam, Academia Budapestina a. 1966 publicauit. 

plus re uera utilitatis ex commentario goujardiano ut capi 
interdum accidere potest quam ex apparatu critico. in quo huius- 
modi inuenjes adnotationes, ut puta c. 53: "bubus add. Pont 
boues add. Keil Goetz’. ut illud missum faciam, Goujardum recu. 
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bus iam increbruisse obrutamque obliuione Plini auon- 
culi praedicationem, benignum esse et plenum ingenui 
pudoris fateri рег quos profeceris. 

Attamen ne uidear intempestiue censorium opus. 
Obiurgandis moribus nostrorum temporum suscepisse 
(Columellae haec uerba agnosces), naturam huius nouiciae 
editionis paucis persequar: quae an quid ab priore et 
quantulum differat iudicio tuo relinquo. ab umbilico 
uolumen si reuoluas, augmentatos inuenies indices: quo- 
rum unus res exhibet ad methodicen pertinentes; nec 
talis est Catonianus sermo ut indiculo possit apte definiri 
commodeque concludi; nec omnia sunt in вупізхі Cato- 
niana quae faciles habeant explicatus. huno igitur 
indicem tu uelim atque lector beniuolus nihil aliud con- 
sideretis nisi specimen idemque mancum atque uitiosum, 
utpote in quo memoratu digna non omnia sed pauca 
tantummodo afferantur. 


sare studiosi ne certiores fiant quid in aliis ait editionibus inferioris 
aetatis, ut hoc praeteream (quod. multoties aduertitur in ap- 
jardiano!), scias uelim Pontederam minimo bubus ‘adı 
lle ia Д е. 


Es 


c. 53 

rium eddito (gitur Pebelem Aoc modo denique 
туты eism 
est in c. ubi satione fit sermo, scri] 
quam omnee uiri docti inquinatam censent. 

sum dico: quo anno seueris [scil. asparagum), ait Cato, sum stra- 
mentis per hiemem operito, ne proeuraur. ipsam tamen tutatur 
Goujard hoc annotamento subiecto: ‘sun (eum) Abc/P: sine 
TL tum ts vomon Keir, Moe duet и ты: altera 
(quae а! ıjardo in apparatu itur) ridicula (nam lectio- 
пет codicis m bis ille, cum ualeat ‘P 4,1." quod 


adnotauit' 

altere, quandoquidem adnotatio ‘sum (=eum)’ studiosum occulit. 
p j, lectionem sum custodiendam esse monuit, 
Feti ert (p. 384, . fretus testimonio ‘sum’ pro ‘сит’ usus est En- 
nius lib. I eqa. Istam incusatiui uetustam formam pronominis ія’ 
quendoquidem em attigi sdnota tionem subiciam quam ad c. 145,1 in 
jard: domino add. Verner (Mus. Rhen. 1884) 

Жер ui оша codd E Y f. qui ваш coni. H. К. Usener (Mus. f. 
Philol 1054) fort. reci. ex qua ut argumenteris compelleria tum 
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Ex optato Maximiliani Wellmann, qui a. 1921 (anno 
igitur ante quam Georgius Goetz suam editionem publi- 
caret) nouam precabatur Catonis editionem locis ditatam 
parallelis, uel maxume in editione priore sum ego molitus 
quam plurima Catonis agricolaris uestigia apud scrip. 
tores exquirere inque apparatu ad hoc instituto ipsa 
colligere. neque loci, quos similes non admodum multos 
hic illic in nouella editione additos reperies, scrutationem. 
reddunt consummatam atque exhaustam: nam non infi- 
tior alia insuper me praeterisse quamuis inquirentem se- 
dule. 

ltem quantum saecula Catonis chartis rusticanis 
profuissent, in priore editione uestigaui libellique fatum. 
primoribus labris, ut aiunt, attigi. neque temere ego 
'attigi' dico neque subdola uel simulata humilitate: 
nouum enim et longum iter ingredi inceperam nec su- 
perioribus umquam temptatum, quod quidem in altera 
editione parum pansum ne aduertas timeo. confidebam 
profecto prioris editionis iudicum eliquem fore qui 


duos eise uiros doctos, qui, edem cognomine Usener coniuncti at 
diuersis distincti nominibus (H.' et ‘H. К.) et disparibus aetati- 
bus uiuentes et florentes, ad c. 145 cogitationes intendissent, tum 
duae exstare cphemeridas, alteram "Mus. Rhen.' (i.e. ‘Rhein. Mus. 
f Philol") intialatam, alteram "Mus. f. Philol 

nec desunt in apparatu goujardiano adnotationes quae rerum. 
fidem aperte corrumpunt. unum de multis afferam exemplum. 
ad с, 63 (Funem toreulum esee oportet etentum pedes LV; funem 
loreum in plaustrum p. LX, lora retinacula longa p. XX VI, subiu- 
gia in plostrum p. ХИХ, funiculum p. XV ; in arat(ryum subiugia 
lora p. XVI, funiculum p. VIII) haec adnotauit Goujard: 
plostrum cd) P: plostrum ut uid. А? lorum А! || p. ХИХ 7: 
p. XVI А || aratrum v: -tum codd. P || lora Turn. : -rum codd. P.“ ut 
missum faciam P priore in loco (ad hunc enim Goujardi adnotatio 
haut dubie pertinet) eandem praebere seripturam, i e. ir plav- 
strum, quae in exstantibus deprehenditur libris manuscriptis, 
animaduertas uelim post prius rubiugia codicis А librerium lorum 
р. XVI scripsisse, quandoquidem eius oculi ad insequens subiugia 
delapsi sunt, А? tamen, uoce lorum in plostrum mutata, quae A 
in margine addidisse (i. e. funiculum p. ХУ in aratum 
subiugia lorum p. X V I). congruit igitur (uid. tamen infra, р. C, adn.) 
А (et А?) tum cum exetantibus manuscriptis tum cum P. 

sed hacc hactenus: permulta alia aliubi tractabimus. 
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inde materiam subministrans ampliorem faceret Cato- 
nis agricolaris et lectorum et imitatorum numerum. uerba 
enim Plini auonculi ‘ego plane meis adici posse multa 
confiteor’ illam aperiunt editionem, quam — Hrotevithae 
ut uerbis utar — etsi non parua diligentia inlaboratam, 
omnium sapientium benignitati obtuleram expurgandam. 
atque meliorandam. 

Accommodate in mentem mihi uenit Hrotavitha: cuius. 
editor ille egregius, Karolum Strecker dico, octo signa cum 
adhibuissee ad concentum indicandum a poetride ipsa 
effectum, exagitatorem an inuenerit, nescio. ego quidem 
qui Petri Victori ope usus et exstantium manuscriptorum, 
nihil antiquius cum habuissem quam Florentinum codi 
cem deperditum (cuius scripturam in editione principe 
adnotauit Angelus Politianus) ad uitam quasi reuocare, 
pluriformes adhibui notas, non medius fidius quia lubidi- 
nosae nouitatis eram ego cupidus, sed quia, oculorum 
delectationi utilitatem anteponendam esse cum arbi. 
trarer, inuentum illud mihi et habui et habeo persuasum 
studiosis profuturum. quin etiam nouum aliud signum in. 
nouella editione sum commentus, quo patentius noti- 
ficarem Florentini codicis deperditi lectiones, quas in 
Explicationibus suarum castigationum in Catonem et 
Varronem Petrus Victorius testatus est. пес ignoro 
quantam mihi concitem pugnam nouum istud signum 
addenti: res namque nouae et utiliter excogitatae leuem 
(hoc me docuit usus) pariunt gratiam. 

Publicis negotiis etsi districtus atque occupatus, 
editionem principem, de qua supra, rursus contuli. 
адторе) uel phototypice expressos manuscriptos iterum 
inspexi: nec eos modo qui ad fundamina prioris editionis 
incienda mihi praesto fuere, sed eos etiam quos in sil- 
uulam codicum saec. XV exaratorum relegaui!) пес 
paruum gaudium mihi datum est ut oculis haurirem: 


xd |) his Montepessulanum (cuius photographicas taeniolas comiter 

Natalina de La Blanchardiére mihi expediit) atque Bod- 
fiam addidi, qui nullo tamen detrimento me in priore editione 
fugerant. 


XI 


EPISTVLA AD ANSGARIVM ALOISIVM SCALFARO 


recentiore namque animaduerti nimium saepe superiorem 
confirmatam esse collationem. 


Haud raro fit, Ansgari suauissime, ut priores editiones 
utilitatem capiant maxumam ex disceptationibus quas 
exim uiri docti siue in censuris siue in scriptis cuiusuis 
generis prosperas iactant atque fructuosas. quod ad 
meam attinet Catonis opusculi zgóry» ёхдосі» per- 
opportune contigit ut in illam studiosi eminentissimi 
censuris incumberent. paucos tamen excerpere in animo 
est: nec habeo quid Renato Martin praeclaro illi rei 
rusticae scriptorum studioso uel Entio Marmorale, homini 
optime de Catone merito, uel Quintino Cataudella, philo- 
logo iudicii subtilissimi, respondeam, quandoquidem ipsi 
non artificiosa assentatione sed sincera et integre assen- 
sione, maxumum meo labori solacium praebentes, de 
editione sunt argumentati. 

Perattente censuram legi Iacobi André!), cui quantum 
debeant qui in auctoribus de rebus rusticis elaborant, 
nemo est qui nesciat. itaque lubenti animo aduerti 
tantum hominem lectiones aliquas probasse а me in con- 
iectura positas, compluariam (с. 7, 1) dico et inerctum 
(c. 13, 2) et die X (c. 104, 2). at lubentius comperisse uel- 
lem quid ille de aliis plurimis coniecturis sentiret, qui- 
bus totum (ueritatis fidem seruo nec plus dico quam pati- 
tur ueritas) ego modo emendando modo distinguendo mo- 
do dubitando texui librum. 

Attamen ad quattuor solummodo mearum coniectu- 
rarum animum ille traducit, suum deque ipsis dissentit: 
in malam conicito (c. 157,16), depetigini spurcae (ibid. 16), 
propages (sub) sulcos (c. 32, 1), umiferi (о. 157, 11)3). ге 
uera falsae scripturae de peliginis porcae, quae et in 
codice Florentino fuit?) et in cunctis exstantibus manu- 


1) Latomus 22, 1963, 291 sq. 

2) de ите uid. quee infra disputabimus, p. XLVII, adn. 

3) Victorius tamen de petigenia porcae se legisse teetificatur: uid. 
infra, p. LXVII. 
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scriptis deprehenditur, emendatio depetigini spurcae 
Ioanni Schneider debetur, qui ipsam ab Iulio Pontedera 
sumpsit mutuam. nec plures, meo quidem iudicio, habet 
probabilitatis numeros coniectatio depetigini porcae, 
quam ex tenebris obliuionis (nam abhinc amplius CCCL 
annis allata est) euocauit André, ignarus tamen ipsam 
iam ab Ausonio Popma, idem argumentum adferente, 
factam esse a. 1620. suo enim arbitratu affirmauit Popma 
Varronem in II rerum rusticarum (4,10) 'porcam" 
dixisse тд aldoíow yevaixeiov, cum reapse haec apud 
Reatinum legantur: „nostrae mulieres, maxime nutrices, 
naturam quam feminae sunt in uirginibus appellant 
‘porcum’, et graece 'choeron'"!). huc accedit quod in 
laudibus brassicae recensendis a Catone concelebratis 
Plinius de impetiginibus generaliter, non particulatim 
de locorum muliebrium impetiginibus loquitur. 

Profiteor me iamdudum esse dubietate sollicitatum an 
in tradita scriptura de petiginis porcae, i. e. depetigini s; 
cae, mentio psorae delitescat, ut in uoce sporcae litte- 
rerum trensmutationem ego suspicans ps in sp, quae haud 
raro et in titulis aduertitur?) et in codicibus manuscrip- 
tis"), depetigini spor(iycae, i. e. d. psor(i cae (cf. gr. popi- 
ибс: вп per syncopam eporcae, i.e. psorcae!) legendum. 
haesitanter coniecerim <). 

Synonymon, ni fallor, uel-aliquid tale postulat in 


1) ‘рогба’ tamen in йг greet latinis, quae Cyrilli 
falso dicuntur: OGL П fre 41: pom 

2) uid. VI 10138 ( ILS 6248): эрмин pro pealiria; 
IX 391: ae p то Рида; ХШ 10021 209 (uid. etiam 166); 
ar 


(saec. Pocula set pats Plin mA 2 41 poros 
бор Paris. Оздер? 10] sporas (cod. Vin- 


dob. 234, вес, ХП-ХШ) ftem atque animaduertas 
uelim in glossis cod. Leid. Ve са. ДЫ e. VIIÍ—IX), in quibus 
Тоолай plant Canin uerba (f. 30" = CGL V 417 eg), 


поп peiahio ex V de coenabioram institutis (c. 35 = Migne 
49, 254), sed apiathio scriptum. 

физ delota v do socium орон, Le. ponia, add сой, 
quae tamquam glossa ad depeligini in margine appicta, ex margine 
in contextum inrepeit? 
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Catonis contextu capitis 157 ($ 15: brassicam erraticam. 
aridam tritam in malum conicito et ad nasum admoueto) 
uox 'olfactorium' (uel 'olfactoria'), qua Plinius utitur 
ad instrumentum indicandum in quod trita iniciatur 
brassica erratica (п. В. 20, 92: siluestris siue erraticae 
immenso plus effectus laudat Cato, adeo ut aridae 
farinae in olfactorio [-riae codd., -ria André, -rio uett, 
edd., Mayhoff] collectae uel odore tantum naribus rapto 
uitia earum graueolentiamque sanari adfirmet (at Paris. 
6800, -ent uel -ant cett.: еш. uett. edd.]). hac adductus 
consideratione ego Galeni memor!) (qui in polypi cu- 
ratione rj» ийуу adhibet ad aliquid in nares infun- 
dendum) mihi persuasum habui (atque hodieque ha- 
beo) inquinatam scripturam im malum leui immuta- 
tione in malam esse corrigendam uocabuloque mala 
uocem graecam jjjAn, quae 'udAa' (= lat. mala) sonat 
бористі, redditam eese. simpliciorem ingressus uiam, in 
manum dum censet, André esse legendum, coniectationem 
meam reicit, quae (ipsius uerba subiciam) „postule dana 
Pline, 20, 92, la correction de affirment en affirmet, qui 
ne s'impose pas''?). at ві editionem inspexeris quam 
libri XX naturalis historiae André curauit, scripturae 
adfirment ab codicibus Parisino 6797 et Toletano 47 — 14 
(saec. XIII) in illa paragrapho traditae n litteram illum 
sibimet ipsi repugnantem dempsisse mirabundus depre- 
hendes. 

ltem miraberis quod uir iste doctissimus scripturam 
magaricos ‘contre toute?) la tradition des agronomes et 
d'Ovide' me in capite 8 ($2) recepisse cum affirmaret, 
sese oblitum esse monstrat ipsam in cunctis Plini codi. 
cibus exstare n. В. XIX, cuius in paragrapho 93 Cato- 
nianum caput illud memoratur!); atque magis mira- 

1) XII 687 Kühn; ad meam comprobandam coniectationem 
alium Galeni locum (XII 681 Kühn) affert, Boscherini, Lingua e 
scienza greca nel «De agri cultura» di Catone, Roma 1970, 90.214. 

2) interuallis ego litteras distinxi. 

3) quod et Iosephum Svennung latuit, qui (Eranos 32, 1934, 0) 
ad tutandam in Catonis capite scripturam ricos ab Florentino 
deperdito traditam exstantibusque libris, Pelagoni c. 463 solum- 
modo memorat, ubi bulbos magaricos X V legitur. 
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beris quod libri XIX naturalis historiae (in quo igitur 
bulbos 'magaricos' non 'megaricos' Plinium scripsisse libri 
docent manuscripti) Iacobus André diligentissimus fuit 
editor. 

Nec 'necessarium' cum Andréo dixerim additamentum 
duodecimo!), quod Iucundo duce omnes editores con- 
corditer faciunt in c. 57. in quo Cato, de uino cum dis- 
putet inter annum familiae metiendo, talem se praebet. 
ut ipsum cerebrosum prima specie dixeris obstupescens. 
quadripartita, ut ita dicam, mensium serie statuta, 
menses non ex temporum maturitatibus computat Cato, 
sed ab die non finita proficiscens (dictionem enim qua. 
utitur 'ubi uindemia facta erit’ uagam esse non est 
infitisndum, iustum uindemiae tempus XLVIII cum 
emplectatur dies?), tres memorat menses (nullo nomine 
designatos), quibus non uinum, sed loram dandam praeci- 

. sequitur unus, qui, 'quartus' appellitatus, ex XXX 
constat diebus: uini enim ratio cottidiana, quam ad 
modum mensurae unius heminae in quarto mense dari 
iubet Cato, uini summam cum efficiat IIS congios, 
summam facit dierum XXX. qua de re hoc animad- 
uertas uelim, Catonis mensurarum modum ad amussim 
illi respondere quem et Festus (i.e. Verrius Flaccus) et 
Volucius Maecianus definiunt? quartum quattuor 
secuntur menses ('quinto sexto septimo octauo’), quibus 


1) André, І. l.: «la chute de duodecimo, dont l'addition proposée 
Rez Jucundus est nécewaire pour le compte des douze mois, est si 
ile: un decimo duo)dec 
aequinoctio scilicet. stum (i.e. a.d. VIII kal. Oct.) ad 
id. Nou.): cf. praesertim Varr. 


sextari congius 
ita ex IIL cod.: corr. 


iet uini; duodequinquagin! juinq 
Vrsinus] sextari quadrantal sit uini’; Fest. 312, 15 L. : 'quadranta (1 
wocabant antiqui quam ex graeco 'amphoram' dicunt, quod uas 
pedis quadrati octo et XL capit sextarios"; Paul. Fest. 89, 13 L.: 

"hemina... est dimidia. Eu Maecian. 79 (= Metrol. scri 


reli Їр. 71,7 Halt 
ram uocant, hal "nghe pone quadraginta octo, 
heminas не sex’; al. 
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rationem diurnam Cato (nescio qua causa) duplicat: 
tricenis diebus quattuor quisque istorum mensium item 
constat: nam singuli sextarii (i. е. binse heminae), quos 
in singulos homines cotidiano istis in mensibus Cato 
assignat, summam efficiunt menstruam XXX sextario- 
rum, i. e. LX heminarum, i. e., ut Cato ait, congiorum V. 
seriem quadripartitam, de qua supra, tres claudunt 
menses, quos singulos tricenis et binis diebus dixeris 
expeditos. uerbis enim ‘in dies heminas ternas’ (haec est. 
ratio uini cotidie danda 'nono decimo undecimo' men- 
sibus!)) Cato haec addit: ча est- amphoram’. quae hemi- 
nas — Кей расе dicam?) — LXXXXVI cum capiat, 
XXXII dies singulus ut habeat mensis nos monet. nam 
tricies bis ternae (heminae) fiunt LXXXXVI heminae, 
i. e. amphora. 

Igitur, ad dierum numerum quod attinet in 'ephe- 
meride uinaria' ab Catone praescriptorum, CCCXXXVI 
colliguntur dies, in his XC tantummodo dies si computes 
quibus loram familia bibit; ad uini summam quod 
attinet, tribus detractis mensibus quibus bibitur lora, 
DLVIII heminas singulis hominibus assignatas numera- 
bis, i. e. (XCVI heminas quadrantal cum capiat) qua- 
drantalia V et heminas LXXVIII. computus tamen uini 
inter annum dandi portiones quoque comprehendit 
quas, uiritim metiendas Saturnalibus et Compitalibus, 
Cato largiore assignat manu. uno enim die (si Festum, 
i.e. Verrium Flaccum, sequi yolumus) Saturnaliorum, 


2) Keil, comm. ad 1. (p. 93): 'nonaginta sex heminae quadran- 
tali a Catone tribuuntur, non nonaginta, quse supra tributas 
erant amphorae. amphoram enim sine certa mensurae significa- 
tione dixit vasa olearia et vinaria 10, 2. 11, 2. 13, 2. 88, 1. 105, 2. 

maiora 


ahenum quod capiat Q.X X X et quod 
105. 106. 112, 3. 127, 1. 144,5 et 112,1 
nus sit quam plenum." 
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item uno Compitaliorum die!) tot dantur heminae quot 
per XII dies quarto mense, per VI ab quinto ad octauum 
mensem, per IV denique dies ab nono ad undecimum. 
hasce heminas (XXIV) si superioribus DLVIII addi- 
deris, summam habebis DLX XXII, i. e. VI quadrantalia. 
et, VI heminas. 

Superiora disputata si consideraueris, Catonem nega- 
bis in c. 57 сй anni rationem habuisse?): caput enim. 
trium mensium, quibus lora bibitur, nec Martium dicere 
possis nec Ianuarium. item menses 'nonus decimus 
undecimus' in isto Catonis capite tricenos binos cum 
habeant. dies, in ciuilem annum redire nequeunt, qui ів 
temporibus Romae fuit. nec, Censorini liber si prae tuis 
erit mai в, miraberis quod XXXII dies ‘nono decimo 
undecimo’ mensibus assignet Cato: tali namque exple- 
bant numero dies e. g. Octobris Catonis conciues, Tus- 
culanos dico, qui Quintilem faciebant dies XXXVI am- 
plectentem. quae cum ita sint, nequeo mihi temperare 
quominus perquam etsi haesitabundus de calendario 
quodam rusticano cogitem, non ad л pa ёнаёоіюу 
redacto sed ad uini numerum indicandum in XIII par- 
titum portiones, quarum prima, ut ita dicam, XI menses 
comprehendit, secunda Saturnalia, tertia Compitalia. 
quod ві additamentum duodecimo feceris ut ‘silentium 
difficilius’ rumpas quod tam religiose quam inexplica- 
biliter et duo exemplaria seruauerant de quibus Mar- 
cianus usque ad c.81 emendauerat?) et omnes tenent libri 
exstantes manuscripti, nec summam habebis quae in 


1) uid., e.g., Fest. 304, 35 L.: rant tem hercule, quaze qui triduo 
et totidem Compitalia: nam omnibus his singulis die- 
bor fiant acra 


bus sunt dandi atque Compitalibus), 
3) uid. infra, p. LIVsq.; CVIIIsqq. 
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scriptura alogo signanda cum delitescit nec arcanum elicies 
quo in c. 57 rationem uini dandi familiae claudit Cato. 


Vereor, Ansgari carissime, ne perdiu in terra Gallia 
te retinuerim, tantoque magis id timeo quod in Sueciam, 
ubi tamen ad breue tempus me demoraturum spero, est 
transeundum, Vpsaliensis enim Sten Hedberg meae 
editionis censuram scripsit in ephemeride editam quae 
'Gnomon' inscribitur!). uerum de tam docto uiro piget 
dicere quod finitiones Шав praerancidas atque fetutinas 
grammaticas religiosissime spectare uidetur. nam, quem- 
admodum in XII Columellae (59,1) traditam вогір- 
turam addito . . . caseum recens minime uero castigandam 
in sua editione castigauit atque, caseum recentem cum 
correxisset, Columella neutro genere ne uteretur inter- 
dixit (ea, opinor, ratione adductus qua constanter Ga. 
tanus masculine uocabulum illud adhibet), ita — collatis 
Catonis opuseuli сс. 134, 2; 139; 141, 2.3 (ubi domo 
legitur) — Catonem negat datiuum domu usurpare 
potuisse, quem ego — et locis fretus in Thes. 1. 1. memo- 
ratis (quibus tamen titulum addas uelim CIL V 1220) et 
ad analogiam perfugiens nominum quae modo ad II modo 
ad IV ordinem declinantur — in c. 9, etsi haesitanter, 
statui. item, ista coaequandi, ut ita dicam, lubidine 
lacessitus, quas in summario ego, Florentini testi- 
monio maxime nisus, retinui lectiones sunt (XVI) et est 
(XX) et florenti (CXL) aures offendere videntur Hed- 
bergi, eapropter, opinor, quod in rubricis (quae, 
lemmatis in summario respondentes, in opusculi con- 
textu singula aperiunt capita) sint et sit et florente 
deprehendis. neque quid addam habeo temptamini 
quod, Hedbergo fortasse ignotum, abhine XXVI annis 
ego sumpsi?) ad usum explicandum pronominis quos in 
locutione (c.l, 4) qui in Мз agris praedia uendiderint, 
quos pigeat uendidisse; neque, iterum perpensa Hórlei 


1) 36, 1964, 43 sqq. 
2) In libro quem "Introduzione al de agri cultura di Catone’ 
intitulaui (Roma 1952, 100, adn. 158 = Messina 19622, 93, adn. 163). 
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argumentetione!),in dubium incertumque reuocauerim 
structuram specie quidem adulterinam cetera lez uti 
uilla ez calce caementis, ubi, pro necopinato nominatiuo 
uilla, datiuum villae, opinor, Hedberg cum Schneidero 
ponendum fortasse existimat. 

Paucissimis quae infra, in Indice V, ad Catonis syn- 
taxin pertinentia attigi, admonitum Guilelmi Baehrens 
de раперугісів latinis disputantis mihi liceat addere 
utpote Catonis quoque editoribus accommodatissimum, 
„поп secundum schema quoddam scholasticum operan. 
dum esse, sed psychologiae rationem habendam esse“. nec 
poteris quin aurium consilio plus semel utaris. ut puta. 
in c. 2, 1 tradita uerba ubi cognouit [scil. pater familias] 
quomodo fundus cultus siet, opera quaeque facta infectaque 
sient, ві cum Hedbergo editoribus non discorde ita 
emendaueris ut non opera quaeque [acta іпјесіадие sient 
legas sed ut ореғади[ађе qu(a)e facta infectaque sient Cato- 
nem putes scripsisse, planiorem, ut ita dicam, atque de- 
missiorem orationem reddes, at Catonis contextum еб 
exinanies et insulsum facies. re uera duo, ni fallor, 
aditus patent ad traditam scripturam quaeque explican- 
dam: aut quaeque pluralis habetur pronominis quisque, 
ut opera quaeque facta infectaque sient ex cognouit pen- 
dentia nil aliud ualeant nisi opera singula quae facta 
infectaque sie in structura uerborum opera quaeque 
facta infectaque sient coniunctionem que aduerteris bis 
Tepetitam, semel pronomini quae, iterum participali 
infecta subiunctam. hune si potiorem habueris explicatum, 
structuram illam sic enodare poteris: ubi cognouit: 1) quo- 
modo fundus cultus siet; 2) opera, quaeque (i. e. et quae] 
facta infectaque [i. е. et (sub. quae) infecta] sient. 

Est enimuero quod miraris, optime Ansgari, hasce 
atque alias scripturas, quas ad fidem Florentini codicis 
ione recepi, tamquam ansas ad impro- 
bandum studioso dedisse in Suecia nato, in terra scilicet. 
uirorum  peritissimorum parente atque prudentissi- 


1) J. Hórle, Catos Hausbücher, Paderborn 1929, 223. 
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morum (satis habeo Einarum Löfstedt memorare Iose- 
phumque Srennung) qui, nouellum fabricantes adagium, 
non 'yAaóx" гі; ° A0rjvaç’ mihi dicerent ista hedbergiana 
refutanti, sed ‘in Sueciam mittis aringos'. 


Igitur, quod ad textum attinet, euincunt quae supra 
disputaui parum re uera utilitatis ex censuris quidem 
memoratis ut caperem mihi contigisse ad priorem editio- 
nem expoliendam atque limandam. qua re satius existi- 
maui me memet ipsum colligere, rursus Catonis opuscu- 
lum lectitare, cerebrum emungere ut locis, quos cruce 
damnaueram, cruces pro captu mediooritatis mea» reuel- 
lere temptarem, locos, quos desperatos castigeueram uel 
explicatu utcumque difficiliores modo defenderam modo 
sanaueram, integro animo ac libero iterum perscrutarer. 
sane mihi minutius ac scrupulosius uiam repetenti euenit, 
idque persaepe, ut деотёоас фооут!да; — quas iure 
Euripides gopwrégaç docet — raiz лоотёраис concinentes 
inuenirem; haud raro ut depreuatae scripturae nouam 
proponerem emendationem; aliquando ut uacillantem me 
redderent atque animum meum in diuersum mutantem 
peruestigationes aliorum, qui in Catonis libello agricolari 
sunt uolutati. mei istius laboris, cuius gustum tibi dedi 
in superioribus paginis, tum in prolegomenis tum in 
apparatu critico signa exstant perspicua. 


Plura fortasse quam epistulae breuitas patiebatur 
longo sermone protraxi. at facere non possum quin, 
antequam finiam, ego tibi significem, Ansgari amantis- 
sime, quidnam me impulerit ut primam paginam huius 
uoluminis tuo nomine exornatam uoluerim. neque enim 
similis est — iterum mihi liceat ad Plinium auonculum 
prouocare — condicio publicantium её nominatim tibi 
dicentium. 

Nempe priorem editionem palam quando protuli 
minime habueram ubi te ipsum nossem. tunc temporis 
si ista mihi esset data potestas, тора} fuisset nun- 
cupatio: іввішів namque nominibus Antonini 
Pagliaro et Saluatoris Pugliatti tuum ego addidissem 


хх 
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splendidum. at ad rem publicam quom accessi, fors mihi 
fuit ut te personaliter cognoscerem. fixum animo hodieque 
seruo diem (Kalendae erant Augustae а. MOMLXXII) 
quo tu in publico legumlatorum consilio sententiam 
aperuisti tuam, pueros in ludo litterario instituendos ad 
linguae latinae studium esse officio tenendos. animad- 
чегїї te, qui tunc temporis summus eras studiorum 
moderator, cognitum habere atque opinari atque con- 
tendere iuuenum animum ad conformandum, iudicium. 
ad acuendum, mentem ad excolendam plurimum posse 
sermonis latini studium. tunc tuus sermo meum rela- 
xauit animum atque periculum propulsauit ne illa essent 
iteranda quae Luchino uicecomiti Franciscus Petrarca 
per epistulam conclamabat: „mutata sunt tempora, reges 
terrae bellum litteris indixerunt“, cotidie tamen magis 
et magis hoc amariter aduerto, te conatus tuos ad 
litteraturae latinae studium. refouendum frustra cepisse 
atque ad maiorum nostrorum linguam obliuioni traden- 
dam nonnullos niti homines re publica exercitatos. 
quibus Friderici Platner monitum in memoriam reuo- 
care uelim: „fugite eos, qui dum uos a litteris humaniori- 
bus abducere conantur, uos ехсоесаге, imo rei sacrae no- 
cere uelle uidentur. nam hoc experientiae satis idoneo 
testimonio nouimus, puritatem sacrorum eo tempore 
restitutam esse quo litterae humaniores maxime flo- 
rerent, eandemque eo tempore interiisse, quo his litteris 
inter barbaros homines nullum pretium statueretur. 
cauete itaque, ne uestra incuria aut negligentia res sacra 
communis conturbetur, quae sine dubio culpa tan- 
to grauior futura esset, quanto maius dei beneficium, 
sacrorum ad pristinam simplicitatem restitutione, ассе- 
pimus.“ 
data a. d. X Kal. Mai. a. MCMLXXVIII Romae. 


Quae abhinc multos annos in epistula ad Antoninum Pagliaro 
scripsi priorem editionem aperiente, hodieque cum sint pleraque 
non inepta, in hac altera litteris inclinatis iterare uolui. nec uerba, 
quibus tunc epistulae imposui clausulam, nunc irrita habeantur 
uelim; ipsa, quantulacumque sunt, duum hominum cultum refe- 
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runt, Antonini Pagliaro et Saluatoris Риф ай, quorum semper 
nomen laudeeque manebunt: 

Scio me patrocinium debere contumacissimae. trienni desidiae. 


desiderare uel conuictus, unde manare libellos suos profitetur ille: at 
animi tranquillitatem, ad quam, ut acia, frustra ego nitear, fot tan- 
Priory ed: continuatione attenuatus. acce- 


ii aperte aperiatie 
Lieren quim in omni wit colore ی‎ E laborem atra 
tum uolui. 


Messanae, Kal. Dec. MOMLX. 


ADDENDVM 


omm in manusmeas, cum plagulas iam correxeram easdem- 
е ро tradideram, dissertatio Georgi Grahami Mason 
“апе. liber. Guilelmi. Richter: altere (Duke University, 1 1916) 
саа intitulata, le О аа hes Den- 
ra’ intitulata, alter licl 
ken, archaisches Ordnen. Ui prona ы zur Anlage von Cato 
Че agri culture inscriptos. de istis operibus, quse miki hano alte- 
ram Catonis libri editionem instruenti in promptu non fuerunt, 
alias tractabo.] 


Romae, Sept. MOMLXXX. A.M. 
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ejficimus pro opibus 
mostra moenia. 
Plaut., Stich. 695 
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I. 


Catonis De agri cultura libri memoria quam ualde in 
scriptis haeserit antiquorum si quis eruere uelit!), а Var- 
rone incipiendum statim animaduertit: primo enim in 
libro Rerum rusticarum nonnulla laudat Reatinus?) Ca- 
toniana, quae ad capita 1. 6. 7. 10. 11, 76. 76. 156. 162 
pertinent’). neque tamen infitias eo alios qui scriptores 
Varrone priores Varronisue aequales de re rustica ege- 
runt Catonianum opusculum se habuisse indeque 
multa traxisse praecepta atque instituta. На Sasernae 
(uel Sasernarum) opus Catonis librum quin redoluerit. 
minime dubitaueris, si exempli gratia animo consideres 
idemque compares quae uterque de frugibus prodidit, 
segetem stercorantibus. item Stolo Licinius necnon 
Tremellius Scrofa quantum Catoni debuerint tum ex 
Varrone colligi potest tum Columella Pliniusque osten- 
dunt‘). hunc in locum Turranius incidit, non Gracilis 


1) in enumerondis scriptoribus, quibus Catonis De agri cultura. 
opus praesto fuiase apparet, non modo illoa memoraui qui Catonem 
nominatim laudant jue repetunt praecepta, sed illos quoque 
leuiter in transitu attigi qui uel propter scribendi usum uel propter. 
nonnullarum rerum explicationem quae Catoniano in libello locum 
habent suum, hino pendere uidentur. hanc rem quae в nullo ante 
nos, quantum scio, tractate longiorem desiderat orationem, uel 
paucissimis Мо absoluam. 

2) uid. in uniuersum J. Е. Skydagaard, Varro the Scholar, Stu- 
dies in the first. Book of Varro'a de re rustica (Anal. Rom. Inst. 


Dan. IV Suppl.), Hafniae 1968. 
evan 2,28; 1,7, 1. 9; 1, 18, 1; 1, 19, 1. 3; 1, 22, 3—5; 1, 
23,7—1,25;1 , 60. Varronem et alio in opere Catonis librum 


эше оле (3, 14, 17) patet (uid. infra, p. XXIX). 
4) uid. in uniuersum Reitzenstein, De scriptorum r.r. libris de- 
pedit, Berolini 1884, 3 sqq. 
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ille quo Plinius auctore usus est in naturali historia con- 
scribenda, sed, ut puto, Niger, ad quem Varro secundum 
dicauit Rerum rusticarum librum!). hunc libros De agri 
cultura litteris mandauisse minimum duos ex Diomede 
elucet, qui, ad explicandam paesiuam formam ‘пели?’ 
a ueteribus adhibitam, una cum Plautino quodam uersu 
(ine. fr. XXXVII G.-Sch.) Turrani fragmentum profert 
quod sane Catonianum praeceptum aperte redolet). 
aetate Caesariana et Augustea Catonis opus agricolare 
auctoritate et gratia apud scriptores uigebat, ne de 
Sallustio?) loquar qui antiqui Catonis uel uerba uel locu- 
tiones e libro quoque De agri cultura in sua transtulit. 
opera (e.g. Sall. ep. ad Caes. 1, 8, 10 бепедие euenire 
sinant ~ Cato 141,2 'beneque euenire siris’t)); ne de 
Pompeio Lenaeo dicam qui de herbis ad usum medi- 
cinae cum scripsit tum Catonianum sermonem tam bene 


1) uid. quae disputaui in libro qui inscribitur Introduzione al 
de в. o. di Catone, Roma 1952, 79. cf. etiam ai Appunti per 
IN 


Сеоско eus rationis q quae morbo. emp еї senecta 
sunt uenum danda, illam sententiose Cato imposuit clausulam. 
"patrem familias uendacem non emacem esse oportet’. hanc exinde 
mutauit Turranius, de suo obseruationem addens ‘nam id melius 
emitur quam uenitur', illius quodammodo non dissimilem quae 
in Poenulo legitur: ‘proba merx facile emptorem reperit’ (u. 338). 

3) de Cornelio Nepote infra, p. XXXIX. 

4) alis apud Skard, Sallust ч. seine Vorgünger (Symb. Osl., 
Suppl. 15, 1956), 80. 
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calluit ut Sallustium Catonis uerborum tamquam ineru- 
ditissimum furem probrose iudicaret!); ne de Cloatio 
Vero agam qui in libro quarto Ordinatorum Graecorum. 
plurima cum diligenter enumerauisset, et malorum et fi- 
corum pirorumque genera (GRF 1 470sq. Fun.), Catonis 
opusculum, ut opinor, neglegere non potuit; L.Cin- 
cium persequar Ciceronemque  Trebatiumque 
Testam?) ad rem rusticam quae pertinent uocabula 
nonnulla tractasse Cineium duobus ex fragmentis colli- 
gere possumus; ita exempli gratia quid esset naucum, 
quid noualis ager Cincium disseruisse constat?) sed hoc 
nostra praesertim refert, Cincium de porca praecidanea 
uerba fecisse ita quidem ut Catonis librum in promptu Ше 
habuisse uideatur‘). respicit qui iuuenis admodum Xeno- 
phontis Socratici Оїхоуошхд» latine tribus conuerterat 
libris Cicero in dialogo De senectute quae Cato suo in 


1) cf. etiam Quint. 8, 3, 29 (= FPL 174/16 Morel). quin Lenaeus 
Catonis De agri cultura librum in promptu habuerit nulla est dubi- 
tatio (uid. Plin. 15,127 duo eiue [sc. lawri] genera tradidit Саі... 
Pompeius Lenaeus adiecit quam 'mustacem! appellat): cf. Della Cor- 
te, Catone. [s Torino 1969, 223. — nec facere potuit Sura 


Mommsen, 
ocino cum dissereret (Plin. 18, 149) Catonis librum legeret; item 

1 im ‘post eum (sc. Catonem] 
unus inlustrium temptauit eruditione spectatus inperfecto uolu- 
mine ad diuum Augustum’ (Plin. 25, 4); item alii quos Plinius in 
naturali historia auctores habuit idoneos. 

2) nec sunt silentio praetereundi Messala (Coruinus?: uid. 
СВЕ 505 Fun.) Verriusque Flaccus: quorum prior, Quintiliano 
teste (1, 7, 23), Catonem Censorium ‘dice’ (?) non ‘dicam’ scripsisse 
(de re uid. Klotz, Rh. Mus. 80, 1931, 137 sqq.) eundemque in се- 
teris quae similiter cadunt modum tenuisse (cf. etiam Fest. 364, 
9; 220, 7; Paul. Fest. 24, 20; 63, 18 L.) cum adfirmaret, opusculum 
suoque De agri cultura respicere potuit, in quo tamen (c. 6) пов 

icem legimus (at uid. infra» р. XXXIX sq). item Verrius in con- 
obscuris Catonis nonnulla potuit disputare singu- 

laria quae in opusculo inuenerat agricolari: ex quo permulta sump- 
о р Не 


scher, RE IX A 1, 
3) uid. Fest. 166, 12; 180, 13 L.; uid. etiam 344, 3 L. 
4) Fest. 242, 11 L.; cf. Cato 134. — uid. etiam Gell. 4, 6, 8, 
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libello de utilitate praecepit stercorandi!). denique quid 
uox 'inferium' sibi uellet in formula 'mactus uino inferio 
esto’, quam Cato ter profert in sacrificando sollemnem, 
explicuit Testa: 

lam ad rei rusticae scriptores accedamus, qui primo 
р. Chr. saeculo uiguerunt?), Celsum dico Columellam Pli- 
niumque. quid Celsus de Catonis praeceptis senserit, qua 
ratione sit isdem usus, frustra de Celso ipso quaesieri 
cuius periit georgicum opus, si tamen huiusce rei notio- 
nem quandam animo concipere uelis, Columellae 
Plinique libros euoluas licet qui opus illud ab iniuria 
obliuionis asseruerunt. haud pauca enim deprompserunt 
illi Catoniana praecepta e Catone ipso, nonnulla quidem 
© Celsi libris, quem ‘поп tam ex hoc quod nos tractamus 
opusculum quam ex libro ad filium De agricultura com- 
posito simillimo pendere’ censuit, auctore Münzer, 
Goetz“). hisce si alium adicere uelis de re rustica scripto- 
rem Catoniani libelli studiosum, is erit III p. Chr. saeculo 
Gargilius Martialis: quae enim de cura boum praece- 
pit Cato permulta fere ad uerbum iterauit Gargilius*), 


libello De agri cultura. же item quae їп Rosciana (50; cf. 
etiam 48) leguntur Catonianum prooemium гевіреге uidentu 
quae in V De re publica (3, 4 = p. 118, 3 Ziegler) Catonis libri c. 3, 
reddunt fortasse. 

2) apud Arnob.nat.7,31 [= GRF 1306/2 Mazz.]; cf. Cato 134, 1.3. 

, 3) rei rusticae scriptores qui aetate Augustes floruerunt Cato- 

zem. westigüs quin institerint nulla est dubitatio: quod 

inum attinet cf. Reitzenstein, diss. |. 18 
бан (quem Catonis studiosum Nicodemus 
paraphrasin explicatis saeculo XVI diligentissime 

боман) uid. quae docte pete it Jermyn, Virgil's agricultural 
lore (Greece and Rome 18, 1 j Ora.) necnon teri ad geor- 
gica commentarium (München 1967), 

1) Мазер Beitr $. Quellenkr. d. Naturgesch. d. Plinius, Berlin 


1897, 61; Goetz, 
uti alia, На quae de cauliculi (i. e. bras- 


praef. 

5) uid. ad ce. 70; 71 

sicae) uirtutibus in excerptis ex oleribus et tur (c. 30 

= p. 166, 13—167, 14 Rose; cf. Cato cc. 135, 1) & Piai i (20, 
80—83) mutuatus est Gargilius. 
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cuius opus codex, quem Florentiae in bibliotheca diui 
Marci olim exstitisse constat, integrum, ut uidetur, 
seruauerat!). 

Nos tamen non argumentum sed temporis ordinem 
seruantes, speculari pergamue num quis post Plinium?) 
Catonis studuerit opusculo. censuit Aistermann, praeeunte 
Hosius, Gellium, qui de uerbo 'ambulare' cum dissereret 
ad nauigiorum cursum indicandum usurpato Catonis 
librum De re rustica laudauit*), Probo Valerio, gram- 
matico illo ueterum perstudioso, usum esse auctore): 
quod in dubium reuocauerim, quando quidem Gelli auctor 
Catonis uerba tradidit prisco colore, ut uidetur*), desti- 
tuta. attamen Probum non diffiteor, utpote qui et in 
legendis Vergili georgicis operam consumpsisset, ad Cato- 
nis quoque opusculum animum intendisse suum. primo 
р. Chr. saeculo exeunte Plutarchus Chaeronensis поп- 
nulla in uita Catonis conscribenda de opusculo quoque 
agricolari notauit): quae utrum e Corneli Nepotis opere 
De uita et moribus M. Catonis petiuerit alioue ех fonte?) 
ап ipse de Porci libello sumpserit haud facile dicas. 

Fallere nequaquam poterant Catonis opera Fronto- 
nem quippe antiquarium: qui in epistula quadam ad 
M. Caesarem illud (si Caecili manus rectam praebuit in 
palimpsesto Bobiensi scripturam*)) respicere uidetur quod 

» АН ип. FUN 

nul le Catone georgico exstat mentio in fragmentis libro- 

i- quos de grammatica edidit. Plinius; in quibus tamen haud 

m dissimile uidetur illum, inter auctores quos permultos attulit, 
juoque opusculum prae se habuisse. 


ELE 10, 26, 8 (= Cato 1, 3). 
Aistermann, De M. ri robe. Berytio, Bonnae 1910, 54; 
ad Gelli i 


Же: quo minus diacermamus lacuna балын paginarum impedit 
quae epistulam mutilauit. 
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Cato de seruo morboso disputauit in c. 2,7). quid! nonne 
M. Caesar ipse, qui, magistri sui auctoritatem secutus, 
weteribus пашаш, Catonis non modo Originum ora- 
tionumque gnarum sese praestitit, sed libelli quoque De 
agri cultura lectione mirifice delectatus est)? 

Statilio Maximo, qui saeculo II De singularibus et 
apud Ciceronem et, ut uidetur, apud Catonem quoque 
positis confecit opus, Iulius Romanus usus est auc- 
tore: quod manifesto Charisi caput monstrat de aduer- 
bio). neque abhorrere a ueritate uidetur uirorum doc- 
torum inueterata opinio, Statilium suo in opere e libello 
quoque De agri cultura hausisse, cum aduerbi 'rarenter', 
quod ibidem (c. 103) legitur, mentionem ille fecisset 4). hoc 
tamen si consideraueris, alia aduerbia apud Catonem 
posita Charisi auctorem protulisse, quae in libello De agri 
cultura quamuis insint tamquam ex orationibus uel ex 
Originibus deprompta ille laudauit*), haerere poteris 
utrum mentio quoque de aduerbio 'rarenter' ad nostrum. 
spectet opusculum an potius ad alia Porci opera. 


1) Frontonianis 
Priebe (De M. Corn. Fron 
adfectante, part. IT, 
1886, 11) memorauit, 
14 von den Hout = i N.): ui х 

2) р. 62, 15 тап den Ноч 69, 10 N.): ab undecima noctis in 
tertiam. part: domesticam 
reuocee uelim disciplinam qua M. Aurelius conformatus erst: cuius 

iter Antoninus Pius et, 'diligens agricultor' fuit (SHA, Antonin. 

3, 1) et "in omni priuata in agris I»equentissime uixit (ibid. 
2,10). 
3) Char. GLK I 190, 8—224, 22 (= 246, 18—289, 17 B.). — поп 
censuerim quod suasit Weise (Quaest. Caton. capita V, Gottingao 
1886, 785q.), Charisium (uel potius Charisi dixerim auctorem) de 
conlationis gradibus disserentem in libro I (c. 16) exempla 'piissi. 
mus strenuiseimus'que protulisse (116, 27 К. [= 148, 1 B.J), hj quai 
eorum esset memor quae Cato in prooemio scripsit (praef. 
agricolis- ‚ milites etrenuissimi gignuntur, mazimeque pius quae- 

‚ consequitur). 
"бат. 217, 14 К. (= 281, 5 B.): 'rarenter Cato, ut idem Mazi- 
mus notat, pro ‘raro’. 

5) ita eg. Char, 197, 20 К. [290,20 B.) (donicum) = Cato ОБЕ 
74/181 Malo, (at cf. de a. c. 146, 2; 149, 2; 161, 3); 208, 19 К. [270, 
11 В.) (necessario) = Cato ORF* 43/100 Male. (at uid. de a. c. 31, 
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Claudit scriptorum seriem qui II saeculo aliquid habent, 
ponderis ad Catonis georgici memoriam fouendam Gel- 
lius. qui duos Catonis locos cum laudauisset!) non 
recte ab ipso hausit fonte sed alterum a Varrone petiuit, 
ab incerto auctore, quem Probum puteuerunt uiri docti*), 
alterum. 

Et quoniam de Gargilio Martiale (ПТ p. Chr: saec.) 
supra diximus, ad scriptores pergamus qui quarto quinto- 
que saeculo!) floruerunt. nil mirendum quod Catonis 
opusculi in uestigiis requirendis Arnobi rationem habi 
Symmachique*): quorum prior in usu scribendi Catonis 
georgici sermonem quin interdum resipiat nulla est dubi- 
tatio); alter, qui maxime in prioribus epistulis multa 
ex prisco sermone sumpta exhibet'), talibus denun- 


2); 213, 7 К. [275, 24 В] (porro) = Cato ОКЕ“ 23/39 —41 Ма. (at. 
cf. de a. c. 158, 6); 216, 11 К. (279, 20 В.] (quanti) = Cato ОБЕ 
43/102 Мыс. [лүп dea. с. 144,3; 19, 19 К. g 28 B.] 
( ) to 85/8 Jord. (at cf. de 95, 1 
2; 115,3; 2; DN item in capite de extremitatibus nominum (lib. I, 
©. 15), ad uoces pulmentum, pulmentarium (73, 7 K. [92, 16 B.]) ot 
lacte (102, 9 К. (129, 17 В.) inlustrandas Catonis tres omnino lo- 
tor, nullum quidem ex L2 (ct. ta- 

c. 150, 1 lacte. 


(= Cato c. 161); 10, 26, 8 (= Cato o. 1,3). 
2) uid, supra, p. XXVII. 
3) Catonis praeceptum (c. 103), quod in Mulomedicina Chiro- 
isdem fore uerbis iteratum deprehendis ($ 963: uid. infra, ad 
loc.) caue ne habeas ex i 


festo manant. — inter auctores quos Vergilius in georgicon libris 
adhibuit Catonem quoque memorat Seruiua in commentario ad 

4) non me credas Catonis agricolaris Туу? quoquo pacto exqui- 
rere uelle, si in is quae de uillula sua Ausonius scripsit (uid. prae- 
sertim p. 17 P., u. 21sqq.) libelli de agri cultura uestigia inesse ut. 
arbitrer inclinat, cunctabundus tamen, animus. 

5) cf. Tachiersch, De Arnobii studiis lat., lense 1905, 162qq. 

6) Schulze, De Q. Aurelii Symmachi uocabulorum formationi- 
bus ad serm. uulg. pertinentibus, Halis Saxonum 1884. 
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tiat uerbis uillam suam Laurentem ut illum Catoniani 
praecepti memorem!) dicere audeam. quarto senescente 
saeculo quintoue ineunte C. Chirius Fortunatianus, 
de uerbis per deriuationem nouatis cum in ШІ artis 
rhetoricae (RhLM 122, 13 H.) dissereret atque Catonem 
memoraret, qui ab 'autumno' uocabulum confinxerat. 
'autumnitatem', librum de agri cultura prae se habuisse 
potuit, in quo bis (c. 5, 8: autumnitate; c. 155, 1: prima 
autumnitate) uocabulum illud deprehenditur?). 


Hino altum succedit eilentium?). quod — si adnotatio- 
nem exceperis a monacho quodam saec. IX in marginibus 
adscriptam cod. Bern. 3634) — circa a. 1300 Petrus 


1) Symm. ep. 7, 15 (= МОН УП 180, 20sqq. Mommsen): nec 
uerearis ruris horridi denuntiationem. in oculis est uenantibus mare, 
Celebri iere uilla praeatringdur (cl. Cato 1, 3: [prope praedium 

aut uia bona cel ebrisque). 

ius de remedio ad polypum sanandum scripsit, 
quamuis Catonis praeceptum. aperte repetant eiusdemque con- 
textui potius. it quam Plini exinde excerpto, tamen e Porci 
libello recta uia negauerim. Зена, panem оли cum habeam per 
alios riuos fortuito ad Empiricum ruenisse. denique. 
quae Macrobius e libello Catoniano attulit. x 7, 6, 13 [= 

uel ad Varronem redei 


tant fortasse nonnullae. lacidi gloss nd Catonis librum: 
llam potissimum animaduertas uelim quae (CGL V 28, 31 
= 78,16) uocabulum explicat 'instragula’, Catonis (ce. 10, 5; 
11,5) áxa£ Aryóuevov. — quae apud Isidorum (orig. 17. 1: 
hine Hugo de S. Victore [PL 176, =, 16 Migne). аш autem Co- 
lamellae lector fuit (PL, ibid., = Colum. 12, praet, 9) 
exstat, Catonis de re rustica pios me mentio e catalogo quodam 
descendit auctorum rerum rusticarum. 
4) exstant hoc in codice miscello saec. IX exarato {> quo wid; 
Hagen, Catal. codd. Berni, Bernse 1875, 815, Tad; Thilo, 
i . LXX 


5084.) Serui quoque ad Vergilium 
commentarii adnotationibus referti, quarum una, ad georg. 2, 86 
(Sero: ‘amara рашна baca’ ойша a pauiendo dica, id est tundendo: 
aliter enim ez se oleum non facit), Catonis nomen in margine cum 

(ct. etiam c. 6, 1) opusculi Catoniani aperte significat. 
oleas archites, posias: eae optime conduntur uel wirides 
in muria uel in lentisco contusae). 
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Crescentius (1230—1310) septuagenarius rupit!), qı 
in libris Ruralium commodorum permulta meminit Ca- 
toniana praecepta?). an Franciscus Petrarca (1304 u. 
ad 1374), quem rerum rusticarum peritissimum extitisse 
constat, non modo Varronis opus agricolare, cuius duos 
laudauit 100083), sed Catonis quoque lectitauerit opus- 
culum nescio. nam in adumbrandis Catonis laudibus, 
quippe qui ‘primus colendi arui praecepta in formam artis’ 
atque ‘in litteras’ redegisset4), potuit Franciscus e Plinio, 
cuius lector fuit adsiduus, permulta arripere, quamuis 
quae ipse de comparatione hominis atque agri ibidem. 
scripsit ‘арий ueteres non inepta’ Catoniano contextui 
propiora uideantur quam Plinianis excerptis). neque 
infitias ire ego audeam quin epitheton quo in II poematis 
uocabulum 'aratrum' Franciscus ornauit (Afr. 2,156: 
Campano ... aratro) ex Catonis manare potuerit. libello 
agricolari (135,2: aratra ...campanica). saeculo XIV 
senescente quae statim in prima pagina leguntur Cato- 
niani opusculi de uitae rusticae laudibus Colucius Salu- 
tati (1331—1406) in epistula ad Andreolum Iohannis 
de Rocha Contrata missa*) memorabat, ex ipso haud 


in poemate de uiri- 
centius Bellouacen- 
Pe- 


1) Catoniana enim, quae Odo Magdunen: 
bus herbarum memorat quaeque in Speculo 
Plinio debentur. — de Petro uid. in uinuersum P. Weise, 

de Crescentiis, Ein Beitrag z. Gesch. d. lat. Lit. des M 
alters, Hamburg 1906. 

2) uid. A. Roding, Studies till Petrus de Crescentis och hana 
antika källor, Göteborg 19: 

3) ep. sen. 2, 1 (= Varr. 308, 7); fam. 9, 4 (= Varr 2,7,9). 

„ 1, 57. 


"illi ipsi antiqui agricolae, uiri fortes, 

quibus gloriae fuit agricultura, colendum bene censuerunt, sed non 

estque apud ipsos ueteres hominis atque agri comparatio 

^, ut uterque si sumptuosus fuerit, quamuis et quaestuo- 

sus, reliqui nihil aut modicum sit, neutrum magni igitur aestiman- 

dum" (cl. Cato 1,6: scilo idem agrum quod hominem. quamuis 
tuosus siet, si sumptuosue erit, relinqui non multum). 

6) Salutati, ep. 10,1 (= Ш 17184. Novati): "Cato scribit 
(praef. 2): maiores nostri, ut eius uerba referam, uirum bonum 
quem [sic!] laudabant, ita bonum laudabant agricolam bonumque 
colonum; et subdit: amplissime laudari ezistimabatur qui ita lauda- 
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dubie hauriens fonte. isdem fere temporibus fuit Perusiae 
homo rerum rusticerum peritissimus, Corneum dico 
Corneolum ex familia ueteri ortum atque inlustri. hie 
Italico sermone opus suum agricolare (quod "Ре la diuina. 
uilla’ inscripsit) cum  confecisset!), Catonem quoque 
laudauit, cui adeo est obsecutus ut nonnulla praeciperet, 
а XIV saeculi moribus sane abhorrentia. 

Peruulgatum habuit saeculum XV — ut ex ipso nu- 
mero codicum efficitur haud paruo illa aetate manu 
scriptorum — Catonis librum: cuius plurimos deprehendes 
lectores qui litterarum antiquarum studiosi uel clari uel 
obscuri tunc temporis extiterunt?). ita in epistula quadam 
а. 1412 uel 1413 conscripta Candidus nescio quis?), qui 
in scribendo formam est amplexus uetustatis, Nicolaum 


batur. — miror equidem qua ratione uir ille doctissimus Remi- 
ius Sabbadini negaro eee (Le scoperte dei codici latini e 
пе’ secoli XT IP, Firenze 1907, 182) Catonis librum 
agri cultura a Dominico Bandino (a. с. 1335—1418) esse 
citatum. qui re were in Fonte memorabilium uniuersi, non modo 
Catonem cum laudet optimum agricolam haeo addit ‘hoo ultimum 


питне colonum, Et subdit paulo post: omplisine ladri existi- 
павы" [^ idos ergo secundum Catonem quam 
"agricola." praeterea alia de libello Catonis hausta in. 
Tonte Dominici inueni, ut pute haee: "wripsit Cato in suo de 
agionitara [= о. 65) quod pei qoam sous (i oleum) eli- 
ciatur, bacae puri d debent e frondibus" e. 

1) saseruetar (ото opus (quod in obliulone iacet) in nonnullis 
codicibus mas. quorum unum Rauennae uidi in bibliotheoa Clas- 
sensi (n. 368), Romae unum in bibliotheca Vaticana (Vrb. Lat. 
1390). 

2) in epistula (7, 2), quam Antonio cuidam grammatico (Medio- 
Beni aut Cremonensi) Leonardus Bruni (1370—1444) misit, 

turam posiueruni, inter alias antiquas memoratam 
uelas, ad Catonis ibali uerba (praet. 1) maiores aai ita in 
perpe онааган! se Arretim 


ш Stangl (Woch. f. kl. Philol 3, 1886, 1985) Petro 
Canaio Decembrio арнаш tribuit. 
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Niccoli certiorem dum facit de permultis codicibus in 
bibliotheca Ioannis Coruini!) adseruatis, Catonis scrinia, 
fallor, aperte compilat. quod quo commodius explo- 
ratum habeas, epistulam ipsam exscribam licet inte- 
gram 


Candidus Nicolao Nicoli sal. Si uales bene est et ego ualeo. Enim- 
uero, frater optime, ex te certum habeo quam maxime gaudeas 
ех hoc ut bene ualeam, Sed mehercle ita dii deaeque me adiuuent. 
ys hoc tecum munus lubentius paciscar. Scito Beltraminum 

5 de Riuola ро» judy amantissimum ease: is de te tantum mihi 
retulit, ut cogar quoquomodo ad te aliquid seribere. Nec mirum 
siet ві tam caldos affectus iniecerit, ut gnotus fieri cupiam neo 
libris quis quod absiet euenit [7]: scito enim me his ualentissime 
foltum, Suacdtoyrec ri» лайийу лароциау cum peribus 

10 aptiasime iungimur. Vidi inter cetera commonitorium tuum, quod 
pridie, ut opinor, ipsi dederas. Rari sunt. hi libri, frater 
optime, in hao urbe, in qua nullus uirtuti honos est: omnes aut 
ambitioni aut ceteris ignauiis operam duint; opto tamen ut 
habeas, si qui apud te ne sient; si sient, ne frustra quaerites Etsi 

15 dupli aut quadrupli emere uelis, nullus uenierit, пес uere possient, 
quod illis desiet: aduortas igitur animum uolo et quos maxime 
cupis mihi notum facito; sed maxima diligentia curatos habeto, ne 
apud te sint, ut dixi, ne me obtundae, nisi xard tùy xoeíav tm 
Bıßhioðýxn Ioannis Arretini multa et peregrina et antiqua habet, 

20 диле lubentius uideas: in ва si quid tibi placuerit, curatum habebo 
ut tronscribam. Hi sunt ferme ex antiquis libris uetuetissimi, quos 
carie semesos ad legendum faceaso: Catonis Palladii Columellae 
et Varronis agriculturae; L. Annaei Senecae opuscula; comoedia 
antiqua quae cuius siet, nescio: in ea lar familiaris multum loquax 

25 est: uolt ne parasitusantelucanum cubet, ut plostrum uetus, pelues 
% ый quatridontos mi quaa fostiniasime transferat; is ne 
чо juidem, eo qu lus nondum gallulat; meo denique 
iudicio uetustisima  Buetonit Tranquil liber eum graeco; Conso- 
rini ad Q. Caerellium de saeculo; C. Iulii opera belli Gallici: А. Gel- 

зо lii liber cum graeco; epistolarum Ciceronis ad Atticum liber ueter- 
rimus. Praeterea multa peregrina opera, quae iugiter laudari 
existimantur et quorum tibi ne nomina quidom posem perscribere, 
Aduortito itaque ut dixerim, si quid ex his desiet quod carius siet 
et rescribito: lubentius lubentia tibi mittam. Notato etiam in вуп- 


1) fuit iste Coruinus, Antonio Reudensi iunctissimus Mefecque 
de Mazano, ex urbe Aretina ducalis secretarius et senator, qui, ut. 
Cosmas quoque Raymundus dicit in epistula quadam ad Coruinum 
в. 1431 missa (uid. cod. Ambros. В 124 sup. f. 108") 'opulentissi- 
Шаш” habuit “bibliothecam et nullius doctrinae ignara, 

2) cf. Sabbadini, Museo di ant. class. 2, 1886, 81 sqq. [= Storia 
е critica di testi latini, Catania 1914, 421849.]. 
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grapho libros et mihi mittito. Scripsi Leonardo Arretino litteram 35 
Ti» dypíav, ut me amet, sed nihil respondit; ne curat quidem, ut 
arbitror. Enimuero postquam nubuit nec opus duit nec amicis, ut. 
solitus, scriptitat, ut auguror. 


Lucet ex ista epistula Candidum uerba uelut rubigine 
infecta usurpasse ut duint (п. 13; duit, u. 37) uel inspe- 
rata atque inopinata ut nubuit (u, 37); itidem doyausuóv 
scribendi illum adfectasse uerba monstrant siet (uu. 
7. 24. 33; sient uu. 14 [bis]; absief, u. 8; possient, u. 1 
desiet, uu. 16. 33) et чой (u. 25) et aduortas (п. 16; aduor- 
tito, u, 33) et foltum (u. 9). at uero Candidum dixeris non 
ex alia causa nonnulla interposuisse quam ut Catonianus 
populus iterum in epistula uerba quaedam inueniret quae 
Porcius in libello De agri cultura adhibuerat. ne de forma. 
caldos (u. 7) dicam, quam cum Cato decies profert tum 
apud Lucilium (u, 268) inuenies, locutionem mazima dili- 
gentia curatos habeto (u. 17; cf. etiam u. 20) consideres 
uelim, quam Candidus a Catone haud dubie sumpeit 
mutuam!). 

Sub idem fere tempus illo in opere, quod anno 1433 ab- 
solutum De illustribus scriptoribus linguae latinae insori- 
bitur, Sicco Polenton (1375/6 — 1447), permulta de M. 
Porcio cum disputaret, libellum quoque De agri cultura 
talibus memoravit uerbis, ut prae se opusculum ipsum 
quin ille habuisset haudquaquam dubitaueris?). plura 
quam Sicco tetigit Catoniana Blondus Foroliuiensis 
(1392 — 1463), qui inter annos 1457 et 1469 opus De Roma 
triumphante cum conscriberet rem rusticam quoque trac- 
tauit et e Catone permulta hauriens et ex Varrone?). post 
annum tertium quam Georgius Merula Catonis librum. 
typis Venetiis ediderat, Bartholomaeus Sacchi, 


1) Cato 50 ver mpra dii tia curatos habelo. 

2) ait enim Sicco (p. 254, 29 Ullman): ‘rustica item de re librum 

fecit [sc. Cato]. in quo agricolam uiris adaequat bonis, quod mala 

neque cogitationeneque inuidia agitetur sed quaestus afferat uberes, 

unde uiri fortes ac strenui nutriuntur’; cf. Cato praef. 284. 
ELS Blond., De Roma triumph., Basileae 1559, 168 h (= Cato 

зда), 172 о (= Cato 141, 2), 172 g (= Cato 10,1. 4; 83); 
рат Се to 57. 59. 66. 142. 143), 180 e (= Cato 4), 
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cognomento Platine (1421—1481), De obsoniis scripsit, 
Catonem, ut ipse dicit, imitatus?). non multo post Miche- 
lengelus de Tanaglis (1437 — 1512) in libro primo con- 
scribendo operis De agri cultura, quod Italico sermone 
hendecasyllabis confectum circa &. 1485 absoluit, tres 
Catoniani libelli locos protulit, quorum unum a Columella 
petiuit, reliquos ab ipso, ut uidetur, hausit fonte?). 
Longum est omnes huiusce aetatis enumerare uiros qui 
docti in commentariis suis locum habuerunt Catonis 
librum laudandi: ne in minores accedamus, satis sit, 
praeter Domitium Calderinum Veronensem (1440 
— 1478, Antonium Coccium Sabellicum (с. a. 
1436 — 1506) memorare. necnon Christophorum 
Landinum (1424—1492) et Antonium Mancinellum 
(1452 [14541] — c. а. 1506) et Philippum Bero- 
aldum (1453—1605)). item Angelus ille Politianus 
(1454—1404), per quem in restituenda Florentini codicis 
Scriptura minus iacturae pati nobis datum est (si iactura 
dicenda est tanti codicis amissio), non modo in Miscellaneis 
sed etiam in commentariis nonnulla e Catonis libro arri- 
puit). пес esse obliuioni dandum puto Nestorem 


1) Plinio tamen, ni fallor, Catoniana debentur quae apud Pla- 
tinam leguntur, 

2) Iu Do agr, 1, 271 (p.15 Reni) = Cato 1 (Colum. 
„ур; 014 (р.37В.) = Cato 508.)  Cato93. 
hisce addito, o. g, Bohuslaum вошь (1400. 1510), 
i in epistula quadam (в. 1487) ex Catonis libro cum praefatio- 
пів locum ($4) aperte citat tum nonnulla passim carpeisse uidetur. 

4) hac їп re memoratu sunt dignae adnotationes quaa in Vergili 
ed. Romane (e 1471, ex typis Conradi Sweynheym et Arnoldi Pan. 
nartz) inueni Cry. bros in marginibus а Politiano appictas 
(Bibl. Nat. Par. Yo. 236): utputa c. 3, 3 ('sustuleris') ad 1, 
76. 819, ubi tamen ot Varro! pro 'et Cato" neglegenter eripit): 
ео. 37, 1. 35, 2. 38, 4 ad 1, 77 sqq. (f. 31"); cc. 91. 128sq. ad 1, 
Yüsqg. (f 8); o. 17, luy 266 (t 34°); c. 11, б ('cotb, amer." 

286 (f. 347); с. 155, 1 ad 1, 269 (f. 34"); с. 37, Зай 1, 289 


©. 6, 4 ad 2, 298 (f. 41"); c. 28, 1 ad 2, 31584. (f. e te1 
ad 2, З49ва. (f. 42); c. 6, 8 ad 2, 354 (f. 427); с. 43, 2 ad 2, 355sqq. 
. 42): с. 33, 2 ad 2, 363 (f. 427); с. 33, 4 ad 2, 300 (f. 427); с. 5,7 
ad 2, 405в. (f. 42°); ad 2, 45444. haec adnotavit, Politianus 
(f. 439): ‘hoo contro Catonem qui ait [o. 1, 7] uinea . . 
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Dionysium Nouariensem ordinis Minorum, qui saeculo 
ХУ senescente in lexico conficiendo Ludouico Sforza 
(1452 — 1508) dicato Catonis librum agricolarem in mani- 
bus habuisse uidetur?). 

Sed iam tempus equum fumantia soluere colla. hoc 
enim mihi propositum fuit, Catonianae lectionis uestigia. 
apud scriptores significare qui usque ad saec. XV uixe- 
runt). attamen grammaticum e clarissimis silentio prae- 
terire nequeo, qui saeculo XVI ineunte floruit: Thomam 
dico Linacrium (c. а. 1460 — 1524), natione Britan. 
num, Politiani Demetrique Chalcondyli discipulum, qui in 
libris De emendata structura latini sermonis (a. 1524) non- 


4202, 407 (L. 43°): oo. 3,5. 22, 4nd 2, 519 (L ir); o. 5, 7 ad 3, 441 
(t, 50%, ubi paulo inferius nonnulla excerpsit ex c. 96); оо. 70, 80 
ad 3, 450 (f. зао e I3 Lad de 4L (E 55°). ex quibus hoc claris- 
sime patet, Catonianum textum ex Мегшае editione laudauisse: 
Politianum, utpote qui онайга manuscriptum tunc tempori 


1; 3,1) adnotata inuenies (p.23, Моң, Laser Angelum mon: 
бапа editione urum eas nondum de Marciano собне 
шепйм. mec ulla eat dubitatio quin Catoniana, quae in oom- 
mentario sd Stati siluas modo manu sua Politianus sdnotenit (ut 
1.27 [ p. 111 Cesarini Martinelli] = c. 134, 194) modo manu 
aliorum (ut f. 719 [= p. 351 Ces. Mart] = ©. 121; f. 1190 [o p.652 
Ces. Mart.] = c. 134, 14.) Merulae scripturam reddant. nam in 
©. 121 anisum cyminum (non anesum cuminum cum FP, i. e. Mar- 
ciani codicis scriptura [uid. infra, p. LX, adn. 2]) inuenies; et in 
c. 134, in duabus memorato adnotationibus, non porcum feminam 
cum РР deprehendes, sed porcam јетіпат, quae est in Merulae 
editione scriptura. 


1) uid. e. g., s. u. 'cento': "Сабо, 


те rustica di 
fieri centones praecipit [uid. с, 2, 3), jet alibi Taid. o. 135, 1) өтеп. 
dos centones et sculponeas dicit, significare rusticum uestimentum 
uidetur". 
2) desideratur in Erasmi Roterodami 
i і ), cuius exemplar in bibl 


scripsit Erasmi = uiros doctos, quos in за решо Р Catonis. 
К Enn bus uereetoe eoo scimus, infra metmoratoe inuenies, 
p.Lsq. 
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nullos Catonis opusculi locos et attulit et explicauit. ita, 
e. g., quae prooemium aperiunt uerba est interdum prae- 
stare quid significent quaue sint ratione explananda 
Gronouius!) opinione omnium?), re uera Thomas dispu- 
tauit primus’). 


п. 


Нос ad fidem propius duco, iniquum si fuisset tempus 
Varronis Rerum rusticarum libris, ne Catonis quidem com- 
mentariolum ad nos peruenturum fuisse. uerisimile enim. 
est et Catonis et Varronis opera ista iam ab antiquissima 
aetate uno esse eodemque uolumine tradita*), quibus po- 
stero tempore, in unum tamquam conglobati corpus rei 
rusticae scriptorum, tum е. g. Columellae Gargilique Mar- 
tialis libri sint adiuncti tum Columellae Palladique. quo 
ipso, ni fallor, fieri potuit ut duplicem Catonis opusculum. 
inscriptionem ferret: deprehendimus enim non tantum- 
modo scriptores in Catonis libro laudando tum 'De agri 
cultura’ inscriptionem adhibuisse tum ‘De re rustica’), 


uatuor, cur, Fr. Plat- 


1) I, Fr. Gronovius, Observationum libri 
1755, 604. 
Comm. in Caton. de а.с. 


3) legitur enim apud Linacrium (o. l., Lugduni 1555, 4, 18384.): 

“periphrasis est in illo Catonis Est interdum praestare populo, mer. 

caloris [si0!] rem quaerere, ni fam periculosum siet pro Praestat inter- 

tem uelim adnotatum ad Suet, Claud. 18 memores 

ppi Beroaldi, qui ita Catonis uerba laudauit Praestat mer- 
в. 


4) uid. etiam Weise, Quaestionum Caton. capita У, Gottingae 
1880, 106s9.: 'Verinimile igitur өй, раш post Christum natum 
us rei rustione . grayissimos Catonem et Varronem 


ad nostrum propa. 
gatum est, praeterquam quod бшу Martialis libri deperdita sunt." 

5) ‘De agri cultura’: Varr. г. т. 1, 98 (uid. infra, р. XXXVIII), 
Fronto p.62, 15 van den Hout (ui Aer. XXVIII adn. п. 2), Gell 
3,14, 17 (ex Varrone, ut uidetur); rustica’: Си " 
15, 54 (ubi tamen Catonem Cicero haec loquentem aci dix ix 
ео libro quem de rebus rusticis scripsi’), Gell. 10, 26, 8. 
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sed etiam Marciani codicis librarium » rût ‘incipit’ 
inscriptionem ‘De ге rustica’, ut uidetur, posuisse, èv 
тбл 'explicit' librum tamquam ‘De agri cultura’ desi- 
gnasse!). hane Florentino in codice (qui deperditus opti- 
mus iure habetur) discrepantiam ea fortasse explicaueris 
ratione ut inscriptionem ‘De re rustica’ quasi conser- 
tam putes contextamque cum totius corporis indice 
(in quo et Cato et alii rei rusticae exstabant scrip- 
tores), illum autem 'De agri cultura' genuinam habeas 
vel saltem, quippe quae apud Varronem exstet, peranti- 
quam’). 

Inferas Varronis ex uerbis (r. r. 1, 28 ‘in magni illius 
Catonis libro, qui de agri cultura est editus") libellum а 
Catone non esse editum opusculumque ipsum dixeris Porci 


1) duas uno exemplo inscriptiones ("Marci Catonis Prisci De re 
rustica liber"), quae in editione Veneta (а. 1472) exstant — alteram. 
(f. 18°) ante capitum summarium, alteram (f. 20") ante praefatio- 
nem — immutatae reliquit Politianus e Florentino uetusto manu- 
scripto qui in bibliotheca Marciana olim adseruatus hodie — 
tur (plura infra, p. 111899). librorum qui ad пов регаепеги 
alii (in illis tantum sto quos in adnotatione critica laudaui) pes 
cem ferunt inscriptionem (capitum scilicet summario 
necnon libri ума, ut ut f (ubi altera жан haec eei 
"Incipiunt capitula De Re rustica. M.Catonis' et "Incipit 
M. Chtonis De ro rustica") п (Incipit materia Mardi pori Catonis 
De re rustica’ et "Incipit Marcij [sic!] Catonis De re Rustica’); alii 
unam tantummodo uel ante summarium ut e (Incipit Liber 
M. Catonis. De re. rustica"), d ("Marci Catonis De Agricultura L. 
incipit") uel ante praefationem ut a, in quo tamen summarium 
desideratur ('M. Catonis De Agricultura"). in codice m haec ante 
incipit feliciter 
Rustica cap. 
mum". inscriptione caret cod. A, exstantium antiquissimus libro- 
rum, in quo haec inuenies ante capitum summarium uerba: "In 
hoc codice infra scripto. libri conti de re Rustica. M. Cato- 
nis. liber unus terentij Varronis. libri. IIL.’ (uid. etiam infra. 
р. XCII). titulum autem ‘de agri cultura’ in subscriptione 
codices habent Amadn, ‘de re rustica’ codex f (deest in е, ubi 
"tinis tantummodo librarius serait. 

2) ex uerbis quod promisi institutum eue Catonis opusculi 
praefationem claudunt, talem Paulus Thielscher in sun editione 
(uid. infra, p. CXXV) effecit titulum, qui esset de agri cultura. 
institutum). 
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post mortem in lucem prodiisse). si in Ша ad M. Aure- 
lium epistula, qua Fronto (р. 20 М. = 15, 13 van den 
Hout) pretiosiores laudat libros ad criticam rationem 
emendatos, ordo et scriptorum et editorum talis sit ha- 
bendus ut horum ad illorum nomina restrictim con- 
groant, C. Octauium Lampadionem, qui aetate fere 
Gracchana floruit, censeas Catonis opera edenda cura- 
isse. quod ni ita est, et de Staberio cogitari potest uel 
de Stilone uel de Attico quoque, antiquitatis illo ama- 
tore, cuius rogatu memineris uelim uolumen De uita et 
moribus M. Catonis conscripsisse Nepotem!) uel de 
Cornelio ipso Nepote, quem inter Plini auctores offen- 
dimus de arborum natura disserentes?). attamen quis- 
quis ille fuit qui Catonis opera (in quibus nempe librum 
quoque habeto De agri cultura) ad criticam rationem 
emendauit, hoc mihi persuasum habeo, talem II p. Chr. 
saeculo Censori opusculi editionem etiamtum extitisse, ut 
explere atque satiare (sit uenia uerbo) Frontonem posset, 
quem et Catonis libellum perlegentem nouimus et casce 
nimis et prisce loquentem. sed et hoc mihi persuasissi- 
mum habeo, longis temporibus ante accidisse aliquid tale 
Catoniano commentariolo quale — si parua licet compo- 
nere magnis — Atili Calatini elogio apud Ciceronem (de 


1) uid. etiam Hauler, Zu Catos Schrift über das Landwesen, 
Progr. Wien 1896, 12. 

2) Corn. Nep. Cato 3, 5. — hac in re illud quoque uidendum est. 
iod Cicero Catonem maiorem Attico inscripsit. 
3) Plin. n. h. 1 (ind. 12. 13. 16.17). — haereo an sit cur putemus 
Nepotem in adumbrandis Pomponi Attici uirtutibus, quippe qui 
bonus extiterit pater familias, Catonis praecepta de patris familiae 
officiis in promptu habuisse (Corn. Nep. Att. 13, 1 bonus pater 
familias est ... nam . .. пето illo minus fuit emaz, minus 
aedificator ~ Cato c. 2,7 patrem familias uendacem non emacem 
esse oportet, ac subinde [c. 3, 1] palrem familiae . . . aedificare diu 
cogitare oporiel). neque improbabile duxerim uocabulum ‘fistu- 
lam’, quod in eadem uita (21,3) idem ualet atque 'ulcus' ‘uulnus’ 
Cornelium ab Catone (a. c. 157, 14) sumere potuiase. denique ani- 
maduertas uelim Cornelium priscis indulsisse uerbis, ut puta face 
(Paus. 2, 4), donicum (Ham. 1, 4), pareerat (Thras. 1, 5), inluun- 
tur (Chabr. 3,3: uid. tamen Lupus, Der Sprachgebrauch des Corn. 
Nepos, Berlin 1870, 132), фарш (Lys. 1, 2). 
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sen. 17, 61) uel apud Plinium (n.h. 35,115) M. Plauti 
carmini Ardeatis templi pictoris. 

Est tamen quod satis habeamus Catonis opusculum 
tale ad nos peruenisse, quale Florentinus (de quo plura 
suo reddentur loco) tradidit deperditue liber manu scrip- 
tus; eoque magis quo firmius et tempora consideraueri- 
mus quibus fuit illud opus в Catone conscriptum et mate- 
riem animaduerterimus ad emendationes omnigenas quam 
maxime insignem. neque est infitiandum Catonis tum 
sermonem antiquiorem aliquando in Florentino obser- 
uatum tum uerba horridiora interdum ibidem immutata. 
dolendum quidem quod grammatici nomen ignoramus qui 
— ut ex adnotatione collegeris quam e Florentino Poli- 
tianus Victoriusque rettulerunt — usque ad c. 84 e duobus. 
emendauerat indeque de uno exemplario tantum!). 


Nonnullos si exceperis locos, qui uel argumenti ipeius difficul. 
tate uel desperanter utpote corrupti cryphia egent alogoue, pau- 
ciora tradita uidentur uitis quam praestantissimi putauerunt 
Catonis editores, Keilium dico Goetziumque. qui, extre modum 
interdum prodeuntee, crebris locis librum inculeauerunt atque oor- 
rexerunt, modo superuacanea addendo nunc incauto modo 
pro tradita coniectariam supponendo scripturam. quod ві uelis cer- 
tior fieri cur, ista quamuis ego in priore editione monuissem, in 
editionibus tamen meam ДА uestigia extent Кейі 
Goetzique mutantium uel emendantium, causam ex editoribus ip- 
sis perconteris plus semel oportet: nam aut silet apparatus criticus 


1) in c. 84, prope uersum qui in editione Meruliane (uid. infra, 

p. LIV) uerbis desinit, Catini tezto [sic!], haec in margine sinistro 
Tanotauit Politianus: ‘In marginibus vetustissimi oodicis, cum quo 
hunc nostrum conferebamus, haec erant ascripta verba hic 
dem librarij manu qui et ipsum descripserat codicem: Huc us g 
de duobus | emendauj | hinc de uno | ezemplario | tantum", adno- 
tationem ipsam eodem modo, ni fallor, хајотобу quo Florentini 
librarius, marginis spatio utpote adstrictus. uid. etiam quae Victo- 
rius teetificatur in Explicationibus suarum in Catonem castiga- 
tionum (ad c. 84): "Catinum testo operito. Contra hunc locum in 

ü fideliBimío, exemplaris haec uerba eadem 

Hue usque de duobus emendaui, hinc de uno 
Quae ipea adscripsi, indicant enim diligentiam 
librae, «t ili etiam libro auctoritatem aliquam sdferunt: 

2) at editionem Thielscherianam (а. 1903) excipito, cui sum- 
tan m uir ille rei agrarine peritissimus ne imponeret orcus 
impedit. 


XL 


PROLEGOMENA 


aut, commentarius contextui subiectus. neque infitias eo aliquas 

quaa feci considerationes apud бош; те чш 

tamen rem silentio praeteriiase (uid. etiam supra, р. ҮП sqq.) ma- 
sed ad Keilium Goetzi Teuertamur. 


Re пега uid sit non uideo eur inc. 1,7, Ш quo omnium agrorum 
facit Cato uerba winea est prima wel si wino mulio est 
sint, duce Varrone (qui tamen in referende e& Catonis et alioram 
scriptorum laxiorem haud raro sese praeetat!)), legenda міпеа 
Фи Drima (reino lona) vel at vino mali ен (КШ) НЫ winza eat 

prima [uel] si uino (bono et) multo est (Goetz), cum par esee uideatur 


Pertioulam ual non disiunctiuam esse confunationeim, sed idem hic) 
ualere ac "maxime", 'praesertim'*). Neque [т est in с.3,1, 
in quo de villae area fit sermo, ne uilla 


mancum babeatur ү ү, illam 
Petri 


са олш adnotazset: "in priscis е; 
E 


missum credo’ — niai quie putet, Catonem 

фей gaudentem, altero membro contes 

autem auctores [і. е. Columellam iamque] а id m. expli- 

свв. nam, ut unnm exemplum afferam, Catonis 
'oracu- 


"ills [елбет quaerat recidere potuit qui ad ' 
fam ilud a Plinio (h. h. 18, 170 = SRRER THA Врт) амына 
tum arandi rationi utilissimum quid quaeque) 

oraculum (quod e Catonis praeceptis manasee таб dixerim) Vei ixerim) Yes 
redintegrauit, ita tamen ut ipsum amplificatum sic redderet (ge. 


1) ita, o g» in rerum rusiceram П Plauti versum Man. 20 
(quibus hic pretieis porci ueneunt sacres sinceri?) duobus memorat. 
lacia: quorum in priore (2, 1, 20) Menaechmi (Soeicie) quaesitam. 
huiusmodi sonet uerbis ушал! sunt porc ceres, in altero (24, 16) 
quanti hic eunt porci sacres? 

2) necnon fortasse in c. 10, ubi legitur: «t tamen cotidie can- 
lato ... uel hoc modo 

3) poteet tamen — ut Iosepho Ноне (Catos Hausbücher, Pader- 
born 1929, 139, 1) placet — eandem uim particula wel hio habere 
quae in germanica inest locutione ч st, дав. 

4) uid. etiam Ноне, o. 1, 139, 1; Pigh А El per un comis. 
al libro di Catone sull'agr culture, Como 1944, 29. 

5) Colum. 1,4,8: rese podem lentem conpleticer [acil. agricole 

ntum ne villa fundum quaerat neue fun- 
T tiom. Plin 18,32: modus Мо probans, a neque fandas 
uillam quaerat neque willa fundum. coniectura i 
SE so de Caton ue lim мй dira C 
melle quem sutem Plinius ipee inter auctores memorat in indice 
libri X! 
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RU quid quaeque ferat regio et. 


(а ot stercus nihil aliud esee nisi pabulum malorum. Neque in 
meam intellegentiam cadit qu cadit qua ratione initio capitis 81 (erneum. 


Роттен placentum (quod adiectiu 

puto: ol. gr, рз mar re ge Ce No de scrip 
tura aepargi (е. 5» quae emendatione (aepar(a5gi) mi- 

mime egere uidetur; ne de correctione agam qua tinus 


modus oportet (с. 6, 4) in subiunctiuum nescio que cuum cit mutan. 

dus; ne in falsa insistam emendatione wer)ba uti 3) 
пега ас genuina scriptura uba (cf. Prob. GLI 

. u(iri) b(oni) a(rbitratu)] uti fiat (cf. D. 

ох Ulpiano: uerba ‘arbitratu Lucii Titii fieri us „кат, нр 

derationem in c. 134, 1 intendam, in quo, longe secus ac recta gram- 

enin: Careri pone prasoidonea p сүтү ке 

reri porca porco femina prius quam hasce 
qus condaniur, far, доить, hordeum, r lalan 


necnon in I Originum agrum quem, Volsci habuerunt nt campestris ple- 
Pus Aboriginun fuit [H В 1° 57/7 Р.) aliter, ut in promptu, sunt 
explicanda), genuinam censeo atque seruandam. ea mente enim 
Cato incusatiuum (hasce fruges . ) adhibet ut actionem red- 
dat eorum qui fruges condant; simul tamen paasiua ipee utitur for- 


1) inde Colum. 1, 4, 4: ʻuerissimo uati (soil. Vergilio] uelut 
oraculo crediderimus dicenti’ [secuntur uu. georg. 1, 51589); ef. 
etiam 1, praef. 22: 'exploratum habeat [sci qd e in dubiis 
ruris perfectum uolet profiteri) quid cuique plagae conueniat, quid 
repugnet: 5, 5, 7. 

2) praecipue est digna memoratu Hucberti Peteremann se 
tentia (Wien. Stud. №. F. 7, 1973, 7694.) qui, uti has in Prosti- 
bulo Pomponi (SRP TIS 7151 R: ego quaero quod. elim, has 

int cacent) 


tonis loco Aaace incusatiuus haut dubie habeatur. 
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ma сит fruges uel conditas uel condendas concipiat. Neque in 

nouiasimis uerbis componito et instipa, quibus c. 113 concluditur, 

indlipacio) pro абра legerim, ambo quasi necessrio imperatiui 

futura ut habeamus; quantum enim in iussis uarium sese 

praestiterit, quippe qui tunc futuro tantummodo usus sit impe- 

табо tano instanter feria fatrrem posuerit, ex hisce exemplis 
vaio comprebdas uelim): с.б ($6 саме... Da | ин), с. 5,8 

{шо conserua [at c. 30 stercus omne sedulo conseruato] 

NOS 5.31 1 фи... facito), с. эремә ‚ obruito 

3 arm . facito). Et quoniam imperatiui 

ре зда ны castigationom intendas quaeso quam in 

с. 66,1 proposui, in quo cellae oleariae custodis et capulatoris 


officia recenset. Cato. nec obloquendi lubidine lacessitus ego malui 
editoribus non adstipulari qui in tradita scriptura servet [scil 
custos) diligenter cellam et torcularium; cabet quam minimum in 
torcularium et in cellam introeatur, deprauatam lectionem cabet 

саме) in сама corrigunt, alterum igitur subiunetiuum 


1 с. 111 eo demittito pro eodem mittito cum % 
que legi, quando quidem persuasum habui illam illo in capite uim 
verbo millers оо парга sermonis pascere (i. ө, ut fallos 
ваг, 'mettere'), quam uiri docti (e. g. Löfstedi 
3, 379) senescentis dicunt Latinitatis, pes ем 
(12, 34) deprehendi Pliniumque (n. h m ETE" Menivrnta 
(c. 135, 1) in Minturnis mutant 
mae (uid. CIL X 1, 
і ге, апі rentes. 
-nis К?) cum Merula 


a uerit, тот n quis praedia eq ^ с. 133, 3: eum. 
quasillum. terra implelo caleatoque, in Дет ч тарай ubi bi- 
mum erit, ramum tenerum infra praecidito eqs.) scripturam tra- 
dunt libri manuscripti abi йа шту, hane Keil (in altere editione) 
atque Goetz — loco parallelo freti supra memorato, in quo lectio 
ubi bimum erit exstat. — corrigendam i bimum 


idem, 
quod apud Columellam. in libro 
bus (in illo acilicet libro, quem ex priore editione 


ion 5 fieri potuit apud Catone! 
enim de arboribus (i 


1) uid. etiam Hauler, o. L, 13. 
2) hunc Plini locum tacet. Fleischer in Thes. І. l., в. u. 'mitto’. 
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Columellae operis reliquum esse certo scimus), ubi de satione fit. 
sermo mali punici, haeo leguntur (c. 23, 1): ea rea et fertilem arbo- 
Ter reddet б rimis avos recte i 

ti 


sit (c. 10 15): ea I: e дА Ж 
ESTEE 
eum Morse moles We. 


с. 3, 5 funes loreos duodenas, medi; 
tos priuos loreos. ine deuten!) ali et our prane наў 
рин ить quoe jns 1, 4 (siet (вс. praedium] in his agris 
е dominos melani: his agris praedia uendiderint, 
pr wendidisee) ; monsirabimus infra?) i im: 


sale sparsao. itaque cum codicibus. um: verum morbum arti 
eularium nulla res tam purgat, quam eruda . MUT 
ez acd. ери. Mentio capitis 167 sdmonet, ut exinde 


cursim ius, quae mendosa habuerunt et Keil ot Goetz. est 
initio ceptis locus perum ай intellegendum spertus, qui sio tradi- 
tus, omnia ad salulem temperat [sc. brassica) 
semper oum calore arido simal umida el бс e amaro el dria, йа 
emendatus in Keili Goetzique editionibus legitur: omnia a. a. t 
conmutatque sese cum calore, arida simul (et) umida el dul- 
cia) et amara et acris. putauit. Keil (comm. , p. 173) Catonem haec 
docuisse, 'braasicam cum calore, h. e. variis anni temporibus, na- 
turam suam commutare На, ut simul arida et umida et dulcis et 
amara et acris esset’. mea quidem sententia, brassicam ita ве 
commutare ait Cato, ut simul cum calore arido umidam ipsa babeat. 


1) in libro quem ‘Introd. al de agri culture di Catone’ intitulaui 
(Roma 1952, 100, adn. 158 = Messina 1962, 93, adn. 158). 
2) ша. p. LV sq., adn. 3. 
3) brassicam igitur et mero aceto et aceto mulso, i. e. oxymeli 
gen s duo isti liquores memorantur: perperam Вовсћегі! 
ua e scienza greca nel „De agri cultura“ di Catone, Roma 
, 81 sq.; 109 84,) et sale morbo articulario laboran- 
tibus praecipit Cato, — de ablatiuo oxymeli (perperam Boeche- 
rini, o. c., М БЕ ) uid. in uniuersum Srennung; Unters. zu Palla- 
dius u. z. lat. und Volkssprache, Lund 1935, 153sq.; uid. 
etiam infra, Ind. V. 
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naturam, cum dulci et amaro!) acris sit. Addunt ($ 3 eadem e 
Brasgioa] vulnera pulida owcereaque purgabit asnoeque 
medicamentum jacere mon polest) suo arbitrio aliud ante 
mentum, eorum iterationem instituentes quae paulo intors ($5) 
acripeit Cato; carnem assam ($19 ubi esse uolet, carnem амат 
[ойлот codd] dalo) pro carnem, aeinam legunt, cum minime 
reiectanea uideatur. ntederae coniectura Catonem carnis asininae. 
(nam ita, ain(in)am?), legere malui) usum praecepiase; pane neu- 
troliter traditum ($ 9 p^ ‘pane purum) masculine reddunt (at c, 
е, g, Plaut. Curo. 367; Arn. 1, 50). in manum pro in malum auctore 
Gesnero legunt. ($15 et ei polypus in naso ўмо erit, braesicam. 
erraticam aridam tritam in manum [malum codd.] conicit et ad 
nasum admouelo), hoc statuentes, Catonem polypo laborantibus 
praecepisse brassicam erraticam tritam in manum coniciendam 
adque nares admouendam: at Plinius (n. В. 20, 92) Catonis uerba. 
summatim redigena de brassicae erraticae farina loquitur ‘in olfac- 
torio' (non 'in manu’) colligenda. satis tamen ego habeo studiosum 
ad ea delegare quae supre dieputaui in epistula ad Ansgarium 
Aloisium Scalfaro missa. Rationem init Cato de uino singulis mensi- 
bus post uindemiam factam familiae metiendo in o. 57: in quo пе 
cum Кейю consentiam Goetzioque de tribus statuendis lacunis 
(1. nono decimo undecimo (duodecimo) (sc, mense); 2. Saturnalibus 
et Compitalibua congios СТИ S); З. in dies heminas, id est in 
тепе) amphoram) argumentatie adducor quae ipse in eadem 
epistula attuli. hío tertio tantummodo additamento mea definitur 
dissensio, quae ox eo oritur quod hoc mihi habeo persuasum uerba 
in mense facile subaudienda (eadem enim bis occurrunt antea) а 
Catone non esse iterata. 

Neque ego qui haec dicam?) uitiis nudum Catonis librum tradi- 
tum esse adfirmauerim. de nonnullis modo dixi. nunc ad lacunas 
чейип animum aduertas quae haud dubie exstant in c. 53 (in quo, 
coll. с. 73 dato bubus bibant omnibus, expleui ante ocium. 
des quod edint bubus), non — quod Keilio duce uoluit Goetz — 
boues), uocabulumque bubus eo neglegenter praetermissum censui 
quod statim post in rubrica eadem sequitur uox bubus) uel in 
e. 61, 1 (in quo lacuna per Plinium forte fortune explementum 
habet suum) uel in c. 96, 1 (in quo pro ашат (in qua) ita lego: 
aquam нау). Hisce lacuna est addenda, quam in c. T, f adiecto 
explendam censuerim materiem significante omni anni tempore 
semen habentem et uiride et maturum: quae materies semen. моя 
habet, cum ghubebit, tum lenpestiva ent. eo. quia semen wiride 

habet (id semen de cupresso de pino quiduis anni leere 
peek Мет quiduis anni matura est et tempestiua. neque uero de- 


"dulci? et 'amaro' neutri generis duco ablatiuoe. 
2) uti e. g. asinum ap. Varr. r. г. 2, 8, 2 bia scripeit pro asininum 
librarius cod. Parisini 0842 А (saec. XII XIII). 

3) alia vel in epistula ad Ansgarium Aloisium Scalfaro uel in 
adnotatione critica disputauimus uel hic in prolegomenis passim. 
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lectant quae uiri docti coniecerunt ante ео quia supplementa 
(Cpinue) Keil, cabe) Brakman, (alia (вой, materia]) Thiclacher, 
омега materies) Goujard). quod si formula eo quia probabilis non 
uideretur, utpote Catonis sermoni haudquaquam aliena (cf. c. 6, 4), 
minus suspensum me teneret Iucundi emendatio ва (вії. materies) 
quae, quam Edmundus Hauler recepit. 

Eorum quae damnanda puteuerunt editores, nonnulla inuenies 
re uera in cancellis includenda, alia tamen loco suo recte posita. 
nam neque in с, 1, 3 ai spurium habebis, widelo uel aliquid simile 
si subaudiueria!), neque in c. 7, 1 uino (1. e., ut puto, ‘aptum ad 
uinum exprimendum'), neque in c. 113,1 cur uinum ‘post infer- 
spiret vitiose ex superioribus repetitum" (Keil) habendum sit ullam 
inuenio causam). Incorruptam corrumpunt scripturam in c. 161,1, 
quippe qui cavum terra operito Merulae emendatori биодруобутес 
legant, а uetusto Marciano dissidentes reliquisque quotquot, ex- 
stant manuscriptis, qui omnes, самит terrae operito cum tradant, 
talem. praebent genetiuum qualem e. g. in c. 88, 1, uel in c. 163 
uel in c. 166, 1. Alienum in c. 155 habuerunt ведет, ut quae illic. 
traduntur aquam diducere in uias et segetem curare oportet uti fluat 
sic legenda monerent, aquam diducere in uiae et [segetem] curare 
oportet ші fluat. mea quidem. sententia?), ві extra haplographine 
causa post et omissum censeas, tale apud Catonem inuenies prae- 


tam enim scripturam custodie, solum si aduerbium putaue 
2: eum fundum solum), quo Cato significare potuit, in 
nerioris confecturam selibram similaginis tantummodo sufficere. 
Eorum quae desperationis cruce notauerunt editores, in 
emendatio occurrit uel certe uel probabili nitens coniectura €), 


1) uid. Pighi, Appunti per un comm. al libro di C. sull'agr., Como 
17 


2) cf. etiam Bannier, Rh. Mus. 09, 1914, 608. 

3) id. quae ad locum adnoteuimus, 

4) in c. 10, 3 facili acquiescerem emendatione V777 (quae lectio 
est codicis m), nisi in dubitatione uersarer an Florentini scriptura. 
-N. Ш. ex IV orta eset. quidam enim (detur mihi uenia conieo- 
turanti), alium prae se cum haberet manuscriptum, in quo num. 
rus 'quattuor' non nota ГУ sed 1111 essct eignificatus atque istius 
notae figmentum ex illo codice cum uellet repraesentare, tris hastas 
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i juidem aqua, ut aiunt, e pumice postulatur. nam ad arbitrium 
lio utrique protulerunt, quod codices tradunt deco in c. 164: 

juo, de uini iusto numero ac legitimo controuersia cum ет] 
E beatur, и, оролду өш c ato ш labrum conficiat, culleare 
non modo deorsum. orandum fistulaque opturandum, 
sed etiam ‘ad summum que Pini culleum (i, e. cullei mensuram) 


faciunda: inferius alterum, quod inserta fistula opturatur; alterum. 
Eod quod (paulo сарай, ut uidetur, labrum cum esset) 
llei me 


i. o. lab. ЗЛЕ СН De НЕ 


uox 'culleus' ad cullei mensuram referatur qua in parte supe xao 
labrum si an utrem t emptoris. nam 
si emptoris донду putaueris indicatum, Catonem dixeris praecipere 
labrum esso in suggestu ponendum, quo commodius pars anto- 
rior utris (quem pictura Pompeis reperta ad libellam aequum re- 
praesentat. plostello stratum atque collo fingit sursum finitum) 
fistulae supponatur ad accipiendum uinum ex labro depromptum. 
haeo si uera esset interpretatio, de emendatione haesitabundus 


(gitur III) supra V signare potuit (igitur i quae praece- 
denti iota (7) арровИае, notam 1111 efficerent, fundamento hi 
suspicio nisi careat, est, ni fallor, cur de numero f 
(quas Cato in oleto agri iugera CCXL habendas monuit) dubite- 
mus, ГУ an ИГІ. — Seripturae quamin c. 157 ($ 11) et. Florentinus 
deperditus et libri exstantes manuscripti tradunt. d 
mulier eo lotio (acil. lotio гөө eseitarit (УЯ 
numquam tumserit fient, bilem inuemires emendationem, 
Жек multis uuluse morbis illum ut Focal dubio eligeres tibi datum. 
esset, quem Cato indicauit, de uuluae fluctionibus sistendis olim 

cogitans, leui emendatione umiferi castigaui, ab Paulo Thiel- 
scher (uid. infra, app. cr.) probata. de brassica menstruale 
fluorem prouocante cogitant Siluanus Boscherini et Aemilius 
певиц: quorum prior — corruptelae uices nmminiacene impli 

— wor Ipturem. Forincipalem sicci fuisse praesumit (igitur num- 
qs sicci fient), quam glossa nol 
scripta, postero tamen latine in seri trai 
textum inserta — non eiecit, quandoquidem antiqua 
in um tamen deprauata, cum nouicia (seri) mansit (igitur. ишет), 
suadet alter — cuius coniectatio re uera allicit — in litteris um 
(quae, adiectiuo seri agglutinatae, informem parturierunt lectionem 
umseri) uocabuli menses compendium delitescere (igitur numquam 
menses seri fient). emendationem wmiferi quam, abiecta omni 
sunctatione, ego in priore editione protuleram, In hao altera го 
pudiaui. 


it 
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eogitarem de collo). Ad nodum exsoluendum corruptelae, quae 
in c. 45, 2 deprehenditur, ubi de taleis oleagineis fit sermo in scrobe 
serendis, non inane auxilium a Columella accipi potest. Catonis 
enim uerbis ei ia aeweria fulwastelt talea melius wiet hoc in libro 
У Gaditani rospondot pr praeceptum: aleae... rubrica nolentur, ul sic, 
нети тойан in arbore ейге ramus, ta pore ree e сарин 
йит орадан deponatur). nitens utia atet 'in ueteribus 
libris’ exstante (at uid. infra, p. LXVIII), censuit Victorius ыз stet 
esso legendum; item, post Gesnerum, Keil et Goetz; item recen- 
i editores, praeter Thielscher, qui, consecutiuae dxoAovó(ac 
uim leotioni wfusstef (uel uis stet) cum negaret, uti ste erit) casti- 
guit, ad eundem fore modum quo Schneider (uti steterat). nec est 
praetereundum quid Edmundus Hauler sique Stenius Hedberg 
sint, consecuti; quorum alter wti ezatet E suasit, 
alter inter duas fluctuatur coniecturas, ut (тео )а[а] stet uel ш 
ram) us мей). hao in re aleae plena nil tentare ас periclitari ma- 
lim; attamen, quantulum id cumque est, quid sim ogo argumenta. 
tus referam. si inquinata scriptura wiusstet (quam n lorentino 
exstitisse, Viotori pace dixerim, persuasum habeo) talem re uera 
reddit litterarum numerum qualem Catonis manus exarauit; ad 
summam, nulla si in illa lect exstet cuiusuis generis. lacuna 3), 
continuam scripturam wiusstet sio diuidas licet ut istud litterarum 
implicamentum. aut wi ил slet (ubi tamen litterae us compendium 
quoddam solare possunt) abscindas aut ut usstet aut (si coniunc- 
ші, non ш, Catonem adhibuisse putes) uti iaatef. rea si forte. 

йа o haberot, de emendatione соріано от waa, in quaot con- 
fusionem aduerteris uocalium w et а in Florentino codice non in- 
frequentem) et uerbum adstare (quod geminata consonanto s scrip- 
tum tum in titulis inuenitur tum in codicibus manuscriptia*)) 
ва significatione usurpatum qua recta (ot uorticalis) positio indi- 
eatur: satis habeo uocabuli '(h)asta" et 1 memorare, quod in 
M Varronis legitur de lingua latina ($115) "asta! quod astans 
ferri’. Sed aliquos perspiciamus locos alogo uel notatos uel 
pois nihil inueni quod. matarem socipturam окр т pose tin 
©. 146,1 iri pri primae’); nihil legibi тейде, in 
c.160scripturam е luzato, a te alio codice sonabat. Ob- 
sourum est, non nego, illud die quod in o. 150, 2 uno consensu tra- 
dunt manuscripti (die lanam et agnos uendat menses X едв.); atque. 


1) nescio an apud Palladium (3, 18, 2: rubrica partes notetur 
obuersae steterant, et contra eaa simili ratione ponantur) 

quid insit ad scripturam wfusste! castigandam aptum. 
9) si enim in lectione stet lacunam censeas, ipaam, e. g- 


rire Pe xi . XLIX, adn. 3. 
Фев, Угтаа 84508 asstante; Plaut. Men. 076: asstas 
(€ Aas stas В?) m 87: assistit (CD); Mil. 446: astas (01), al. 
5) primae, uod uidit Pontedera, presrurae: ceterum cf. 
ci aero; Colum 12.52, 11, 
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mirum est, mea quidem sententia, ut iterum (an casu et fortuito ne- 
scio istud uocabulum deprehendatur eodem casu adhibitum (с. 5,4: 
poerarium mercenarium politorem diutius eundem ne habeat die) 
quod — in contextu quid sonet cogitatione cum assequi nequeam — 
alogo notandum puto. Loca enumerat Cato quibus uenum uillae 
instrumenta dantur in c. 135, 11): in quo ad distinguendi difficul- 
tatem, ut qua quaeque emantur sedes certa ratione significetur, 
corruptela accedit eame (fiscinae campanicae eame utiles sunt). sub 
qua quid delitescat si forte detegas, eris mihi magnus Apollo. 
attamen si per eame quo loci campanicae uenirent fiscinae Cato 
indicare uoluit non aliter ac romanicas empturis Sueesam com- 
monstrauit Casimumque necnon Romam), de Cumae locatiuo 
cogitauerim?). neque ad hunc locum facit quod corruptelam illam 


sequitur uocabulum utiles: quid enim ad rem?*) ego peruersam 
quam putaui scripturam utiles, una sublata littera, wiles castigaui*). 
haec hactenus. 


1) "In rubrica capitis in archetypo scripta erant haec, tunicae et 
ceterae res ubicumque emantur, pro quibus Victorius ex indice capi- 
tulorum in inscriptione dedit haec, quemadmod: 
que rea el ubi emas . 
от erat, 

$ emantur’. 
memores quae do adeti ubicumque ui apod Plautum Terentium 
Lucretium Ciceronem docte ac recte disseruit Ferrarino (Cumque 
ei composti di que, Bologna 1942, 194sq.), traditam custodiuimus. 
scripturam. 

3) ай enim Cato: fisoinas Bomanicas [ec mio] неме Casino: 
optimae erunt Romae. in quibus si cum Keilio Goetzioque lacunam 
ante optimae statuas, salebrosam uitabis structuram, Catonis tamen 
studiosum defrudab 

З) nil mirandum ei, ut e.g; Antemnerum Cato in I Originum 
(HRR? 1 62/21: Antemna {та} welerior est quam Кота) uel 
Mytilenarum Ennius in Hedyphageticis. Ум 210/26 VA: Муй 
nae est pecten), На Cumaram nomen, quod multitudinis capit nu. 
merum, singulariter wsurpeuit Porcius. quod et in nummis 
aduertes et — si Woelfflin recte disputauit (cf. etiam Funaioli, 
Ай. f lat. Lexi. 19, 1904, 30Seq = Studi di let. ant 112, 
Bologna 1047, 25384.) — in CIL IV 1939 (Kumai). — quod ad 
litteras c et e attinet Florentino in codice permutatae uid. Varr. 2, 
1,6 (actam pro Aeelam); litteram а et in Catonis opusculo 
et in Varronis libris pro м idem tradidit. 

4) reiectanea putauit Meursius ‘et ab aliquo male feriato adsuta" 
uerba Аде hamae (ita namque ex Aldina a. 1514 ad Schneideri edi- 
tionem usque [a. 1828] corruptum eame castigatum deprehenditur) 
utiles sunt; Meursio assenait cum Popma Gesner, qui eadem can- 
cellis saepsit. 

5) item, e.g., scri "ailiime tradunt libri ma- 
nusoripti ЗАВ in і. XII ХП Columella ( 4: utilissime [sic!] constat). 
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ш. 

Nunc ad codices pergamus а deperditis exordientes: 
quos si non omnes, at saltem praecipuos recensebo. prin- 
cipem nempe tenet locum quippe Marciano haud dubie 
uetustior codex Ше, а quo in contextum ipsum capitis 

inrepsit scriptura quae in marginibus adno- 
iter uersus Florentini exstabat in archetypo!). 
поџіввітів, ut uidetur, annis saeculi XIII Catonem et 
Varronem Petrus de Crescentiis in codice quodam 
legit, quem amissum minime hercle suspiramus. fuit 
Ioanni Aretino, ut ex Candidi epistula apparet quam 
supra memorauimus, codex peruetustus carieque sem- 
esus, in quo non modo Cato Varroque sed etiam Colu- 
mella coniunctim exstabat Palladiusque. fuerintne prae- 
ter Catonem alii de re rustica scriptores illo in codice ma- 
nuseripto quem uetustissimum litterisque langobardicis 
exaratum?) ab episcopo Aretino Francisco Piendibeni 
sculptorem illum Michelotium ut sibi impetraret per epi- 
stulam a. d. V Kal. Ian. а. 1433 conscriptam?) obsecrabat. 
Nicolaus Niccoli (c.a. 1364—1437) non liquet. Cato 
Varroque necnon Vitrui in uno libro inerant, quem 
Ioannes de Monsterolio (1354 — 1418) ex Italia accep- 
tum ad amicum quendam miserat, 'talium amantissimum", 
qui illum transcribendum curaret*). eosdem habuit auc- 


1) uid. infra, p. CIX sq. 

2) hunc codicem eundem fuisse atque Marcianum censuit, etai 
haesitanter, Henricus Keil, Obs. crit. in Cat. et Varr. de г. г. libros, 
Halle 1849, 17. 

3) perperam edaeuerat Tinus Foffano (lie me medioev. e uman. 
12, 1 3) hanc epistulam periisse. in Foro Liui ad- 
seruata in bibliotheca municipali (Autogr. Piancastelli 1518: uid. 
ctiam A. С. de la Mare, The handwrit" of Italian humaniete, 1, 
fasc. I, Oxford 1973, 59sq. et tab. XIIa), haec inter alia. tur: 
"In quel medesimo tempo [i. e. а. d. X kal. Ian. 
trouai col uescouo a Bibiena senti da llui ch'egli 
censorio de agricultura. uno libro antiquissimo di lettera longo- 
barda, il quale libro arei caro tenerlo. XV. di, tantc ch'io il riscon- 
trassi chon uno ch'io n'ó ch'è molto corropto et ch'io il potessi 
emendare et subito glelo rimanderei' eqs. 

Гі, Epistolario, а cura di 


4) uid. Jean de Montreuil, О] 
. Orna: quoniam ab Italia Cato 


, Torino 1963, 234 (cp. 197) 
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tores, Catonem dico Varronemque, uolumen illud quod 
2.1426 a Nicolao Niccoli quaesiuit Poggio (1380—1450) 1) 
necnon liber ille Patauii ex bono exemplario exscriptus, 
quem Francisci Barbari (c.a.1395— 1454) fuisse Petrus 
Victorius tradidit?). periit, quod ualde dolemus, Catonis 
codex ms., cuius nonnullas lectiones adnotatas inuenimus 
in apographo quodam editionis rhegiensis, quod olim Iano 
fuit Parrhasio*) (1470—1522), hodie Neapoli adseruatur 
in bibliotheca Nationali*). 

De hisce, quos supra memoraui, libris manuscriptis 
paucissima neque ea satis certa accepimus. plura econtra 


Censorinus (sic!) et Varro de Agricultura, necnon de Architectura 

Viturinus [sic?], et simul senex Plautus michi missi sunt et allati, 

quos, ut uerum fatear, nescio apud alium quemquam citra montes 

existere, ne apud collegium quidem, et uos sciam talium aman- 
um, illos uobis offero, ut transcribi faciatis P 


grapho. 
l)ep.3, 1 (= 1188 De Tonellin): bes jue mitteres Cato- 
MEDI. erisimile duco librum istum 


(ad quem haut dubie spectat mam habuit. ا‎ 
fader: t Si Walor, Poggi mener eben v. Werke, Lei 


4) Incun. IX H 13 (olim IX H 7). de istis adnotationibus 
primus fecit Lepore (Giorn. ital. filol. 7, 1952, 52, 10: |). qui ad- 
Seueranter adfirmauit ess Parrbsaium ezaranise. quod neganerim, 
quando quidem Ратом mauus (quae in uolumine non- 
nulla гө uera adnotauit, utputa Зна) alia certo fuit 
atque їп hisce aduertitur paucis adnotationibus. — in iis quae ех 
uariis auctoribus hausta Parrhasius manu sua adnotauit (Neap. 
XIII B 21) haec inueni Catoniana: f. 2 'amphora ut scribit Cato 
heminae tris (sic!] capiebat’ [= c. 57]; f. 27° "Cortinam plumbeam 
in neum pono quo cieum fla fluat. M. Cet ine agraria [е э, 66, 1). 

in alio manuscripto parrhasiano (Neap. 4) 
PTO "Centoncs ut docet Cato [c B0] fiebant cx attrita ueste ael 
in unum condeneatis lanis’, alis ex opusculo Catonis aliubi Par- 
rhaaius adnotauit. 


LI 


PROLEGOMENA 


de Marciano comperimus, quem abhinc amplius quadrin- 
gentis annis deperditum Politianus inspexit Victorius- 
que. fuit olim codex iste Florentiae in bibliotheca diui 
Marci!), in quo una cum Catone Varroneque erantColumel- 
lae Gargilique Martialis transcripti libri. hunc a. 1482 ad. 
hibuit Politianus cumque principe editione contulit, quam 
Georgius Merula a.1472 apud Nicolaum Jenson Vene- 
tiis ediderat*): іп qua e Marciano cum commutanda 
&dnotauit tum eximenda, ita ut 'ne ea quidem non aseri- 
beret si qua deprauatiora uiderentur'. sexaginta fere post 
annos Petrus quoque Victorius Florentinum prae se 
habuit in edendis a. 1541 Catonis Varronisque libris et 
in Explicationibus quas nonnullas a. 1542 et in Catonem 
fecit et in Varronem?) de quibusdam lectionibus disseruit, 
quas in Шо inzenerat codice. 

Habet Florentinus codex laudes apud Politianum Vic- 
toriumque maxumas: hic una cum exemplari, quod modo 
'antiquissimum' dicit modo 'optimum et antiquissimum" 
nunc tamquam 'peruetustum uolumen' indicauit nuno ‘ue- 
ustissimum fidelissimumque', librari quoque tliligentiam 
identidem laudauit, utpote qui mendi notulam ad illos 
adponeret locos quos suspectos habuisset); tamquam de 
codice 'uenerandae uetuetatis' uel 'uetustissimo' loqui- 


1) nescio ап ай istum eodicem spectent quae in "Inventario di 

ici", а. 1417 confecto, 

leguntur (a „ 9, 1960, 199): 
"(Nello ncriptoio di Cosimo:) Chato Censorio de re rustica." 

2) habuit olim hoc Merulianae editionis exemplar Ricasolorum 
familia (uid. Bandini, Ragion. istor. sopra le соат. delle fior. Pan- 
dette fatte da A. Poliziano, Livorno 1782, 87) quod,» praestantia 

imo uiro russicae gentis Bouto d. X Kal. Doc. a 1818 mer- 
catum, inde ab a. 1839 Lutetiae Parisiorum in bibliotheca Natio. 
nali adseruatur notaque Rés. 8. 439 insignitum inuenitur 

З) Marci Catonis ac M. Teren. Varronis de re rustica libri, рег 
Petrum Victorium, ad ueterum exemplarium fidem, suae integri 
ti, Lugduni apud Seb. Gryphium, 1541; Petri Victorii 
Explicationes suarum in Catonem, Varronem, Columellam Casti- 
gationum, Apud Seb. Gryphium Lugduni, 1542. 

4) quorum hosce memorauit apud Catonem Victorius: с. 39, 1 
(uirisicca), o. 52, 2 (ez una parte), o. 62 (bouerum), с. 76, 4 (de ue- 
primo), с. 112, 3 (de scopio et, ut uidetur, pura), с. 142 (quae domino 
praeceps), c. 107, 11 (numquamum seri Кет). 
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tur ille. frustra tamen a Politiano quaeras Victorioue qui- 
bus litteris sit conscriptus Florentinus: neque utrumque 
ad haec indicanda insolitum fuisse censeas, Politianum si 
cogites de altero e. р. Columellae Palladique exemplari, 
quicum Merulae editionem ille contulit, tamquam de uetu- 
stissimo uolumine locutum esse litteris langobardis ex- 
arato!), Vietoriumque memineris de Laurentiano 30. 10 
tamquam de codice disseruisse litteris scripto gallicis*). 

Nil aliud de Florentino uterque tradidit, nisi quod us- 
que ad Varr. 3, 17, 4 (tubicinam graecum) oculis illio per- 
spici poterat, reliquis sex paragraphis (quibus Varronis 
perficitur opus) deficientibus. addit Victorius duos 
alios rer. rust. scriptores (ut ex inscriptione apparebat. 
quae, rubrica notata, in fronte libri erat) ibidem olim ex- 
titisse, » Genium s scilicet Martialem atque Columellam?). 


literis ex priuata Medios gentis bibliotheca 
2) Vict., praef. ad Explic. in Catonem (1 
alio volumine , qud literis Gallicis scriptum uidebatur 


scripsit: ac tres M. Terentij Varronis, Rerum item rusticarum. Ia 
unus liber . . . maiores mihi utilitates praebuit, quam uniuersi 

superat. enim reliquos, quos habui, longo interuallo, et uetustate, 
et fidelitate. Nec tamen cuncti, qui in eo continebantur auctores, 
ad nos peruenerunt: gem deo jet мий шуй sunt, et 
M. Varronis extrema etiam pars defecit [cf. quae in margine edit. 
Merulianao (1.857) adnotauft Politianus ad uerba tubicinam. 

сит (r. r. 3, 17, i 
nam reliquum 'in illo 
uetere ii к "xi 


|. Quemadmodum eutem ex 
fronte libri est, cognoscimus, Tuni Mo- 
derati Columellae ibri illic etiam erant, et unus ante illos 
Claudi [sic!] Martialis: literae tamen et antiquitate, et frequenti 
attritu in prima parte libri ita deletae sunt, ut rubricam super- 
inducere opus fuerit (rubrica enim notatae huiuscemodi inscrip- 
tiones in eo sunt) quare macula aliqua in his nominibus esse potest. 
Martialis tamen aporte legitar: uid. praeterea adn. d Varr. 3, 17, 
4: postrema uerba [вс. fubicinam graecum) in eo sunt: reliquum 
enim libri defecit. Hinc autem integritas eius codicis intelligi potest, 
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Facile coniciendum est et ex uerbis quae hic illic in edi- 
tione Meruliana fecit Politianus et ex Explicationibus, 
quas — ut supra dixi — a. 1542 Victorius Lugduni edidit, 
adnotationes Florentino in codice fuisse, quarum non- 

nullas eiusdem esse librari manu ascriptas qui et ipsum 
descripserat codicem certo scimus. in quo secernas uelim 
adnotationes duplicem praebentes scripturam ab illis quae 
scriba ad aliquid posuerat conspicuum faciendum. harum 
sit inter exempla adnotatio ad c. 84 (in qua referenda Poli- 
tianus nota illa usus est от, i.e. aņpelwoa), hucusque 
de duobus emendaui hinc de uno ezemplario tantum’); du- 
plicem adnotauerat librarius scripturam 2) ad c.20,2 (*mo- 
diolos et тойот), с. 57 (*q. et al. quadrantalia), c. 59 
(*uestimenta et al. Quadrantalia*)), с. 95, 2 (nascetur 


quod extremum hunc librum multae, ao magnae maculae statim 
Qocsperunt: quae antes superstite illo non tem licenter E i 
Bed maius etiam damnum fecimus, quod antiquus rei rusti- 

= "scriptor, si hio liber temporia iniurias subterfugere pin. 
una cum eo conseruatus easet: et alium, quem tamen us, 
emendatiorem ut рио! haberemus’. 

1) uid. su] эь ы 

2) una stellula Politianum solum facit testem; Victorium duse; 
nullum notaculum аш! Goetz (praef. ad Caton. 


3) signo . quod supra lectionem Merulianam Modulos apposuit 
Politianus, duo respondent in margine eiusdemmodi signa, alte- 
Tum iota alterum supre scriptorem eppictum Модаре, quam, 
compendio .L. (i. e. uel) praeposito, e Marciano Politianus ipse 
adnotauit. istiusmodi adnotatione uoluit, ni fallor, Politianus 
declarere in Marciano Modiolos in contextu exstare, Modulos in 


Poli 
аео. neque uero assentiar, errasse Politianum, utpote 
qui al. Quadranlalia pr "quod ad ea potius pertinere 
uolebat, quae supra c. 57 scripta sunt Q. X. ebibere, ubi g. X ex co- 
dice adnotauit et ex eodem codice in al’. Quadrantalia. 
". minime enim aj qua ratione sit Politianus in hunc 
ELEC buit ipse quod miraretur commune 
ноды bus qukinam et, uestimentis (de son hoc de 
testimonium in margine editionis. [£. 29" 
Nano р ries sculponeatum dixit in eene: et apud № 
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intus, nocebit in margine), c. 106,1 (*q. et al. quadranta- 
rium), c. 112,3 (*.. intus et in marg. al quadrantalia?); 
de scopio intus, al descépione in margine; pura in con- 
textu, ab curata in margine) e. 122 (** capreidam intus 
et in marg. capidam), c. 160 (pe res). hisce lectionem ad- 
diderim *corcubulas-in c. 11, 6: syllabam enim cu, quam. 
Politianus supra scripturam Merulianam corbulas posuit 
interretb (corbulas), potuit ex alterutro codice Florentini 
librarius adnotare.*) 


Separatim?) est. sermocinandum de lectionibus nonnullis quas 
EET. Politianus in editione principe modo supra 
lianam adnotavit modo supra illam quam ipee e 


Evi mea sententia grauissimum, шац 'Politianum subter 
adnotamentum als. Quadrantalia lineam р (uid. infra, 
Pi LXXIX, adn. 1) duxisse, quam et in ipso exemplari 

luisse mihi habeo persuasum. 

1) re uera irum робота ei suedrenelie тона éd iie 

гав r, «айни scripturam merulianam 
tino ipse correxerat. nemo tamen 
dubitare potest lectionem illam alteram in libro uetustissimo — 
non aliter atque in codice Parisino (uid. app. ad loc.) — ad com- 
ium potius esse positam .7., quod minimo interuallo in contex- 

Te Gron mox dete do eds alitur. 

2) corbulas scripsisse Floren brarium, non — ut omnes 
arbitrantur — coreubulas (in Florentino enim syllaba cu, ni fallor 
suprascripta, alteram si pitis lectionem), ex eo colligo quod 
E чоок, quae ad c. EE e a uten moe memorata 

lem Catonis contextum. t 

sed codex dederat Florentinus (uid. etiam infra, p. XXVI. 
Politianus "Corbulae amerinae' adnotauit. 

3) quaeritur quidnam sibi adnotatio densa (ad c. 7, 2 lora intus, 

densa in marg.) uoluerit in Florentini marginibus inscripta (‘densa 


ade e conduntur adem i sopa, tt musto, in lora recte condun- 
fur) quid sit non uideo cur cum Keilio Goetzioque eae in wuae 
mutemus, quando quidem, mentione facta compluariae uitis, Cato 


LV 


©. 2,4 ezpinsi lar cremariga 
ll (rubr) чөй 


17,1 


25 
141,1 + € ші illace auouitaurilia? 
T tu 
149,2 boni uiri ч 
2 donec 
16, 5  usqadum ea 
jusculo maioreque et apicio tamquam de uuis tis loqui 
feminino (eae) utitur . 1,58 
Ее аша 
quod ad adaotatinnem ама банда (quam ad 
eppinrerit Florentini manus an 
etiam infra, p. CXIV, adn. 4) eo 


potest ut, quam lectio altera, explementum potius 
tem mirum enim Catonis praeceptum hodieque uidetur, 


quasi necessarium tum ad lora adiceret (cf. etiam Ama- 
Saec, Boll. Bl. cl. 30, 1924, 41) 

1) uid. inre р. хс. 

2) rectis litteris scripturam dedi Merulianam; inclinatae adnota- 
menta reddunt. Politiani. uid. praeterea infra, p. LXXIX, adn. l. 

3) haerent oculi mei an in is quae Politianus e Florentino codice 


2 
exscripsit (. R-QVOmodo wimiq Гад. C. Instituere oporteat) lectio 
vini "ex winid orta sit. ві цате зма о Бана ба рону at 
Politianus primo winià scriberet, 
>, supra uinie in Florentino erat exarata, volg nen 
temporis puncto, Florentini imaginem cum reddere uellet, -ã 
in -¢ mutaret. at res incertissima est. 


4) Ine retibus an & retibus? uid. praeterea infra p. СХТ, adn. l. 
5) uid. infra, p. LXIJ, adn. 4. e 
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on ie in sdnotamentis quin uel librari ipsus uel alterius manus 


Politianus haudquaquam dubito?). hae enim 
meme ше де qued Va 2 t, 117) Politianus e 


сдтити. aterc restituit зосаћи 
(quod statim expunxit) pro tenebat in ipeo negotio seripseret quod 
in margine iterum inuenies in adnotatione ©’ combwrat stercus 


Stem ad Merulianam зарегить Cesare iubente datus (Varr. 1, 2, 
7), haec in margine e Florentino adnotauit Politianus: Cesarem 
Inundatus. с. Cis Aremin [sic!] datus. et hactenus contenti si- 
mus exemplis. 

Alia quae Florentino fuerint peculiaria inuestigare si 
uelimus, coniectemus oportet. ita ad exteriorem codicis 
formam quod attinet, in plenissima cum uersemur igno- 
ratione, harioleri satis habeamus, caput 13 in eadem 
extitisse pagina atque 12. quanam enim ratione expli- 
care poteris errorem, in quem primo Politianus inciderat, 
exordio uidelicet amborum capitum simillimo deceptus 
(c. 12 in torcularium quae opus sunt; c. 13 in torcularium. 
in usu quod opus est), nisi quod ante oculos utrumque 
caput Ше haberet, in eadem descriptum pagina, ut aber- 
ratione quadam (quod in huiusmodi causis secundum est 
naturam) ad МИН capitis 12 similitudinem subsequentis 
principium correcturus caset?)? item in eadem fuisse 


Pes de nota c* uel e? (i. red 

quae de ota e (Le riga) nl ё (е, corri le 
oan Eo, peel ad мд m M Ды 19 1911), DF "usd. ГЛ 

Ts ub 3; S Riz Rino Ti konio feb мн 


ise usus plara in Varronis bci quam in Catonis opusculo 
adnotauit Politiam 

3) nam uerbe, quee initio capitis 13 Marula aic ediderat [a for- 
cularium usu quod opus sit, ita imprudens primo emendauerat Poli- 
tianus ut, usu deleto et quod in quae mutato et sit in eunt, eadem. 
faceret, quae caput 12 aperiunt, i. e. In torcularium quae opus sunt; 
post tamen, errorem cum animaduertisset, deletis et uirgula cen- 
soris quam ad we posuerat et emendatione quae, in ante меш addi- 
dit et eat pro ait scripeit. 
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pagina uerba (c. 10, 4) labra ХИ, dolia quo uinaceos con- 
dat X, amurcaria X, uinaria X, [rumentaria ХХ, lupi- 
narium I, serias X, labrum eluacrum I, solium I, labra 
aquaria II ex hoc collegerim quod post prius labra Poli- 
tianus aquaria II additurus erat, oculis scilicet ad al- 
terum labra labentibus. quod si coniectura concedas, 
uocabulum labra et superius et inferius nouissimum in 
uersu tenuisse locum, litterarum numerum cogitatione 
finxeris, quibus in Florentino lineae consterent singulae, 
i. е. 33—35. 

De aetate cum nihil prorsus indicare possint uetu- 
statis laudes quas Marciano Politianus dixit et Victorius, 
ex erroribus licet aliquid existimari, in quos librarius inci- 
dit. ad haec si animum aduerteris delicta, Marcianum. 
putabis e quodam exemplario fluxisse minutis сопвогіріо 
litteris iisdemque, ut uidetur, manu carolina exaratis. 
hano enim scribendi speciem in Florentini exemplari 
ut tibi statuas faciunt huiusmodi menda: 2, 4 lar (pro 
far), 43, 1 controuersiis (pro controuersus), 52, 2 ex una 
(pro ez іта), 37, 2 saucta (pro salicta ; cf. 40, 2 saucem pro 
salicem, 156, 3 cauda pro calida), 157, 7 sictam (pro siccam; 
econtra 157, 9 acrum pro atrum), 18, 4 altum (pro айат; 
econtra 21,1 postulabant pro postulabunt et 157, 7 тгаза 
pro inrasü), 37,4 forulentua pro rorulentus. inuicem exem- 
pler ipsum, e quo Marcianus, ab archetypo pendere 
maiusculis exarato litteris, in quo uerba ovveyõç tran- 
scripta erant, aliis ex mendis patet, quae et in Marcianum 
inrepsere!). 

Marciani uel patrem uel potius auum tales habuisse pa- 
ginas censeo пф binis partitae columellis uersus contine- 
rent, qui singuli 18— 23 complecterentur litteras. huno sin- 


1) in ipso Marciano talis erat, ni fallor, litterarum r et а simili- 
facile discerni nequirent, quod ex Varr. 2, 1, 27 col- 

idetur, iniusea legit, in iurea haut du- 
. reducit scriptura iniusea, їп qua pro s 
est d littera subicienda [iniusea = in Judaea) mendum in quod 
Marciani librarius incidit, d ех contrario pro а in c. 138 Catonis 
cum scriberet: lectio enim non daturus erit, quam olim ego Non. 
daturus erit emendaui, non saturus erit est, Abrahamo Gronov duce, 
castiganda.) 
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gulis in uersibus si fingas litterarum numerum, quid fuerit 
Causae suspiceris licet cur scriba -issime miscebit is 
lenu- (20 litt.) in o. 61 praeterierit, uocibus scilicet 
deceptus similiter desinentibus altissime et fenuissimas, 
ut opinari liceat Шо in codice aliquid huiusmodi fuisse: 
YMSAEPISSIMEETALTISS 


IMEMISCEBITISTENVISS 
TMASRADICESEXARABIT 


жж* 


Institutum habuit Politianus in conferendis exemplari- 
bus ut etiam quae falsa putaret non respueret neque de 
suo aliquid uel adiceret uel mutaret: hoc impensius in. 
subscriptionibus Ше praedicauit, e.g. inter annos 
1475 et 1494 in exemplari Corsiniano Stati posuit uel 
в. 1485 in Pelagoni cod. Riccardiano 1179 uel 480 
in cod. Leonicensi V 465 uel а. 1491 in Terenti editione. 
eadem atque hisce in libris uel manuscriptis uel excusis. 
uerba de ratione quam Politianus habuit emendandi 
in editione quoque Meruliana offendimus rerum rusti- 
carum scriptorum: in qua (f. 85") haec а Politiano ipso 
в. d. XI Kal. Mart. a. 14821) scripta legimus: ‘Contuli 
ego Ang. Politianus Catonis hos ac Varronis rerum ru- 
sticarum libellos cum uetustissimo codice ex Diui Marci 
Florentina bibliotheca: sic ut ne ea quidem non asori- 
berem, siqua deprauatiora uiderentur. hoc enim nobis 
emendandi nouos codices institutum placuit: ne quid ex 
nostro temere adiceremus, neu quid omitteremus, quod 
in antiquioribus exemplaribus inuenissemus. Quod si hoc 
priores librarij institutum probassent, non tantum pro- 
fecto negotij laborisque posteris reliquissent. Sicubi ergo 
nostrum adhibuimus Iudicium, relictis tamen antiquae 
lectionis uestigijs aliquibus, suum cuique liberum reliqui- 
mus.’ 


1)'Florentiae In diui Pauli Ipso bacchanaliorum die 
MOCOCLXXXII: ~ Anno altero scilicet nostrae publicae 
sionis: cum Ouidianos Fastos et Ciceronis Ad herennium В] 
оов libros enarrabamus: ac Graece linguae rudimenta Florentinae 
iuuentuti dictabamu: 
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itur, quas Georgi Merulae editionis Po- 
litianus in marginibus adnoteuit uel inter uersus, est no- 
bia in restituenda Florentini codicis scriptura potissime 
nitendum, consulto tamen cauentibus ne Politiano fidem 
temere adiungamus. illius enim oculis ut alia оссште- 
rent atque in Marciano inessent aliquando factum est, ali- 
quando ut nonnulla in adnotendo omitteret ab exem- 
plari discrepantia uel ut aliquid iterum scriberet quod iam 
scripsisset uel contra omitteret quod iam adnotasset, qua 
temen in re nolim exaggeranter agas errantemque Poli. 
tianum iniuria censeas qui saepe non erreuit Florentino. 
que igitur lectiones tribuas quas re uere uir ille doctissi- 
mus est aliter testatus. 


Nom ex quo o. 1882 Henricus Keil Catonis libri editionem pro- 
tulit maiorem), quam, duodecim interuallo annorum interiecto, 
dooto commentario adauxit et laborioso, falso creditur Politianus 
nonnullas Florentini codicis praebuisee lectiones quae perattente. 
inspicientibus aliso manufesto apparent atque Шао a Keilio 
notatae. quod quo clarius eluceat, satis habeas huno ó(crorgov 
indicem cuius sinistra columna Keili profert adnotationem criticam, 
dextera noetram?): 


numeros (ве, capitulorum) in 


numeros capitum usquequa- 


principo editione edditos non guo in principe editione delouit 

correxit. Politianus. litianus 
summ. LXXXIX пойнт V  Enoytum P (ut uidetur) 

c. 2,7 precium V pretium Р 

3,1 diu post conserere quas in Marciano inuenerat 

m additis distinctiones, eas in editione 

notis, ut videtur, signi- — principe На expreesit P. рон 

ficavit P prius conserere uirgulam addo- 


ret, punctum (post atudere opor- 


1) minorem edidit, item Lipsiae apud Teubnerum, anno 1896: 
vid. infra, p. CXXIV sq. 

3) siglo P uoluit significare Keil quae Politianus ө uotere libro ad- 
notauerat, V quae in principe editione non mutata reliquerat, v de- 
nique Merula solius indicauit scripturam. nos in tione cri- 
tioa de siglis V et v nil mutauimus, at FP (i. e. F[lorentini codicis 
lectiones a] P{olitiano adnotatae]) pro P posuimus (F" nil aliud 
ualet nisi F[lorentini codicis scripture a] Victorio adnotata]: 
uid. infra, р. ОХХ sq. 
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cum vellet eicient pro 
eiicient scribere 


12 сщ 


я oleas етеін Р 


КИЛ siet Y 


E (rubr.) que Р 
av 


716, 4 tractam singula P 
(priore loco) 


2) uid. 


tet a Merula. positum) statim 
post aedificare statueret hac 
nota! usus, aliudque ad alterum 
conserere adpo mel uerum 


“р 
tono E, qui, pot sedato 


xi interpunxisset, i in Î mu- 

tauit, tanit, quo aptius uerba in bono 

praedio quae ү cum anteceden- 

tibus (pro copia aedificato) iun- 

xerat, рне o. si bene 

aedificaveri) colligenda. igni 
caret, 


praeter ea P 


Dos регате РУ) 
Ea fiet Р 


fra. р 


эше ut uidetur Р 
arjacito Р 
tractan singula P*) 


Hi simillima. xem ооо. Pazia. 6842 A (saec. XII — XIII). 


3) quae. Mere! ediderat olea pro sementi ita e Marciano emen- 
dauit Politianus ut litteras -ro, lineola ducta, deleret atque р trans- 


: igitur non pro sed per significare uoluit reli- 


quaque olea ac вете in oleae во eementim mutauit. 

4) Merulianam scripturam Tracta singula ita correxit e Floren- 
tino Politianus ut supra fracta in nouissima syllaba n scriberet. 
postero tamen tempore ex cod. Mediceo, in quo tractum legitur, 
aliud crusculum huic n ipee addidit, ut m faceret, atque c' in supra. 


adnotauit. 
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112,1 qui V qua 

3 quo. 8, E. et in dolium P 
196 ` teniae P 
127, 1 tenias P 
132, 2 allium P 
136,3 Майы ot in marg, — Мы (Mennis in mang) 

Mennius P 

135, 6 ez lapricedinia P ранив 

7 digi VP ig. V P 

digi II1 P Ж. ДИР 

138 heo P 
140 — (rubr.) ‘deest in anti- "doost in antiquo deletum’ 


juo" adscripsit P adscripsit P 
141 (гг) 'deest in anti- тана jn antiquo deletum" 
quo’ adscripsit P adscripsit P 
1 inani V mani 
uti illa es uoui taurilia uti illac es uouitauriliat) Р 
P 


1) recte emendaturus erat іп c. 86 Politianus e Marciano men- 
dosa quae ediderat, Merula corticem decenter eluat, ut 9 (= que) рові 
corticem adderet. nc decenter eluat ita corrigeret, ut -cen- et elu- re- 
scinderet ac subinde bene adderet, igitur corticemque delerat bene 
sese in Florentino legisse profiteretur; вей post, commodius repu: 
tans emendationem in margine integram referre, delera (lineola. 
transuersaria- la Моге eh bene, priore bene neglecto, scripsit. 

ipturam ita emendauit inter uersu 
p» sed Mëmius Ménius scripserat. 
a mi primum deleuit litterae m crus- 
culum, ut ni significaret; post, quo commodius legeretur, in mar- 
gine scripturam iterauit, C. Mennius. Г. F. 

3) scripturam ez lapricedinis pro Meruliana ez lapidicinis cum 
Politianus e Florentino adnotaret, lineolam sub г duxit: quae, ad. 
litteram illam expungendam adhibita, ipeo in Florentino, ni fallor, 
exstabat. — de scriptura lapricidinis (uel -nas), quae in Plauti 
(Capt. 1000) msa. deprehenditur, uid. Ф, Berl. phil. Woch. 1894, 
1100. 


4) ita emendauit Politianus uerba quae in principe editione in- 
uenerat uti illa solitaurilia ut, in pronomine illa dexteram a litterae 
partem leuiter retractans, illac in Marciano sese legisse ostenderet. 
Біде in uocabulo insequenti lineola deleti sub ool- adhibita, er 
wou inter uersus adderet, igitur wti illac es (an illaces!) 
uouitarilia inuenire uideretur; post tamen, nota c' praeposita, uti 
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141, 2 tum orbos Р tu morbos P 

4 lentibus P lentibus (1) P3) 
144,4 arum У In presentiarum P (in marg.) 
151, 1 parcinius Р Percinius Р 
152 imirinscous P instrinseous P 
166, men потр Mm 
157, 1 cimelatque 

[^ 

160 una petes P una pe tes P 
161, 2 sarritoque runcatoque V — sarioque Р 


162 (гиЬг.) Salewa perna- — Salsurü (ut uidetur) 
rum et ofellae pu- offellae puteolanae 
teolanae У 


Hunc si consideraueris indicom, Keilium animaduertea iniuriam 
focisse uel Politiani diligentiae uel Florentini codicis librario. 
dcon'ra айа Көй ot in apparatu ot in commentario deprehendes 
falsa, quippe quae uel Politianum faciant inemendata emendan- 
tem uel ipsum aberrantem ignorent. uelut: 


lemma CLIX De fructibus P Ре fructbus P?) 


с. L6 ortus P (ut uidetur) 

10, 2 matellionem P maielionem У 
3 forpicia duas P 

1,2 tugu plostrariü РУ 
13, 1 urceum Aheum Р urceum aheeum. p) 
19, 1 quque P queque Р ut uidetur. 
21, 5 (poet. loco) cupam P cupp- V 
41, 2 proacuito proaculo P 


ilace swouitarilia in marginibus scripsit, proinde quasi tali adno- 
tatione, quam ipeo in codice inuenire potuit Politianus (uid. supra, 
р. LV sq. atque cf. quae adnotauit Victorius ad c. 141, 1: 'Suoui- 
laurilia semper in optimo exemplari) monere uellet uerba praue 
intus partita (illac es uouilaurilia) ita emendanda. 

1) uid. infra, p. LXXXII, adn. 2. 

2) in uocabulo Fructus, quod erat in editione Meruliana, Poli- 
tianus, praepositione De praeposita, litteras -us nouissimas deleuit 
ас supra eas -bus non -ibus neglegenter scripsit. 

3) nouissimam gi m in suga plostraria (sic enim ediderat. 
Merula) correxit e Florentino Politianus, qui plostraria in plostrariū 
recte commutauit, at supra а uocis iuga tantummodo ч (non û) 
scripsit. 

4) aeneum Merula: quod ut in ahe(neum) uerteret, Politianus sub 
diphthongum lineolam illam deletilem duxit, ita tamen ut in pro- 
pinquum ® calamus scriptorius laberetur. 
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60 singula iniuga P 
93 cireunfundito V 
134,1 facias У 

142,1 Vilici P шісі P^) 

156,6 Aqua tum P 
157,5 facet V 


Igitur intente si inspexeris studioseque quae Politianus 
e.Marciano adnotauit, plura inuenies testimonia quae 
apud Кейиш Goetziumque dissonum habentia habitum 
non modo ab Victori editione sed etiam ab exstantibus 
codicibus manuscriptis, et illi re uera congruunt et 
hisce. edentibus enim Catonis librum fit hoo perspicuum, 
codices, qui exstant quique cum Marciano sunt stricto 
wineulo colligati, saepissime cum Politiani adnotationibus 
conuenire, ab isdem tamen nonnumquam discrepare Vic- 
torioque congruere. qua re est operae pretium, ante quam 
de codicibus agamus qui ad nos peruenerunt, breuiter 
considerare quae intercedat ratio inter Politiani Victori- 
que de Florentini scriptura testimonia. 


жжж 


Lectiones quas Florentino peculiares Politianus in 
editione Meruliana adnotauit cum illis plerumque conso- 
nant quas Victorius in Explicationibus, в. 1542 Lugduni*) 
(ut supra diximus) editis apud Sebastianum Gryphium), 
paucas testatus est; potest temen aliquando discrepantia. 
quaedam inter hae deprehendi et Шав, quam insequens 
denuntiat index: 


1) u Шей inpresserat, Nicolaus Jenson, Merulianae editionis 
typotheta, interuallum scilicet intericiena quod initio capitis tin 
manuscriptis et in impressis antiquis solet inter 
que litteras. ut o Marciano scripturam redderet, uilici, I arem 
in llabe Politianus expunxit, quae grandior pro } facili 

tio 


) in Mire a: 1843 Parisiis i impressa (uid. adn. 3) nihil noui 
offendi nisi aliquod mendum (utputa ad c. 83 idinum fuas pro $. 


uas). 

3) frustra Florentiae Victori editionis exemplar inquisini, quod, 
a. 1543 ab Roberto Stephano Parisiis iterum editum atque oum 
notis P. Victorii autographis' nota ‘2. C. VI. 37' insignitum, 
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POLIT. VICT. 
o. 2,3; 5,8 stercilinium  stercilinum 
7,4 dies II dies V 
11,5 corcubulas?) corbulas 
12 melipontis melipontos (ut uidetur) 
14,2 togalis iogales 
14,5 maniprecium manipretium 
18,1 contra ora contrarora 
37,5 fascinam fiscinam 
39,1 (sulphuris V) sulpuris?*) 
40,4 dempsto depsto 
45,3 utusstet utia stet 
69,2 (cuminum pridie У) ситтіт pridie 
cummini indito cummim indito 
cummini cummim p. ШІ 
90 сит jar insipiat tum far insipiat 
95,2 (nascetur V) nascebit et in marg. nocebit 
104,2 (solstitium bis V)  solistitium (bis, ut uidetur) 
112,3 de scopio etin marg. de scopio et in marg. de sco- 
descopione pione 
133,3 quasilum quasillum 
142 ^ dominus praeceps domino praeceps 
146,1 iri pri primae iri primae?) 
156,1 aliqua U folia aliqua quinque folia 


in bibliotheca Marucelliana exstare Franciscus Niccolai (Pietro 
Votar, Firenze 1912, 224) манаа eb inexplicabiliter ad- 


pee habeo grates atque 

tiorem fecit, notaculo '2. С, 

distinctum esse, quod tamen, typis a. 1549 i iptum 

apud Seb. Gryphium atque пошісів nota ‘6. J. VI. 101° hodie si- 

gnatum, cuiuscumque generis et ab quiuis homine scriptaa deside- 
adnotationes. 


2) Vict, , 8d hoo: 'testori etiam iie et hio, et ubicunque in 
peruetusto hoc uolumine ea uox est, semper ense. 

.3)in Explicetionibus haeo re uera. erat уаш: Domini dal 
iri & с. Huno locum ut in omnibus manu scriptis inueni, ita dedi 
(вс, in editione, in qua iri primae, non iri pri primae, legitur]: est 
autem manifesto mendosus, quare notam ad eum adposui." 
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5 usque donec!) usque doc ec 
6 (edat post. loco V) edit 

187, 16 de petiginis de petigenis 

160 pe fes pé es 


Hasce discrepantias ubi perpenderis, uter ueriora e Mar- 
ciano expresserit, Politianus an Victorius, iure aliquando 
in medio relinquere poteris. 

Tam asseueranter contendit Victorius ‘in antiquissimo 
codice Catonis ac Varronis semper stercilinum' exstare, 
ut cogitare audeas Politianum, qui in cc. 2, 3 et 5, 8 ster- 
cilinium e Meruliano sterquilinium reddidit, inconsiderate 
-nium non correxisse?), non aliter atque in c. 14,5, in quo 
е Meruliano inani precium tantummodo inani in mani ille 
mutauit, uocis precium nulla ducta ratione. itidem Victo- 
rio de scriptura in Florentino exstanti dies V (c.7,4) 
assentiaris, quamuis mihi cogitare placeat dierum nu- 
merum, quem Cato ad orcites confriandas statuit, nota 
„м. in uetusto exemplari significatum ease, quam Victorius, 
Varrone auctore?), pro V recte interpretatus est, pro II 
perperam Politianus‘). item quantum scripturae dominus 
praeceps praestet lectio іп c. 142 difficilior domino prae- 
серв °), utpote quae non modo Victori testimonio innita- 


1) uid. tamen supra, р. LVI. 

2) ter apud Catonem (cc.2,3; 5,8; 39,1), apud Varronem 
quater (1, 13, 4 bis. 38,3; 3, 9, 14; [in indice libri I semel]) uox 
Occurrit stercilinum, quae in editione Meruliana usquequaque 
aterquilinium sonat. syllaba -qui- in -ci- mutata atque uocali i (in 
-nium) deleta, Politianus apud Varronem ubique [in indice ta- 
men aterguilinum e Florentino ipsit], apud Catonem uno 
loco (39, 1) tantummodo e Florentino effecit atercilinum. quod si 
Victori uerba ad c.2,3 ‘in antiquissimo codice, Catoni 
semper Stercilinum scriptum est’ aeque sunt habenda atque illa. 
quae de scriptura mediponios idem Victorius fecit (uid. infra, 
р. LXX), est cur dubitemus an re uera ‘semper’ Florentini libra- 
Tius atercilinum apud Catonem scripserit. 

3) Varr. 1,60: de oliuitate oleas eret optime condi scribit Cato orci- 
tes et puseas ... orcites nigras, sale si eint confricatae dies quinque eqs. 

4) uid. adn. crit. ad loc. 

5) hoc mihi persuasum olim habui, curtam apud Catonem sen- 
tentiam quae domino praeceps, quam uerba subsecuntur ea omnia. 
quae in fundo fieri oportet quaeque еті pararique oportet, quo modo- 
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tur sed etiam in codicibus exstet qui ad nos peruenerunt, 
nemo est quin uideat: qua re opinari licet Politianum, 
in emendanda e Florentino Meruliana scriptura domi- 
nus praecipit, oculos а dominus distraxisse in praecipit 
defixos. 

Econtra fidem Politiano addideris, qui corcubulas 
(e. 11, 5) certo neque finxit neque commentus est ?); eique 
credideris qui locum illum desperatum capitis 146, 1 iri 
pri primae maiore, ut par est, diligentia е Marciano tran- 
Scripsit uel alteram а Marciani librario adnotatam lec- 
tionem in c. 112, 3 descópione uel scripturam ре fes in 
cantione capitis 160. 

Neque diiudicari potest utra anteferenda sit in c. 157, 16 
lectio, dene petiginis an de petigenis, quamuis primo ob- 
tutu Politiani testimonium (de petiginis) ad uerum pro- 
pius uideatur, quippe quod et Pliniano excerpto con- 
gruat (п. В. 20,83 impetigines) et cum codicibus faciat 
quotquot habemus. nam in eligendo inter Politiani Vi 
torique testimonia si probabilitatem quandam assequi 
velis, haud parui uidentur ponderis exstantes libri manu- 
scripti, utpote qui cum Florentino sint artissimo uin- 
culo coniuncti. igitur eo minus eris incertus utrius sint. 
probanda, Politiani ап Victori, testimonia, quo propio- 
rem hunc uel illum deprehendas ad exstantium librorum 
scripturam. 

Ita, quamuis Victorio fidem demere periculosum ui- 
deatur atque temerarium, quippe qui tam certum sese 
ostentet in tribuenda Florentino lectione contrarora 
(c. 18, 1), ut, de hac disserens uoce (quam 'peruersam" 


fao ulcus сал domino [dat (an [AT » 
o praci | scilicet ea omnia quae in f 
Em Че eina tl cire fudetque жоно поте 
alus prasepd iiam cum. putarem sibi uelle quod uerbum praeci- 
pere (= 'antecapere, preecceupare (ef. otiam CGL V 474, 60: 
"pr(a?ecepisti: ante inicti)aeti), ad analogiam fictum habui uoca- 
bull princep, quasi Cato uilicum faceret ев omnia praecccupentem 
quae absente fieri possunt 
1) uid. supra. p. LV, et ada erii ad loc. 
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dicit), se contra ora e coniectura scripsisse adfirmet?) 
ique precetur ut lectionem 'ueriorem e priscis uesti: 
giis’ educere uiri possint docti, tamen. in incerto seri 
turam illam habeas licet, cuius nullum in codicibus ex- 
stantibus deprehenditur uestigium. manuscripto Parisino 
(ваес. XII — XIII) freti atque plerisque libris recentiori 
bus, Victorio fidem addere maluerunt Keil et Goetz, qı 
utis stet (с. 45,2) in Florentino uetusto fuisse tradit, 
quam Politiono, qui in eodem exemplerio utusstet se 
idisse testificatur. at et codicis Laur. 30,10 (saec. XIV) 
scriptura ictus stet Politiani testimonio palam suffragatur 
et lectio ipsa ufusstel?), plus admirationis cum moueat 
quam scriptura utisstet — quae manum olere uidetur 
quodammodo emendantem (ut is stel) —, difficilior quin 
uideatur nulla est dubitatio. an ter (toties enim uocabu- 
lum in с. 69 occurrit) Florentini librarius cummim scripserit. 
est quod dubites, quandoquidem et Victori adnotatio 
non omnino perspicua uideri potest?) et codex Parisinus, 
in quo cummini indito legitur, testimonium Politiani, uno 
quamuis solo loco, sustentat, Neque sunt praetereunda, 
tum in Explicationibus tum in editione quam Catonis 
ueterum librorum ope curauit Victorius, menda nonnulla, 
de quibus uel typothetam arguas uel Victori ipsius in 
transeribendo indiligentiam. 


1) attamen contra ora tum in ood. Laur. 80, 10 (seo. XIV) Iogi- 
tur, quem Victorio ad manum fuisse certo scimus (uid. infra, 
XII; СП), tum in reliquis omnibus qui adseruantur 


тт qua uid. supra, р. XLVIII. 
3) "Cemmim pridie in aquam infundito. Huec et antiqua, ot uera 
lectio, cum excusi omnes tea mendose Cuminum haberent, 
et Ме, stduobusslije [E is locis. Nonius etiam cum do 
tin generibus [p. 208 L.) ueteres et neu- 
зно t lebe био! овом uror не ША uerba ка 
tatis caligo quaedam, пі fallor, includit: nam quod spectat ad 
duos сов, hoo ego crediderim, Victorium potius in libros excusoe 
(ubi lectionem cafinum ille inuenerat) animum atque oculos inten- 
disse quam in codices manuscriptoe. 
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Nam ne in typographicis insstam mendis?) nonnullos loos Ex- 
plicationum sat memorare, qui parum diligentem Victoriam 
monstrat. CIT ad c. 10, 2 aut i 
tem dixeris Vi 
АУГА II. Îta їп manu scriptis li 


ac tertio, ubi it, in 


3): 
lul. Neo temen me latet, alios Infundibulum hoc, siue instru- 
mentum, siue uas appellasse: et à fundendo habere tradi- 


thietae, quae нше librarius ita 
etae (uel pecuaria thietae). qui opea ЕЕ 

Blum afferam ex sco in Varronem Victori Explicationibus, Poli 
Чапо maiorem adiunxeris fidem, qui tenetiam (2, 2,10) in Mar. 

ciano legit, quam Victorio, qui "tenentiam, ad id Victori ipsius 
Serbia adductus, qui de онт онем cut cogitaret, "no 
incommode! dietionem Шаш emendari posse ait? oed ed Calonem 
reuertamur?). 


1) in editione (ut puta: c. 11, 4 rutra quaeuor; 37, 5 com] 
06, 1 delunderis; 102 caelabulum; 131 rudeata; 136 medio 
148,2 ad mensum erit, etin Explioationibus (e.g. s эй 
prisca pro crispa). atque tiam, quae 
Папа бо inter editionem deprehenditur, e. 1041 (ut uidimus) pro. 
latam, et lemmata quae in Explicationibus, insequenti anno publi 

editionem lectorem remittunt, ut e numeris quo- 
que elucet, qui, in margine Explicationum ad singula lemmata 
1dpositi, editionis ipsius reddunt numeros. uerum mi- 
ramur si, е. g., de nonnullis cantionis uerbis contre luxata mem. 
re (o. 160) © Explicationibus cuz diesereret, buiaemodi lemma 
Victorius posuit: Dic una pariter usque dum coeant, quasi igitur 
dic una (quae lectio in libris inuenitur excusis) in sua. 
editione ille scripsisset, quae re uera lectionem praebet diezuna- 


2) in adn. ad с. 37, 3 'spud Varronem! pro ‘spud Catonem’ mani- 
festo errore scripsit Victorius. 
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Nihil ad с. 12 adnotauit Victorius de scriptura medi- 
ontos!). sed ad c.68, ubi uox ista tertio occurrit (tribus 
enim in capitibus [3, 5; 12; 68] hoc funis genus memorat 
Cato), haec in Explicationibus leguntur: ' Medipontos, Ф c. 
Hic in optimo exemplari, AMelipontos, quemadmodum 
antea, ubi docuit in torculario quae opus sunt [i. e. in 
c. 12]. igitur, si et Politiani in editione Meruliana silen- 
tium et Victori uerba faciunt ut Florentini librarium pute- 
mus melipontos?) in c. 68 scripsisse, at uerba ipsa Victori 
dubitationem afferre possunt an in c. 12 quoque meli- 
pontos librarius ille exarauerit. est tamen opinatu dif- 
ficilius Politianum tam fuisse indiligentem ut in c. 12 ex 
scriptura meruliana meliponthis non lectionem melipontos 
sed, deleta solummodo A litterà, scripturam efficeret 
melipontis, illam igitur ipsam reddens quam exstantes 
libri praebent. manuscripti. 

Mirum eet quantum ipse sibi Victorius in adnotatione 
ad c. 53 discrepare uideatur: in qua, de locutione edunt 
cum disceptaret, haec prodidit: ‘Per uer cum arabunt. 
Hunc locum ex antiquis libris summa cum fide restitui: 
in quo illud inusitatum, quod Edunt, pro Edant, posuit. 

Idem etiam bis fecit in capite, quo Pra Bicam Beha: 
goream laudat [о. 157, 9. 10]. et alijs etiam locis, quem- 
admodum post?) indicabo: quare id negligentia librarij 


1) uocem istam ex urbe quadam (Metaponto?) originem. originem duxisse 
haesitabundus olim conieci; aliter Jüngst-Thielscher, Bonn Jahrb. 
154, 1954, 85sq. praeterea uid. hic infra, adn. 2. — uid. etiam. 


Keller, Lat. Volkset; ym. Тар 1891, 92; 159. 
2) litterarum d et  uacillatio, quae in ista aduertitur uoce (modo 
ad II modo Am III, ut uidetur, edel declinata), alia uocabula. 


mo lingua. Bologna Toco, looo (quae tamen де uoce madipon- 


tus et melip- tacet) 

3) cf. adn. ad c. 156, 6: Quod uolet postea cibi edit 4 c. Hio etiam 
bis Edit, pro Edat, posuisse Cato uidetur, quemadmodum antea 
вс, ad c. 53] admonuimus: sequenti etiam capite [c. 157], idem bis 


[ES 9, 10) facit, quare totiens in fllii ibus a nobis inuen- 
locutionem, quamuis таам debuimus repudiame et. 
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commissum non puteui: sed hanc fuisse loque 
suetudinem M. Catonis, prisci hominis, credidi.” talis 
uidetur haec oratio ut Victorium dixeris in с. 53 non 
edunt ex antiquis егиівве libris, sed aeque atque in capiti- 
bus de brassica edint; quin tamen edunt uetusti exem- 
plaris librarius in с. 53 scripsisset!) minime dubites, si 
Victori ipsius (qui edunt in editione quoque protulit) prima. 
illius adnotationis uerba tenueris Politienumque non 
neglexeris Merulae scripturam edant in edunt e Floren- 
tino mutantem, 

Quae cum ita sint, quamuis alliciat et attrahat?) uul- 
garis illa forma nascebit (cf. c. 151, 4 germen nascere), quam 
in adnotatione ad c. 95, 2 Victorius prodidit quasi a Mar- 
ciano pro nascetur traditam, suspicionem tamen praebet. 
illum mentis euagatione ita scripsisse exitu -ebit captum 
in lectione nocebit, quam in Florentini marginibus contra 
nascetur scriptum inuenerat; eoque magis haesitaueris ad- 
notatione ipsa attente perlecta: 'Conuoluolus non па- 
&cebit. Nihil discrepant bic manu scripti codices ab 
excusis: nisi quod in margine optimi exemplaria eadem 
manu, qua liber exaratus est, pro Nascebit, Nocebit, 


etiam quae in libro VI (c. 19) notauit Variarum lectionum: ‘ai fi- 
dem sequimur antiquorum exemplariorum, Horatius ueterem oon- 
suetudinem omauit in ode, qua criminatur allium (epod. 3, 3]. 
Edit cieutia allium. nocentius, non ды. 
Cato locutus est in libro De re rustica: 
tionibus] admonui, cum multas maculas a suxilio uetustorum lib 
rum inde elui, ac nitidiorem priscum illum scriptorem formis өх. 
cudendum curaui. hoo enim ille semper seruauit, ut cum laudes 
brassicae explicana .—. iem multis lis oca 

1) uid. XVI, adn. 2. 

2) Amatucci, о. fioi d. 30, 1024, 41: До incineri molto а 
ritenere como possibile un'originaria forma di faturo, arcaica e 
polare, nascebil, che leggovaai (di non dubito, comunque 
сова si voglia spiegare) nel vetustissimus codex e fu sostituita 
trovo, risolutamente, con naseelur o, con maggiore cautela. 
grafica, corretta in nocebit . . . (42) Escluso, dunque, come io ritengo 
si debba fare assolutamente, che il naacebit sia un errore del Vettori, 
resta в concludere che il testo, dal quale era stato trascritto il Маг. 
ciano, aveva naacebit е il ms., col quale questo luogo era stato dallo 
stesso scriba emendato, nocebit." 


LXXI 


PROLEGOMENA 


emendatum est. at cum libri quotquot exstant seu 
manuscripti seu excusi non nascebit praebent sed nas- 
cetur, tum lemma ipsum Conuoluolus non nascebit, quo 
non iniuria perduci possis ut credas scripturam nascebit in. 
sua editione Victorium adhibuisse (lemmata enim, quibus 
adnotationes succedunt, lectiones reddunt atque repe- 
tunt, quas in editione deprehendis?)), palam monet serip- 
turam nocebit in Marciani margine adnotatam eo usque 
in Victori mente bombilare, ut illius manus, quae recte 
nascetur in editione scripserat, in Explicationibus intelli- 
gibili lapsu nascebit exararet. 

Ceterum, uti in adnotenda e.g. Florentini codicis 
(Laur. 51, 10, saec. XI) scriptura, in quo Varronis adser- 
uantur De lingua latina libri, На et in Catonis lectioni- 
bus nonnullis referendis, quae in cod. Laurentiano 30, 10 
(saec. XIV) exstant, Victorium deprehendi parum dili- 
gentem, ut illi negauerim quod ipse sibi precabatur, si non 
doctrinam, fidem suam probari. ita de lectione cum disse- 
reret pabulüm (с.7,3) quam in codice ‘поп tam bono 
neque tam antiquo’ inuenerat pro mendosa ceterorum 
fabulim, aperte ostendit Victorius Laurentianum se uidis- 
ве; at mox ad c. 10, 5, in quo libri omnes iogalem habent, 
preater istum Laurentianum qui togalem exhibet, pri 
rem tantummodo memorauit scripturam quippe quae ‘in 
cunctis manuscriptis’ exstaret. quid? nonne sibi ipsi con- 
iectanti uindicauit lectionem id im unum uas (c.83) 
atque uitis (c. 37, 3), quae in eodem Laurentiano inue- 
niuntur ambae, ceteris libris corruptelas praebentibus 
dinum uas et uiti*)t 


Mis ilata: litera 

lala emendaui . . . Sed hanc ipsam [scil. lectionem], quam me resti- 
tuisse dioo, in Gallicano etiam codios [| e. in cod. Lau Laur. 30, 10] 
sino ullo uitio inueni." 
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Igitur ad restituendas Florentini codicis lectiones si 
Vietori auxiliis tantummodo niti uelis, frustre operam 
consumas. qui, uti in Explicationibus non multa e Mar- 
ciano adnoteuit quae interdum dubiam fidem praebere 
uidentur, ita in editione, quamquam pluries ueterem а4- 
hibuit scripturam, pluries tamen coniecturis manus porre- 
xit lubidineque mutandi captus permulta mutauit quae re 
чега emendatione haudquaquam egent. 


*** 


Supra quae disputauimus, quamuis nos moueant ut 
aliquando Victorio minorem tribuamus fidem quam uiri 
docti putauerunt, docent tamen Florentini scripturam 
nonnumquam indiligenter Politianum expressisse. cuius 
mirae in uetusto exemplari explorando accurationi, qua 
e.g. in capitis 2 lemmate transcribendo scripturam 
iterauit ut uocem auctionem maiusculis redderet litteris 
quam ante minutioribus dederat, uel in loco illo desperato 
capitis 157 (§ 11) sic dedita opera scripsit umseri, ut et 
uniseri legi possit, quasi litterae m ductum repraesen- 
tare uellct ipsum in exemplari adhibitum; non minus 
mira respondet aliquando indiligentia. ne de locis agam 
quibus uel typographica menda Politianus manifestaria 
neglegentia non emendauit?) uel recte impressa turbu- 
lenta corrupit correctione?), in alios insistas uelim qui 
maioris uidentur momenti cum ad Florentini scripturam 
genuinam cognoscendam tum ad inquirendum quo modo 
et deperditus et qui exstant inter se cohaereant codices. 
nam si e locis quos Politianus silentio praeteriit inferen- 
dum esset talem extitisse in Marciano scripturam qualem 
in editione Meruliana usque quaque inemendatam 
inuenies, uetusto exemplari recentiora uiderentur quo- 
dammodo anteponenda, utpote locis illis probabiliorem 
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praebentia scripturam. quod quo inlustrius pateat, non- 
nullis omissis leuioris momenti, hisce inter V et w1) ad- 
vertito discrepantia: 


v w 

summ. XLIV calcarea calcaria 
LXXXII medicamentum medicamentum detur 
CXXVIII varium чапит 4. а. m. ex 


oliuis facias 
CLIX qua lege uenierit — wendundis 
(post lemma CLXV) Quot brassicae om. 
genera et quae natura 


o2, а quae чаце (uel quaeue) 
seruum senem morbosum seruum senem seruum. 
morbosum 
5,8 cómunito comminuito 
10,2 quinquagenariam urnam quinquagena- 
nam 
B secernat euccernat 
11,3 solium unum labrum labrum 
5 forcipes forpices 
12 serias senas 
quis qui 
17,1 maturum semen semen maturum. 
2 incipiunt matura esse primum. incipiunt 
matur(a)e esse 
18,3 ab stipite a stipite 
9 suscudes?) subscudes 
20,2 lassi lazi 
fundito indito 
0» w consensum indico codicum exstantium quos adhibui 
(uid. CXXVIII). » in adnotanda, quam V et Ера 
manı dissonam in. praebent, neque m consideraui 


ut өгге omnl ope к oaas et frate. 
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digitos quinque?) 
30 — hiems 
31,2 quae semen 
33,1 uorum 

3 ab sulcis 
37,2 uitia 

et сісшат 

3 posueras 

39,1 et sulphuris 


w 
miliarium 

eos cum aduezeris 
apici(i) uini (apicium A) 
осіпит 

adlaquealo 

feras 

digitos V 

hiemis (uel hy-) 

quae materies semen 
uersum 

a sulcis 

uicia 

cicutam 


posueris 
sulpuris (uel sulf- uel 
sulph-) 


Ф possit fieri fieri possit 
41,1 et malorum ac malorum 
45,1 oleaginas oleagineas 
46 (rubr.) quo fiat modo дио modo fiat 
48,2 coeperint inceperint 
52,2 si uero caliz siue caliz 
in scrobe posito in scrobem ponito 
54,1 uinaciorum uinaceorum 
66,1 premerint prement 
71 aegrotauerit aegrotare ceperit 
чаве чазо 
89 parierit parient 
90 сит far tum far 
deponito depsito 
des escam temperatam dato escam temperato 
95,2 sub caput circum caput 
96,2 facies facito 
1) m cum Politianus adhibuisset curam in numerorum 


notis e Marciano conscribendis, quos per litteras saepissime Me- 


rula explicuerat, hanc exempli gr 
тесері. 


in discrepantiarum indice 
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v w 
100 (rubr.) sic si 
100,1 ouum gallinae ouum gallinaceum 
2 omnia еа ва omnia 
110 dum usque dum. 
113,1 ропйо in dolia ponito in dolio 
2 amphoras operio et amphoras operito 
114,2 nec commisceas пе commisceaa 
117 in agua in aquam 
in modum in modium 
126 consistat consistet 
127,2 drachmam conterito drachmam unam conterito 
129 facies facito 
pluet pluerit 
133,3 eum quassilum eum quasillum 
134,1 messem messim. 
135,3 eubductarius subductarios 
5 р. XL, semifunium р. LX, semifunium 
143,1 propter ей pro ea 
144,5 acceperunt acceperint 
147 quoduolet(utuidetur) quid uolet 
150 (rubr.) uenerit ueneat 
151,3 uti cauae aquam uti aquam. 
4 [acies facito 
quam tenerrimis qaum tenerrimis herbis 
154 hoc in culleum in culleum 


155 (rubr.) de agro aquam aquam de agro 
186,5 brassicam in aquam brassica in aqua 
6 


esse edat esse edit 
157,5 huiusmodi huiuscemodi 
nec neque 
7 facit faciet 
unde inde 
8 si uteris sic uteris (sic uterus A) 
9 рашит paululum 
10 item idem 
11 ea mulier eo mulier 
158,1 pone addito 
2 coquito decoquito (uel dequo-) 
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Dissonam hanc scripturam modo Florentino ab «o dissi- 
denti atiribueris saepius Politiano quandoque dormi- 
tanti: cuius culpam, si eum Chremete Шо Terentiano 
humani nil abs te alienum putare uelis, excusatione tegas 
licet. est enim aliquando factum ut ille, de collocatione 
uerborum restituenda sollicitus, uerba uel ipsa uel pro- 
xima uicina non corrigeret; aliquando ut oculis prope- 
rantibus delere omitteret alio euidenter transferenda ; uel, 
in legendo nonnumquam fortasse transiliens, quaedam 
praeterire ab exemplari uetusto abhorrentia. nec deest 
dubitatio an ipse librari manum recte interpretatus sit, 
ut e. g. ablaqueato (c. 27) falso legeret quod adl. in Floren- 
tino esse potuit, et aerias (c. 12) pro senas et uitia (c. 37, 2) 
pro uicia et seras (с. 28, 1) pro feras, et cum pro tum 
(с. 90) её cómunito (c. 5, 8) pro cóminuito. attamen haud 
facile diiudicaueris utra uetusto in codice re uera extiterit. 
lectio, parierint an parient (с. 89), item premerint ап 
prement (с. 66), quando quidem Politianus non modo 
et parierint et premerint in editione Meruliana non 
emendauit, sed ambas in eiusdem marginibus adno- 
tauit, quasi animaduertere dedita opera uellet formas 
illas anomalas. nam hoc quoque fuit Politiano curae, ut 
editionis Merulianae margines plurimis referciret adno- 
tationibus, in quibus, modo atramento usus modo ru- 
brica, nonnumquam uerborum notauit structuram ano- 
malam (е. д. ad c. 149, 1: 'Frui cum ac(cusa)t(iu)o"), inter- 
dum rerum indicauit argumenta, saepissime uocabula 
trenscripsit memorabilia. qua in re talem ille prae se ha- 
buisse Catonis librum uidetur qualem in uetusto inuene- 
rat codice: exceptis enim nonnullis, quae uel Merulae 
repetunt manum uel codicis Laurentiani 30, 10 lectiones 
praebent uel neque Merulae congruunt scripturae neque 
librorum manuscriptorum, nihil habent differitatis tum 
quas e Florentino Politianus in impresso exemplari adno- 
tauit lectiones tum illae quas in eiusdem marginibus idem 
denuo rettulit. 

Ad rem ut redeam, haud sane est quod parien! sine 
dubio potiorem habeamus scripturam, utpote ab «о tradi- 
tam, quam parierint: hane enim potuit Florentinus ha- 
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bere!) quam reliqui deinde libri in parien? commutarunt, 
ut puta in libro V De lingua latina Varronis (10, 59) pro 
garire in Enniano uersu (ann. 3/10 V.) parere exhibent cum 
Florentino praestantissimo 51,10 codices omnes. neque 
certo adfirmaueris prement in Marciano fuisse scriptu- 
ram Politianumque igitur errasse, qui premerint in edi- 
tione Meruliana et, inemendatum reliquisset et in mar- 
ginibus adnotasset?). neque planior, quam praebet in 
c. 22, 4 scriptura eos cum aduezeris quin emendatoris lima 
poliri potuerit nulla est dubitatio; quae enim difficilior 
exstat in V lectio eos aduezeris, c. 23, 4 memoriam mihi 
affert, in quo uerba indideris dejrutum neque ubi parti- 
cula neque sí egere uidentur?). 

Haereas igitur licet premerintne an prement, parierint- 
ne an parient, aduezerisne ап cum aduezeris in uetusto 
fuerit codice; uere autem ad plerasque quod attinet reli- 
quas discrepantias, genuinam scripturam restituere si 
uolumus, ad w plus semel confugiamus licet. quid? nonne 
~ praecipua ut memorem — азо (c. 71) in sermonem uul- 
garem aptius quadrare uidetur quam wase? nonne uocis 
seruum iteratio in c. 2, 7 scribendi usui Catoniano pro- 
pior? nonne quam messem (c. 134, 1) potior messim, 
edit (c.156,6) quam edat! nulla potest ratione accipi 
in c. 90 scriptura deponito, quae tum sensu caret tum inse- 
quenti depses minime respondet; neque potest in c. 10, 2 
uocabulum quinquagenariam per se ipsum stare. item in 
uineae instrumentorum indice (с. 11) quae Merula edi- 
derat semodium unum: solium unum: labrum uinarium. 


i.o. uel parient (quae est Laurentiani lectio), 
porierit айрим} Рона, qi in marginibus parierint. 

adnotauerat. uid. etiam hic infra, adn. 

pra premerint ex Laurentiano adnotavit Poli 


prement posuisse, 

З) exemplis quae Iosephus Svennung (Eranos 32, 1934, 1484.) 

attulit, Hygini gromatici mihi liceat hunc addere locam (mei. 

20): quinque legiones fuerint, XL pedes latitudinis accipere 

жи, о (ие, УП) si ente 
quinque omittit, addunt codices saec. XVI conscripti. 
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unum: labrum e. q. s. (c. 11, 3) Politianus ita e Marciano 
correxit ut, uerbis semodium unum leuissima emenda- 
tione in semodium I mutatis, solium unum incaute relin- 
queret, subinde tamen, pro labrum uinarium unum cum 
labrum eluacrum I scripsisset, solium loco suo adderet, 
quasi 

eluacrum I: solium: labrum e. q. в. 

Est re uera difficile ad credendum Florentino in codice 
talem fuisse capitis 11, 3 contextum qualem Politiana 
manus in exemplari Meruliano statuit. neque, mea quidem 
sententia, in illis quas attigimus lectionibus (мазо, cett.), 
item in illis quas supra (pp. LXXIV-LXXVI) memoratas 
breuitatis causa inspicere intermisimus, Politiani silen- 
tium facit ut nos incunctanter atque indubitate opinemur 
Merulam consonanter cum scriba Florentini concordare. 


Жжжж 


Monstrant igitur loci quos supra дудодоуобутес paucos 
excussimus, Politiani oculos Meruliana editione aliquando 
mirandum in modum deceptos. at mirum est quod Poli- 
tianus, emendationes e Marciano dum affert, scripturam 
praebet aliquando a libris w dissonam. quas quo commo- 
dius animaduertas emendationes, eas uti in exemplari 
excuso ita hic infra quasi phototypice effictas!) inuenies: 


1) igitur notas ipsas quas Politianus in emendando usurpauit. 
— lineam silicet deletion t deeem (ule itam uel uerba intersecan- 
tem) ad aliquid corrigendum  uirgula ( ^ ) ad aliquid. 
inserendum, notaculum (in ine imque iteratum) -/ uel /. 
че. ad codicis scripturae signific hic expressas inuenies. 
exemplaris ox ptaraz littera rectis dedi, cbliquia in sinistra 
columella Florentini scripturam, in dextera manuscriptorum quos 

ibui. 
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Hisce c. 33, 5 rubricam addito, quam a Merula omis- 
sam ita Politianus in marginibus expressit f. signo prae- 
posito: Salidlum suo lempore cedalur, cum іп libris sit 
Saliclum ut suo tempore c(a)edatur. accidere potuit ut 
Politianus ut omitteret, cum in oculis uerba teneret. 
statim insequentia Salictum suo tempore caedito, non aliter 
atque, in corrigendo uocabulo meditulio (c. 20, 1), iterum. 
meditulio scripturus erat, quod miliario post correxit, 
uel in capitis 39 rubrica emendanda, quam Merula ad 
arbitrium ediderat Quid confici per tempestatem debeat, 
Politianus e Florentino ita transcripsit Vbi Tempestates 
male erüt gd [ieri possit, sed confici, ni fallor, pro fieri 
ante ірве scripserat, quippe cui ad oriculas illud confici 
Merulianum uersaretur. item accidere potuit ut, in c. 14, 2, 
potius quam lacunae notulam post orbem significaret ad 
uerba ahenea II addenda (quae Merula post limina [c. 14, 1: 
limina ahena (sic!) duo] transposuerat), lineolam deletilem 
sub orbem ille perperam duceret; neque ad credendum 
difficile duco Politianum, de emendatione per sementim- 
in c.17,2 sollicitum, de uerbis componendie in c. 73 
(bubus bibant omnibus pro bubus omnibus ш bibant), hic 
omnibus post bibant, illic primum praetermisisse. quid? 
nonne in iis emendandis quae Merula sic ediderat (с. 60), 
bubus cibaria annua singula in iuga singula, Politianus 
scripturam cum reddere uellet uetusti codicis, in quo, 
singula tamen post annua omisso, eadem haud dubie ex- 
stabant uerba, in euidentissimum cecidit lapsum? nam, 
uocibus in iuga iuncturae signo conligatis ut iniuga mon- 
straret Marciani librarium scripsisse singulaque post 
iniuga virgula censoria deleto, quas in restituendo uer- 
borum ordine usurpauit lineolas frustratus est, quippe 
imprudens unam supra singula (priore loco) exprimeret, 
supra iniuga duas, inmutatum igitur relinquens. quem. 
Merula dederat ordinem. nonne in emendandis uerbis 
In torcularium quod opus sit, quae in editione Meruliana 
с. 13 aperiunt, Politianus, quamuis priore tempore (simi- 
litudine deceptus quae capitis 13 exordio est eum initio 
capitis 12) contextum e Marciano talem effecisset (In 
torcularium quae ориз sunt) qualem ipse in initio effinxerat 
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capitis 121), uocem tamen forcularium inemendatam reli- 
quit, quam contra in c. 12 in torcolarium mutaueratt 

At nescio quo pacto ad Politiani indiligentiam pro. 
uocare queas ut testimoni grauitatem minuas quod ill ille 
de lemmate XXV subtilius attulit?): nam 'uacat' cum 
ad locum adnotauisset, uel lemma prorsus omissum indi- 
care uoluit uel — quod suspicari licet?) — spatium eo loco 
в scriba relictum. item — nisi forte homoeoteleuto putes 
Politiani oculos deceptos quod in lemmatibus LXXI et 
LXXII uerbum oporteat efficit nouissimum — contra 
Politianum si lemma LXXII in Florentino defuisse neges 
temerario consilio pericliteris. 

Fusius disputandum est et uberius seripseritne Mar- 
ciani librarius in c. 38, 3 quod Politianus uoluit summam- 
que extrinsecus oblinito an quod malunt editores summam. 
exirinsecus oblinito, consensu omnium nitentes qui adser- 
uantur librorum. sed hoc primum scito, integrum si 
illum euoluas locuni (si parum altam fornacem habebis 
ubi facias lateres summam statuito aut caementis сит luto 
summam [an summamque! eztrinsecus oblinito), te et in 
distinguendo haesurum et in interpretando. nam Keilium 

m constantem deprehendes qui in maiore editione, 
uerbis ubi facias lateres interpunctis, lateres non mutauit, 
at in minore ex ista recessit sententia, illis perpensis quae 
іп commentario adnotauerat: 'latere Turnebus . . . conie- 
cit, recte, opinor, ut scribendum sit si parum айат forna- 
cem habebis ubi facias, latere summam statuito sqq. nam 


1) uid que supra disputauimus, p. ТҮП. 

2) Te uera. uerba ex! modo aedifices 
comnania virumque habet lemma et XIV ot XX Poli 
oculos fefellisse. at animaduertas uelim lemma XXV ab 


in lemmatis modo (semel) "ura Дра medo (om "deest 
in antiquo’ modo (bis) 'deest in antiquo qua in re ita ille 
egisse mihi uidetur ut "uacat' (uel 'uacat іп antiquo’) ad illa ad- 
мейнет quao spatio relicto воа notanisset, 'deest in antiquo’ ad. 

librarius omisisset nullo spatio relicto, ‘deest in 
ino diea: tum’ ad illa quae legi nequirent utpote a librario ipso 


LXXXIV 


PROLEGOMENA 


non de lateribus coquendis haec dicuntur, sed de lapide 
ex calce coquenda. itaque si propter naturam loci fornax 
parum alta facienda est, curandum est ut summa pars 
latere, h. e. opere latericio, erigatur vel caementis cum 
luto extrinsecus oblinatur.' illis, quae in priore editione 
dederat Keil, propiora praebuit Hórle!) qui, cum in tum. 
mutato, sic locum | i parum aliam fornacem habebis, 
ubi facias lateres, summam. statuito, aut caementis; tum 
luto summam eztrinsecus oblinito. mea quidem sententia, 
rationem si habueris Catoniani scribendi usus, uerba ubi 
facias potius cum superioribus iungenda dicas quam cum 
lateres; insuetum namque dixeris in uerbis ubi facias 
lateres conformandis Catonem, quippe qui in huiusmodi 
structuris particulam ubi mediam potius locauerit, ut. 
puta in c. 18, 3 (inter parietes, arbores ubi statues, funda- 
menta bona facito), necnon in c. 18, 5 uli siet stipites ubi 
stent uel in codem capite (6 6: ағат ubi facies, pedes V. 
fundamenta айа facito) uel in c.21,2 (foramina ubi 
feceris, lamnis circumplectito) uel іп o. 48,1 (semen 
cupressi ubi seres, bipalio мото) et in c. 91 (locum ubi 
facies, con[odito). accedit his quod latere ut seribamus 
subdisiunctiui generis facit coniunctio аш, quae, alterum 
cum proponat fornacem summam statuendi praeceptum, 
ablatiuo caementis respondentem alium postulat abla- 
tiuum; itaque protasin si parum айат fornacem habebis 
ubi facias apodosis sequitur latere summam statuito aut 
caementis, in qua eadem deprehenditur structura atque 
е. р. in c. 18, 8 (stipites robustas facito aut pineas) uel in 
c. 133, 1 (calicem pertusum sumito aut quasillum), uerbo 
scilicet finito ante aut inserto. restat ut de reliquis loqua- 
mur uerbis cum luto summam (uel виттатаие) eztrin- 
secus oblinito. in quibus, si priora duo (cum luto) ad cae- 
mentis non pertineant, quonam sit modo fornax summa. 
oblinenda (i.e. cum luto: cf. o. 77 сит melle oblinito; at 
с. 38,4 luto oblinito c. 41,4 [cf. 40, 4] luto depsto oblinito, 
0.92 oblinito crasso luto, c. 28,2 (еї. 46,2] oblinitoque 
jimo) docearis scripturaque summam magis uideatur 


1) Hórle, Catos Hausbücher, Paderborn 1929, 79, 1. 
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consentanea; si autem сит luto cum caementis coniungas, 
non modo uerbum oblinito absolute habeas usurpatum 
(quod saepissime fieri in opusculo inuenies), sed summam- 
que Catonem potius scripsisse censeas ut puta in с. 38, 1 


(lacunam. ... facito ... jornacemque bene struito) uel in 
c. 44 (bene enodato stirpesque leuis facito) uel in c. 50,1 
(depurgato herbasque malas . . . е|јоййо)). 

Ttem est quae in c. 85 deprehenditur inter P P (omais una 
bene permisceto) et «a» (omnia una permisceto bene) discre- 


1) in memoriam redigit quaestio de scriptura sum: 
locum, с. 70,4 dico, quo dabietas adnasc| potest ап 
fuerit encliticum que. nam in placentae 
agit Cato, id maiorem. ЕЛҮ? ad inquinatam pepe 
nem de ueprimo emendandam (tracia ... indito, poslea solum con- 
або ornatoque, focum tde ueprimof temperatoque, tune 
сетат imponito), quo quod utrum femperatoque, sicuti in exstant 
fere cunctis manuscriptis, an temperato (quae lectio est codicis 
focum de ueprinot [sic!] temperato, tunc eqs.) in Marciano fuerit 
certo explorare atramenti enim color talis est in lineola, 
qui БЯ Е تسا‎ induxit, ut de utro codice, Marciano 
lediceo, Angelus scripturam Merulianam tem; ешеп- 
darit haud facile discernere possis. quod V temperato jum 
esset, delitescere dixeris in rente de мертіто rem ad focum 


ose iot in Рена mandos de шертин — quam ingeniose sio 
emendauit Iosephus Hórle, deuerrito — ngostaxroe]y уму 
latere. quae, лооотажтимбм temperatoque coniuncta, imperatiuorum 
par, (deverio temperatogue) reddit entecedentium imperetiuorum 
pari (contrahito. ita respondens, ut concinnitas aduertatur. 
sententiarum, in quibus et extrema pariter terminantur et eundem 
quasi referunt in sedendo sonum. 

Et caput 76 quandoquidem in transcursu de scriptura. 
dicam cum facies in singula tracta ($3) quum. p praepositione in 
deleta, editores, Schneider praeeunte, cum facie 


тат in e" tractan ih Чат !] singula ac paulo inferius tractaan 

singula in Florentino itianus et exstantes codices prae- 

bent etai leui differitate (priore loco tractan Aef -tam [uel Чал] A? 

Чат a rell.; altero tractam amn -tan [tranctan А) df А tract spatio 

'uacuo rel. c). ego quidem iuxta dictiones in Clossariis memoratas 

рй singula et per singula hanc, in singula, ex Catonis opusculo 
liecerim. 
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pantia explicatu difficilior: poterat enim Politianus, bene 
deleto, una supra adnotare beneque post регтізсејо ad- 
dere. neque ad dirimendam dubitationem scribendi usus 
occurrit Catonianus, quando quidem in praeceptis, quibus 
bene inuenitur, imperatiuus qui dicitur futurus modo illud 
praecedit aduerbium modo subsequitur. ita — satis si 
habeas intra locos stere quibus uerbum exstat miscere 
(uel permiscere uel commiscere) — in c. 76, 3 id una bene 
commiscelo inuenies, item in c. 151, 2 terram cum stercore 
bene permisceto; at in c. 37, 2 aduerbium post uerbum po- 
it Cato, permisceto rutro bene, non aliter atque in c. 87 
тет purgato bene ... in alueo puro misceto bene uel 
in с. 75 регтізсеіодие cum caseo bene . . . et una permiscelo 
bene uel in c. 106 miscelo probe. quae cum ita sint, nihil 
aliud restat nisi rem in medium relinquere. 

Est quod dubitemus an omnium discrepantiarum, 
quas multas inter V еб w exoussimus, inter P et œ pau- 
ciores, in Politianum culpa sit usquequaque transferenda. 
nam, quamuis Klotzio quodammodo concedas Politianum 
in conferendo e. р. uetusto codice Laur. 29, 32, in quo Stati 
ecloga 2, 7 exstat, ‘поп ea quae nunc desideratur in philo- 
logo diligentia usum esse") utpote qui uel grauiora silentio 
praeteriret, tamen mirere licet (maxime si ad nonnullas 
inter P еб а discrepantias animum uertamus) quod de 
Marciani scriptura nonnulla ille testatur cum «o ualde 
repugnantia. quo tamen шарів mireris si locos inse- 
quentes perpenderis quibus modo Y modo P cum uno 
tantummodo concinit ex manuscriptis qui exstant, а 
ceteris dissentit?): 


1) Klotz, praef. ad Stat. Silu. (Lipsiae 1911), p. LII. 

2) igitur in indice insequenti scripturam non inuenies nisi ai in. 
familia (c. 188), quae et in Florentino fuit et eat in libris mnfa, 
сат reliqui codices, coniunctione si omissa, niei in familia prae- 
bent (at in А [f. 17°] ni uersum claudit, si insequentem. aperit). 
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Concedamus sane Keilio in c.6, 1 Politianum negle- 
gentius praepositionem іп ante ХХХ non addidisse; 
Keilio item concedamus in c. 135, 7 Marciani librarium 
ibi e commodato встірвівве!). at non audacter suaserim. 
quae, nulla ratione habita scripturae uel unius manu- 
scripti Politiani testimonium indirecto corroborantis, ille 
in commentario ad c. 123 scripsit. ita cur in с. 123 
sit 'errori ... Politiani tribuendum ..., quod voca- 
bulum (sc. mane] lineola subducta notavit, sicut facere 
consuevit in iis quae in codice scripta non invenit causa. 
latet. nam si Politiani silentium dubitationem quodam- 
modo іпісеге potest an quae in editione principe inemen- 
data exstant Florentini scripturam re uera reddant; quid 
non uideo cur de illis dubitemus quae ille deleuit. res 
aliter se habet quod ad scripturam attinet pellere in 
c. 165, 1. quam, ab m tentummodo traditam, Politianus 
non minio (quo codicis m lectiones exarauit!) sed atra- 
mento usus (quo Florentini scripturam reddere consueuit) 
in editione Meruliana addidit. censuit Keil — cuius sen- 
tentia te re uera allicit — Politianum ex m lectionem pellere 
deprompsisse?); est tamen quaerendum qui fieri potuerit 
ut Politianus ad Medicei lectiones designandas minio us- 
que ad c. 154*) (quod in eodem exstat folio [38"] editionis 
principis in quo c. 155) usus sit, in c. 155 perperam atra- 
mentum adhibuerit, in insequentibus*) iterum recte ad 
minium descenderit. 


yo dem cendi vium in Florentino (ме, XI) ато De 

lingua latina. peculum a ibi е арена 
рр ан) codices ini 6142 et 7489 (saec. XV) 
Turnebo praeeunte recipiunt editores: ego de ibi- 


nam juod in editione incilas tam. iam и in 
roo tad 3 hoc Em i sed in Mediceo 
codice п, in quo inicie pre pura sertum eet 


б) e. д. in c. 156, 4 (f. 39") a; Caen oori- 
tum FP), amplius bibit (a. ibit 
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Haec cum cautiores nos faciunt atque prouidos in 
Politiani indiligentiam saeuire tum rem in medium pro- 
ferunt quae intercedat ratio inter codices exstantes et 
deperditum Marcianum. de qua re ante quam tractemus 
ad codices qui sunt in manibus pergamus. nam quo minus 
de Шо 'codice antiquo’ deperdito loquamur a quo uir 
doctus nescio quis nonnulla adnotauit (л) in editionis 
rhegiensis exemplario?), impedit praecipue lectionum 
paupertas. stetit enim ille uir in summario tantummodo 
(quod quasi integrum in marginibus transcripsit?)) nec- 
non in praefatione inque capitibus 1 et 2 (usque ad rubri- 
cam c. 3 Prima adulescentia agrum conserere oportet) et 157 
(usque ad uerba [$ 8] (ат citissime sanus fiet ez eo morbo?)). 


жжж 


Adseruatur Lutetiae Parisiorum, in bibliotheca Na- 
Чопай, non modo de qua supra disputauimus Georgi 
Merulae editio Politiani adnotationibus referta, sed etiam 
codex manuscriptus (A) saeculo XII senescente exaratus 
uel XIII ineunte, nota 6842 A insignitus, quem nos, Flo- 
rentino codice utpote orbati, antiquissimum inter exstan- 
tes habemus. potuit iste liber, in quo Marci ambo conti- 
nentur (Cato: ff. 1 22»; Varro: ff. 22"—64"), olim in biblio- 
theca inesse Francisci Petrarcae, quem Varronis extitisse 
lectorem certo constat*). nihil autem est cur Keili opinioni 
accedamus, qui, Carolo Hasio auctore, hunc Parisinum in 


1) contulit primus hasce adnotationes Lepore (uid. supra, 
p. LI, adn. 4), qui tamen hic illic uel falsam dedit. scripturam 
(utputa [rectam scripturam in cancellis inclusi] summ. XL її seren- 


tur [ù aerentur]. СУ scabuae [scabice]. CXVIII quam [quam et in 
marg. 0] c. 157, 7 ozymelli (ozymeli]) uel adnotanda omisit (utputa 
summ. XI Зайна? LV eeratur ex -etur. СХШ hiemz ex hy-. CXXV 
qd ex qm. CXXX Muslacios, CX X XII ischiacos. CXX XVI Ad dys- 
pepeian ex -am ut uidetur. XLVIII calucare ех collu-) uel quae in 
exemplario excuso exstant immutata silentio plerumque praeterit. 

2) transcripeit enim (f, 18% — 19%) lemmata I— LXXI. (ff. 1 
202) СХШ. CXVIII — CXL. CXLIII— CLXX. 

3) alia eademque paucissima ad Varronis r. r. librum tertium 
(c. 1) adnotata inuenis. 

4) uid. supra, p. XXXI. 
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numero eorum codicum fuisse censuit ‘qui a Catharina 
regina Franciae e gente Mediceorum coempti post mor- 
tem eius a. 1589 in regiam bibliothecam translati essent’. 
certiora de eius origine Elisabeth Pellegrin disseruit, quae, 
Arnauldeto praeeunte, e bibliotheca Viscontea et Sfor- 
zesca codicem in Galliam peruenisse comprobauit!). 
Membranaceus, ех 65 foliis constat duodenos fere digi- 
tos latis (mm. 223), ad octonos ргосегів (mm. 140): quo- 
rum si extremum uerteris (f. 65") haec inuenies scripta. 
a bibliothecario, quem Ticinensem fuisse constat, ‘Cato 
cum Varrone De agricultura’ ac paulo inferius ‘L’?) 
postremo proxumum (f. 64") haec rubro colore a librario 
adnotata, ‘M. Varronis. ReRvo RvsricARvOo. LIF. III./ 
Explicit. / Finito hoc libro Став. Referimus [ex '"-ferri-', 
ut uid.]. [ras.] хб AT. / Sicut nauiganti dul cis 5 portus 
ita scriptori. noui / simus [sic!] Versvs’?). 
Inconstantem fecit librari scriptura parum aequalis uer- 
suum numerum in singulis paginis‘): quarum statim in 
prima eadem quae et Catonis et Varronis libros descripsit 
haec rubro colore nitidissima notauit, ‘Inhoc 
codice infra scripto. Libri continentur. dere Rustica/ 
f") Catonis. liber unus. terentii Varronis. libri. III.’ sub- 
sequitur Catonis opusculi summarium, in quo numerus 
rubro colore signatus singulis praeponitur argumentis: 
eodemque colore usus est librarius in contextu ad rubri- 
cas indicandas, quas nota persaepe distinxit. Catonis 
librum hisce clausit uerbis librarius (f. 22"): "М. С^томіз. 
Dexary. OVLTVRA. Explicit; felici 


1) Pellegrin, La bibl. des Visconti et des Sforza ducs de Milan au 
XV* віёсіе, Paris 005, 17 171; Амиин, Inv. de la Librairie du 


850. 


scripta (f. Во). 
4) nam apud Catonem XLI habent uersus ff. 8'. 11, 13". 14%; 

ЖЕН. 3,19; ІН. 075, e Tr T Bo; ITXE tE 9. 5 ge. 
129. 13%. 177. 18%. 20°; Xm. 47.67. 1 
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Мото in summarie аі саран non укыйк e 
manauit Parisinus, exemplar hinc colligo quod dao 
uel plura capita, quae nullo spatio ad numeros 

intermisso continuatim transcripserat primo librarius, numeris 
deinde inter uersus additis seiunxit altera manus. huc accedit 
mira illo in codice numerorum perturbatio, quibus si non omnia 
st plurima ante Исеть, librarias capita. nam, ut ex manu- 


festis patet, falsos correxit altera manus quos antea 
numeros lil us espe Ie ad uerba Villam rusticam 
uti aedificalam. habeas perperam praepositum in V com 


uertens, 
V in VI, sic deinde deincepa!), et et a capitulo Lez oleae faciundae, 
quod ut uidetur numero J notanerat quasi nons ilino ezordireur 
capitulorum series, numeris ad ind de iege oletefaciundas 
insequentia praefixis hisce, ZI —. “ТҮ, Lez oleae pendentis ad 
uino faecato, X—XIII a Vinum emploribus Quomodo melioris 
(Quod uid infra, XCVII s duplerli e. V.e. :0.т.]а libr. 
rio factum, counai ibens, altera manus) ad 


énta} (cac (maiores .. existimare; 
ырасы PEL 
calamitosum; at ... inuidiosus; minimeque male ... erit) numeris 
ИГ АРТ) amplecteretar 2). 


Plurimas hoc in codice deprehendes rasuras, multas 
emendationes, non pauca in marginibus supplementa, 
quae modo librari ipsius tribui possunt manui (A!) modo 
aliorum uel eiusdem (АЗ) uel paulo posterioris aetatis ( АЗ). 


1) falsae numerorum notationis certa uestigia in lemmate De 
inea welere colligimus, ad quod (f. 1°) numerum XLV pro LILI 
Spposserat bestias neenon in баои £) bosan equ ой o0- 
wunatum cum aliis tribus (Boues ui ualeant; Vinum familiae 
@ ager a mari equ) numero LXXXIII indicauerat, Ague marine 
сотто (sic!) ай insequenti (Quo labra doliorum eqs.) 
functum numerum DX XXII pras praefixerat, Vinum si uoles tpe 
eqs. quod numero LXXXV notauerat, Vinum asperum eqs. 

juod, cum inseq. (V! odorem eqs.) conglutinatum, аа 
X X X VI praepositus erat, cett. 

2) sub ista prooem concisura nescio ап diuisio quaedam deli- 

tescat in cola et commata. 
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Adpotstioneulse, qune in 
plerumque indicant locos Catoniani commentarioli. illius qui con- 
textum exarauit, ut mihi uidetur, aequalis, illo tamen uetustior 
qui іп marg. sinistro folii 3" ad c. 6, 1 gia (i. e. genera) oliuarum. 
adnotauit, in marg. dextro folii 4" ad c. ебола конран wi 
namque lego quod Goajardi?) oculis wryi sdparuit ad с. 7,3 рва 

et glia pirorum, ad c. 8, 1 уйа ficuu statimque (c. 8, 2) 
ба neci, hano habuit in locis proferendie rationem ut Fubricarum 
Prima uerba laudaret*) quae capita aperiunt locos illos habentia. 

ita, e. g., quod in marg. dextro folii 13° adnotamentum legitur 
(ad e. 79) r. (hang enim inspexi in codice litteram, non м. quam 
Goujard uoluit) Inuol. facilem habebit. explicatum, r. si 
inceptiuam duxeris litteram?) uocabuli rudibus eodem in uersu 
exstantis in quo Ша deprehenditur лараурарй uocemque Inuol. ex 
Inuoluolus imminutam ad c. 95 rettuleris, quod, rubrica /nuoluolus 
conuoluolus eqs. prorsus insignitum, rudiculae bis mentionem 
mouet; ا‎ igitur r. J. é. j. Inuol. (quod м. Г. ё. I. 
In uol Goujard e wide infra cap, T in uel dubitanter 
explicauit) nihil ai ча "ше nisi r(udibue) та) ҷари?) inci 
piens?) [nuol(uolus). item ad rubricam Per uer quae fiant (= c. 40) 
Act adnotatio in е (ad uerba luna decrescente ezimilo post- 


meridie sin(e) uento austro: c. 31,2) J. & i. p uer (i.e. Цира] 


o) боша, Sur une collation du Paris. 6842 A, Rev. ét. lat. 28, 
1950 (1951), 88. 
2) боот în £. 5" ad с. 157.111, ово, adnotauit, i. e., ni 
tator, (wide) Tie) Caput ар hoc) ПІ, o. 18 igitur respiciens in 
quo (uid. $ 7) ad aram torculari fs Ur = memorat Cato 
materiem (caementa scilicet атата quam іп c. 15 ad mace- 
rins dictauerat aedificandas. itaque hoc in f. 6^ ad c. 18, 7 legitur 
itaet 8. de таё. (non s. де maê, quod Goujard seilicet de 
explicauit), i. (upra) (in capite cuius rubrica est) de 
maceria) 
3) exstant. quas tacuit Goujard litterae quaedam (quarum per- 
multae eadem fere aetate scriptae uidentur qua codex, paucae ге- 
centiore) modo іп dextro nunc in sinistro foliorum margine inter- 
dum in eodem её uno folio utrinsecus adnotatae. eas ad uersum 
guine deprehendis quo nonnulla insunt uocabula ad memoran- 
digna: quorum, ne integra qui adnoteuit referret, primam 
tantummodo expressit litteram, punctum aut post ipsam aut modo 
ante modo et ante et post in adnotando statuens, prout, ni fallor, 
uocem illam primo aduertebat aut rursus. ne longius faciam, liaec 
satis habeas specimina: f.3" p. (e. 5, 8) = populneam; f. 5" j. 
(с. 14, 1) et. "Tr сет Sugumenta, a. (с. 14, 2) et.a (c. 14,4) = 
атерадтеша; f. 6* a. (с. 18, 2) = euculam, p. (с. 18, 4) = pedicinis; 
1.8 .c. (с. 33,3) = capita; f. 10° (m: Чех) b, (0,46, 1) et $. 
(с. 46, 1)et .b (с. 48, 1) рабо, (ms 
(an mateola?) et .m (c. 46, 2) = 
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арыт) (neipienat] Per гул), quam Goujard perperam est inter- 
etatus Infra caput, I. paragr. ме, reote si inspexi quae lectu 

ifficillima exstant (‘поп legi potest’, Goujard) in marg. sinistro 
1-12" ad c, 70,1 adnotata. J. j. puli G, e. Infra] [арыт] {те}. 


E 
aquam infundi magirus docet Cato. item rubricam Oleam albam 
secundum uindemiam, quam utaris (= c. 118) signitioat in f. 159 
ad c. 117 adnotatio J. ca. ola?) (i.e. I[nfra] calput] (іпсіріепа? 
Oleam): bis enim de olea alba condienda Cato loquitur, et in c. 11 
et in subsequenti. sed haec hactenus. 


Venit Parisinus in manus alicuius (A?) qui, eadem haut 
dubie aetate qua est A exaratus, quattuor adnotauit ex 
iis alteris lectionibus quas in Florentini marginibus ad- 
scriptas Politianus deprehendit atque Victorius. 

Nomsif.15* inspicies,in quo c.112 transcriptum exstat, et 
illud quadrantalia ad 4. inuenies adnotatum et descopione ad 
des[copio deprehendes et curata ad pura.) item in с.б (f.14") 
alteram eadem manusinteruersus lectionem iterauit, nocebit 
dico, quam pro nascetur teste Viotorio*)Florentini librarius. 
in marginibus adnotauerat. hisce addito ad c.20,2 lectionem 
modulos (f. 6"), quam uti Marcianus — uera si diximus*) — 


1) ad c. 40, 1, ad uerba [una . . . austro, duas inuenies (f. 9°) ad- 
notationes, quarum in altera haec mihi аррагиоге, & 44 ad, in al- 
tera haec, prata. alludit. prior, [T 
fupra]? e[aput]t), quod uoce ad incipit (Ad oleam cogendam eqs.) 
quodque in A exstat quattuor ante paginis (estne £ signum illud. 
quo nota ‘arabica’ numeri 4 in libris effingitur manuscriptis); 

л/га}! сари") delegat, cuius exordium 
luo adnotamertta counauit Goujard atque 
ent sic interpretatus: caput. Г. C. paragr X ad prata 

2) Infra caput? ultimua?, Goujardi sententia. 

3) lectionem curata ad lauta adnotatam in Parisino asseuerat. 
 Goujard (l. 1., 86), ad pura Keil. mihi id apparuit, librarium lineola 
(quae, in margine iteratae, de adnotamento monent) super et po- 
suisse in uerbis laula et pura, ut diiudicare nequeas utrum ad lauta 
ап ad pura adnotatio illa pertineat. 

4) uid. supra, p. LXXÎsq. — addita est supra nascetur altora 
lectio nocebit postquam Parisini librarius rubricam utique inse- 
quentem scripserat Oues nescabie [sic!] fiant: quod ut adfirmem. 
faciunt in adnotatione Z nocebit suprascripta litterae -it quae 
minutiores sunt, exaratae пе in uocabulo Ows littera О laederetur, 

5) uid. quae supra disputauimus, p. LIV, adn. 3. 
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adnotauerat, ita Parisinus quoque in margine praebet ай 
modiolos ascriptam!); item lectionem addito corcubulas 
(c. 11, 8), quam syllaba си in uocabulo corbulas inter r et b 
superaddita, ex corbulas А? effecit. 

Nec ista, ut На dicam, communitas quam cum Flo- 
rentino in exarandis alteris lectionibus Parisinus habet, 
Catonis opusculo definitur*), sed apud Varronem quoque 
aduertitur. nam in libro I (2, 5) ad scripturam emobi 
(i. e., Leo auctore, em ubi) par exstat Parisini in margine 
eademque glossa 'nom loci'?), quam in Florentino quoque 
fuisse Politianus (f. 44°) testificatur. 

Huius rei profecto mirificae causas explicare cum 
uellem, ad hiulcum biuium me peruenisse statim intellexi 
bifidoque sub tramite dubitaui utrum ille qui in Parisino 
lectiones alteras adnotauit casu et fortuito ipsas ex Flo- 
rentino hausisset an inter manus alterutrum habuisset. 
exemplarium de quo F se emendare profitebatur. 


Scripturam praebet nonnullis locis Parisinus quae tum 
Marciano tum reliquis manuscriptis dissentanea deprehen- 
ditur. uelut in capitulorum indice Cibum (віс!) eic facito 
(lemma LXXXIV) pro Libum hoc modo facito et Votum 
pro bobus [sic!] sic facito (lemma ХСП) pro Votum pro 
bubus et Mustaceos sic facito (lemma CXXX) pro Musta- 


1) duplicem scripturam (quae an fuerit in Marciano plane 
Moenia) liis lotis praebot apud Catonem Parisinus uelut. (£. 2°) 
lalias plus ad pius (praef. 4) et (f. 3") trocul(as?) ad tronchileas (вісі: 
с. 4, 5). hisce emendationem addas g. a. m. 4; am (ex quam) 
a manu altera scriptam in summario (f. 2) ad lemma. Vinum coum 
ean; necnon { a, т. upra qui in e. 117 (E 182) udnotatam- 

2) frustre tamen in Parisino scripturam quaeritabis quam 
Florentini librarius duplicem im се, 57. 106,1. 122. 160 adno- 
tauerat.. 


3) ad Varr. 1,2, ‚5 (em ubi [emobi trad., em ibi Vict. Keil: corr. Leo] 
natum. uerum enim eat il 
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cios quemadmodum facias et Vinum concinnare ad lolium 
(lemma CXXXI) pro Vinum сопсіплаге ad lotium si 
difficile emittit uissica. scripturam igitur iterauit Pari- 
sinus quam rubricae praebent hisce lemmatibus respon- 
dentes. at quidnam ponderis habeat inter A et reliquos 
manuscriptos discrepantia quam in lemmatis offendimus 
istis nescio: nam modo eradendo modo inducendo pri- 
orem, quam librarius exarauerat, scripturam erasor (mi 
concedatur дуоратолокеї») obliterauit. 


Ita in uigesimo septimo uersu folii 1" librarius primum, ni fallor, 

uerba Jtem aliud genus, numero LXXXIII praeposito in uersu 

superiore, exscripserat quasi de nouo ageretur lemmate: at post, 

Item (uel It) in Si conuertit erasor atque, tibus uerbis 

alind qus deletis, idam lineam ecipat quae Bi ed омет ош 
serpens momorderit 


aliam quadrepedem wrpene deinde, numero 
Шо LXXXIII deleto, uerba It aliud KF 9 чі! in superiore uersu 
iterauit quae cum praecedentibus (Virgas murteas uti serues) linea. 
iunxit. 
expedire quatenus in lemmatis 
Ec PORTA turbatum at ir uibus quid librarius primum 
rit ne perspiciatur rasura impedit. patet tamen in gesto 
decimo uersu tolii 2 lemma CXL quod poet lemma CXLIII 
Peut posuerat numeroque СІІ distinxerat librarius, mu 
'exscriptum esse ut dap? bubus facias pro Piro florenti ш орет ро 
bubus facias. neque erasor qui lemma ipsum post CXXXVII 
recte suo loco posuit atque iterum scripsit, ex eodem pendere 
fonte uidetur ex quo illa hausta erant mutila uerba: nam pilo 
[iot] florente дарет pro ома siet] (in quibus pro s p 
est) cum scriberet, nihil aliud nisi rubricae textu 
feto Horente dapem pro bubus fieri) leuiter mutatum. iem im 
lemmatia CXXVITILCX XXIII, quae librarius (f. 2°, п. 8) couna- 
werat numero XCIII praeposito, nil dispici potest quod prius 
fuerat, quando quidem inde ab Aabere (in capitulo Mustum ei 
"uoles totum annum habere) haec exstant in rasura lemmata: CX X X. 


Ne longum faciam, ad lemmata CLIT e CLXII (f. 2) propere- 
mus. quorum alterum (Villice [sic!] officia) в librario omissum 
ab erasore in extremo uersu uigesimo additum ipse membrana 
monstrat; alterum (in uersu uigesimo quarto: Vinum emploribus 
quomodo admetiarie (sic!]) ut componeret. erasor — duo enim lem- 
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mata de Шо fecerat librarius, [uid. supra, p. ХСІШ), scilicet 

Haee: et ens o etae ad - ) ad 
m, د‎ шеш vigesimo 

quod numerum ХТ idem fortasse scos 

meliaris induxit atque ad uerba Vinum emptoribus in extremo 

versu superiore exscripta di» admetiaris addidit, idem uerbum (ad- 

metiaris) igitur usurpans quod in rubrica exstat. 

Mirum tamen est quod et apud Catonem et apud Varro- 
nem uel solus uel cum uno pluribusue exstantibus codici- 
bus Parisinus scripturam aliquando praebet, quae, a Flo- 
rentini uetusti lectionibus abhorrens, in aliis locis. 
haud sciam, in aliis quin 
dubitatio. uelut apud Catonem!): eruncari pro runcari 
(c. 2, 4), maius pro malus (c. 7, 1), operimenta pro oper- 
menta (c. 11, 5), conficit ad fornacem pro c. ad јитасет 
(c. 16), primum p. I8:- pro primum p. IS (c. 18, 2), derec- 
tas pro derectos (ibid.), p. 11118:- pro р. 11118 (c. 18, 6), 
p. HIT pro p. ИИ (c. 18, 9), de medio prelo conlibrato 
pro d. m. p. conlibato (c. 19, 2), effitiundam pro efficien- 
dam (c. 31, rubr.), duo surculos pro duos surculos (c. 41, 3), 
exicaueris pro eziccaueris (с. 42), controuersus pro contro- 
(c. 43, 1), nodos pro nodo (c. 47), patraueris pro pra- 
laueris (c. 54, 1), cummim p. ПІІ pro eummini p. ПИ 
(c. 69, 2), congios pro cogios (c. 107, 1), excluserit pro ez- 
cluseris (c. 90), odoratum pro oderatum (о. 107, 2), marpater 
pro Mars pater (c. 141, 2)*), eosdemque pro eos denique 


posuit atque in margine, oodem notaculo iterato, uerba addidit 
unum manipulum feruere desistet (quae rursus altera manus uerbis 
paulisper expleuit) arguamus licet in exemplari a quo 
descripsit Parisini librarius lectionem fuisse demittito unum mani- 
pulum pro dimittito unum manipulum. 

2) wid. Birt, Arch. f. lat. Lex. u. Gramm. 11, 1900, 178. 
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(c. 143, 2), sic uterus) pro si uteris (c. 157, 8), subigito et 
stercorato pro s. e. etercerato (c. 161,3). neque Florentini 
scripturam dixeris istis locis а Parisino castigatam, cuius 
librarium et litterarum extitisse ignarum et in illis quae 
transcripsit rudem patet; neque de Politiani indiligentia. 
appellaueris, quando quidem plerasque quas supra attu- 
limus Florentini deperditi lectiones (e. g. malus, nodo) in 
inuenies manuscriptis recentioribus. 

Verisimile igitur uidetur Parisinum, quem Florentino 
deperdito propinquum communes monstrant corruptelae, 
uno uel altero intercedente codice, ab exemplario fluxisse, 
in quo nonnulla manum inuenerant emendatricem. cete- 
rum uestigia in illo exstare emendationis studii e nonnullis 
lectionibus colligo, in quibus, ni fallor, falsa scriptura cum 
emendata іп unum coaluit?). utputa: c. 14, 2 telastogalis 


du 
duas II ex telastogalis IT, c. 31, 1 agerufolios ex agrufolios, 
c. 37, 3 lucurrabartione ex lucubartione?), c. 40, 4 déptosto 


ех dépeto (uel ex dëp-), c. 64, 1 orescesere (ita namque pro 
crescere scripsit Parisini librarius, non, quod cum Keilio 


“ 
tacite Goujard*) uoluit, orescere) ex oresere, c. 151, 1 opor- 
а 
tetat ех oportet. 
АШ de geriptura were uid. quae dinputauit Нени, Des Archi 
r Sprache Catulle, Bonn 1945, 115. 


E: tuit Parisin itic ipturem cum 
EC Dg» in Ба lectionibus: e. Pu күт (ta. ESO Л] 


ex [refi c. 11, 4 semucinas ex omunan, c. 17, 1 materarum ex 
1 
maturam, c. 18, 4 statuisto (i) ex statuia, c 43, 1 los ex satos, 


0.41 porrurinam ex porrunam, c. 93 mazimumá ex mazimd. ad 
Varronis libros quod pertinet, satis sit memorare 1,2, 1 equitem 
R. romanum (f. 24"). 

ут quo igar ar pro ra scriptum erat, non aliter atque in c.6, 1 
carsso pro crasso praebet A. 

4) pam adnotatione critica ad Catonem falsam protulerat 
Keil тнага reiractault боцата (D qui tamen 
nonnulla uel proreus omiait adnotanda uel paame legit. igitur peu 
Fa (nam cipes relerre longum est) Paral Jectones Ме sob- 
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Ad hane rem comprobandam magni mihi uidetur mo- 
menti scriptura quam in contextu capitis 141, 4 praebet. A. 
uerba enim lactentibus neque satis[aclum est in hisce 
suouitaurilibus piaculo sic ic (quam fidelissime ex codice 
exscribam) Parisinus tradit!): 


signabo alias q b rp jue illas a Keilio et Goujardo adnota- 
мн summ. xxn Toc mado) at ХСП (S)aluillum; CXVIII 


d facias; оххїф am. (g; ez qu; q.a.m. specr. Аз); СХХХІХ Ligna 


(li ex utt); о. 1,3 montis siet ( add. Аз, ut ait et legeretur); o. 2,6 
desit in) destibi A, erasit bi A*(1); c. 2,7 ptium ex pmium(?); frum- 
tatum [uid, eupre]; В. V edificatu: c б, 3 pallio вото [ubi uerba 
pallio ab alio serito, в librario omissa, in eodem uersu, 
qui uerbis oa doc modo serlo uditur, add. in marg. A*: quo 

datum est ut omondator, littoris bi decepiusin adasrbio ibi nonis- 


simis, pallio pro palto cri vinaria X (X ex XX); 
ИДОЛ y A КҮҮЛӨ 


бит (ex -to, ut ui ТЕТ °.22,3 
ЖЗ дю XXVIII, e 3t et modium 
add. АЗ, ut puri semodium ры ал т Fua (er Vino) 
Dy uuri e M ei 

quom cum pones ex quum 

“undam; с. 33, 3 0 

е. 40, 2 aucem 


pem D-10403 generet 
1 aca pite ex й 1; ezi а 
ipite ex incipite! iiie: X. 


rm pm. p 
n lum. 
cum in marg. A addere uellet ita imp Viu emm qu 


ploratum [sic!) mutato, haec, n om., scriberet (f) uniculum p. X V 
(i)n aratum [віс!] subiugia lorum р.Х VI: om. igitur mensuram sub- 
jugiorum in plostrum iterumque reddidit subiugiorum lororum men- 
suram; c. 65,1 a foliis] signum 7 [= et] aptauit А? ut a efficere- 
tur; c. 69 cümini indito, quinquagenarium (-na- ex -raa-); c. 15 ила 
permiseto; с.16,3—4 fraciam ex f. tractan; c. 77 fit] ei; c. 82 
Ма uli] паші; c. 83 diuina ex -nas; 0.87 faex] sez; c.90 ut ex uit; 
6.106, 1 donoc; c. 112, 1 qua uter uret, corr. Петеріте? АЗ; c. 113,1 bene 


ай; c. 113, 2 amphoras molito; c. 117 ui condianfur; c. 133,2 
coniuolum; c. 133,4 operite, corr. 401; c. 139 ш id ex чї?) id; 
о. 144, 3 sictores(?) corr. siciores; ©. M4, 5 in E со.; „м 
tranferri; с.156,4 nausea] nasica (uel naeiea), corr., del. с (uel e), nä- 
sia; o, 167,2 agpectu) aapoetu(?); c. 157,11 аме corr. мент 


©. 158,2 exiisto trebus; cett. 
1)quocommodiusrem tencas,codicis scripturam in uersum distuli. 
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lentib; neq; satis factumé teisces uoui taurilib. 
lantentib; neq; satisactumé teisces uouitauril 
lactentib; пед; satis [actué івізсев\) uouitauril 


piaculo, 


iteratam igitur deprehendis scripturam: nec tamen mera 
est ac simplex iteratio ista nec oculis debetur librari in 
uoce uouitaurilib; semel iterumque sistentibus inque ip- 
sam redeuntibus, ista in iteratione insunt, ni fallor, ex- 
pressa uariarum lectionum uestigia quae рег riuos uarios 
in Parisinum tandem fluxerunt; nam lectioni lentibus 
(quae in Florentino quoque fuit, ut uidetur?) duae alte- 
rae accedunt lectiones, lententibus dico et lactentibus, qua- 
rum altera emendationem reddit. deprauatae scripturae 
lentibus. 


жжж 


Parisino aetate propior accedit) Laurentianus co- 
dex 30, 10 (m), membranaceus, in quo, post Vitruui opus 
de architectura (ff. 1— 60"), Cato exstat (ff. 61° —79")5) 
atque Varro (ff. 79» —117"). incidit hoc uolumen, quod 
saeculo XIV exaratum Franciscus Sassetti (1420 — 1491) 
€ Gallia Florentiam attulerat, Politiani in manus: qui in 
editione principe, in qua Florentini scripturam aliquot 
mensibus ante atramento adnotauerat, huius Lauren- 
tiani, 'semiueterem' quem appellauit, interuallato breui 
tempore et ad Catonem et ad Varronem lectiones passim 


1) ex teisses. 

2) re uera шо [in fine uersus] wouitaurilib;. 

3) uid. supra, p. LXXXII, adn, 3. 

4) caue in errorem cum Keilio (Observ. crit. in Cat. et Varr. do 
те r. libros, Halis 1849, 100) rapiaris, qui, Haeneli fidem sequens, 
Toleti in ecclesia maiore Catonis codicem exstare De agri cultura 
asseuerat XIV saeculo exaratum. re uera isto in codice Haene- 
liano, olim Toletano nunc Matriteni, Catonis qui dicitur insunt 


) mabtraxit ecelesta manus improbi hominis imaginem minio 
pictam, quae ante prooemium supera in porte inerat folii 61. 
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minio exscripsit!). huius quoque auctoritate codicis, 
quem ‘поп adeo uetustum neque adeo fidelem’ e Me- 
dicaea prompeit bibliotheca, usum sese dixit Victorius, 
qui tamen in Explicationibus suarum in Catonem castig 
tionum unam modo illius scripturam merorauit, pabulum 
(с. 7, 3) dico, quam in Marciano uetusto inque aliis libris 
mendosam inuenerat fabulim?). 

Attamen aliis locis m emendatam praebet scripturam, 
quam cum Victorius aliquando sibi ipsi uindicauit) 
tum uiri docti uel Merulae tribuerunt‘) uel ab apographis 
saec. XV exaratis putauerunt expressam. На, e.g., quas 
в Merula correctas habuerunt editores, lectiones wina- 
ceis (c. 7,2) pro uinaces, postulabunt (с. 21,1) pro po- 


1) adnotationi, quam вш ихе .) кшш 
stero tempore subiecit. ода 
"Contuli & cum altero semiuetere Sm bs жаш. Vnde 


petitam uel in aliis 
cb et m. 


3) uid. supra, p. LXXII. 

4) Keil, Comm. in Catonis de s.c. librum, Lipsiae 1894, p. V: 
"idem [sc. Merula] multa, quae in libris manu scriptis apertis libra- 
riorum uitis corrupta sunt, primus correxit’. 


оп 


PROLEGOMENA 


stulabant, lactentibus (c. 141, 4) pro lentibus!), illas re uera 
in m inuenies?). 

At uero Laurentianus iste, saeculo XIV etsi exaratus, 
minus tamen habet preti quam saeculo XV non pauci 
conscripti codices). nam, quamuis nonnullis locis Mar- 
ciani scripturam inmutatam retineat, quae uel specie qui- 
dem uitiosa (e. g., с. 5,1 familia, c. 64, 1 nolito crede*)) uel 
aperte inquinata (e. g., c. 57 congius quinque, c. 66, 1 cab de 
[caud m?]) emendationi praebet latus, Marciano ipso tamen 
abhorret, modo coniecturis indulgendo, modo in foedissima. 
incurrendo delicta), modo et Marciani et reliquorum libro- 
rum dissimillimam aliquando exhibendo scripturam*). 


Reliquum est ut de codicibus saeculo XV exaratis fiat 
sermo: quos non incuriose ut conferrem effeci. exhibuit, 
eorum indicem Кей"), Шо quidem copiosiorem quem 
Schleicher concinnauerat, mancum tamen alicubi paucis- 
que uitiatum maculis. qua re quos hic infra stellula notatos 


1) uid. etiam infra, p. CXII, adn. 1 necnon supra, p. C sq. 

2) quam codici m tribuerunt Keil et Goetz scripturam in c. 142 
quac dominus praeceps falsam inueni: quae in ЕУ necnon in Parisino 
Tecentioribusque manuscriptis, eadem in m quoque lectio exstat 
difficilior (uid. supra, p. LXVI, adn. 8) que domino preceps 

3) quorum Laurentiano propiorem, immo proxumum, Monte. 
pessulanum Н 463 doprehendi. 

4) altera enim manus, ut mihi uidetur, syllabae re truncationis 
signum nouissimae e in uerbo crede superposuit, ut non crede sed 
credere legeretur. 

5) uid., e. g., с. 135, 1 collibus (pro Сайма), c. 141, 2 ole frudas 
(pro defendas), c. 146, 2 ex te non (pro ez К. Nou.). item exemplaris, 
quod praesto habuit, adnotationes diuersam praebentee scripturam 
е marginibus codex m in contextum intulit: e. g., c. 54, 3 modium 
алй al glandis, o, 67, 2 negue al quid olei, c F0, 2 teenie [nil] 
al ieuniua i) o 43,2 да ve erutas [an outas habeat, 150.4 


hendi in extremo uersu. 1 
68" [bia]. 737. 74v. 76". xs [ьа] в semel plene scriptum, uero 
И. 717): quod quorsum spectet пев 

6) uelut c. 53 comedant (pro pen ©. 114 particulas Qro radican), 
inicito debite (pro inicito), redige (pro seruare), c. 135, 2 Pompeia No- 
lae optima erunt (pro P. Nolae), c. 143,1 ne eciam (pro neue mandet). 


cett, 
7) Keil, Obs. crit. eqs., 6sqq. 
сш 
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inuenies codices keiliano indici addendos habeto: nec om- 
nes contendo a me in inferiorem tabulam relatos esse co- 
dices saeculo XV conscriptos!): 


1. Leur. 51, 1 (t Keili) 
2. Laur. 51, 2 (b Keili) 
3, Vat, 1524 

4. Vat. 3310 

5. Vat. Vrb. 1328 (d) 
6. Neap. VÀ 5 

т. Neap. V A8 (n) 

8. t. 24, 2 (e Keili) 
st. P6.2 


. Caesen, Ma. 
9. Mutin. bibl. 
*10. Lucensis 1402 
11. Ven. Marc. 462 
12. Wratisl. R 134 
13. Pari 
*14. Montep: 
*15. Brit. Mu Add. 19356 (a) 
*16. Brit. Mus. Arund. 81 
*17. Brit. Mus. Lansdown. 833 
*18. Barcin. 626 
*19. Scorial. RI7 


Seountur libri, qui prima ospite non integre ferunt, sed tam- 
quám ad excerpta redacta: 


*20. Vat, 3300 

*21. Vat. 7240 

+22. Vat. Ott. 1804 

*23. Senensis IX 25 (mutilus: nam in uerbis desinit [f. 32%] 
ium presens 55 „Г, et oleum (о, 146, 1])*) 

*24. Ven. Maro. 6. 112 

25. Paris, 11213 


1) inueni in nouissimis foliis codicis qui, в. 1476 exaratus, Flo- 
rentiae adseruatur in bibliotheca Nationali (Conv. Soppr. J IX 2), 
caput 157 tantummodo exscriptum, in quo eundem offendi tex- 
tum quem in editione 1472 Venetiis impressa Georgius Me- 
rula dederat. 

2) aduertas uelim codicis huius librarium post uocem lingulas 
(quae c. 84 cludit) haec acripsiaee (f. 22°): 'In exemplario antiquis- 
simo unde hunc exemi sic in marginibus emendaui. hino de uno 
exemplariorum." 
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26. Oxon. Bodl. Canon. Lat. Clase. 305 
*27. Oxon. Bodl. x. 1.5.1 
Denique memoranda sunt. Meruliana usus editione, Bar- 
tholomaeus Fontius a. d. VI Kal. Oct. a. 1476 de Catoniano opus- 
culo excerpsit!). adseruat haec: 
28. Riccardianus 153 


Ex hac manuscriptorum siluula paucos qui eligantur 
dignos offendi: nam — bene si uidi — qui librum n. 1 recte 
norit libros quoque numeris 3, 4, 9, 11, 17, 18, 19 distinc- 
tos nouerit; manuscriptum n. 2 ubi contuleris, libros 5 
et 16 ne conferas abstineto. inter se non ita dissimiles 
sunt, nisi quod in uno uel altero siue emendationis stu- 
dium siue vitiosa scriptura adulterationem efficit. igitur 
in omnibus euoluendis libris saeculo XV exaratis, illos 
melioris notae animaduerti quos supra numeris notatos 
1 (= f), 5 (= d), 7 (= n), 8 (= ©), 15 (= a) inuenies. nam. 
Laurentiano 51, 2, quem a Keilio adhibitum ipse iterum 
contuli?), Vrbinatem praeposui. qui, artissimo uinculo 


1) Кей, Obeerr. crit, 1, 18 п, 31: "Codicem a Lamio catal. bibl 
Ricard. ita indicatum, "Cato De re rustica, Varro De re rustica 
excerpta М. IIT. Sod. chartac. in 4. n. XXVII" non vidi: hune ego 
librum non alium esee puto ac Riccard. 153. 

2) пес frustra. nam uti in Politiani adnotationibus promendis. 
(uid. supra, p. LXsqq.), Иа in exprimenda librorum recen- 
tiorum scriptura saepe modo in apparatu modo in commentario 
[шн Кей, de Parisino (А) loqui intermitto, de quo supra. ad 
libros saec. XV exaratos quod attinet, multa offendi in adnotatione 
critica keiliana falsa: 


porum, ne longius faciam, haec satis sit ad- 
inclusi Keili reddunt peccata): 
аш mare (p. siet aut ть), с. 1,4 confricate 


(сао), c. 10, 4 eluaerum I (eluacrum unum), ©. 11, 2 aensum quod. 
(eneum corr. чит q.) o. 28 1 aut feras (aut seras), c. 33, 4 perfrin- 
0.46, . 50, 1 inrigyua (inrigua), с.57 
сопдй Te aqua sila siet (aquas ita siet), с. 103 (item 
Йу int (te), e 191 1,1 diepaniam, (dagegen), o. 134 3 
(alt. 1.) ste (sies), c. 135, 3 quae), с. 135, 5 
in lustrum (subi тт e Tis 6 e d 6 et dig. ш digi V) у, 

c. 135, Tet dig. Шыу T) е 141, 2 tu morbos (tum отбоя), cett. 
Ci gumm. ПШ adulescentia (adul) XVI sint (eunt CXXXI 
pee ый Si f (do) 2, [e (-eat), c. 8 
3 „с. саша (-eat), с. 8, 
2 loseam (loream), с. 9 irrigiua (irrigua), с. 10, 2 q. м. (q. 11), e. 11, 8. 
inferagula ТИ (imatrangula III), c. 13, 2 epongias (eas), c. 3T, 2 


ev 
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et Laurentiano Keili et Arundeliano (n. 16) coniunctus, 
permulta custodit uel solus uel cum Arundeliano uetu- 
stioris document, scripturae!), quam uel aperte inqui- 
nauit uel asperam inani cultu Leurentianus pereaepe 
leuauit. 


ueluti, e. g.: 1, 1 Фот quum b; 1, 4 forcuda”! d torewlariab; 2, 1 


aiet confecta d sint e. b; 2, 2 uilicus ө dplojsg û d villicus sedulo se bi 

2, 6 quae d que b; oliariam d olea- b; accipienda d -enda b; 3,1 

gin -cas b; 3, 2 uinariam d wineariam b; uenire d euenire b; 
4 рщевсе! d pulre- b; temperi (corr. -ori) d tempori b; 4 ei 

d sineris b; 5, 4 defrudet d defraudet b; 5, 8 steroilinum d -nium b; 


Й 
Т, 4 confeiato d confricatt b; 10, 2 oliaria d olea: b; capeat d «iat b; 
11, 5 salaria d satra b; орегтеща d operimenta b; 13, 2 centum- 
lium d -dum b; M, 4 indiclo d inditob; 15 p. XIV d p. XXV 
; eubnatd -mat b; 17,1 que materies — tum tempestiua est 


i 
add. d, om. b; 17, 2 ulmus d -is b; 18, 8 woles à uelis b; 18,9 
оссйшййо À concludito b; 21, 3 cludat d claudat b; 21, 4 utrinse- 
сма d intrinsecus b; 23,1 quala d qualia V; 23,3 doleo d dolio b; 25 
(bis) quom d qu extergeantur d ezt., om. fac, b; 32, 1 
Aat dread. 39, 1 Ўёмат se fao ut curetur Vinea Ы curelur 
aio facito b; 33, 4 prefringantur d perfr- b; sarito d serito b; 37, 1 tra- 


et segeti (ez в), c. 40, 2 preacinto (praeacuito), uti stet (ші stet ut uide- 
tur), с. 63 aedunt (edunt), с. 67 congius бү (congios q.), с. 76, 1 
ailignee (ailigineae), c. 93 ce (eae), с. 112, 3 descorpio (descorpione), 
о, 133, 2 contol (comitum), 0. 135, 3 recenti oque (recentia quae 
corr. -io diuidat (modia d.), ce 
$2 ire in marg add. ыа. н ein marg, e), o. 29,1 
аш feras (aut seras), 3 ийе radicem (и. radices), c. 31, 4 mate- 
Tiam dole (matiem d), c 0, 1 in rigiva (inrigua), с. 8T congiua quin- 
que (congios q.), о. 66 cabet (cauet), с. 81 Erneum. т (E. 
сетат), с. 89 aquas ita fiet (a. i. siet), c. 95 fiet (siet), с. 100 coniu- 
ы t олиф), е. 103 eint (rient), c. 107, 1 wicij (шй), с. 121 aili- 
(eiliginee), c. 122 tuni pitum (iunipirum), c. 133, 2 coniuolum. 
отит), c. 133, 8 бимил corr. Мент (мит), о. 13 3 (a: 
looo) ші eis (uti aies), c. 135, 1 cuculiones (-cull-), о. 135, bugle 
in (rbiugia in) c. Ml. 1 inani (mani), с 148 0 que (quo. 
modoque), c. 156, 1 conquoquit (сй quogwit) et, anttatale (anistate), 
©. 166, 2 (alt. loco) demitito (dimitito), c. 156, 3 cauda corr. calida 
(calida), c.157,2 supra scripta. Et item (supra scripta est Et item), cett. 
1) e Marciano originem suam duxisse Vrbinatem inde colligitur 
quod ad uerba (f. 88%) tubicinam graecum (Varr. 3, 17, 4) quae in 
Marciano postrema erant (uid. зарар. р. pra, p. LTEN) librarius stetit: qui 
tamen reliqua postero tempore 
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giza d iraioies bs eevgunt d erigunt bi 37,  pulidam d putridam 
31, 5 et arboribus d arboribuague b; 36, 3 jauea d fuces bz 40, 1 w 
a aqui DD 0, 40, 4 permanet d permaneat 
41,1 optuma d 1 ezsimas d ezimas 


caljacito à calej- b; 73 quodannis @ quot- b; 15 caldo d calido 
76,2 depeuerisd deposueria b; сосал calfacito d coqua cale 
imponitod ponilob; 76,4 caldod calido b; 79 саит d idum 
83 uotum facilo d u. facio b; ST ezeiecato d ezi- b; 90 ui prengus d i 
b; coctam (омат d coctam, om. tostam b; 91 pauieulis d pa- 
пі. b; 95, 1 uinia d uinea b; 95, 2caldam d calidam b; 98, 2 putes- 
сна pulresee! b; 100 biber d bibit b; 114, 1 uindemiam d -um b; 127, 1 
а im d dispesiam b; si sic À et aicb; 128 quadriduum d 
iduum b; 132, 1. 2 iupiter d -ppi- b; 132, 2 alium d allium. 
Ba. 2 coniualum d ойшойт V 134, 2 ferto obmouendo à | 
35 3 inde d iom Vi unguere d ungere b; MI, Таис! 
Я cotidie d quot- b; 1а бимо d unito 


156,4 sese d at b; 158, 6 postea edi 

putida à putrida b; 167, 14 intro indio (aic!) sí turundam post erit 
turundam add. d, om. b; 161, 3 eubigito et stercerato d a. e. stercorato| 
162, 1 deorum d deoreum b; 162, 2 composueria d posueris b; cet. 


Quae de Vrbinati, eadem de illo dici possunt libro quem 

riore in indice ad n. 15 memoraui litteraque а insigni- 
ui), qui, quamuis eiusdem esse familiae primo obtutu 
animaduertatur atque libri 1, 2, 8°), in quos animum 
conuertit Keil quorumque consensum В littera idem 
significauit, tamen nonnullas notatu dignas exhibet lec- 
tiones quae a В abhorrentes Florentino deperdito uel 
Parisino sunt manifesto propiores. 

Atque in primis considerandam puto duplicem illam 
in о. 112 scripturam, pura in contextu curata in margine, 
quam in Florentino uetusto Politiano Victorioque testi- 
bus adnotatem iterum in а repetitam inueni?) sed operae 


1) isto іп codice manum inuenies Georgi Antoni Vespucci: uid. 
A. C. do la Mare, o с, 133. 

2) uid. supra, p. CT 

3) exstat cadem, zy supra (p. XCV) diximus, et in marginibus 
codicis Parisini, 
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pretium est et alia cognoscere quae ex omnibus manu- 
scriptis XV saeculo exaratis solus а, quod quidem sciam, 
cum Е (et saepe cum F et A) communia habet, uelut c. 4 
melior V Ав melius rell.; c. 6, 3 in iis FP Aa in his cett 

с. 43,1 controuersiis F*a -uersus rell.; c. 52, 1 cum iis 
FPAa cum eis uel cum his (bis e) rell.; с. 64, 1 nolito 


F’ Aa mellis p:- uel mellis p. rell.; c. 104, 2 post solistitium. 
Ав (F?) post solstitium (uel -cium) rell; c. 127, 1 dys- 
pepsiam Ра dispepeiam uel dispesiam uel dyspsiam uel 
disuriam rell.; c. 134, 4 Jano struem F?a ita nostruem (uel 
-uam uel ит) rell.; с.157,7 coriendrum (-ndum А) FPa x А 
coriandrum uel corriandrum cett. 


Жжжж 


Abbinc annis amplius CXXX Augustus Schleicher 
sententiam aperuit suam), codices qui Catonis opuscu- 
lum Varronisque libros georgicos tradiderunt a Marciano 
uetusto emanasse omnes. in istam sententiam Henricus 
Keil discessit) Georgius Goetz post Keilium, post 
Goetzium omnes — si Henricum Schórl?) excipias — 
еб Catonis et, Varronis studiosi. 

Re uera tot habuit Florentinus ac talia cum libris «o 
communia ut illum dixeris horum archetypon. admonet 
tamen amissio codicis ut hac in re nihil certum dici possit. 

At hoo pro certo teneo, exemplar (Ф), e quo F(loren- 
tinus) descriptus est liber manuscriptus, quam similli- 
mum fuisse duobus illis antigraphis (x dicamus et z), de 


1) A. Schleicher, Meletem. Varron., spes T, Bonnae 1848, 16, 

3) чи, nulla mentione de Вок facia, baeo serpit (Ob 
serv. crit. in Catonis et Varronis de т.т. ыты, Halis 1 ө, 10): 
'omnino autem omnes quos vidi et accuratius examinavi codices 
ita et inter se et cum Politiani excerptis consentiunt, ut dubi- 
tari nequeat quin nullus inter eos sit neque Varronis neque Ca- 
tonis codex, н поп ех illo quo Victorius et Politianus usi erant. 
deer us sit 

ien. Stud. 35, 1918,76. ; contra бона in pra od. Verr 

шета 1929), IlIsqq.; uid. etiam К. Mras, Bursian Jahresb. 192, 

2,1 
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quibus Florentini librarium emendasse certo scimus 
(hue usque [вс. usque ad с. 84] de duobus emendaui, 
hine de uno exemplari tantum')!). quod ut adfirmem 
capitis 61 facit lacuna, quam in x exstitisse et in z libra- 
rius ipse Florentini, ni fallor, docuit, quippe qui istis ex 
antigraphis nihil ad locum illum addidisset. 

Erant horum exemplarium in altero (z) utpote, ni fallor, 
mutilo uerba catinum testo operito (c. 84) nouissima ; alte- 
rum (x) pro littera q. compendiaria quadrantalia saepissime 
(semel quadrantarium) scripserat), ut alteras fere omnes 
lectiones, quas їп Florentini; bus inuenere Politianus 
atque Vietorius, ex hoc haustas dixeris antigrapho x, i.e.) : 

0.57 quadrantalia 
[59 "quadrantalia!] 
95,2 **nocebit 
106,1  *quadrantarium 
112,3 *quadrantalia 
descopione 


curata 
122 **capidam 
160 pe tes (an pt es?) 


Ex ве intellegitur tum Ф, F codicis patri, tum libris x et z nihil 
fuiano cum alio codico illo, e quo in c. 160 altera fertur cantionum 
soripture, вой, 


ETT вар, р. XL, ado. 1. 
2) uocabulum quadrantalia plene, ut uidetur, scripsit F in con- 
texta capitum 104, 1 (quadravialia LI) ot 112, 1 (guadranialibus 
jar piter atque in transumu, ай compendia quod 


it insolit tuque. igitur 
m(e)n(ses) explicandum) haereo. ml enim eat hi dublatio quin 
in iata deprauata scriptura, quam Aemilius Pianezzole ingeniose 
emendauit (uid. supra, p. XLVII, adn.), compendium deliteecat. 
litteris mn effictum, quarum cruscula. (quinque) prauam lectionem. 


igitur поле) 
Я Заан sib velit stella (aimp [* 
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moetas (pro motas) 
баба оо una gts (ро dardar атлы 
nel hezala peo et алаш) 

m. 


huat hauat huat (pro huat haut haut) 
pista sista dannabo (pro istatis larsis ardannabou). 


ita formula in 


potiorem (i in zo tam lubrica dicare lont) praebet iate "alius 
codex’ scripturam in uerbis ista pista sista, haeo si interpreteris 
tamquam ista pestis sistat; at perobscura quam idem tradit scrip- 
tura in uerbis moeta чана. . asiadarides una petes sensu omnino 
Ө sque sb a decet juae est motas uaela (i.e. mota [ = "luxa- 

3 L. 'luxa membra e suis locis mota’ 
pr [= ni p 9, membra?]) ... astataries dis(*] una piter 
astataries una Diepiter!). 

Supra quae dixi si ad ueritatem accedunt, rationi in- 
wenies consentaneum libros x et z ex eodem manauisse 
archetypo, ex quo originem suam Ф traxit, Florentini 
scilicet codicis pater. fuerunt enim tribus istis manuscrip 
tis communes non modo lacuna in c. 61, sed etiam cor- 
ruptelae: hoc ex silentio collegerim Florentini codicis 
scribae, qui, desperatos locos notula cum indicaret!), 
nihil tum in x tum in z sese inuenisse quod illas sanaret. 
corruptelas, tacite monstrauit. 

At et lacunam illam et Шав corruptelas rursus in codi- 
cibus aduertis qui ad nos peruenerunt. qui quantum 
inter se cohaereant ex ipsa uerborum patet partitione, 
quae falsa nonnullis deprehenditur locis, utputa c. 38, 1 
fortazto (xo e) (ат Atdne, c. 46, 2 bubulosum (-bolo- m 
-loscim. n) mamtaleam. (тот- e) Aemnt, c. 102 mel an- 
thiace tabulum (mel aut in ace tabulum mn) Acatmn, c. 
132, 1 illa cedape Aetmn, c. 141, 2 prohibes sis Afdmn. 
item de uerbis hic illic in Florentino falso partitis certiores 
fimus, ut, e. g., c. 12. V. Віра (pro ubi prela), c. 14, 3 
herei (pro hae rei), c. 21,3 desuos ibi (pro de suo eibi), с.25 

1) uid. Victori adnotationem ad c. 39, 1 ('uirisicca"): ‘hoc enim 
semper seruauit. diligens librarius, ut quos locos suspectos habe- 
ret, notula indicaret". 
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lector estibus (pro lecto restibus)!), c. 31,9 post meridies in 
uento (pro postmeridie sine) uento), c. 60 iniuga (pro in 
iuga) c. 135, 3 recenti aquae (pro recentia quae), c. 139 deg 
squoium (pro dea es quoium), c. 141, 1 imperas uouitaurilia. 
(pro impera suouitaurilia), c. 157, 16 de petiginis ротсае 
(pro depetigini spor(iycae, i. e. psor(iycae*)). hanc in hisce 
uerbis falsam partitionem non modo fuisse in Florentino 
compertum habemus, sed etiam in A deprehendimus inque 
libris recentioribus. nec in Florentino ea tentum extitisse 
dixeris falso partita uerba quae Politianus aperte testa- 
tur: quod ut credas adnotatio facit Politiani ad lectionem. 
Merulianam boni uiri resoluat (c. 149, 2), ad quam ille 
scripturam solummodo ua, i. ©. u(iri) a(rbitratu), е Floren- 
tino in margine pro uiri adnotauit, nullo modo prorsus 
cum laboraret totam ut adscriberet scripturam, quam non. 
aliter atque in A recentioribusque in Florentino quoque 
boniuare fuisse soluat probabili assequaris coniectura. 
nihil igitur mirum si in Florentino quoque et illa fuisse 
putemus falsae uerborum partitionis specimina quae pau- 
са (nam longum erat omnia referre) ex А erui aliisque 
codicibus, nec numeri desunt probabilitatis coniecturae, 
eandem Florentinum praebuisse scripturam sedolosa (uel 
зе dolosa) іп c. 2, 2 quam in libris offendimus omnibus 
quotquot habemus?) 

Inter se cohaerere diximus libros qui exstant manu- 
scriptos‘). На 1 haud secus quam А lectiones praebet 


1) erat. in editione Meruliana scriptura lectos (in fine uersus] 
aestibus substernito, ubi Politianus, lineola subter а (in lectos) ducta, 
i in aestibus) deleuit, supra litteras sterni 

tas -len- scripsit, ех F igitur 


signat 

hanc scripturam effingens: lector estibus subtento. кафш par 
m drei 

antog estibus posita ut restibus legeretur, in margine lecio vestibus 


[an то aio (ox F quoque, moa quidem sententia: uid. 
) adnotauit. 
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ezpinsi iar (c.2,4; item d) et lucurabartione (c. 37, 3; 
-сшта- А) et sindent (c. 128) et bulcis (c. 132; bul- corr. 
bubul- n) aliasque innumeras; at поп eo die, 
c. 2, 1 (alt. loco) cum A aliisque codicibus (mnae) 
bit, вед eodem die cum d. item e sie hoc habuerunt (praef. 1, 
e. g., et cadant (c. 67) cum f scripsit, at contra f (qui solus 
0.2,7 plaustrum habet et с. 25 cribrum cum тап et 
c. 37, 5 ficulnea cum mn) plostrum et cribum et ficulna 
cum А praebet aliisque codicibus recentioribus. simillima 
habet а cum e, ut uterque, e. g., c. 33, 4 serito praebeat, 
c. 39, 1 uiti sicca, c. 48,2 crebrorum cato, c. 67,1 infanctus. 
(infüctu A), et plurima alia; at in a uiti legitur cum А 
(uiti corr. uti n) in c. 1, 2 contra е qui (cum mdf) uti et 
(о. 2, 1) ad postridie (ad corr. at n ad post tridie d) cum. 
Adn contra c (et m et f) qui at postridie; item c. 7, 4 
confriato а (cum Af [confria- corr. conric- dn], confricato 
€ (confrica co m), с. 37, 5 fascinam facere a cum reliquis 
codicibus (f. fece A) praeter e qui f. face, item с. 38, 4 
coactos a contra € qui cocfos praebet. 

Pauca quae supra attulimus scripturae specimina, cum. 
inter ве ехвќапќев codices faciunt interdum dissonos, tum. 
modo hunc librum modo illum а Florentino monstrant. 
abhorrentem. nam satis si habeamus ad aliquod redire 
scripturae specimen quod supra adnotauimus, ezpinsi 
lar (с. 2, 4) Florentini scripserat librarius (item спа) 
quod ezpinsi iar in A legitur et in f et in d (ezpineiuar m) 
atque praef. 1 sic habuerunt (item Атпай) quod in duo- 
bus apographis ef sic hoc habuerunt est!). praeterea cri- 
bum (c. 25) F Ade -brum famn; uirisicca (c. 39,1) FAm 


1) est in c. 141, ubi precationes profert Cato ad agrum lus- 
trandum, locus ($ 4) cuius in contextu uerba а аземде ad ad tau- 
rilibus triformiter А (uid. supra, p. Csq.), dupliciter aliqui ma- 
nuscripti tradunt recentiores. nam — utin libris consistem a me 
adhibitie - praster d et £ qui semel (at dissonanter: ры eqe: 
lactentibus eqs. 1) ista tradunt uerba, in a et n et ¢ hanc serip- 
turam, lentibus . .. taurilibus lactentibus (laten- с)... taurilibus 
inuenies. eadem uerba ita duplicauit m ut lactentibus utroque 
loco scriberet atque uel issces ion post teissces (sic!) ‘priore’ 
tantummodo loco adderet. 

2) haec scripture, пі fallor, ex aic habuerunt orta est. 
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пй! uiti sicca ае; uiti (c. 1, 2) F Aan (uiti corr. uti n) uti 
med; coactos (c. 38,4) Е cum reliquis codd., praeter е 
(coctos, item A? [A??]), cett. 

e discrepantiis, quas non modo inter codices ad- 
uertimus exstantes sed etiam inter ipsos et Florentinum 
uetustum, tanta ac tam arta respondet adfinitas (et quod 
ad Catonis apusculum attinet et quod ad Varronis libros) 
ut per uarios gradus omnes qui sunt in manibus libri ma- 
nuscripti ad F redire uideantur. 

At fieri potuit ut ab archetypo, e quo F fluxit, duo ma- 
narent apographa gemella inter se quam simillima: quo- 
rum alterum (Ф) Florentini fuit pater, alterum (Ф"), uno 
aut altero intercedente codice, fons fuit Parisini.) 

Utcumque se ea res habuit, non est, mea quidem senten- 
tia, infitias eundum quin optimae notae codex iudicetur 
Florentinus deperditus?). afferunt huic libro auctoritatem 
cum subscriptio" Ша?) hucusque de duobus emendaui hinc 
de uno exemplario tantum’ quae, ad scrupulositatem pro- 
bandam apta, in eius marginibus exstabat, tum mendi 
notae quas locis deprauatis librarius hie illic adposuerat. 
nec minore consideratione est notandum, Florentino in 
codice поп modo Catonem et, Varronem et Columellam, 
sed etiam Gargilium Martialem olim fuisse*), cuius operis 


1) uid. quae disputaui in libro, quem Introd. al de a. c. di Catone 
(Roma 1952, 91, adn. 142 = Messina 19627, 84, adn. 136) inscripei. 

2) nescio quanam adductus causa in sua editione Radulfus 
Goujard haec indubitanter adfirmet (Intr. p. XLIX): 
périorité du Marcianus n'a été affirmée раг "Pülitien et Victorius 


t uerba ab librario ipeo exarata (uid. supra, L adn. D 

рав ораи eqs., Кү" uibus dicendi vi. 
accurata aduertitur et sine 

4) uid. supra, p. LIII ac praeterea Vict., praef. ad Explic. in 
Catonem (Lugduni 1542), p. 4: "Нос autem relinquere nolui, quin 
motum facerem, ut uetustas huius libri (i. e. Florentini) intellige 
retur, qui illis temporibus scriptus fuit, quibus alij adhuc scriptores 

tur, qui postes negligentia hominum, aut secu 

iniquitate perierunt. Ille autem si totus integerque conseruatus 
teet, ot Талйшо Columellam fortasse emendatiorem, et alium, 
quo caremus, non negligendum scriptorem haberemus’ 
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agricolaris palimpsestus Neapolitanus IV A 8, ex Bobio 
oriundus, reliquias nobis tradidit paucas. 

Erant in F, qui minueculis exaratus litteris ab exem- 
plario (Ф) manauerat minusculis item (ut uidetur) litteris 
conacripto, alterae lectiones, quas librarius ex antigr 
phis x et z in marginibus ucl inter uersus adscripserat. 
hinc lectiones modulos (с. 20, 2) et nocebit (c. 95, 2), quas 
contra modiolos et nascetur Florentini librarius. adnota- 
uerat ex alterutro codice petitas, inf fluxerunt); nec pri- 
mariam лачы ripturam 4 (c. 112, 3) et de scopio 
(ibid.) retinuit а, qui item alteras lectiones scripsit qua- 
drantalia et de adpione; item in e quadrantarium (о.106,1) 
inuenies, quam contra 4 ex alio codice adnotauerat Flo- 
rentini librarius, 

Quot. manus emendatrices passus sit liber Florentinus 
quo minus norimus impedit codicis amissio?). ita, e. 
adnotatio Г alias plus, quae in margine legitur codicis Pari- 
sini contra pius (praef. 4), utrum in Florentino quoque 
fuerit nescio; f tamen, quem duas recepisse alteras lectio- 
nes modulos et nocebit scimus, plus pro pius scripsit?). at 
si altera manus — quod uerisimillimum uidetur — uel 
plures hic illic castigando codicem illum perpolire temp- 
tauere*), potuerunt ex F apographa oriri, in quae cum 
uetustae tum recentiores inrepserunt emendationes. 


1) nocebit pro nascetur in d quoque legitur, 

2) potuit, Politianus, item Victorius emendationes uel adnota- 
tiones, tantummodo memorare quas Florentini librarius ipee 
exarauerat, illas praeteriens uterque quae aliorum manui del 
bantur, 

ы) йена hao in re uelim librarium 1 sio іп o. 14,4 

ipsinse; que non erit unde. дон non arit ы aberit (pro pare 
aberit). Мей ex lectione Бит (ап Sclibplrtam?), quam in 
capitulorum indice (LX X ХУП) равы f, sddusimar wt батша 
in exemplari huiusce codicis Laurentiani manum emendatri 
supes p notaulaso; neo aliter reo seso habet in lemmate XL, ul EM 
scripturam reserantur (pro gerantur) е Е serantur, ni fallor, oriri 

/uisee suspicor (in ж serentur 

4) potuit illud densa, de quo [n o. LV, adn. 3) disputaui- 
mus, altera manus adnotare. 
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IV. 

In difficilem incidit nodum qui, Catonis librum cum 
peruolutet de agri cultura, quaerat nonnulla quo pacto 
sint explicanda quae iterata ibidem deprehendit eadem- 
que inter se interdum repugnantia. hanc rem uoluerunt 
alii (Кей, Reitzenstein, Weise) eo debuisse quod liber po- 
sterioribus temporibus retractatus esset; censuerunt alii, 
in quibus principem optinet locum Iosephus Hórle, opus 
ex libris ut ita dicam domesticis constare qui іп opuscu- 
lum unum conglobati modo limam sunt persecuti modo 
etiam rudes extitere inchoatique. rem et ipse tetigi in 
libro qui "Introduzione al De agri cultura di Catone’ in- 
scribitur: neque quid addam habeo. 

Alia inter innumeras exoritur quaestio eademque ad 
editorem pertinet Catoniani opusculi, quid de summa- 
rio sentiendum sit deque capitum inscriptionibus), sintne 
scilicet utraeque res genuinae existimandae an a Catone 
elienissimae. inerant enim in Florentino deperdito inque 
libris plerisque insunt exstantibus et capitulorum index 
qui statim declarat quid in singulis capitibus quaeri pos- 
sit inuenirique, et rubricae unicuique antepositae capiti?). 

Nonnulla exstant lemmata in summario atque in ru- 
bricis quae nihil eum exordio capitum habent commune; 
in isdem tamen, in summario dico inque rubricis, prima 
uerba iterata plerumque offendis quae in contextu sin- 
gula aperiunt capita. 3) 


1) uid. in uniuersum Mutschmann, Indices und ng rw tete 


im ant. Buch, Hermes 46, 1911, 93sqq.; Friderici, De librorum. 
Antiquorum capitum divisione stquesummariis Accedit de Catonis 
de sericulture libro disputatio, 1911; Birt, Zum Proóm. 


Summarien der caton. Schrift De agriculture, Berl. philol. 
Woh 1915, . e 

2) numeris singula lemmata in rubricis inque summario non 
notauisse Florentini librarium certo scimus (supra, p. LX): item x 
et, ut uidetur, exemplar, e quo manauit liber Parisinus (uid. supra, 

р. ХОШ), nec numeros inuenies in codice е. 

E: С e o сода X кон Ушем p.151 ia 
pressa) constat Catonis opusculum, t ita in 
аы inque rabreh mam v тер H + Ш; 0.3 = 
IV + Vic.13 = XV + XVI; с 33 = XXXVI + XXXVII; 


€xv 
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At et aliqua re uera deprehendis lemmata quae, тд 
capitum ‘incipit’ etsi resipiunt, plus semel aliquid praebent. 
quod cum summarium rubricasque propri iuris facit tum 
summarium dissonum ab rubricis exhibet. 

Ita in lemm. XXIV (summ. et rubr) non Сират 
quo modo [acias (uel C. eic facito) legimus, sed Cupam quo 
modo aedifices, ubi aedifíces difficilior, ut ita dicam, lectio 
uidetur quam facias, in lemm. XXVIII (summ. et rubr.) 
Vua coca wt seruetur поп Vinum cocum ut seruetur?); 
in lemm. XXIX (summ. et rubr.) Vindemia facta ut маза 
lorcula subligentur, ubi imparati insperatum deprehen- 
dimus uerbum subligentur; in lemm. XXXI (summ. еб 
rubr.) Oleas et reliqua semina cum seres quo modo seras, ubi 
aduertas uelim et ineusatiuum qui dicitur obiecti interni 
(semina seres) et uerbi serere epanaphoram (seres . . . seras) 
minime insulam; in lemm. LII (summ. et rubr.) 
quo tempore putetur, non Oletum uti in contextu; item in 
fomm LXXXVIII (summ. et rubr.) hypocoristicon. glo- 
bulos Catonis decet sermonem?). 

Nec omnia dixeris summari capitula eodem esse tenore 
atque rubricas, ut summarium habeas,quasi rubricas in 
unum collectas atque redactas. 


6,34 = XXXVIII + XXXIX; c.37 = XLII + XLIII; c. 38 = 
XLIV + XLV; e.48 = L + LI; e. 90 = LVII + LIX; ec 112. 
13 = CXXI; e. 115 = CXXIII 4+ CXXIV. 
1) potest et de scriptura V(ina cocta ut serue(n)tur cogitari (in 
rubr.: Vua cocta Ыы кин Tei]. PEN Keil 
2) memineris uelim scripturam quoque /nuoluolus, quam 
et Goetz, astantibus libris fret manuscriptis, in summario (lemm. 
CIV) posuerunt, contra Politianum qui Conuoluolue scripturam in 
Fiorentino inuenise uidetur. ego Com woluoles wcrips ouni hoo 
germasum habeam, seripturam. quae in rubrica 
nuoluolus (Inuoluolus conuoluolus in uinea ne siet) genuinam pod 
"uoluolus in libris exstantibus expulisse. quod ad rubricam attinet, 


illud insoluolus ad exem; hum eorum quae Corp. ова. lat. vol. IV 
p. 467, 7 leguntur: i . ego miei: ad Con- 
olus doctum quendam uirum adnotaese Senseo, Plini memor 


"conuoluolum" uocant, nascens’), ne de herba com 
dm cot mouere cui sitis, Вод de uenniculo qui ee ай 
pempino' (Paul. Fest. 100, 2 L.) glossema adposuit Znuoluolus. 
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Est operae pretium praecipuas indicare discrepantias, quae inter 
summarium atque rubricas т 


summ. 

XXXIV А4 oleam cogendam quae 
pares 

L Sulcos quo modo [odiaa*) 


LXVII Pulmenlarium familiae 


CXVII Vinum si uoles ezperiri du- 
raturum sit necne 
CXVIII Vinum m 
E a a A ete f. 
cere q. a. m- 
CXVIII Vt odorem malum ezimas de 
uino quid facere debeas 
cxx i uoles sire uinum aquam 
necne 
quid facere 
ОХЕ Убит coum si uoles facere 
CXXII Vinum concinnare ut aluum 
bonam facias 


CXXII In uinum mustum weratri 
atri 


охх Vinum ad aluum mouendam. 
modo facias 
CXXV Si lentim seruare uis quid 
debeas. 
CXXVII Okam albam quam eecun- 
dum uindemiam ei uti uia 
9. a. m. condias 


СХХУПТ — Epityrum album nigrum wa- 
rium q. a.m. ez ойша 


Jacias. 
CXXVIII Mustum si uoles totum an- 
num habere quid facias 


1) lemmata CXLIII et CXLVIII — CL omitto, quae in summario 
solummodo locum habent suum. 
2) uid. infra, p. CXIX, adn. 2. 
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mmm. 
CXXX  Mustacios quem ad modum 
facias 


CXXXI Vinum concinnare ad lolium 
si difficile emittit uiasica?) 

CXXXIII Vt canes interdiu conclusos 
habeas йа ut noctu acrio- 
res sint 

ОХХХИП Vinum murteum q. a. m. fa- 
cere debeas 

CXXXV Ad tormina et si aluos non 
consistet 


охххуп Si ablation dalulare is 
СХХХҮШ. Aream quo modo facias 


CXL Piro florenti ut dapem pro 
bubus facias 

CXLIHI Quem ad modum tunicas cete- 
fasque res et ubi emas 

CXLV Politionem quo pacto redemp- 
tori dare debeas 


OCXLVID — Vi boues ferii iungere tibi 
liceat. 


CLVIII Lez pabulo locando. 
сип De fructibus ouium uendun- 


OLXV Brassica medicamenta. 


CLXVI Аит si uoles decer, quid 
facere. 
охх раны ofellae puteolanae. 


1) uessica ex F scripserat. Politianus, 
fallor, litteram i superim] iit, ut uissiea 


rubr. 
Mustaceos sic facito 


Vinum concinnare ad 
Побит 

Vi interdiu canes 
clausos habeas 


Vinum murteum sic 
ito 

А8 tormis нр] 

шош e ped 


Habitationem дшге 
rea quo modo [iat 


Fructus ouium. 
prd 


те 
D ааа Мен 
et aliis ad medici- 
nam pertinentibus. 
Амит есеге hoc 
modo oportet 
Salewa — pernarum 
ofellae  puleolanae. 


jui tamen е litterae, ni 
legeretur. hanc scriptu. 


тат (quam etiam in Parisino, in quo lemma decurtatum Vinum 
concinnare ad lotium legitar, olim fisso, supra, р. XCVII, conieci) 
ego retinere malui quam wuesica (sic f; wisica е; uessica editores 
teubneriani). de шашса uid. Morland, Die lat. Oribasiusübers., 


Oslose 1932, 58. 
CXVIII 
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Ne omnes recenseam discrepantias inter summarium 
atque rubricas, tantum sat est intellegi melioris notae 
lemma modo in summario deprehendi modo in rubricis. 
utputa 1. CXIX (summ.) Vt odorem malum eximaa de uino, 
quid [acere debeas contra rubricam Odorem deteriorem de- 
mere uino, quae prima uerba iterat contextus uel lemma. 
CXLV (summ.) Politionem quo pacto redemplori dare de- 
beas, іп quo uox redemptor deprehenditur quam et in ru- 
brica (Politionem quo pacto dari oporteat) et in contextu 
135 incassum qaeritabis. at lemma СХІЛУ (rubr.) 
T'unicae et ceterae res ubicumque emantur quantum prae- 
stet capitulo Quem ad modum tunicas ceterasque res et 
ubi emas nemo est, quin uiderit). item melioris notae 
uidetur seriptura /odias (1. L) in summario*) quam in 
rubr. facias. 


Non faciunt haec omnia ut, nos Roberto Friderici con- 
cedamus ‘Catonem ipsum et summarium et rubricas con- 
fecisse ). nam quin et hae et illud (quae hio illic falsa. 
nonnulla praebent atque aperte uitiosa*)) tales in Catonis 
libro ordinem testentur et materiam minime dubitaueris 
quales Florentinus codex et exstantes libri manuscripti 
tradidere. 

Ubi igitur summarium putaueris et rubricas Catonem 
confecisse, Catonem quoque necesse est ut habeas talem. 


1) uid. etiam supra, p. XLI 

2) uerbis Vites & oleae fodiantur in editione Meruliana. 
deletis, sic in summario lemma L e Florentino exscripeit Politia- 
пив: Sulcos quomodo fodias. tradunt econtra libri qui exstant 
manuscripti Sulcos quomodo facias, eundem igitur iterantee tex- 
tum qui in rubrica legitur. confiteor me mecum quaesiuisso 
Merulianum illud араты in oculis perstans Politiani 
etiam вш] От) scripturam fodias generare potuerit. 


4) ita e. g. in c. 37, 5, cui praepositum offendis lemma XLIII 
(De uinea et arboribus putatis), caue пе putes Catonem de uinea 
disputauisse deque arboribus putatis: de sarmentis enim fit in 
c. 37,5 sermo quae de uinea et arboribus putatis degerenda sunt. 
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(tam scilicet indigestum) hunc librum palam proferre in 
animo habuisse, qualem nos hodie habemus. at si libro 
summarium demat editor et rubricas utpote Catone 
aliena, cur et alia non eximat ipse quae in libro exstant 
а Catone item abiudicanda non intellego. igitur qualem 
Florentinus codex Catonis librum de agri cultura tradidit 
talem cum recta дёдодос admoneat edendum esse, еб 
summarium et rubricas in mea editione accepi: neque in 
meam intellegentiam cadit qua ratione Goetz — qui sum- 
marium et rubricas Catonis esse negauit!) — in appara- 
tum rubricas relegauerit, summarium in prima pagina 
posuerit). 


У. 


Е ей Florentini codicis amissio ut Catoniani opusculi 
editor (tempus est iam de ratione loqui huiusce editionis) 
ad Merulae confugiat exemplar, quod Politianus pluribus 
locis scriptura ditauit e uetusto illo codice (Е) prompta. 
at offici sui partes non impleret editor, parui si duceret 
Petrum Victorium, qui quantasquantas Florentini codi- 
cis lectiones et qualesquales in Explicationibus memorauit. 
(F"), alter (non alius!) testis exstat idemque reueren- 
dus?). 

Igitur magnopere contendi atque elaboraui ut tum 
Merulianae editionis exemplar a Politiano correctum, 
quippe quod Florentini codicis instar exstet, quam 
fideliesime repraesenterem atque exprimerem atque 
effingerem; tum ut ante oculos proponerem atque mani- 
festa redderem testimonia Victori, qui Politiano aut 


1) praef., p. VI: "lemmata illa. 
) praef., p. ie а unn oum гы ех quibus pon 


dent ut satis vetusta esse Fridericio et Birtio 
6,13) concedo ita Catonis еме oum H. Mutachmann (Berl. 29 
в. 1912, p. 1800) nego’. 


9) item greg s, (qui summarium solummodo edidit), Keil 


3) qui, in lectionibus Florentini codicis proferendis, saepe 
uetustissimum exemplar expresse nominauit, nonnumquam, illud 
uolumen cum шаш minus antiquis commiscens, locutione 
"usus est ‘in libris antiquis’ (uel sim.). 
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emendanti aut tacenti saepe consentit, dissentit quidem 
aliquando. hac in re perdifficile statim animaduerti, quod 
ad artem quoque typographicam pertinet, V (Merulae 
uidelicet lectiones quas Politianus non correxit) ab FP 
distinguere, nisi forte Meruliani exemplaris imaginem in 
adnotatione critica reddidissem. neque satis habui Keili 

i qui, in apparatu critico conscribendo 
1884), quamquam iuxta Florentini lec- 
tiones, quas nota P usus multas ille protulit, falsam me- 
morauit scripturam a Merula proditam (v), P tamen ad 
ев persaepe posuit quae siglo У simul cum P erant potius 
indicanda; et permulta cum tacuisset quae uel V uel P 
praebent exstantibus congruentia manuscriptis, dubita- 


Igitur uarifarias adhibui notas, quarum numerositatem 
witilitigatores naso ne suspendant et subductisupercili- 
carptores timeo. ego quidem — uti in hanc rem Plini 
auuneuli uerba adcommodem — ita sentio, peculiarem 
in studiis causam eorum esse, qui difficultatibus uictis 
utilitatem iuuandi praetulerint, gratiae placendi. 

Hamulis , , inclusi quae e Florentino in editione Vene- 
ta expressit Politianus uel additamenta uel emenda- 
tiones: itaque intra Шов FP inuenies, V extra illos. at. 
duplicibus , , scripturam significaui, quam, ab V uel a F? 
dissonam, exstantes aut cuncti aut plerique codices uel 
РУ potiorem praebent). praeterea?) ad scripturam indi- 
candam quae, in У uel in FP omissa, in exstantibus depre- 
henditur libris uel cunctis uel plerisque, uncinos ( } 
adhibui; econtra monet laterculus ° aliquid Politianum in 
editione Meruliana reliquisse quod in manuscriptis frustra. 
quaeritaueris. denique, quo clarius eluceat quantopere 


1) aliquando tamen in exhibenda scriptura in FP mendosa, 
quam hio illic unus aut duo aut plures emendatam praebent ex- 
stantes manuscripti, ego non uncinulos , з, sed, prout res posti 
labat, modo litteras adhibui inclinatas modo uncos < >. 

2) uerborum ordinem, 
nulis ' ! et f 1 indica 
stantibus manuscri 
е Florentino emenc 
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Politianus adnotandae ueteris codicis scripturae elabora- 
uerit, recta hastula | denotaui quae uir ille doctissimus 
uerba uel litteras in editione Meruliana Florentini codicis 
оре expunxit'). 

Praeterea puncta subieci lectionibus illis quas in Flo- 
rentino codice extitisse Petrus Victorius in Explicationi- 
bus suarum castigationum et in Catonem testificatur et 
in Varronem. non semel enim accidit ut Petrus, de Var- 
ronis scripturis cum dissereret quas in Florentino inuene- 
rat, Catonis quoque opusculi memoraret lectiones in 
eodem libro manuscripto exstantes. 

Duo igitur parietes, ut aiunt, de eadem fidelia dealbaui: 
nam, ad deperditi Florentini codicis scripturam restituen- 
dam, duas ego, editione consistens Meruliana?), calcaui 
uias: alteram, qua certas scripturae illius reliquias per 
Politianum atque Victorium designarem; alteram, qua 
exstantium manuscriptorum ope probabilia reciperarem 
illius codicis uestigia. igitur, hamis ,, Г! (et hastula |) fre, 


nia; at silentium quod in editione Meruliana habuit Poli- 


1) igitur, e. g., in с.6,2 РЕТИ hoc admonet, Politianum, 
Florentino codice nisum, aliquid post / expulisse et г ex eodem оо- 
i : nam 'foecundo' scripserat Merula. quod ad hanc. 


mam uel nouissimam uocabuli , aliquid significare a Poli- 
FEST ese quod in editione. Merdliana: uocabulum illud 


че! uel cludit (e. g., rubr. с. 81 '|Erneum' = "Herneum" 
Merul 


adnotatione critica. 

2) praeter unum locum, i. e. c. 18,1. in quo caue ne credas 
scriphurem rora in editione quoque Merulae estare: uid. infra, 
р. Ш. 
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tinus, si quando non erat optinendum, quadrifariis notis 
(i.e. 4 {} ° f °) ex manuscriptis rupi). 


lteque contra scripturam, quam in contextu duris impe 


tantur hamuli (, ,)ر‎ illam in apparatu dedi, quam V 
bet uo pishib asos comitato Hiz mai 


junip,irum" in contextu, in apparatu "iuniperum У 
mipirum’ Amefn, 'iuniperum" 

Ttem scripturae, quae їп contextu his notatur hamulis | 3 quae- 
que, ut diximus, Politiani manum monstrant e Florentino uetusto 
emendantem, illa saepe respondet in apparatu quam codices uel 
omnes uel nonnulli aliam. (е. g.: с. 156, 1 ',h;oleribua' in 
contextu, in apparatu 'oleribus’ tantummodo, i. e. 'holeribus' 
FP, 'oleribus' quos contuli codices; c. 112, 2 чең, сене in con- 
textu, in apparatu. "demderit ы ч днн А ‹ а desederit. 

erre Erud 


A (A ек, 
praeter А ( ае, Баат" растоп аза опы об 
et А*(А*?)ү ('desederit"). qua in re animaduertas uelim noe, quibus 

Мошапо recensendo fuerunt 


da), illos in ар Eoi  memorauisee 


dissorıa de] 
ita, e.g. En 132, 1-2 
meer europe loco А рь. 
Tupiter" 


9 scripturam 
textu adhibitam capitis 18, 1) adnotaui: 
significant nisi ‘contra гога’ [ге uera "-traro- 
[monstrat hastula |, quam inter 'contra' et ‘ога’ posui, Politiani 
manum e Florentino emendantem: in Merulae namque scriptura. 
'contractiora" ille ‘ctio’ deleuit, ut ‘contra ora’ legeretur] necnon 
exstantes libri manuscripti. item c. 14,5 ',m,anipretium’ in 
contextu, in apparatu 'man.] ium: manipretium Amn inani 
pretium rell", i. e. ‘mani == E? (uel potius FP, quod ай pri- 
mam litteram tan: juod ad reliquas, V ubi '-cium’, 
non '-tium" legitur) "meniprédium Aman inani pretium’ edf. 


Apparatum (®) ne inanibus refercirem adnotationibus 
caui. quod ad scripturae discrepantiam pertinet manu- 
scriptorum, praecipua notaui; quod ad coniecturas, eas 
maxime reddidi quas memoratu dignas uiri docti post 


1) ed га quae addenda Merule, addidit quaeque Politianus е 
uetusto deleuit exemplario, uncos hosce adposui duplices « ». 
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Кейі editionem proposuere, nonnullis tamen exceptis 
quae in antiquis editionibus uel commentariis locum ha- 
bent suum!). 

Apparatui testimonia (D) praetexui; testimoniis locos 
subieoi similes (@)3). quibus si alios adiciendos inueneris, 
in Columellae sententia acquiescas uelim, їп magna silua 
uenatoris esse feras quam plurimas capere nec cuiquam 
fuisse culpae non omnes cepisse. 

Praeterea in libris laudandis uirorum doctorum intra 
paucos steti: nam longius erat et ad commentarium ap- 
tius omnes laudare uiros qui docti de Catone georgico aunt. 
optime meriti. ceterum eos qui legent oro ut commen- 
tarios Keilianum, Sergeenkanum (-Protassouianum), Ło- 
sanum, Thielscherianum peruolutent, adnotationes per- 
pendant quas perscripsit Schneider quasque Kun quas- 
que Goujard, Hórlei inspiciant opus. 

Eorum qui Catonis librum recensuerunt recentiores?) 
primus est cum temporum gratia tum nominis laudisque 
omnis Henricus Keil. qui, philologue eruditissimus atque 
instructissimus, nouissimum trilustrium uitae suae scriptis 
georgicis dicauit et Catonis et Varronis. nam a. 1884 
(duobus igitur annis postquam Varronis rerum rusticarum 
libros ediderat) Catonis editionem maiorem in luminis 
auras emisit, quam docto commentario et laborioso adau- 
a. 1894, quo a uita discessit, edito. nec illi uita sup- 
petiit ut impressam uideret Catonis editionem minorem, 


1) at in his memorandis parcissimus fui. ita exempli gratia 
frustra in adnotatione critica exquires lectionem (с. 139), quam in 
opere clarissimo Barnabae Brissoni De formulis et sollemnibus 
Populi Е. uerbis (Parisiis 1863, p. 856) inueni 'azricorandi, idest, 
curandi’. 

3) in texta afferendo soriptorum, quos in testimoniis oolligondie 
locisque similibus citaui, hasce habui in manibus editiones: Plini 
Budéai i» Columell ме У peatiensem, Marcelli Empirici Berolinen- 
веш, reliquorum Теш! inam. 

3) de uiris doctis کر‎ a- ıte Keilium Catonis librum ediderunt, 


ша. Keil, Obse sqq.; Pighi, Appunti рег un comm. al 
libro di Catone aull бешш, Como 1944, 6sq. editionum Cato- 
1470 usque ad в. 1635 composuit Jo. Matthias 


+, I, Lipsiae 1773, XLIX sqq). 
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quam a. 1895 in chartis relictam edendam curauit 
atque uiris doctis proposuit Georgius Goetz. hic seriem. 
aperit editionum Catonis opuseuli, quae saeculo XX hac- 
tenus apparuere. quinque enim annis post Goetzi edi- 
tionem, а. 1927 suam luci dedit Barcinone Saluator 
Galmés: qui Goetzi uestigiis etsi institit, nonnullis 
tamen locis Florentino uetusto adeo est obsecutus ut 
scripturam apertissime falsam ridicule reciperet. ex 
ordine — nisi rationem ducas editionis, quam, uestigia 
Goetzi plerumque calcans, а. 1934 palam protulit Hoo- 
рег!) — meae sunt partes в. 19622); dein aliorum ueniunt 
uices, Pauli "Thielscher (a. 1963), Iosephi Kun (a. 1966), 
Radulfi Goujard (a. 1975). 

Mihi quidem curae fuit, ut Florentini deperditi lec- 
tiones quam fidelissime obseruarem?), haud tamen illa 
Gelmési incauta simplicitate). igitur Palladius quae 
monuit ad Catonem cum accommodarem, nullas artes 
nullamque eloquentiam formatori agricolae esse adhi- 
bendas quippe qui ipsam debeat aestimare personam cui 
sit praecepturus, capeat (c. 11, 2)) e. g. cum Florentino 
scripsi et furnacem (с. 16) et pulenta (c. 108, 1) et alia quae 


1) Marcus Porcius Cato, On Agriculture. Marcus Terentius Varro, 
On Agriculture, with an English translation by W. D. Hooper, 
revised by H. B. Ash, London-Cambridge, Mass, 1934. 

2) digna quae memoretur Aureli Iosephi Amatucci easet editio 
(quam, a. 1944 Comi publicatam, in adnotatione critica semel ite- 
rumque laudaui), nisi uir ille doctissimus — paucissimis tantum- 
modo mutatis — librum ita fere descripsisset uti post Keilium in 
aedibus Teubneri ediderat, Goetz. 

3) nec commodum statui Paulum Thielscher sequi, qui in co. 144 
et 156—157 paragraphorum ordinem turbauit ab Florentino tradi- 
tum atque a libris exstantibus manuscriptis. 

4) qui dum aliia locis emendationes comprobat uel uacuas uel 
dubias, aliis ex FP nonnulla, absurde quidem, accipit ut stergerurias 
(e. 10, 3), tracies (o. 37, 1), saucta (c. 37, 2), lentibus (c. 141, 4), cett. 

5) nescio an uulgaris illa forma capebat quae apud Commodia- 
mum (apol, 120) legitur, declinationem postulet uerbi сар, — 
quod ad formam attinet probabilius retinendam oliariam (c. 2, 5; 
uid. etiam cc. 1 , 2; al.), hoc mihi habeo persuasum, lectio- 
пеш Aodie a codicibus (et ab Y) traditam in c. 144, 1 ex Aolie (de 
scriptura ‘holea’ uid. Thes. |. 1., s, u. ,,olea') ortam esse. 
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vulgaris sunt sermonis propria); at plaustrum (cc. 5, 6; 
63 [ubi tamen et plo-]) et Manlii (c. 145, 2; li, c. 144, 1. 2) 
et utitor (cc. 117; 119; 127, 1 -to, cc. 96, 2; 107, 2; 123; 
126) et thuris c. 127, 2 (thure, c. 134, 1 [fu- tamen c. 70, 1]) 
et sis (c.124) et huiusmodi alia?) uel ab ЕР uel a У et recen- 
tioribus manuscriptis accepi contra Keilium Goetziumque 
(plostrum, Manli, utito, turis, sies), non quia e.g. per- 
suasum haberem plaustrum Mestriano, ut ita dicam, more 
Catonem in сс. 5, 6 et 63 uel thuris et thure in co. 127, 2 
et 134, 1 cum adflatu scripsisse et quam sies plenum eis 
imminutum ipsum maluisse, sed quia uanum censui uno 
uel altero loco orthographiam et grammaticam ueteri re- 
formari dignitate?) quod ві Manli cum Keilio Goetzioque 
scribendum est, сиг isdem ducibus sit in scriptura apicis 
(c. 24) geminata i adhibenda non intellego. neque unifor- 
miter uocabulum fer(c)tum. ausus sum reddere: ego nam- 
que, FP uel V secutus, ipsum modo рег ‘et’ scripsi (c. 134, 
2.3. 4) modo рег 't' (c. 134, 2. 4; 141, 4). 


1) diu multumque dubitaui an in c. 80 scriptura tradita seruari 
posset pría)estatoqwe, in qua iuxta uerbum intentiuum 
uorsare aliud item auctiuum, presare, i. e. (cf. "mesa' 'foresia' 'con- 

presa’ et alia huiusmodi complura) prensare, Catonem adhibuisse 
М habeo persuasum. at de forma quoque frequentatius prensi- 
tare cogitaui quae, littera n exempta, per syncopam (cf., е. ues 


c. 101,2 ) fieri potuit prestare 
айы та ү medium нн июн malti lac prev ‘pren. 
satoque satis habui in editione 


in pelore ойор), non eli, eriptersa erum 

in c. 53. forma enim edunt, quam in Florentino fuisse Politianus. 

testatur (uid. etiam supra, p. LXXeq), eo debetur, mee quidem. 

sententia, quod Florentin librarius ex exem 

т сн тшн 
n ©. Br 


Parisino deprehenditur atq (uid. cmn. ЕЧ 
'arisino jue in a (uid. supra, р. an 
manuscriptis tradita. 


lectio melius anteponenda, ab reliquis. 
Victorio accepta, певсіо. quod si ad о ню 
wandam grammaticus ie monet ut melor legas, monstrant ta- 


ma Онын (onm sk абс exemplum) tre (364) esie 
malus erit alitor Roding, o. Ly Ser an dada 


CXXVI 


PROLEGOMENA 


Inconstantiam igitur formarum 1) obseruaui quae in co- 
dicibus deprehenditur manuscriptis. qui profecto bene 
euenit, atque forte fortuna ut sermonis Catoniani uesti- 
gis — quantula et qualia ea cumque sunt — contra anno- 

rum seriem custodirent, grammaticorumque prauam lubi- 
dinem emendandi. 


1) Кейша secutus maluit Goetz praepositionum in et ad et eub 
usquequaque in compositis custodire, item con- scribere. 1, 
at inbuilo, ©. g, nno an m et colligilo geminata } ап conligilo non 
est quod quaeras atque labores, co quod tum Politianum 
offendis inconstantem in composit phia 

transcripeisse, tum compendia ip-, 050-, сбр-, cõm- (quae, non aliter 
atque in codicibus exstantibus, in Florentino quoq cogi- 
tandum est) immutata in editione Meruliana. тајио Politianus. 
igitur praepositionum consonantes nouissimas in compositione 
modo mutaui modo retinui; scripturam. tamen tanquam uel ciroun/- 
quam V praebet silentio mutaui. 


CXXVII 


SIGLA CODICVM* 


HI = Florentini (Marciani) deperditi lectiones ab Angelo 
Politiano in editione principe (Venetiis 1472) ad- 
notatae 

ғ = Florentini (Marciani) deperditi lectiones quas Petrus 


Victorius in Explicationibus suarum in Catonem 
et Varronem Castigationum (Lugduni 1542) adno- 


{аш 
F* = consensus FP et РУ 
Y = editionis principis scriptura a Politiano non emendata. 
Y = editio princeps quam Georgius Мега uulgauit cura 


et attificio Nicolai Ienson Gallici Venetiis impres- 
som 

A = Paris, 6842 А, saec. ХП-ХШ (de Аз, Аз, АЗ uid. 
supra, p. LXXXIX) 

m = Laur. 30, 10, saec, XIV 

а = Brit. Mus. Add. 19 355, saec. XV 

e = Caesen. Malat, S. 24. 2. saec. ХУ 

à = Urb. Lat. 1328, saec. XV 

1 = Laur. 51, 1, saec. XV 

n = Neapol. V А 8, saec. XV 

я = exemplar editionis rhegiensi (a. 1482), Neapoli in 
bibl. Nat. adseruatum (Incun. IX Н 13): quod in 
summario, praefatione, cc. 1.2 (usque ad rubr. IV. 
157 (88 1—2, 7—8) lectiones praebet manuscri 
tas ex codice quodam petitas 

Polt = hoo siglo ea indicaui quae memorabilia e marginibus 
(ut uidetur) Florentini codicis Politianus in margi- 
nes editionis principis transtulit 

Pol = hoc siglo ea indicaui quae memoranda Politianus in 


marginibus adnotauit editionis Merulianae 


hio illic codicem quoque Laurentianum 51. 2 (= b) memoratum. 
inuenies. 


CXXVIII 


NOTAE ATQVE COMPENDIA 


Praeter notas, quae usitatissimae (addenda) [delenda] toor- 
Im telas *lacunas indicant, hisce usus sum (uid. etiam supra, 
"X XIsqq 


ad ев significanda quae in editione Veneta (= v) Politianus 
о Florentino uol addidit uel emondauit 
aa ай scripturam notandam quam ab V uel a FP dissonam ex- 
stantes codices manuscripti (uel omnes uel plerique) modo 
soli praebent, interdum cum FY 
puncta supposita, si in textu exstant, Florentini scripturas 
Significant quas Victorius tostatur; si in apparato, monum 
indicant aliquid exp 
oa addenda ques udi V uel FP tacuit 
sd гө quao cum Merula uel manuscriptis addenda Politianus 
о Florentino delouit 
ad uerborum ordinem in editione Veneta ex FP commu- 
tandum 
ad uerborum ordinem in ө codicibus exstantibus commu- 
tandum 
ad ea significande quae reiclenda Politianus in editione 
Ine non deleuit. 
Sigaificande quee uel puce uel multe Politianus in 
ditione Veneta e Florentino dol 


In auctorum nominibus proferendis haec adhibui in adnotatione 


critica compendia: 


АЫ = A, W. Ahlberg, De traiectioni figure ab antiquiasi- 
mis prosae scriptoribus Latinis adhibita, Eranos 11, 
1911, 88—106 


Amat! = A. G. Amatucci, censura Goetzi editionis, Boll. filol. 


class. 30, 1924, 39—44 


Amat = M. Porci Catonis De agri cultura liber. rec. A. I. Ama- 


tucci, Comi 1944 


André = Pline l'Ancien, Histoire naturelle livre XIV. Texte 


établi et commenté par J. André, Paris («Lee Belles 
Lettres) 1958 


André = censure quam Antoni Mazzarino editionis (uid. infra 


Mazz’) fecit J, André, Latomus 22, 1963, 291 ~ 292 
CXXIX 


PROLEGOMENA 


= Bach, De attractione. dicitur inuersa. scrip- 
Ея нее 


lat. Autoren, Rh. Mus. 69, 1914, 491—514 
Th. Birt, Zum Proóm und den Summarien der cato- 
nischen Schrift De agricultura, Berl. philol. Woch, 
1915. 022—928 
‘ево’: : Thes. 1, LV, «ої, 713 


culturas, 
= S. Boschorini, Lingua e scienza greoa nel «Do 
culturas di Catone, Roma 1970 e 
= С. Brakman, Ad Catonis De agricultura librum, 
Mnemos. 5, 1937, 31784. 
e с, Bruns. post 


= Fontes iuris romani anti 
juintae et sextae 
E жершш ed. Qr Cradenwit, Tubingae 


- EE E Burris, Cato agr. 88, Class Journ. 21, 1025/1028, 


= U. Capitani, Catone, De agri cultura cap. 160, Maia 
N.S. 20, 1968, 31—38 

= W. Clausen, Cato, De agri cult. 14, 5, Philol. 110, 
W. Conuen? Orginee Romanae, Berolini 

- poesis 1846 

= К. бирг, Onomasticky pohled na Catonova dilo De 

agri cultura, Listy filologické 89, 1966, 365—371 


= J. Deschamps, Sur l'ex; ‘locare operas’, Mé- 
Girardin, Paris I Le 
= А. Di Prima, Per l'interpretazione di un luogo di Ca- 
tone (De agri cultura VII, 1), Paideia 7, 1952, 
288—290 


= P. Flury, ‘labrum’: Thes. 1. 1. VII 2, col. 813 
=T. Notes on Cato's de agricultura, Mél 
G. Glotz I, Paris 1932, 377 —. гї. an uses 
= R. Friderici, De librorum antiquorum capitum divi- 
sione atque summariis. Accedit de Catonis De agric. 
libro disputatio, Marpurgi 1911 


M. Porci Catonis De agri cultura liber. Post Henr. 
7 Keil iterum ed. G. Goetz, Lipsiae 1922 [huius editionis 
exemplar exstat ice iteratum в. 1937] 


= б. Goetz, censura. Iosephi Ноне libr (ad. Мо mim 
s. Hö), Gött. gel. Anz. 192, 1930, 32—45 


PROLEGOMENA 


= W, Genel, Kritische Bemerkungen xu lat; Sehrit- 
II Programmbeilage, Liegnitz 1898 

„Боз Goidanich, "Nominare uetat Martem neq 

mm try (Cato т.т. ОХ, 4), Studi ital. 
1902, 320—322 

= Caton, De l'agriculture. Texte établi, traduit et com- 
menté раг В. Goujard, Paris 1975 

= uid. hic infra 


= E. Hauler, Lexikalisches zu Cato, Arch. f. lat. Lexik. 
u. Gramm. 1, 1884, 682—584 
=Е. Heu Zu Catos Schrift über das Landwesen, 
H 


E. Wien 1896 

E. Hauler, Zu Frontos Principia historiae, Wien. 
Stud. 38, 1916, 166—175 

= coniecturae, quas Edmundus Hauler fecit in lis 


: Г. 
. f. lat. Lexik. u. Gramm. 12, 1902, 27—93 
Et Das Archsische in der Sprache Catulle, 


- 1-85 Hürle, Catos Hansbücher. iet шек Kal 


= J. Hórle, Trepetum, R. E. VI A 2, 2187—2194 
= J. C. Howe, Cato De agricultura 1, Class. Review 36, 


Philol. 92, [Lj Ed 
= Е. nest — e Kekse und Kolar” 
ое Ein zur Gesch. von Ôl und Wein, 
Po 1954, 32—93 
= E.Jüngst — P.Tbielscher, id., ibid. 157, 1957, 


Lon 
Lüb 


Mazz” 
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= M Porci Catonis De agri cultura liber ex rec. H. Kei- 
lii, yol, П, faso. I: Commentarius in Catonis De agri 
cultura librum, AS IN 

= W. Kroll, Synt. Nachlese, Glotta 10, 1920, 93 — 108 

= H. Kronasser, Nugae. Catonianae, Wien. Stud. 79, 
1966, 29899. 

= M. Porcius Cato, De agri cultura. А fóldmüvelésról. 
Latinul és Magyarul. Fordította és a jegyzeteket írta 
Kun József. A bevezető tanulmányt írta. e aroti Egone 
Akadémiai Kiadó, Budapest 1966 


-M. Lenchantin de Gubernatis, Il valore fonetico di m 
finale е un papiro d'Ossirinco, Boll. filol. class. 22, 
1916, 199640. 

= F, Leo, . 4. róm. Literatur. I. Band: Die ar- 

is il 1913), 270—276; 


= E. Löfstedt, Philol. Kommentar zur Ре! Aetheriae. 
Untere. zur Gesch. der lat. Sprache, Oxtord- Uppeala- 


м 1936 
мей, S ntactica, Studien und Beiträge sur 
7 hist. Syntax des Lateins, I, Lund. 
= U, von Y Libo, Catos 


dictae, Eos 

Taubenschlag dietas П 
= J. Luhák, Katonovo pravidlo o огъё, Listy filologické 

49, 1922, 21 —23 

V. Lundström, Ett misstolkadt Catostálle, Eranos 

14, 1914, 2094. 


= В. Marache, Mote nouveaux et mots archaiques chez 
Fronton et Aulu-Gelle, Rennes 1957 

= E Maróti, Feriae in familia, Zur In tion von 

to, cultura" с. 138, Acta Conventus XI 

E 1550, 63—67 (= VDI 1970,112, 60—64) 

Ancora un hapax in Саќопе?, Maia 4, 


Introd. al de agri cultura di Catone, 
9621 


А. Маттагїпо, 
Lua. 210sq. 
А. Mazzarino, 


7 Roma 1952; Messina 1 
= A. Mazzarino, lat. 'septemfolius', Ricerche linguisti- 
E 3, 1954, Er 


joo catoniano, Riv. filol. class. 84 


= M. Catonis De agri cultura. rec. А. Mazzarino, Lipsiae. 
1962 


PROLEGOMENA 


Nied = М. Niedermann, Contributions à la critique et à l'ex- 
plication de textes latins, Rev. philol, 7, 1933, 11—32 
(= Recueil Max Niedermann, Neuchâtel 1954, 
162—168) 

Niss = H. Nissen, Ital. Landeskunde II 2, Berlin 1902 

Numm = Р. Numminen, Das lat. im mit Akkusativ bis zu 
Augustus’ Tod (Annal. Acad. Scient. Fennicae 

LV, 1), Helsinki 1938 


Olok = Е. Olck, Die Kalenderdaten іп Catos Schrift De agri 
cultura, Neue Jahrbb. 141, 1890, 577 — 595 
Oxé = А. Oxé, Das Centenarium und seine metrologische 


Umwelt, Rhein. Mus. 89, 1940, 127 151 


Pet = Н. Petersmann, Zu Coto de agr. 134, 1 u. den frühe- 

Zeugnissen für den Ersatz des Nominative Plu- 

ralis von Substantiven der 1. Deklination durch For- 

men auf -as, Wien, Stud. 86 (N. F. 7), 1973, 75sqq. 

Pet? = Н. Peteremann, Zu einem altrómischen Opferritual 
(Cato de agri cultura o. 141), Rh. Mus. 160, 1973, 
288—255 

ри = G. B. Pighi, Appunti per un commento al libro di 
Catone sull agriculture (fasc. I: Prefazione e capitoli 
IX) Como 1044 

Pi = G. B. Pighi Les formes du latin dit «vulgeires Actes 
du premier Congrès de la Fédér. Intern. des Assoc. 
ааба. class, Pario 1961, 20190. 

Pian = E. Pianezzola, Cato, Agr. 157, 11, Riv. filol. clasa. 
103, 1975, 205sqq. 

Pont = consensus Pont et Pont 

Pont? = Tuli Pontederae adnotationes quas in sua editione 
Scriptorum rei rusticae a. 1733 palam facta Io. Mat- 
thias Gesner protulit (pp. 1284 — 1293) quaeque ipse 


in editionem transtulit a. 1773 iterum publicatam 

Pont = Julii Ponderae Antiquitatum latinarum n graecorum; 
que enarrationes atque emendationes ше ad 

epistolis КУШ. 


ornatae. Patavii, 


Pons = Ui Pondera Epistolae ac Dissertationes. Opus 
posthumum in duos tomos distributum, praefatione 
et notis auctum ab Jos. Ant. Bonato. Patavii, Typis 
Seminarii, 1791 

Pra = F. Pradel, De praepositionum in prisca latinitate vi 
atque usu, Neue Jahrbb., Suppl. 26, 1901, 465 —576 


Rottb = Chr. F. Rottbol, Anmærkninger og Oplysninger til 
M. Porcius Cato de re rustica, Nye Samling af det 
Kong. Danske Videnskab. Selskabs Skrifter, Kioben- 
havn 1793, 229—300 
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Salv = А. Salvatore, censure Antoni Mazzarino libri (uid. 

ваш = R Schilling, Sacrum et projomum. ыы d'interpré- 

il - im et тит. і d'int я 
tation Табо 30, 1971, 03—969 

Schoend = О. Schoendoerffer, De uina Catonis de agri cul- 

tura ре forma. Part. 1. De syntaxi Catonis Regi 


monti 1885 

Serg = М. Порций Катон, Земледелие. Перевод и kom- 
ментарий M. E. Сергеенко, Москва-Ленинград 1950 

Sk = Ta Skutsch, Gramm.lexik. Notizen, Arch. f. lat. 


. u. Gramm. 12, 1901, 197—214 

SRRRR = Борони romanorum de fe rast, reliquiae. coll. re. 
Е. Speranza, I, Messina. jn (Bibl. hy Helikon, n. 8) 

Sven = consensus Sven! et Sven: 

Svent = J. Svennung, Annotationes criticae im Catonem, 
Eranos 32, 1934, 1—29 

Svent = J. Svennung, Unters. zu Palladius und zur lat. Fach- 
und Volkssprache, Uppsala 1935 


Th = P. Thielscher, Des Marcus Cato Belehrung über die 
Landwirtschaft, Berlin 1963 

Th* = consensus Th et Jü-Th! uel Th et Jû-Th? uel Jü-Th*: 
uid. supra Jü-Th 

ти = sensore quam Pauli Thilecer libri (uid. supre, Th) 
fecit В. Till, Gnomon 40, 1968, 25849. 

Til? = censura quam Radulfi Goujard editionis (uid. supra, 
Gou) fecit В. Till, Gnomon 50, 1978, 261 sqq. 


Ust = H. Usener, Zu Cato, Rh. Mus. 19, 1864, 141—144 
Ue = Н. Usener, Grammatische Bemerkungen, Jahrbb. f. 
class. Philol. 19, 1873, 398sq. 


Vett? = Е. Vetter, Zur lat. Grammatik, Wien. Stud. 24, 1902, 
531—536 
Уем? = Е. Vetter, Zu Cato, De re rust. 135, 1, Wien. Stud. 


55, 1937, 190—193 
Voll = Fr. Vollmer, 'duodecimus': Thes 1. 1. У, col. 2250 


Wei = P. Weise, Quaestionum Catonianarum capita V, 
Боодо 1886 

Well = M, Wellmann, Die ike des Demokritos, Ab- 
handl. d. preuss. Akad. d. Wissensch. 1921, 4 

Wess = C. Wessely, Zu Catos Schrift über das Landwesen, 


Wien. Stud. 20, 1898, 135—150 
wa = В. Wünsch, Anmerkungen zur lat. Syntax, Rh. Mus. 
69, 1914, 123 — 138. 


Gesn = Gesner; Gron = Gronovius; Гис = Iucundus; 
Schneider; Turn = Turnebus; Viet = Victorius 
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ndio edd. consensum indicaui editorum Georgi Goetz (0) 
Pauli Thielscher (ГА) Tosepi Kun (Kun) Radulfi Ifi Goujard (Gou) 
Henricum Keil (К) sequentium. hos tamen e 
non omnes sed modo duos modo tres modo ustea inne 
sentientes, compendio edd. litterulis ab a ad f iuxta superque 
notaui. igitur lectores quaeso ut hune prae se habeant 


edd. — consensus K G Th Kun Gou 
dd," = consensus К G ТА 

445 = consensus К G Kun. 

edd. = consensus К G Gou 

edd. = consensus К G Th Кип 
edd.“ = consensus К G ТА бои 
edd! = consensus К G Кип Gou 


litterula quae, iuxta superque posita, compendio Gou comitatur, 
uirorum doctorum nomina indicat, quos modo in seruanda 
modo in caatiganda scripture ab libris tradita mannacriptis 
altos бош өш sequitur at in apparatu suae editionis silen- 
tio praeterit. ita Gou^ ni ualet. СУ к) (бте prae- 
eunte), idem sonat Gou™ ac Gou(jard) M(azzarino auctore). 


CXXXV 


M. CATONIS 
DE AGRI CVLTVRA 


LIBER 


SVMMARIVM. Quo modo agrum emi pararique oporteat. 

з "Patris familiae; officia. Ш, Auctionem uti faciat. IVPri. 
ma adolescentia agrum conserere oportere, VVillam ru 
саш uti aedificatam habeat, VíBubilia uti bene aedi- 
ficata habeas, | УНУ Дей officia.| УП, Agrum quibus 
locis conseras. 1XDe fundo suburbano,. XFicos | quo loco 
10 ser,as;. X!|Salicta locis aquosis.| Х Quo modo ole(t»um 
agri iug. CCXLL instruere oporteat, ХШ )цо modo (uineae) 
jug. C[C] instituere oporteat. ХГУ {шо modo uasa torcula 
quinque iuga instruere oporteat.) ХУ, Quo modo toreu- 
larium et cellam oleariam, parar e, oportet: XVI In cella 
15 olearia quae opus sunt,. ХУПУШат aedificandam вош, 1 
locabis. ХУШ, De, maceri,is, | aedific,a,n,dis,. ХЇХСа], cem. 
partiario locandam,. XXMateries quid, | anni tempestiua. 
est. XXITorcularium ві, aedificare uoles, ХХИТп, uasa 
ев, | XXI Trapet; um, | quo modo, concin- 
20 nari oporteat,. XXIVCu,pam, ^ quo modo aedifices,. 


@ е inscriptione operis uid. proll., p. XX XVII sq. — capitulorum. 
indicem от, ma Th | 8 familias VÉ Gou | а adulesoen koe. A) 
codd., Gou | 7 habeas Ac || 8 habeat x | Villici Vef Vi con- 
Saras) constituas e | 10 add ef | 7 instr] instituere f | lemmata 
XIII et XIV от. е | add. Vict: an (ui.)? || 12 secl. Vict | inatit.] 
instruere A Viet edd. | torcularia A, em. A? (АЗ?) || 13 instruere] 
instituere x || 14 parari A || 15 sunt] sint codd. Vict edd. || 15.16 
si atlocabis A, em. t Vict, от. с si cui locabis con, Frid || 17 locan- 
dam] uid. infra ad c. 16 || 18 eat] sit сит v edd. || 19 concinnare 
(cina. f) f Vict || 20 °] trapeti 


М. CATONIS 


XXV(Trapetum quo modo aedifices.] XXVIrAd winde- 
miam quae! opus sint | (ut, ntur. ХХУПУ пит 
Graecum | 'quo modo fiat’. ХХУШУ ца, соса ut ser- 
uetur,. XXIX] Vindemia facta ut, uasa ,torcula subli- 
gentur,. XXXSementim u,t; facias. XXXlOleas её reliqua. 
semina cum seres quo modo, seras. XXXllStercus | щё, di- 
uidas, XXXIII|Bubus | frondem. ХХХІУДА oleam cogendam 
quae pares. XXXYVinea arborósque, u,t, matur[a]e| puten- 
tur. XXXVlVinea ut, curetur, | XXXVII Salictum ut suo 
tempore c(ajedatur, ХХХУИ ре sementi faciende.| 
XXXIX, De agro rubricoso. Хе, faba et uicia, s,i,lig,ine; 
1 hordeo ubi serantur., *Qu, ae, | segetem ,stercorent;. 
XUllQuae mala іп segete sint. ХЫ, De uinea et arboribus 
putatis,. ХЫУе fornace calcar,i за. XUV Si ligna et uirgas 
non poteris uendere, XWV!Vbi tempestates malae erunt 
quid fieri possit, ХЕУИРег, uer| quae, fi,an,t. ХУШ. 
sitio uitis! et aliarum rerum,. | XPXFico,s, et olea,s, | 
alio modo. ! Sulcos quo modo fodias, PVitibus sulcos pro- 
paginesque., БО ев, quo tempore putetur. Ml De, 
tales, oleagin,eis,. | lMYSeminarium ‘quo modo fiat’. 
IV H arund,o | quo modo, seratur. LVI Pomarium semi- 
narium. УИРе, uinea uet,ere,. | 1ШРгаба quo modo 
,stercurentur, HXVbi дарв profanata erit quid fiat. 1Х 
Propagatio oleae pomorumque. "X!Quae diligentius propa- 
gari uoles, ХИДе f[ojenisicia. XlllBubus pabulum. 
LXIVDe lignis domini. PXVFamiliae cibaria quanta den- 
tur. LXVIVinum familiae quantum detur. LXVIIPulmen- 
tarium familiae.| ХУ сви тега familiae, YXIXBubus 
cibaria, LXXQuo modo ager colatur. “ХХІ цо, plostra. 


5 


habere oporteat. LXXll(Funem quam longum esse opor- ю 


® ‚з ай lemma XXY, quod Merula йа protulerat Quomodo faber 
trapetum accommodet, ‘маса’ adscripsit Pol: add. (in marg. A?) 
А? (ubi aed. euanuit) cf || 2 sunt e x Vict, om. А tr eruentur (7) А 
Ij secl. Vie | 10 o(a)ed] qeratur, FP | 11 seligine: em, Arf 
Vict || 12 ordeo Ае! || 13 in segetem ef || 14 calcarea || 17 et 
aliarumque f || 18 fodias] facias codd., Vict, edd.": wid. proll., p. 
CXIX || so talia Ato | oleaginis er olea.) A | 3 Arundo 
(Авг. A) Aet | 25 lemmata LXI] — LXLLI counauit (De -.- pabulo) 


я, counaerat А || 28 quantum detur post fam. add. ef || 1$ Quod: 


em. А?е || 30 lemma LXXII del. FP | longam А 
2 


DE AGRI CVLTVRA summ. (XXV—CXVII) 


teat.) LXXIDe olea colli genda. PXXIYOleum uiride quo 
modo fiat. UXXVCustodis et capulatoris officia, PXXVITtem 
custodis ,qui, in torcular,io, erit officia. LXXVI Vasa. 
'uinaria et olearia? extollere. LXXVIHDolia quo modo im- 
з buantur, EXXIXBubus medicamentum, ХХХ Вов si aegro- 
tare coeperit, EXXXIBoues ne pedes subterant. “ХХХ цо 
modo bubus medicamentum (detur). PXXXIIPanem deps-| 
Чей лит sic facito. EXXXIYLibum hoc modo facito. LXXXV 
Placentam віс facito. PXXXVIgj Spiram sic facito, "ХХХУИ 
1 Serip,litam sio facito. VXXŠVIIClobulos sic facito. 
LXXXIXEne,y,tum sie facito. X€,E,rneum віс facito. 
XOüSpaert,am sio, facito XélVotum pro bubus. 
ХеШ$ ват sic facito. X^IVPultem punicam sic facito, 
XCVGraneam triticeam sic facito. XCVIAm,ul;um sic fa- 
15 cito, X€VlSalem candidum віс facito. XCV!lGallinas еб 
anseres sio farcito. XC'XPalumbum recentem sio farcito. 
CAream sic facito. Frumento ne ,cjur,c,ulio noceat, 
CHOlea si fructum non fert. CIIFici uti grossos teneant. 
CIYConuolu,o,lus in uinea ne sit. ©УОцев ne scab,r,ae 
2 fiant. СУАтигса axem, unguito,. CVIIVestimenta ne 
tinijae tangant. CVITFiei aridae ut integrae sint. CIX 
Oleum &i, in metretam ,ad,des. €XVirgas m,ujrteas uti 
serues: item aliud genus. CXISi bouem aut, aliam| qua- 
drupodem serpens momorderit, €XIBoues uti ualeant, 
зв ОШ ит familiae per h,i,emem qui utatur,. ©XIVQui 
ager a mari | aberit, ibi uinum graecum вю facito. 
*XVAquae marinae concinnatio. €XVIQuo| labra doliorum 
cireumlin[as | ut bene, odorata sint. | €XVIIVinum si 


® з torculari FP -laria fv | erit] erunt fV (at erunt, Politianus е 
Marciano emendaturua, ut uidetur, erat: uid. tamen Hà!) || 6 medi- 
camentum detur x || 8 L, h. m.] Cibum sic А || 10 Scribl- v Vict 

: at uid. COL ПІ 218.93 (тшш pita) | Globos f Kj 

uid. proll. p. LX | Herneum: lemma XO om. || 12 lem 

XOI- ROTI om. A, add. A* | v peritam Aint Vict spaerioam 

(вре- е) Ve | (V)otum pro bobus (sic etiam Vict) sic facito Аз 

(uid. proil., p. XCVI) || 16 өю] facito A | 18 fructus А | 

19 Inuoluolus (лови: æ ?) cum codd. e Vict edd." | scabine (ice я): 

em. v Vict || 21 tineae e жү Vict || 23 Item aliud genus quod шв А? 

(wid. proll, p. XCVII) | aliut x | 28 hyemem: em. A (hie. ez 

hir- f) et ez hy- 


M. CATONIS 


uoles experiri duraturum sit necne. CXV!lVinum, aspe- 
rum ,quod erit, lene et suaue si uoles facere, q. [u]a. m. 
facias, CXIXVt, odorem malum eximas de, uino ‚дий 
facere debeas,. CXXSi uoles scire | uinum aqu,am habeat, 
necne ,quid facere debeas,. CXXIVinum coum ві fuoles s 
facere! ,q. [uja. m. facias. €XX!IVinum concinnare ut 
aluum bonam facias. ©ХХШ]п uinum mustum ueratri 
atri manipulum coicias ut bonam aluom facias,. ©XXIVVi. 
num ad aluum mouendam ,quo modo facias. СХХУЗ len- 
tim | seruar,e uis quid facere debeas;. CXXVlOleae albae 
quo modo condiantur. CXXVüQleam albam [quam] 
secundum vindemiam si, utji ців ,q.a.m. condias,. 
CXXVIEpityrum album nigrum | uarium (q.a.m. ex 
oliuis facias). ©XXIXMustum si uoles totum annum habere 
quid facias,. СХХХМивѓас,і,ов quem ad modum facias,. 
*XXXIVinum сопсіппаге ad lotium ві difficile emittit. 
uissica,. CXXXl!' Vinum ad ischiacos concinnare, CXXXI Vt 
'canes interdiu! ,con,cl|usos habeas ita ut noctu acriores 
sint,, XXXXIYVinum m,u,rteum ,q. а. m. facere debeas,. 
CXXXVAd tormina et si alu,o,s non consist, e,t: | si Сауе, - зо 
niae et lumbriei molesti ,erunt: quid facere debeas,. 

CXXXVIAd dy spepsiam et stranguriam, CXXXVII Si, ha- 

bitationem delutare ,uis,. ©ХХХУШАгев m, | quo modo 

Часа. CXXXIXVt, ligna amurca [spargantur. XL, Piro 

florenti ut, dapem pro bubus facias, ©ХЫРареш quo as 
modo facias. €XM'Propagatio pomorum. | €XUüAnte 


= 


2 quam (ê A c^ OM oper ЕРА quam et in marg. quid я quid et 
Vict, edd.“ || € quam РРА (q;am a.m. А? [/]) q.a. 
m. at Viet quemadmodum © ® acti, em. £ га || 11 quam seclu- 
dere тай iquam oum K аа. 11) | 13 uariumque K’ || 14 habere. 
от. quid f., n ras. A? || 18 Mustaceos Аз (in ras.) v Vict К? бош | 
quem a. m. f.] sio facito A (in ras.) v || 16.17 si d. e. u. om. Ad | 
17 uissica (ui. ez ue- FP) FP uisica ¢ uesica Ї Vict Gou uessica KG: 
uid. ртой., p. CXVIII, 1 | Vinum ad Займае cocinnare in 
EU ad isciacos K> ll + 20 consistat ev | si t.] et si t. cum Y 

T | adl etie or. tinja (an ою A thia Е за dep 
siam | strangoriam ( 1 34 Ligna amurca sparcantur 
тш. Аз | 28 florente A Vic edd. florem c | ut om. A: al wid. hic 
infra, ad м. 29 | proom. xef Vict, epscr. АЗ, qui uoce bobus (sic!) 
lemma claudit 


4 


DE AGRI СУЪТУВА summ. (CXVIII - CLXX) 


quam messem incipias ut porc,a,(m) praecidane,am, fa- 
cias. CXLIV, Quem ad modum tunicas c[a]eterasque res еб 
ubi emas,. СХІРо |і tionem quo pacto ,redemptori, dar,e 
debeas, CXLVIVineam redemptori partiario ,ut, des. 
5 XLVI Vt, boues | feriis |iungere (МЫ, liceat. XLVI 
Quem ad modum lucum co,njlucare debeas. CXLIXSi fo- 
dere u,ojle;s altero piaculo quid facere debeas, © 
agrum lustrare uis quid facere debeas. | ОМУ; J,ioi officia. 
(Vilicae officia). Lex oleae leg, u,ndae. UM VLex 
10 oleae faciundae. € "Lex oleae pendentis. €"V!Lex uini 
pendentis. €LV!Lex uino in doliis. ЗУШІ ех pabulo lo- 
cando. CXDe, fructibus, ouium ,uendundis,. CbX|Cu. 
pressum quo modo, seras. CUXIDe scopis uirgeis,. 
хире uino faecato. CLXMVinum emptoribus quo modo 
15 |metiaris, CPXIVPer hiemem ‘aquam de agro! ,de;pel- 
lere. € XV, Brassica quof medicamenta in se habeat, ° 
CLXVIAluum ,si uoles, de[,llicere ,quid facere debeas. 
CUXVIIT ntertrigin,i si uia ibis, remedi, um ,ر‎ ХУШ uxum 
ut excantes, LXIXAsparagus quo modo seratur. XX, De, 
зо salsura | ой ,ellae puteolanae. 


@ 1444. At Vict | з post lemma OXLI V haec СИТ ut dapé bubus 
facias scripserat А. || 8 lustraro uis] lustraueris, em. Vict || 9 add. 
(УШ. Ач) AS Vict | 18 wendundis] gua lege ueniorit || 1 mo- 
tiarisjadmotiaris A*(at de lemmate CX 11 А uid. proll., p. XOV II 
ag.) v | hyemem, en. A Vict | 16 quod, ет. Аз | 5) Quot brassicae 
genera ot quae nature || 17 secl. (deiio- v) v Vict || 20 off- Vf 


praet. 


M. CATONIS 


1. Est interdum praestare meroaturis rem quaerere, 
nii, ќаш periculosum sit, et item f[o]enerari, si tam ho- 
nestum sit. maiores | nostri | sic habuerunt, et ita in 
legibus pos,i,uer,unt,: furem dupli condemnari, f[o]enera- 
torem quadrupli. quanto peiorem ciuem existimarint 
fojeneratorem quam furem, hinc licet existimare. 2. et 
uirum bonum quom laudabant, ita laudabant: bonum 
agricolam bonumque colonum; 3. amplissime laudari 
existimabatur qui ita leudabatur. mercatorem autem 
strenuum studiosumque rei quaerendae existimo, uerum, 
ut supra dixi, periculosum et calamitosum. 4. at ex 
agricolis et uiri fortissimi et milites strenuissimi gignun- 
tur, maximeque pius quaestus stabiliesimusque conse- 
quitur minimeque inuidiosus, minimeque male cogitantes 
sunt qui in eo studio occupati sunt. nunc, ut ad rem 
redeam, quod promisi institutum principium, hoc erit. 


Ф #2 Plin. 18,11 ut refert Cato, cum uirum laudantes bonum. 


agricolam bonumque colonum dixissent, amplissime laudaase ex- 
isümabantur | § 4 Plin. 18, 26 principium autem a Catone 
sumemus: "fortissimi uiri et milites strenuissimi ex agricolis gi- 
gnuntur minimeque male cogitantes’ 


® praet. quo numero apud antiquos agricultura. juri dieputauit 


@ 


+8, 16 (ap. Fest. 158, 27 L.), 


Kier, De laudibus vitae Tust., Marpurgi Chat, 1933 | de mercatura 
et feneratione agricolationi oppositis cf. Colum. 1, ры, T; бе ой. 
1, 150aq.; Rosc. 50 (et 48) | $1 (in legibus) uid. 
У. Gell. 11, 18, 15; Pa. pres 

diu. 194, 11 e re qud in ишеги, Hevdi. Et sur le fur- 
tum, Трон. Рала 1915, 1180. 1 $ 2 (virum bonum) cf, Cato ap. 
georg. 1,46 (= 78, 14У). — vid. Vila, Riv. м. 6.1, 1983, 

m Il $ 4 promisi] in capitum indice censuit Frid: an in operis 
бопе? 


prooemi initio nonnulla intercidisse censuit, praeeunte Leo, Wü: 
at uid. quae disp. Мам? 

1 est] esto Birt | praestans Howe || 2.3 sietb Кї | 2.4.6 f(ojen.] 
a Var, e e дй, 18, 12,7 | 7 quom] com А 1 13 ріш] wid 


15 


DE AGRI CVLTVRA praef.—c. 1 


IQuo modo agrum emi pararique oporteat. 

1. Praedium ,quom, [parare cogitabis, віс in animo ha- 1 
beto: uti ne cupide emas neue opera tua parcas uisere et 
ne satis habeas ,semel, circumire; quotiens ibis, totiens 

s magis placebit quod bonum erit. 2. uicini quo pacto ni- 
teant, id anim,um, aduertito: in bona regione bene nitere 
oportebit. et ,u{i]ti eo, introeas et cireumspicias, uti inde 

ire.poesis. uti bonum caelum habeat; ne calamitosum 
solo, Бопцо,, sua uirtute ualeat. 3. si poteris, sub 

1 radice montis siet, in meridiem spectet, loco salubri; 

operariorum copia ‚ oppidum 
ualidum prope siet; ıê, mare aut amnis, qua, naues 


Ф e. 1,1 Plin. 18,26 ‘praedium пе cupide emas. in re rustica operae 
ne parcas, in agro emendo minime'. Colum. 1, 4, 1 Caeeonianum 
praeceptum, quo fertur usus etiam Cato Marcus, agrum esse re- 
uisendum saepius eum, quem uelis mercari | TE $—8 (uicini) --. 
(aquarium. uia) Colum. 7, 3, 3 (8 1 ins едо agro "mu ганан 
(se. Cato] ... uiam aquam uicinum. f. Pi т i 
turos ante omnia intueri oportet aquam, € ^ je 16 
аш. шге) Pin. 18, 37 Cato in conterminia oc amplius aesti. 

juo pacto niteant [iubeant codd.]: ‘in bona’ enim, 
тво nitent’ | (bonum --- solo bono)] quae Columella 

[OA Porcio ibit (Porcius quidem Cato censebat inspiciendo 

agro praecipue duo esse consideranda, salubritatem caeli et uber- 

tatem loci egs.) apud Varronem. inuenies (r.r. 1, 2, 8): de re wid. 

Wei 21294. | (sum uirtute ualeat) Plin. 18, 28 Cato inter prima 

spectari iubet ut solum в. u. u. || $8 (sub ) Varr. 1, 

, 1 Cato ... scribit optimum agrum eese, qui sub radice montis 
situs sit et spectet ad meridianam caeli partam. Plin. 17, 36 idem. 

[sc. Cato] agrum optimum iudicat ab radice montium planitie in 

meridiem ехоштепќе | (operariorum ege.) Plin. ЕД БЕД Cato 


iubet... ut peer dt copia ualidum, ut 
nauigiorum euectus uel pires Qul 20, 29. 8 Cato in ibro da re 
rustica: ‘fundus’ inquit ‘eo in loco habendus est, ut et oppidum 
prope amplum sit et mare --- ambulant" 


® 61,8 (uicini) ef. Varr. 1, 16,6 1 88 2— ere Da 1 88 d. 
Varr. 1, 12, 1; 1, 16,6; Colum. 1,2,3; 1,5; Geopon. 2, 


Ф „з td modis ubi con. Nied Кау uti TA | indo om. Al 8 noo A Y 
10 sit ш uidetur x | in meridie Sk | 12 si del. Тис, edd; tut. РА 


(uid. etiam proll., p. XLVI) | qua) quê (ut wid.) A quo А? 


М. CATONIS 


ambulant, aut uia bona celebrisqu[a]e. 4. siet in his agris, 
qui non saepe dominos mutant: qui in his agris praedia 
vendiderint, quos pigeat uendidisse. uti bene aedificatum. 
siet. caueto | alienam disciplinam temere contemnas. de 
domino bono colono bonoque aedificatore melius emetur. 
ad uillam cum uenies, uideto uasa torcula et dolia multane 
sient: б. ubi non erunt, scito pro ratione fructum esse. 
instrumenti ne magni? siet, "loco bono? siet. uideto quam 
minimi instrumenti sumptuosus, que, ager ne siet. 6. scito 
idem ageum quod hominem, quamuis quaestuosus siet, 
ві sumptuosus erit, relinqui; non multum. 7. praedium 
quod primum siet, si me rogabis, sic dicam: de omnibus 
agris optimo,que, loco | iugera fagri centum", uinea est 

uel, si uino multo est; secundo loco hortus irri- 
guus; tertio salictum; quarto oletum; quinto pratum; 
sexto campus frumentarius; septimo silua caedua ; octauo 
arbustum; nono glandaria silua. 


© 6 4(uti --- emetur) Plin. 18, 28 ut bene aedificatus et cultus . 
de bono domino melius emi, nec temere contemnendam alienam 
ur шат || $6 Plin. ib. agroque ut homini, quamuis quaestuo- 

it, ві e ла пион El 7 Varr. 


i glendaria ai 3 

1, 29 йе [e Cata] in ques iudicat uitem . .. 

ime hortos я [la riguos rel., Le Bonniec). 16, 176 

Eum locum e аа вною riri Gato adtribuit pri- 
oremque quam oliuetis quamque frumento aut pratis. 

® е.1,7 uid. lamen Colum. 2,2, 6 (cf. etiam 2, 16,2) | silua с] 

uid. Maróti, Acia Ant. Hung. 359. 

@ 1 celebris quae siet Vf || 1.2 in his) inis (in his a) et alt. loco 

iniis Aa in iis шодие loco x cell. in his et in iis K1: an in is uiro- 

que loco scribendum est? || 3 quos) hos Gesn eos cum Gron edd.*: 

fut. Maze? Th Goum | 7 pro rat.) Като Pol® | 8 instr. — bono s. 

aliena habuit Pont duce Leo || 14 uel om. A | Csi uino bono) 


festus] ctas FP (1) vid prole p. EXIIT 
8 


DE AGRI CVLTVRA cc. 1-2 


Прана familia,e, officia 
1. Pater familias, ubi ad uillam uenit, ubi larem fami- 2 
Багет salutauit, fundum eodem die, si potest, circumeat; 
si non eodem die, at, postridie. ubi cognouit, quo modo 
s fundus cultus siet, opera quaeque facta infectaque sient, 
postridie eius diei ui,l,icum uocet, roget quid operis ,siet, 
factum, quid restet, satis.n,e temp,ejri opera si e (n»t 
confecta, | possitne quae reliqua, sient conficere, et quid. 
factum uini, frumenti aliarumque rerum omnium. 2. ubi 
зо ea. cognouit, rationem inire oportet operar|um, dierum. 
si ei opus non apparet, dicit пі, сив sedulo se fecisse, ser- 
uos non ualuisse, tempestates malas fuisse, seruos aufu- 
gisse, opus publicum effecisse. ubi eas aliasque causas 
multas dix[it, ad rationem foperum operarumque! ui|lji- 
15 cum reuoca. 3, cum tempestates pluuiae| fuerint, quae 
opera per imbrem fieri potuerint: dolia lauari, picari, 
uillam purgari, frumentum transferri, stercus foras efferri, 
ster.ci linum fieri, semen purgari, funes sarciri, nouos 
centones, cuculiones| famili,a,«m» oportuisse ,sibi, 
зо вагсіге; 4. per ferias ‚potuisse, fossas ueteres terger,i,, 
uiam publicam muniri, пергев recidi, hort, um, fodiri, pra- 
tum purgari, uirgas uinoiri, spinas runcari, ,expinsi fery, 
mundi,t jias fieri; cur serui (ayegrotarint,, cibaria tanta 


© utja de patria familiae ойі ef. quae, Calon haut 
dubie memor, acripeit Columella (1,8, 20) | VET bas pe em 
pestates malas conficiendis cf. се. 39. 155; Varr. 
1, 259 | ioari) cf. c. 23, 1 1 § 4 quid n eratis eh faf rdum 
disseruit Verg. georg. 1, 268894. (cf. etiam Seru. Dan. ad 1. 


уон Plin. 18, 40. РА 
мія per farian terpendis cj, Рет, Flaco, ар, Маш, 1, 15, 21 p 
etiam 3, 3, 10) | spinas r.: uid. Maróti, Acta Ant. Hung. 20, 1972, 
53949. 


@ 1 familias Vf Gou || 4 eodem] eo Amnac Vict | at] ad, em. me 
fn*v | 5 operaque quae cum uc edd. | 7 temperi ж -ori rell. | 
244, Тө, V i2 mill- | sedulo se] se dolosa eedollone. A) codd., em. 

id. proll., p. OXI | 18 storcilinum Aanefa -nium V rell | 


19 = A?mv || 22 eruncari А бои | far) lar na TEP) F*ae x iar 
rell. (uar n): far Vict || 23 mundicias, em. Anca 


М. CATONIS 


dari | non, oportuisse. 5. ubi cognita aequo animo sint 
qua[,u;]e (reliqua) opera sint, cura,re, uti perficiantur. 
\үгуайопеүв putare, argentari,am ,, frument, ariam,, pabuli| 
causa quae, рага ќа, sunt; rationem, uinariam,, 
ol,eari am,], quid uenierit, quid exactum siet, quid reli- 
quum | siet, | quid siet quod, ueneat; quae satis accipi u,n- 
da sint, satis accipiantur; 6. reliqua quae | sint, ,uti com- 
pareant. ві quid desit in annum, uti |pare|tur; quae su- 
persint, iut, ueneant; quae opus sint locato, locentur; | 
quae | opera fieri uelit et quae locari uelit, uti; imperet 10 
et ea scripta relinquat. pecus consideret. 


Il Auctionem uti faciat 


7. auctionem, uti faciat: uendat oleum, si pre,tjium | 
habeat; uinum, frumentum quod supersit, uendat; bo- 
ues uetulos, armenta ,delicula,, oues d. 
pelles, plo,strum uetus, ferramenta uetei 
nem, {seruum} morbosum, et si quid aliut, supersit, 
uendat. patrem familias uendacem, non emacem esse 
oportet. 


Ф | 6.2, 7 (seruum senem) Plut. Cato 4, 6 (338e) rorovc [sc. тоў; 
бойдо] 68 noeafivrápovc yevopévovc бато дегу ànoðlðooða: xai 
igi Béon бодсо | (runm morbosum) fortasse huc spectat 

19 van den Hout) quod M. Cato de aegro ser(uo 
aor wd. supra, prol. KX VIL o. (ранен. горо. 
tot) Plin. 18, 30 agricolam wendacem ease oportere dixit (4e. Cato] 


@ & 2,7 (patrem --- o] yt) idem praeceptum ex Тигтат (Nigri 
uel ‘Gracilis: uid. ШР XXI. ) opere agricolari protulit Dio- 
medes (GLK 1 apu 221 "furrenius. [tyrannus codd.] de agri cultura 
libro primo: 'patrem familiae uendacem magis quam emacem ex- 
pedit esse. nam id melius emitur quam uen([d]itur [uind- BJ). cf. 
praeterea Catonis sententia ap. Sen. ep. 94, 127 (~ Plut. Cato 4,6 
1338) 


@ tubi Ces) edd. (ubi (haec) uc Vict Schn): tut. Mazz? (uid. etiam 
proll., p. XLII) Th Goum (aliter Pi!) || 2 quaue (ez 9487: qı 
quaeue ef "ај. ет. ФУ | йоз om. 1 || 5 oliariam (at olea- 
recte?: uid. p. СХХУ, 5 | exactum] actum А || 6 acci- 

pienda А |9 pt nest K || 10 uti) ut FP || 17 aliut A -ud cett. 
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DE AGRI CVLTVRA cc. 2-3 


IV, Prima adolescentia agrum conserere oportet, 


1. Prima adulescentia patrem familiae agrum conse. 3 
rere stud,er,e oportet; aedificare diu cogitare oportet, 
conserere cogitare non oportet, sed facere oportet. ubi 

5 aetas accessit ad annos XX XVI, tum aedificare oportet, 

grum consitum habeas. ita aedifices, ne 

quaerat. 


V, Villam rusticam uti aedificatam habeat, 


2, patrem familiae uillam rusticam bene aedificatam ha- 

10 bere expedit, cellam oleariam, uinariam|, ,dolia multa, 
uti |lube,at, caritatem expectare: et | rei et uirtuti et 
gloriae erit. torcularia bona habere oportet, ut opus bene 
effici possit. olea ubi lecta siet, oleum fiat, continuo, ne 
corrumpa|tur. cogitato quot annis tempestates magnas 
15 uenire et oleam деџі,сеге solere: 3. ві cito sustuleris et 
uasa parata erunt, ‘damni nihil! erit ex tempestate et. 
oleum uiridius et melius fiet. 4. si in terra et tabulato olea. 
nimium diu erit, putjescet, oleum foetidum fiet; ,ez, 
quauis olea | ojleum uiridius et bonum fieri potest, si 


Ф е,В,1 Plin. 18, 31 fundum in adulescentia Cconserendum add. 
ех D^) sine cunctatione, aedificandum non nisl consito agro, tunc 
quoque cunctanter [ac. dixit, Cato]. Colum. 1, 4, 8 eleganter igitur 

licet agricola nec sit tamen. ioator, atque areae pedem tan- 
tum complectatur, quod ait Cato, quantum ne uilla fundum [fruc- 
tum nonn. codd.) quaerat neue fundus [fructus А R:em. gtü] uillam 
(е1. Plin. 18, 32 modus hic probatur, ut neque fundus uillam quae- 
rat neque uilla fundum) 


Q 5,1, (eonserere s n. o.) Colum, 11, 1,99 uulgaro illud do ar- 
borum positione rust irpatum: "serere no dubites | (ite , 
quaerat) «f. Varr. 1,11, 1; Vitr. 6,6, 1 1 688 (olea). 4 of. e. 64. 
65, 1. Varr. 1, 56, 6 


1 adulescentia Aan Gou || 6 ne uilla fundum quaerat (neue fun- 

dus uillam) cum Гис edd. пе u. f. q. (neue fructus uillam) Kron: 

at uid. proll p. ХЫ, Ра | t lubeat @ iubeat (ant f) rell | 16 oleas 

PAR ek] ot, em. (e f) Аз (АФ?) mnf | 19 uiridius et secl, K* 
: at с]. Haus 
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temp,e;ri facies. 5. in iugera oleti ОХХ, uasa bina esse 
oportet, si oletum bonum beneque frequens cultumque 
erit; trapetos bonos , priuos, impares esse oportet, si orbes 
contriti sient, ut commutare possis; funes loreos priuos, 
uectes senos, fibulas duodenas, medipontos priuos loreos. 
troch,leas graecanicas binis funibus sparteis ducan,t 
6. o,rbiculis superioribus octonis, inferioribus senis citius 
duces; si rotas uoles facere, tardius duce[tur, sed minore 
labore. 
ViBubilia uti bene aedificata habe, a, | 
4  Bubilis bona, bonas praesepis faliscas clatratas: cla- 
tros inter,es,se oportet pede: | ві ita feceris, pabulum 
boues non eji cient. uillam urbenam pro copia aedificato. 
„in, bono praedio si bene aedificaueris bene| тончон! 
ruri si recte habitaueris, libentius et saepius uenies, 
dus melior erit, minus| peccabitur, fructi plus capies. 
ipitio prior est. uicinis bonus esto: familiam ne 
siueris peccare. si te libenter uicinitas uidebit, facilius tua. 
uendes, operas facilius locabis, operarios facilius con- 


Ф 54 (ruri prior ost) Plin. 18, 31 eum tamon; qui bene habitet 
saepius uentitare in agrum, frontemque domini 


Septum, agendum, ut diligant t [eo FT - tur @ dent edi, 
en. ОА ict causas reddit AE 

$8, 5 (fanon) cj. Plin. 18, 317 V e, 4 (ruri --- apie) е. Colum. 
1,4,8 | (frons o. p.e.) cf. Aristot. oecon. 1,6; Colum. 1, 1, 18; 3, 
21,4; 4,18, 1; Plin. 18,43; Pallad. 1,6, 1 aique in uniuersum Оно, 
Sprichw. 75 | (uicinis b. e.) ef. Varr. 1, 15 


® 3 (опре Сы ну Aed cori rel Il 4 sint А || 5—8 loreos, tr. g. 
inas, fi ducant(ur): orbi. e inferioribus 


parenthesin posuit 

бом | i2 pedom ТА | || 1з elicient Va | ке 1 

14 aodificsueris et posiueris) verso ordine d | posueris A, | post 
posiueris interp. Lund | 18 ueniet Lund | 16 melior Aa К 

Gou -ius rell., G Th, recte fortasse: uid. proll., p. CXXVI, 3 | fructu 

dicapiet A э operas seruawi (wid. Desch) йет TA -ra бел duce, 
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duces; si aedificabis, operis, iumentis, materi[a]e 
ad,iuuabunt; si quid (bona salute) usus uenerit, benigne 
defendent. 


Ушу сі officia | 

$ 1. Haec erunt uilici officia: disciplina bona utatur. Б 
feriae seruentur. alieno manum abstineat, sua seruet 
diligenter. litibus familia, supersedeat: si quis quid deli- 
querit, pro noxa bono modo uindicet. 2. familiae male 
ne sit, | ne algeat, ne esuriat: oper,e, bene exerceat: faci- 
ло lius malo et alieno prohibebit. ui,ljicus, ві nolet male fa- 
cere, non faciet; si passus erit, dominus impune ne sinat 
esse. pro beneficio gratiam referat, ut aliis recte facere 
libeat. ui,ljicus ne sit ambulator; sobrius siet semper; ad 
cenam nequo eat. familiam exerceat: consideret quae 
15 dominus imperauerit fiant. ne plus censeat sapere se 
. 3. amicos domini, eos habeat sibi ami- 


quod dominus crediderit, exigat. satui, 
„ far, uinum, oleum mutuum dederit ne- 
mini. duas aut tres familias habeat, unde utenda roget 


(D e.6 Plin. 18, 36 peritia uilicorum in cura habenda est, multa- 


[349a] ai бе та на той бобдозс сбл» Ети ма! dua: 
оор, зом, [ds be eben 


im inlellezisse censet 
мт Praka 105, Sieg йе 
бы n P iic cim, 


ne familiae male 
quod ait Cute, embolatos esee aon dal 


Ф eB ef. infra с. 14244. — de uilici officiis uberius diepulauit ас 
мейш Columella (1,8; cj. etiam П, 1, 3900), hac in re Calone и. 
(EE g. Colum. 1, 8, 10 = Cato 5, 1; 1,8, 7. 

p. [5255.2 1,63. Tap. = 53: 18.10 = 5,4; d diam берт 


@ 1 secl. Schn || 2 тн abundabunt d || 7 familiae edv | 
18 post domini, non post faciat, interp. Gou, recte fortasse 
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2 quibus det, praeterea] nemini. rationem cum domino 
crebro руп jet. 4. operarium mercenarium po]li torem diu- 
tius eundem ne habeat diet. ne quid emisse uelit in- 
sciente domino, neu quid dominum celauisse uelit. para- 
situm ne quem habeat. f, b,aruspicem, augurem!, ,h;ario- 
lum, chaldaeum ne quem consuluisse uelit. segetem ne 
defrudet: nam id infelix est. opus rusticum omne curet uti 
sciat facere, et id faciat saepe, dum ne lassus fiat: 5. ві 
fecerit, scibit in mente familiae quid sit, et illi animo 
aequiore facient. si hoc faciet, minus libebit ambulare et 10 
ualebit rectius et dormibit ,libentius,. primus cubitu sur- 
gat, postremus cubitum eat: prius uillam uideat clausa 
„t et uti suo quisque loco cubet et uti iumenta pa- 
bulum habeant. 

6. Boues maxima diligentia curatos habeto. bubulcis 15 
o,p,sequito ,partim,, quo libentius boues curent. aratra 
uomeresque facito uti bonos habeas. terram cariosam 
caue| ne ares, neue plaustrum neue pecus impellas |: si 
ita non caueris, quo impuleris, trienni,i, fructum amittes. 
7. pecori et bubus diligenter substernatur, ungulae cu- so 
rentur; scabiem pecori et iumentis caueto: id ex fame et 


O „iá бечет п. d.) Plin, 18,200 oraculum illud magnopere 
Б-Ы ы ышы, -udes Siig) | $8 (emm ` 
тсс пора) Plin: 17, 34 (of. 18, 44: infra ad e. 34, 
terran cariosam caue neue plaustro neue pecore impellas' | $ 7 
err. Shen) Plin. 10. dd nibil sero idr agrieultire 
omnes censent | (frondem i.) wid. infra ad c. 54, 2 


© 045,4 rnc чеш) ef. Catonis sententia ор. Colum 2, 8, 2 (of. 
11,1,5) | (haruspicem) cf. Colum. 11, 1, 22. — de re ui 
Ann. Univ. Scient. . 1 (1957) laq. i FE primos etj 
ef. Colum. 11, EAT (errem е) = infra c, 34, 1 1 (етот - 
amittes) cj. Colu Pallad. 2, 3, 2aq. | § 7 (scabiem. 
т georg. 3, 298sq., 441sq.; Colum. 7, 5, 5899. ac wid. infra, 
e. 


2 putet] t (patet A) | operari: mercennarium, politorem. 
vid Tor pe Ho ouo pa prse abest Miet prt 
RAN E ort habcat interp. Ht die secl. Gou || 7 defrudet] 
defrondet f || з lapsus Aet || зе obeequitor (горе nobsequitaref) 1 
18 plostrum Гис, edd. || 19 trienni wid. prol., p. CXXVI 
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si impluit fieri solet. opera omnia mature conficias face; 
nam res rustica sic est: si unam rem sero feceris, omnia 
opera sero facies. stramenta si deerunt, frondem iligneam 
legito; eam substernito ouibus bubusque. 8. ster, çi lii 

з magnum stude ut habeas; stercus sedulo conscrua: cum 
exportabis, purgato et comm,inujito: per autumnum 
euehito. circum oleas ,autumnitate, ablaqueato| et ster- 
cus | addito. | frondem рори, пеат, ulmeam, quer- 
пеат caedito | per tempus: eam condito non peraridam, 

1» pabulum ouibus. item f[ojenum cordum, sicilimenta de 
prato, | ea| arida condito. post imbrem au,tum num, 
rapinam, pabulum ,lupinum que serito. 


VI Agrum, quibus locis conser,as, | 


1. Agrum quibus locis conseras, sic obseruari oportet. 6 
15 ubi ager crassus et laetus est sine arboribus, eum agrum 
Írumentarium esse oportet. idem ager, ві nebulosus est, 


(D е. B, 8 (circum --- addito) Plin. 17, 127 (125 quae ییا‎ 

in olearum cura Cato iudicauerit, ipsius uerbis Optime praed 

тив...) ‘сит --- addito’ | (autumnitate) 3, 3" (= 
RALM 122, 13 Н.) per deriuationem пошаге үш. uerba) possumus, 
ut Cato ab ‘autumno’ ait 'autumnitatem' | (frondem --- ouibus) 
Plin. 16, eA quibus [sc foliia) adicit Cato dnm lua роршпа ( -na 
ego - a jue, animalibus iul non 
Feria 1e. 0,1 Varr. 1, 23,7 [Quique 8 Varro боктун alque 
plerumque. cir gum [idelissime $n libro I r. r. (с. 23,7 — с. 25) totum. 
exacripsit] Cato non male, quod scribit de sationibus, ager crassus 
et laetus si sit sine arboribus, eum agrum frumentarium fieri opor- 
tere; idem ager ві nebulosus вй тарћапов, milium, panicum, 
пест еа a agre НА E, e айша рапа 
lentinam, orcitem, poseam [pus- codd. Nomi], sergianam, col 


lbicerem Nonius (133, 9 L.) tamquam Varroniana attulit], 


05,7 (res r. < 
° E (frondem - 


facies) cf. Colum. 1, 8, 14; 11, 1, 30; Geopon. 2, 
infra с 4,2; Varr. 2,5, М1 
(fronde 


@ 4stercilinum] -nium Vm || 6 cómunito ef auctunnum || 11 auo- 
tunn- || 14 locis delendum cens. Gem. 
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rapa, raphanos, milium, panieum, id maxime seri oportet. 
іп agro crasso et cal|do oleam conditiuam, radium mı 
теуш, | sel,l,entinam, огс|іќеш, poseam, sergianam, col- 
mi,ni,anam, | albicerem: quam earum in jis locis 
optimam dicent esse, eam maxime serito. hoc genus s 
oleae in (XXV, aut (in) XXX, pedes conserito. 2. ager 
oleto conserundo, qui in uentum fauonium spectabit 
et soli ostentus erit: alius bonus nullus erit. qui ager 
frigidior et macrior erit, ibi oleam licinianam seri opor- 
tet; sin in loco crasso aut calido seueris, ,hostus, nequam 10 
erit et f erjundo arbor peribit et muscus ,r;uber molestus 
erit. 3. circum coronas et circum uias ulmos serito et 


im in iis locis optimam dicant esse, eam maxime serere. 
Jn. 15, 14 18,103 Catonis haec sententia est: in agro craaso et laeto 
frumentum seri, si uero nebulosus sit idem, (rapa add. Sillig), ra- 
phanos, milium, panum. 15, 20 Catonis de oliuis: in con- 
calido et pingui solo radium maiorem, tinam, orchi 
siam, sergianam, colminianam, albiceram seri iubet adicitque 


Viendo arborem perio 
. Plin. 15, 21 (ef. 18,327 epe 
tare oliueta in fauonium loco exposito solibus censot (ac, Cato] 
alio ullo modo laudat. 15, 20 in frigido (sc. sol] aulem et m 
liciniam (40. EE jubet Cato; pingui enim eut feraenti uitiari 
oleum fertilitate consumi, musco praeterea et ru- 
bore infestari (o. 17, 223 nocere oleis tradit Cato et muscum ru- 
brum) || ебат. 1,24. 384. quod Cato ait circum fundum ulmos 
et populos, unde fros ouibus et bubus sit et materies, seri oportere 
si locus umectus өй, ibi cacumine populorum serenda et ho- 
verti, ibi oculos harundinis pedes ter- 
Plin. 16, 173 Cato seri eam (с. harundi- 
por iubet in umidis agris bipalio subscto prius solo, oculis dis- 


® 0,6,1 (rapa) cf. c. 35,3 | (oleam --- <}. Verg. 

86 | hoc ea cons) oj Colam. 5, Do7. deat. 127 Pallad. S, 
КУХ «Кат боорон. 9,3,6 | $ 2 (eger oloto —- allure) 
ef. Colum. 5, 9,7 || $8 uid. Johnston, Class. Weekly 28, 1934, 23 | 
(almos) wid. Schuster, R. E. IX A 1, 552 


@ ê in altero loco om. m || 19 sin in f si in cett., edd.“ | caldo К! 


georg. 2, 
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partim populos, uti frondem ouibus et bubus habeas, et 
materia, si quo, opus ,sit,, parata ,erit;. sicubi in (iis 
locis ripae aut locus ,umectus, erit, ibi cacumina popu- 
lorum serito et ,harundinetum. id hoc modo serito: bi- 
s palio uortito; ibi oculos | arundinis pedes ternos alium 
ab alio serito; ibi| co,r,rudam serito, unde aspar|gi fiant. 
4. nam conuenit ,h,arundinetum cum co,r,ruda, eo qi 
foditur et incenditur et umbram | per tempus habet, sali- 
cem graecam circum ,harundinetum serito, uti siet, qui 
10 uineam alliges. uineam quo in agro conseri oportet, sic 
obseruato: qui ‘locus uino’ optimus dicetur esse et osten- 
tus soli, | ami nnum minusculum et geminum, euge- 
n[,aje;um, | helujolum minusculum | conserito; qui locus 


Ф pus interuallo ternorum pedum, simul et corrudam [-dae May- 
ff), unde ЙЧ fint 19, 145 de origine eorum [oo варага, 
gorum) Cin André) siluestribus corrudis [curis codd. : 
em. Mayho/f] abunde dietum в quo modo eas iuberet Cato in ha- 
rundine(t)is seri || $ 4 Varr. 1, 24, 4 — 1, 25 «aptam esse utrique. 
eandem fere culturam. salicem graecam circum harundinetum seri 
ligari possit. uinea quo in agro 
: qui locus optimus uino sit еб dents soli, 
aminneum minusculum et geminum eugeneum л В), helium 
lum et geminum eugenei [x hi 
losus, ibi 


teras uites, ot de йв miscellas maxime, in omne genus agri conu 
nire. Plin. 16, 173 concordare amicitiam, salicis uero circa. | (qui 
loc. uino --- conueniunt) Plin. 14, 46 de uitibus uuisque ita prodidit 

{ui locus --- ostentus solibus, amin(n уйш ---eugenium, 
loous crassior aut nebulosior, amin(n)ium -.- con- 


32,19; pd 29; Plin. 17, 144; бедроп. б, 8 [ (û hoo m: .) 
СР от sg.) of; Varr. 1, 23, 5; Colum. 10, НИ 
lad. 3, 23: Mart. 13, 21 || $ 4 (harundinetum < дан) | Plin. 
19, 148 [ubi Catonis c. 161 Plinius in compendium redigena haec 
interposuit:] itaque harundinetis maxime conuenit (ве. Кер 


[uae festinant incendi. cf. Pallad. 3, 23 | (salicem --- al 
lum. de arb. 29, 1 


b з materies ех Varr. KG: at uid. Sven! Рӣ | si quo] si qui Av 
si qua f ipao e Viet | in iis As in his сей. v || 4 arund- А | 
[2 bipalio ez Vam. et Plin К | в bar. aond | e asparagi Y 

to A || 12 (ef. p. 18.1) am.] una n А | geminum 

: interp. propr [genuinum] eug. Th || 13 del. atv 
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crassus erit aut nebulosior, ibi amin,nijum maius aut 
murgentinum |, apicium, lucanum serito; ceterae uites, 
mis,c,ellae maxime, in quemuis agrum conueniunt. 


IX, De fundo suburbano, 


7 1. Fundum, suburbanyum, arbustum maxime con- 
uenit habere: et ligna et uirgae | uenire possunt, et do- 
mino erit, qui utatur. in eodem fundo suum qui,d,quid 
сопвегі, oportet: juitem, c,om,pluaria,(m), | amin- 
nium minusculum ,uino, et maius, et apicium: 2. ea,e, 
in olla in, uinacedbs conduntur: eadem ір sapo, iin, 

у „ recte conduntur, дузе, suspendas di 
16inas, айп, maiores uel, ad februm ferrarium. 
pro passis ев recte seruantur. 3. poma, mala etru|tea, 


O 621 (aminnium) — $ Varr 1, 58 Омо sit ашат aminneam 
minusculam et maiorem et. in ollis comm: 


ibus uisque ita prodidit (вс. 
ceis conduntur am[m]incn?ium mínusculum et m 
eadem in вара ct musto --- amineas maiores [amminea minores М) 
ссу attin Ме recte ө, | 98 2—8 Plut Cao 25, 2 (3510) іта. 
ral ye [sc. Ката») Piphiov yetogyisóv, б» du wai epi 
влфбас убуоафе» | 8 8 (cotonea) Маст. 7, 6, 
quae 'cotonea' [-nia Р] uocat Cato | (scant. quir.) Plin. 
adicit [so. malis] quiriana еб quae tradit in doliis condi scantiana. 


в et apicium. 


Ф 6.7,2—4 ef. с. 143, 3 Colum. 12, 45; Plin. 14,29 | 688—4 cf. 
Varr. 1,59, 1.3 | 88 (lotium — fiant) cf. Colum. arb. 23; Plin. 
17,259 


db 1 crassior ez Varr. Plin. K.: at uid. Hö! | 4 De] in А | 7 quid- 
quid A. quic: сен. | в iuitem, o0, Pularlay (u. copulari f): emen- 
jui uitem quam plurimam H^ 'uitem compilari Di Prima uitem 
toopularis Къ (qui tamen in appar, uitem (genera) compluria 
uini) con.) @ uitium (genera) uaria K^ uitium (genera) com] p» 
Fia ХЗ Kun айе, compluris genera Haut Шеп, complura 
et (u. o.) Th бои || 9 uino dubitanter іш. Svent, del. K* (in app.) 
Gem G: uid. proll., 2. XLVI uinum К° Hó' | maius] malus: 
ет, A | eae] uuse edd? : uid. proll., р. LV, 3 | 10 add. mv | 11 lo- 
та] densa in marg. ЕР (uid. proll., p. LV, 3), unde in lora densa. 


Th loram Amn orrà (аш f orra d) acfd || 12 am. (una n €)] 
aminnias KG || 13 eao Vict G 
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co,t,onea, scantiana, quiriniana, item alia conditiua, mala 
mustea et punica (eo lotium suillum aut stercus ad radi- 
сеш | addere oportet, uti ‚рари malorum, fiant), 
4. pira по! ae,ma, aniciana et sementi,u а (haec conditiua 

sin sapa bona erunt), tarentina, mustea, | cucurbiti,u;a, 
item alia genera quam pluri(ma poteri)s serito aut in- 
serito. oleas orchites, posias: 
virides in muria uel in lentisco con, 
ubi nigrae erunt et siccae, sale confri[ato dies ү}, 

10 salem excutito, іп sole, ponito biduum, uel sine sale in 
defrutum condito. s,o,rua in вара | condere uel siccare: 
arida, facias; item pira facias. 


XFicos quo loco seras; 
1. Ficos mariscas in loco cretoso et aperto serito; afri- 8 
ıs canas et, herculan,ejas, ea,con,tinas, hibernas, te,lanas 
atras pediculo longo: eas in loco crassi,o,re, aut ster- 
corato serito. pratum si irrig,ijuum bis, | si non | 
erit siccum, ne f[a]enum desiet,, summittito. 2. sub urbe 


® e. 7,4 (pira) Plin. 15, 56 dixit ‘идет’ Vergilius [georg. 2, 88] a 
Catone sumpta, qui et sementiua et mustea nominat | (oleae) 
Varr. 1, 6045 oliuitate oleas esui optime condi scribit Cato orcites 

ot ршева uel uirides in muria uel lentisco contusas [с/. Plin. 
15, 21 condi oliuae optime orchites et posias, uel uirides in muria 
uel fractas in lentisco]. orcites nigras, sale si sint confricatae dies 
quinque et tum sale ezeusso biduum si in sole positae fuerit, ma- 
nere easdem sine sale in defrutum condi[re] recte | 

(sorua) Plin. D КЕЗ Cato et sorua condi sape tradit с 81 Plon 

15,72 Cato . ficos. it аў serito, in looo autem crassiore. 

sut stercorato africanas [telianas codd.) --- longo’ 


® е.7,4 (риа... in sapa) uid. Pallad. 3, 25, 10 | (oleas orch. - 
condito) wid. e. ПИР, | (soras) ej. Pallad. 2, 15,5 


@ TEAL fabulim: ет. mn | fiat cum Gesn edd. : at uid. ртой., 
p. XLII || 4её del. ez Varr. KG | sementina Уатт || 6 quam 
pluris, emendaui: quompluria Hau“ quam plurima Гис, edd.“ | 
7 orcites KG. | теза optimae Y 1 8 orchites ае orci- cett., KG || 
э contricato (ito d) edv | u. Aamn II FP сей. || 11 sorua tut. 
Sven? -ba m 44.4 | 17 inrig- m. inriguum Ас 
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hortum omne genus, coronamenta omne genus, bulbos 
m,a,garicos, m,u,rtum coniugulum et album et nigrum, 
doream, delphicam et cypr,e;am et siluaticam, nuces са]. 
uas, a,b,ellanas, praenestinas, | graecas: haec facito uti 
serantur. | fundum urbanum, et qui (елап fund, um, solum 
habebit, ita paret itaque conserat, uti quam so,ljlertissi- 
mum habeat. 


X1 Salicta locis aquosis, 

9  Salicta locis aquosis, jumectis,, umbrosis, prop,t,eir,| 
amnes, ibi seri oportet: et id uideto uti aut domu[,m;] 
opus sie,t aut ut uen,de;re possilt. prata irrigi,ua, si 
aquam habebis, id potissimum facito; si aquam non ha- 
bebis, | sic.ca, | quam plurima, facito. hoc ,est, prae- 
dium quod, ,ubi, uis, expedit facere. 


XI! Quo modo oletum agri iugera CCXL instruere oporteat, 
10 1. (Quo modo oletum agri iugera CCXL instruere 
oporteat.) ui, ic um,, ui,] Искали, operarios | quinque, bu- 
bulcos ‚ПП, 'asinarium ,L,, subuleum ,L,!, | opilionem |1: 


(D  €.8,9 (coronamenta) Plin. 21, 1 in hortis seri et coronamenta. 
к= Оно | фи) d Plin. e Караан matura, quos. od T 
imis sei praecipit. magaricos | (murtum) 
15, 122 Cato tria genera myrti prodidit: nigram, candidam, coniu- 
gulam | (loream) quae Plinius (15, 127) attulit (duo eius (вс. lauri] 
genera tradidit coli Омо, deiphicem ot oypriam) Ми! sio uirum ad 
© 133, 2 an kuo розы | (nuces) Plin. 18, 90 тюм |. uel 
nominat. (so. Cato] ... adicit praeterea abellanas et gali 
mestinas | e. 10, 1— 8 Varr. 1, 18, 1 praecipit [oc Cato] quo modo 
© „$ (bulbos m.) c/. Colum. 10,108 | (murtem арр) ef 133,81 
€. 9 (salicta 1. a.) cf. Colum. 5, 7, 1 (eli in aquosis locis -+ 
ponenda non est); de arb. 29, 1; 4, 30, 3; Plin. 16, 77; Theophr, h 


Por 3, 2 | е-10,1 uid. Johnston, Class. Weekly 29, 1935, 


© из hortum. (olus) o. g. ТА 1 2 magaricos tu Sent (wid. etiam 
supra, 1з cypriam edd.* | 4 al 1 
Уту: suburban (йа т. 2 i Т) Тисиядо duce, KR Жил dou 
аш Ра үш et от. A | domi Аз (A*/): domu (= быш 
dubitatim atque haesitanter domino edd. || 11 inrigua (irr- m) Atm 
15 instituere oportet m || 16 add., Рот! auctore, Schn edd. 
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summa h. XIII, boues t,rijnos, asinos o,rnla.t,os cli- 
еПагіов, qui stercus uectent, tris, asinum (molarium) 
И» oues ,C,. 2. uasa olearia] instru, суа iuga quinque, , 
ahenum | quod capiat ,q. XXX,, operculum aheni, | un- 
scos ferreos ,IIL, urceos aquarios ‚ПТ, infidibula IL, 
ahenum | quod capiat „д. V, uncos Ш, labellum pollulum 
1, amphoras ,olearias IL, (urnam) quinquagenariam 
unam, tru,l,las tris, situlum aquarium (J, peluim |1, 
matel,l ionem, tru,l lium, scu,t,riscum ^, matellam, nas- 
1 siternam, trullam, | candelabrum, | se,x,tarium, | 
pl,o,stra maiora ,IIL, aratra cum uomeribus ,VI,, iuga 
cum loris ornata „111, ornamenta bubus , VI, ; 3. вігрісеш 
ı1, crates | stercerarias ,IIII,, sirpeas |sterce,rjarias 
ИЦ, semuncias tres, instrata asinis ,III; ferramenta, : 
1в ferrem VIII, вагеша (УШ, palas ПШ, routra iV, 
rastros, quadridentes (IL, falces {[о]епатїав f, .N. IIt, 
stramentarias Уу, arborarias ,V,, весиг 8 (IIL, cuneos 


(D oliuetum agri iugera COXL instruere oporteat. dicit enim in eo 
modo [egere in XIII habenda: uilioum --- opilionem I. 1, 
19, 1 satis esso scribit Cato in oliueti[s] CCXL iugeris boues trino. 
ib. 3 addit (se. Cato] asinos qui stercus uectent. tris, asinum mo- 
larium, 1, 22, Cato scribit oliueti iugera CCXL qui coleret, eum 
instruere ita oportere, ut faceret uasa olearia iuga quinque, quae 
membratim enumerat, ut ex aere ahenea, urceos, nassiternam, 
item alia; sio e ligno et ferro, ut plcatra maiora 
uomeribus sex, crates stercorarías quattuor, item al 

mentis quae sint et qua [quod ЁР codd., ет, Ке 

tudine[m], ut ferreas octo, sarcula totidem, dimidio minus palas, 
item alia. 


® 1. (5. e. homines] seruaui, coll. e. g. CIL VI 10211. X 5853: йет 

Kun Goum horum f homines KG | 3 add. Turn ez Varr. || 3 oliaria. 

(e. m et ez corr. n) | quinque) V Atde | в infondibula А | 6 V 
Û. (iiam) FPoan duo m om. | operculum sheni? pos q. V add. 
KG: at uid. Ра | 7 ойагова FP -rina cett. tris] II 
ча] tres: Ш Gou | э matelionem Vet (Matellio Pol) || 9—10 пите. 
тит I a matellionem ad sextarium add., Keilio duce, G: cf. tamen 
Sven’ atque animaduertito instrumenta scutr. matellam trullam can- 
deol., quae singula in uinea quoque (c. 11, 3) sunt adhibenda, item. 
numeri nola carere | 9 °] unum || 10 seat- || 12 sirp.] urpicem 
(ulp- m): аммо, coll. Varr. de 1.1.5, 136 irp- cum Beroaldo 

. (dS ев (ог recte m) stergerui | 16 tres] tres An Ш 
сй. || 16 t.N. III] VIII cum m edd.: uid. proll., p. XLVI, 4 


т 
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IIT, fistulam farrariam I, fo,rpici,s duas, rutabulum ,I,, 
{oculos ,II,; 4. dolia оће,агіа ,C,, labra, XII, dolia qu,o, 
uinacios condat | Ху, amurcaria , X,,, uinaria | X,, frumen- 
taria ХХ, lupinarium J, serias X,, Jabrum ,eluaerum 
unum,, solium ,L,, labra aquaria IL, opercula doliis seriis 
priua; | molas asinarias unas et trusatil,i,s unas, hispanien- 
sis unas, molilia ПТ, abacum I,, orbes aheneos IT,, mensas 
«П, scamna magna „Ш, scamnum in cubiculo ,I,, s08- 
bill[a ,ITI,, sellas ITI, solia duo, б. lectum in cubiculo 
«Jy, lectos loris sub|tentos (III, et lectos | (IIL, ; pilam 
ligneam ,L,, fullonicam (1, telam iogelem I), pilas 11, pi- 
lum fabarium ,L,, farrearium ,L,, seminarium ,I,, quii, 
nucleos s,uc cernat 11, modium unum, semodium unum, 

culcit|as , VITI,, instra,g,ula octo, puluinos ,XVI,, operi- 
menta ‚Ху, mappas ,III,, centones pueris ‚УТ. 


XIliQuo modo uiniae iug. C instituere oporteat, 


11 1. (Quo modo uinine iug. C instituere oporteat.) ui,Li- 
cum, ui,ljic;am,, operarios ,X,, | bubuleum ,L,, aeinarium 
iE m 1,, subuleum 1: summa homines ХУТ, 


( e. 11, 1-2 Varr. 1, 18, 1 scribit (sc. Cato] de uinearum iugeri- 
bus C, ut dicat haberi oportere haec XV mancipia [hunc manoi- 
piorum numerum. Varro paula quoque inferius (1, 18, б) testatur: 
пес censuerim quod. suasit Hempel, De Varronis r. r. at 
quaeat. sel., Lipeiae 1908, 16]: wllicum --- bubuloum, asinarium, 
Subulcum. 1, 19, 3 addit |, ... inui 
boum, asinorum iugum . 
1, 22,4 scribit. (ac. Cato], ві sit sc. fundus uinarius] C iugerum, 

Ge. 11,1 oper. X] df. Plin. 17, 216 sufficiunt in Italia cultores deni 
in centena jugera uinearum 


@ 1 fürrariam FP (at e an ez m prompserit Politianus nescio) | for- 

cipis ТА | duas II cum codd. (at duos mn, om. d) edd. || 2 olia- 
ria: em. етп || 4 (labrum) lupinarium Тис duce, КК? Th | 
$ unum] I aem ТА | 9 IIIT] re uera | FP | solla, em. v | дьо) 
бит codd. edd. | 11 fullonicom)-niam o: 14,2 | iogalem AaedIn Vic 
Schn iug- Gou tog- m edd Mazz" || 12 farrarium m К ferrearium d | 
cribrum) sem. бом | 18 suce.] secernat | unum) I utrogue loco codd., 
edd.“ || 14instracula, em. v [octo] VIII codd., edd.“ || 16 uinig ЕР 


vinee А uineae edd. uineam ТЬ | (16.) t7 inatit.] instruere Af edd. | 
11 add., Pont auctore, Schn. 
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boues ,II,, | asinos plostrarios IL, asinum molarium J. 
uasa torcula instructa IIT, dolia, | ubi ‚quinque, uinde- 
miae esse possint cul,ljeum „ССС, dolia, | ubi uinaceos. 
condat, XX, 2. frumentaria „ХХ, opercula doliorum et 
tectria pıriyua,| urnas sparteas sex, amphoras spar- 
teas ПП, infidibula TH, cola ,uitilia ТЇЇ, cola qui; florem. 
demant ‚ПТ, urceos mustarios ,X,; plostra (П, aratra 
ШШ, iugum, plostrari um I, iugum fuinarium Lj, iugum 
asinarium (1, orbem, аһеп, едип ıJ, mo,lile (1; aheneum, 
10 quod capiat cu,l,le,um; ,L,, operculum aheni ;I,, uncos 
ferreos, LLL, abenum ,coculum, quod cap,cjat ош ети, 
| 3. urceos aquarios IL, | nas,s,iternam ,L,, peluim (ly, 
mate,l lionem ,L, га Леди (1, situlum aquarium (J, | 
scutriscum, | ,trullam,, candelabrum, | matellom, lectos. 
ıs ПП, scamnum ,I,, mensas ‚II, abacum I, arcam uestia- 
riam ,l, armarium prompt|arium (1, scamna longa 
VL, rotam aquariam |l, modium p,rae,ferratum ,l,, 
semodium (J, ° labrum ,eluaerum I, solium,, labrum lupi- 
narium ,L,, serias | X; 4. ornamenta bubus, | ornamenta, 
зо asinis instrata ‚ТП, semuncias III, sportas faecarias III, 
molas asinarias ITI,, molas | unas trusatilis; ferramenta : 


® habere oportere uasa torcularia instructa trina, dolia cum oper- 
culis culleorum octingentorum, acinaria uiginti, frumentaria ui im 
ti, item eius modi alia || e. 11,4 (ferramenta) Varr. 1, 22, 
ferramentorum uarietate scribit (зс. Cato] permulta, vi genaro et 
multitudine qua sint ut falces, palas, rastros, ia, quorum non- 
nulla genera species habent, plures, ut, falces, nam dicuntur ab 
eodem scriptore uineaticae opus esse XL [exi pro XL codd.: em. 
Vict], вігрісшае V, arborariae Ш, rustariae X. 


® , quinque om, m: П Gou | 4 ot del. бет | взех) VI m 
7 demat K? Th | в re uera iug,u, FP uinarium cruce nota 
rium con. Gean (boyuinarium Schn boarium Gem: ego (uid. e 
Behn) de тшт! (n. еу.) eogtauerim, ой. с. 82 "э ahen (ali 
loco)) ahenum cum ү edd. || 10 capit сит codd. Vict Th | сш вов | 
жеп! A | 1t capiat. mtv Vict eddie (at wid. proll. p. CXV) | eul. 
leum I KG || 12 nasiternam || 13 trullium cum Vit K || M I post 
вошт, ef post tr. et cand. et mat. add. KG: uid. supra ad c. 10,2 || 
16 promptuarium cum v ТА | 18 °) solium unum, unde I post inse. 
solium add. edd. || 19 П post bubus add., Том prasete, аш, и 
21 tr.] uerso ordine edd.*: al uid. proll., p. X. 
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falces ,sirpiculas У, falces siluaticas ,VI,| arborarias 
ҮШ, secures ,V,, | cuneos (П, uomeres, ferreas X, 
palas VI, rutra ПП, rastros quadridentes П, crates 
віегсогагіав ПП, sirpiam. stercorariam I, faculasuinja- 
ticas XL, faculas, таган 1Х,, 5. Чосшов Il, for- 
sataria uel alueos ,XL,, palas ligneas , XL, luntris П, 
culcitjas ‚ТИТ, instragula ‚ПИ, puluinos ‚УТ, operes- 
menta , VL, mappas IL, centones pueris (УТ. 


XIVQuomodo uasa torcula V iuga[rum] instruere oporteat, 


12 Intoreujlarium quae opus sunt uasis quinis: pr(ajela. 
temperata ,V,, superuacanea ,IIL,, su, c;ulas „У, superua- 
caneam ,L,, funes loreos V,, subductarios V, melipontlis 
«У, trochlii;as (X, capistra (V,, assercula (ubi pr[a]ela. 
sita sient V,, serias Ш, 'uectes  XL,, fibula XL? con- 
stibilis, ligneas, quii, arbores comprimat si ,dishiascent;, 
et cuneos , VI,, trapetos ‚У, cup,as minusculas , X, alueos. 
(X, palas ligneas | X,, rutra ferrea quinque. 


db с. 11,6 corb. amer.] ef. Verg. georg. 1, 265 (et Беги. ad 1.); Co- 
lum. 4, 30,4 


@ _ 1 VI] Кї || 2 securis K? | post nomeres lacunam stat. K! Gou 
I add. cum Pont? K*G Th Kun и Tenga КП 
faculas tutantur K^ Sven? fa(lyculas cum Turn edd. | uineaticas 
cum Turn КІТА || 5 fac.) uid. ad. ч. 4 | ruscarias Turn TÀ | for- 
cipes V ТА || 6 I post rutab. add. KG | corbulas Am, cu inter г et b 
арест. FP A?: (uid. proll. pp. LY. ХСҮГ), -reub- cett. (unde de corbu- 
Sulas овом) [т wl] Iu duce (VID, dubitanter VIL con бон | 
а ПИ (alt. loco)] № re uera Ра || 9 add. Am. 
et cent. pueris ГУ iuga) iugerum 
em. e summario || 11 torcolarium | post sunt interp. P eos à. 
tinka Tera duse Вотан DE ed || 13 melipontos F KG e 

ntos in melipontis tut. ТА* 1 14 troclias (ez 
робе [sic e], ut uidetur, A*) | 19) Y Biprs 1 
(om орет. A A а Я HE 
(i ibidem interp. (їуНпеав; qui eqs.) | com] o 
КНН [et] TAS | 17 ctos VE (in) trüpatos V JETA 
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XYQuo modo torcularium et cellam oleariam parare 
oporte,a,t 
1. In torcularium jin usu, quod, opus ,est,: urceum,] 13 
,ahe,ınum; (1, quod capiat 14. У, uncos ferreos (IIL, or- 

s bem ,ahe;neum І, molas,| cribrum І, incerniculum ,L,, 
securim ,L, scamnum ,I,, seriam uinariam ,L, clauem 
torcular,i; 1, lectum stratum ubi duo custodes liberi, 
cubent | (tertius seruus una cum factoribus uti cubet), 
fiscinas nouas, uet,ere,s, epidromum, puluinum, 'lucer- 

зо паз, corium ,L,' craticulas duas, carnarium ,L,, scalas 
unas. 


XVIIn cella olearia quae opus sint, 


2. In cell,am, oleari,am, haec opus sunt: dolia olearia,| 
opercula,| labra olearia ХИП, con,c,as maioris |11, et 
15 minoris ,IT,, tru,l,las аће,пеаз tr,i,s, amphoras olearias 
IT, urceum aquarium ,L, urnam quinquagenariam ,L,, 
sextarium olearium ,I,, labellum ,L, inf i dibule ,IL, 
spong,e,as ,IL, urceos fictiles ,IL, urnales IL, trull 
ligneas (I, claues cum clostris in cellas (IL,, trutinam (1, 
20 centumpondium inerctum I, et pondera celt,erja. 


ХУПУШал aedificandam | si, locabis 


1. Villam aedificandam si locabis nouam ab solo, faber 14 
haec faciat oportet: parietes omnes, uti iussitur, calce 
et c(a;ementis, pilas ex lapide angulari, tigna omnia quae 

25 opus sunt, limina, | postes, iug,u,menta, asseres, full- 
menta,s,, praesep,i,s ,bubus, hibernas | aestiuas faliscas, 


® ‚ з-шоеша]1, ahenum quod edi. 1 4 aho, neum (uel aho eum) 
з pon molas lacunam stat id edd.“ || 9 post nouas et 

stat. KG | I post epidr. "iem pot phlu. add. EG T pue lacerna 
lacunam stat. edd. || 13 oleaream (-re- spser. i m. 2 a) Аа | oli- 
aria А || 15 tris] Ш cum codd. Gow || 17 sest- Á 18 maev 
Kt || 20 inerctum] incertum: emendavi, сой. Раш. Fest. 97,27 L. 
[in]eertum Sven? sincerum Ozd incertum KG Kun, del. K*TÀ* cruce 
not. бом | et c. p. del. ТА* || 26 bubile post faliscas add. TA 
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2. equile, cellas familiae, carnaria ‚Ш, (orbem), үаһепев 
П,, haras , X,, focum, ianuam maximam et alteram quam 
uolet dominus, fenestras, clatros in fenestras maioris 
| lumina sex ,bipedalis X,, scamna „П, sellas , V,, telas 
iogali,s duas, luminaria VL, рац Лац аш, | pilam ubi 
triticum ріпваје |L, fulloniam ,L, antepagmenta, uasa 
torcula П. 3. hae rei, materiem et quae opus sunt do- 
minus, prae, be,bit et ad opus dabit: seram I, lineam I, 
(materiam ,dumtaxat, succidet dolnbit secabit facietque, 
conductor), | lapidem, calcem, harenam, aquam, paleas,| 
terram unde lutum fiat. si de caelo uilla tacta siet, de ea ге 
үч. b. a., uti fia[t. | huic operi pre,t ium ab domino bono, 
qui bene praebeat quae opus sunt et nummos fide bona 
soluat in tegulas singulas |II,. 4. id tectum sic numera- 
bitur: tegula integra quae erit ; quae non erit (unde quarta 
pars aberit), duae pro una; ,conliciares, quae erunt, pro 
binis putebuntur; (uallus, quo,f, erunt, jin, singulas qua- 
ternae numerabuntur. 

Villa lapide 'calce: fundamenta! supra terram pede; ce- 
teros parietes ex latere; iugu,menta et antepagmenta, 
quae opus erunt, indi[,cj)to. 5. cetera lex uti uilla ex calce 
| c<a)ement,is,. pretium (іп, tegulas singulas: (п. в. 
loco salubri bono domino haec quae supra 'pre,t;ia posita 


® e14, 4 uid, Frank 377 qq. 


® 1 orbem aheneum ТА, duce Hô, qui II in fenestras (u. 3) traiecit. 
(fenestras (elatro in fenestras) maioris (Т) J| «lumina e. bip. X) 
uero ordine bipedalis X lumina [-naria edd.*, qui luminaria VI 
(u. 5), praeeunte Meurs, del. (item Th)] VI edd.: wid. tamen Hau’ | 
sex Ve VI rell. || 4 a scamna ad $ duas ‘fort. delendum’ Gou || $ ioga- 
les F” Schn. i Gou togalis codd. У edd.4 Maze” | paullulam A. 
pool rell alam (I>; pilam HO | ө fallonicam c. 10, 5 | uasa 

lum’ Gow || 7 herei re uera F* cum codd. || 8 dabit 


s cedat dolabi codd. V. at uerba succ dol. suo loco conlocauit K, 


erg: 
id. proll., p. XLII edd* | w IL id K* 
Maze! Th Kun Gou TIS № (in appar.) K? (qui uerba in teg. sing. 
IIS post quae erit [u. 18] traiecit) G | 17 пай K*:at uid. Hau? | 
quod: em.v 10 post Ville lacunam slat. бош | 2t ec mv | uille 

kn duce KG, uilla tut. Но: | 22 n. s.) IL S Keilio praeeunte, 
G На: и wid. infra Ind., App. 1 c ns. Gow | 23 precia Vmnt. 
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sunt^; ex signo um;enipre,t,ium erit. loco pestilenti, ubi 
aestate fieri "поп potest, bono domino? pars quarta 
pre,ti, accedat. 


XVIII De maceriis aedificandis, 


s Macerias ex calce c(a)ementis silice. uti dominus om- 15 
nia ad opus praebeat, altam үр. V, et co) uyme;n p., uly, 
сгазват ,p.IS,, longaem» p. ХІУ, et uti subli,n,at 
locari oportet. parietes uillae si locet in ,p., C (id est 
1р. X, quoquouersum), | libellis in ped. V, et perticam 

ıo Î p. uic. n. X,. | sesquipedalem parietem dominus funda- 
menta, faciat et ad opus praebeat: | calcis jin p. singulos 
longitudinem opus est, modium unum, arenae modios 
duos. 


XIX, Caleem partiario locandam, 


ıs  Calcem partiario coquendam qui dant, ita da|t,ur,: | 16 
perficit et coquit et ex fornace calcem eximit ,calcarius, 
et ligna conficit ad f, u;rnacem; dominus lapidem, ligna 
ad fornacem, quod opus siet, praebet. 


@ Lex signo obscurum: ex ligno erf Чо О, чен де. 
tasse, secl. cum segg. (шап. €) бош: an uerba 
ae parieti faciendo (CIL X 781 = 1008) dea гаш: 
pars dimidia dabitur ubei praedia satis subsignata erunt? | тап.) 
dum; manipretium Aman Шаш pretium rel | 8 maceriam 
dues Schm, АТЫ | өр. Qut Mn p. is. 
add. mv XIV] p. XLV uel LX] НӘ XIV ul XOV 


11 faciat et omnia /-ТА || 12 (їп altitudinem et in) ngitudingat 
ТА" (in) long. edd.” | (qua) opus est Нб! opus est secl. edd. || 
14 locandam) cocendam ( moque) em. "Frid Lab | 15 qui d: piore 


tempore quidam, wi fallor, in F Politianus || 17 furnacem 


веб forn- rell., 
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X*Materies qui,d, | anni tempestiua sit 


17 1.,Ro,bus materies, item ridica, ubi solsti,t ium fuerit, 
ad brumam semper tempestiua est; ,cetera, materies 
.quae, semen habet, cum fsemen maturum? habet, tum 
tempestius est; quae materies semen non habet, cum 
glube,bit, tum tempestiua est. «eo quia semen uiride 
et maturum habet (id semen de c,u,presso, | de pino 
(quiduis, anni | legere possis), item quiduis anni matura 
est et tempestiua. 2. ibidem sunt nuces bimae, (inde se- 
men excidet) et anniculae: (еве, ubi primum incipiunt 
hiascere, tum legi oportet: ‚рег sementim, (primum) in- 
cipiunt maturae, esse, postea usque adeo sunt plus 
menses ,VIII, hornotinae nuces uirides sunt. ulm,u,s, 
cum folia cadunt, tum jiterum, tempestiua ,est,. 


XXITorcularium (si, aedific are uoles, 


18 1, Torcularium si aedificare uoles quadr,inis, vasis vti 
contre | [r]ore sient, ad hune modum uasa componito: 
arbores crassas ‚р. IL, altae үр. УПИ, cum cardinibus; 
foramina longa үр. ПТБ,, | exculpta digit. УТ; 2. ab 
solo foramen primum үр. I $; | inter arbores et [arbores 
et] parietes үр. ,II; inter) II, arbores үр. L,; arbores 
ad stipitem primum derectos ,p., XVI, (stipites crassi 


9. е 17 vid. in uniuersum Vitr. 2,9 | $ 1 (robus --- semper бар. 

cf. Theophr. h. pl.ó, 1,2 | (quae materies --- temp. e.) ~ c. 31, 
аме? h. pl. 3, 5, 4 1 ее. 18—19 uid. Vitr. 6, 6, 3 || e. 18 uid. 

quae dispulauerunt УЕА 3$ sqq. 

® ios юць? 1 ово dee quao. ID. Haw, due Tue t eo 
quia G (pinus) eo quia Ке К (abies) ева а s i. m mat.]> 
e. q. ТА d materies) е. q. бои: Il 7 ci- 
presso (-o d), em. mi. 2 in m (sypresao 0) P 8 iiie Mision 
mods o quiduis in marg. (e Мат, ut uidetur) quisuis Aat 


А | om. v: inter ar- 

в. Нд! | шу 
. «445, em. || 22 derectos (scil. 
р[ейев]) tut. [2423 ‚ derectas) | p. XVI] 
pedibus XVI | erasa] ei alti seruaui (subaudito sient) crassos et 
altos Pont. duce, edd.* 


28 


DE AGRI OVLTVRA cc. 17—18 


їр. IL, alti cum cardinibus үр, Х,); suculam praeter car- 
dines p. УПИ, ; pr(aJelum longum р. XXV, ; inibi Jingu- 
lam үр. IIS,. pauimentum binis uasis cum canalibus duo- 
bus үр. ХХХІІ, П, trapetibus locum de,x,tra | sinistra 
в pauimentum үр. ХХ, ; inter binos stipites uectibus locum 
1р. ХХИ,; 3. alteris uasis exaduersum ab stipite ex- 
tremo ad parietem qui pone arbore,s, est үр. XX. summa 
torculario uasis quadri, nis: latitudine p. LXVI, longi- 
tudin,e p. ШІ, | parietes, arbores ubi statues, fun- 
1o damenta bona facito alta ,p. V,: inibi lapides silices; 
totum forum longum ped. V,, latum үр. IIS,, crassum 
(p. 18,: 4. ibi foramen pedicinis duobus faci | ar- 
bores pedicino in lapide statuito. inter duas arbores quod 
loci supererit, robore expleto: eo plumbum infundito. 
13 superiorem partem arborum digitos „УІ, ali 
siet: eo, capitulum robustum indi[to. 5. uti 
ubi stent, fundamenta ,p. V, facito: ibi 
1р. IIS,, | latum үр. IIS}, | crassum үр, IS,, | planum sta- 
tuito; ibi stipites statuito, item alterum stipitem statuito. 
зо insuper arbores stipitesque trabem planam imponito, la- 
tam ,p.II, erassam p. Ij, longam үр. XXXVII: uel 
duplices indito, si solidas non habebis. sub eas trabes, 
inter canal i,s et parietes extremos, ubi trapeti stent, tra- 
beculam pedum ,XXIIIIS, imponito sesquipedalem aut 
25 binas pro lis eo sup ponite. 6. in ив trabeculis 
trabes, quae insuper arbores stipites stant, collocato; in. 
(iis tignis parietes extruito iungitoque materiae, uti one- 
ris eatis habeat. ‚агата ubi facies, pedes , V, fundamenta 
alta facito, lata үр. VI; (aram et canalem r,utundam 


© изв КОТА | ep. XXXIL IL (pro binis) Mr LTM (p, XXXIL 
binis TA) p. XX XIII Hö (qui hic interp.) бош. X, ПИ edd. 
XXX. hiis reuera FP | 4 destra | taller yia Tio sre | ab 
codd. Mazz? Кип бош || 9 non post p. LII (p. LV Нд! 
p “п ILE sed post inter parietes interp. Schn praeeunte, 
ot ThS ] p, Sat «йг | 18 edu em, v | 
facito uti siet d || 16 sie! , K, tut. G | 
dito, uti siet atipites ubi tent fundamenta eq ld? Maze recle e 
terp. Schn uti t. stipites ubi stent £. ega. Нд: || 24 XXIII 
(XXIII ви | 28 habea<n)t t TÀ* Gou || 28,29 
ar(eyam ducibus * бош 
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facito latam үр. IIIIS,; | 7. ceterum pauimentum totum 
fundamenta үр. П, facito. fundamenta, primum festu- 
cato; postea c(a)ementis minutis et calce ,h,arenato semi- 
pedem unumquodque corium struito. pauimenta ad hunc 
modum facito: ubi libraueris, de glarea et calce ,h are- 
nato primum corium facito: id pilis subigito; id,em, alte- 
rum corium facjito: eo, calcem cribro su,b,cretam indito 
alte digitos du,o,, ibi de testa arida pauimentum struito: 
ubi structum ,erit,, pauito fricatoque,| uti pauimentum 
bonum siet. 8. arbores stipites| robustas facito, aut pi- 10 
neas. si trabes minores facere uoles, сапа], 1,8 extra colum- 
nam expolito: si ita feceris, trabes үр. XXII, longae ‚opus, 
erunt. 9. orbem olearium latum үр. ПП, punica,njis co- 
agmentis facito: crassum digit,o,s , VI facito,, su,b,scudes 
iligneas adindito: eas ubi confixeris, clauis corneis occlu- 1s 
dito. in eum orbem tr,i,s catenas indito: eas catenas cum 
or,bi[s], clauis ferreis согтіріќо. orbem ex ulmo aut ex 
corylo facito: si utrumque habebis, alternas indito. 


XXII In uasa uinaria sti 


19 1. In uasa uinaria stipites arboresque binis pedibus so 
altiores facito. supra foramina arborum, pedem quae[,m,]- 
que uti absi,e;t, unae fibulae locum facito semipedem quo- 
quo uersum. in su,cjulam sena foramina indito: foramen, 
quod primum facies, semipedem ab cardine facito: ce- 
бега] diuisdisto quam rectissime. 2. por,c,ulum in media 25 
5u,c,ula facito. inter arbores medium quod erit, id ad me- 
diam co,nlibersato, ubi por,cjulum figere oportebit, uti 
in medio pr[ajelum recte situm siet. lingulam cum facies, 
de medio рг[ајеіо co,njlibersato, ut inter arbores bene 


& 11 S:— Ada IIS = Vict Gou | 2 facito om. А || 3 aren- 
Aimy Viet TH бов 1 6 aren- П e itom ЛЕТИ V эз exponito Tue 
duce, Gou | 13 ШІ = А || 1¢ suscudes (at subscudes Pol) || 
17 secl., duce Schn (qui tamen сит v orbibus maluit), edd. || 31 quë- 
que (uel potius дивёдпе РР) FP Ad Gou quenque aent quimquem: 
em. v || 22 post facito interp. KG, post quoquo u. Schn Н! Th 
Kun Gou (cf. c. 135, 6) | 25 add. A*mnv || 27 add. mav (conlibe- 
rato f) || 29 add. codd. (praeler в) v 
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conueniat: digitum pollicem laxamenti facito. uectes 
longissimos ,p., ,XIIX,, secundos ‚ред. XVI, tertios 
ір. ХУ» гешіввагіов үр. XIL, alteros ‚р. X, tertios 
«РУШ. 


5 XXlliTrapetum quo modo concinnare oporteat. 


1, (Trapetum quo modo сопсіппаге oporteat.) colu- 20 
mellam, ferream, quae in miliario, stat, eam rectam stare 
oportet in medio ad perpendiculum; cuneis salignis cir- 
cumfigi oportet bene; eo plumbum effundere. caueat ni 

10 labet ,columella,: si | mouebitur, eximito; | denuo eodem 
modo facito, | ne ве moueet. 2. ,modiolos, in orbi,s olea- 
gin,e,os ex or,cjite olea facito; | eos cireumplumbato; ca- 
ueto ne la,x ji ,sient,; | in сщр,ат | eos in dito. | c,unicas 
solidas, | latas digitum pollicem facito; labeam bifariam 

15 (faciat, | habea(n»t, quas figat clauis duplicibus, ne ca- 
dont. 


XXIV Cupam quo modo aedifices, 


1. Cu,p,am facito үр. X,, tam crassam quam modioli po- 21 
stulab,u,nt, mediam (inter orbis quae conuenie[n,]t) | 
зо crassam quam со штп еа ferrea erit. eam mediam per- 
tundito, uti in, соі ште аш, indere possis; eo fistulam 
ferream indito, quae in со! ош уеПаш conueniat et in 
cu,p,am. 2. inter cu,p,am de, x tra sinistra| pertundito late 
digitos primoris ‚ПИ, alte digitos ргітогів ,IIL,; sub 


® 2р. ХПХ et 4 p. VIII] pedum utroque loco mV | зр. XV] p. XX A 
Xd Ti Te odd. ө rube. бот | 9 affundere Bj effun- 
caueat, ni eqs. dist. К effundere, caueat пі @ effundit: ca- 
weto ni Wei effundere. caueat ni ego, ducibus /4-ТА? || 11 modio- 
los] uid. proil., pp. LIV. XCV || 13 lassi | ind.] fundito || 16 add. 
Schn | 19 postulabant, em. mv | del. v || 19—31 media[m] i. o. 
q. conuenia[n]t (n seci. cum v Schm): eam mediam pertundit 

1 
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cup, tabulam ferream lata(m quam) cupa media erit, 
pertusam figito, quae in coleum,ellam conueniat. dextra 
sinistra], foramina ubi feceris, lam[nis circumplectito; re- 
plicato in inferiorem partem cu,p;ae omnis quattuor lam- 
minas; 3. dextra sinistra, foramina utrimque secus, 
lam,minas sub lam,minas po,lulja,s тіпиб ав sup- 
ponito: eas] inter sese configito, ne foramina maiora fiant, 
quo cu,pulae, minusculae ,in,dentur. cu,pa, qua fini in 
modiolos erit, utrimque secus imbricibus ferreis quattuor 
de suo, sibi| utrimque secus facito qui figas. imbrices 10 
medias clauulis figito; supra imbrices extrinsecus ou, раш. 
pertundito, qua clauus eat qui orbem cl,u,dat. 4. insuper 
foramen librarium ferreum digitos sex latum indito, per- 
tusum| ,utrimque весив,, qua clauus eat, haec omnia eius 
rei causa fiunt, uti ne cu, p;a in lapid, е, conteratur. armillas 15 
ІШ, facito, quas circum orbem indas, ne cu,p;a et clauus 
conterantur (їп бгїпвесив, 5. cupam materia ulmea aut 
faginea fac,ito,. ferrum fa,ct,um, quod opus erit, uti idem. 
faber figa: #8, LX | opus sunt. toumt plumbi in 
сщрлаш, emit,o #8, ПИ. cupam qui concinn,e,t et so 
modiolos qui indat et plumbet, operas fabri dumtaxat, 
vt. VIIL: idem trapetum oportet accommodet. 'summa. 
sumptui(s)': №, LXXII praeter adiutores. 


1 addidi, auctore Pont? (<tam) latam quam?) tabulam forream, 
н Кул leta eqs. edd.“ || 5 dextra sinistre for. del. Кк tut, TN 


m (cecus) || 19 prem ego sesterti notam, quae Ме modo 
тойо (ut $n c. 22, 3.4) 4t scripla deprehenditur, mutare non ausus 
dum, quando quidem ipeam & in inscriptionibus (e 
328, Suppl. p 618 e) non unimodam Старом 

cruce naui (ud. prol p. X LY Lag), йет бов: del old tul, TAY 
(uid. hic infra) | plumbi in] plumbum: emendaui (uid. prol., 
P, XLVI) йет, Kun plumbum Cin) edd. (cum plumbum Cin? сарага 
emen), emito ege. Jü-Th?) || 1s add. Svent: sumptui tut. TÀ* Gou 
sumpti Гис, edd*. 
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XXV Trapetum quo modo aedifices, 


1. Trapetum hoc modo accommodare oportet: librator 22 
uti statuat, ur, pariter a,b, labris; digitum minimum or- 
bem abesseoportet ab solo mortar,i,. orbes cauere oportet, 

эпе quid morterium terant. inter orbem et miliarium. 
unum digitum interesse oportet; si plus intererit a,f,que 
orbes nimium aberunt, funi cireumligato m, 
arjte | crebro, uti expleas quod nimium interest. 
altiores erunt atque nimium mortarium deors,o,m teret, 

10 orbiculos ligneos pertusos in miliarium (in columella, sup- 
ponito: eo altitudinem temperato. eodem modo latitudi- 
nem orbiculis ligneis aut armillis ferreis temperato, 
usque dum recte temperabitur. 

3. Trapetus emptus est in Suessano № СОСО, et olei 

15 p. L; composturae ‚№ LX, ; uectura boum, | operas ‚УТ, 
homines VI cum bubulcis # (C)LXXII; cupam ornatam 
Ж LXXII; pro oleo # XXV: s.s. # DCCXXVIIIL 
Pompeis emptus ornatus Ж СССХХСИП; uecturam 
# CCXXO,; domi melius concinnatur et accommodatur, 

зо ео sumpti, opus est. LX: s. # DCCXXIIII,. 4. si 
orbes (їп, ueteres trapeto,s, parabis, medios сгаввов р. I, 
digitos ПІ, | altos үр. I,, foramen semipedem quoquo- 
worsum. eos (cum) aduexeris, ex trapeto temperato. «ii 
emuntur, | ad , Rufri, macerias , # CX XC,, temperantur 
з». #. XXX,: tantidem Pompeji, emi, tur. 


® e 223, 4 ~ c 135,6 
® 


7 molarium || 9 deorson е 
ad p. [yd | њр. ТАРТ. xoi 


penne 1 LEGIT precede hes ч КО | s ешарыш m | 
»] S. S.A (qui tamen eandem ierat sumpti summam 
supra (u. i7] ed], edd. | 22 aitoo p. IIT S TA Gou altos p. IIT, 
digit. V Hö' || 23 (cum)] wid. prol., p. LXXVIII 
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XXVI Ad uindemiam quae? opus eunt | ,ut, parentur 


23  1.Fa,c, ad uindemiam quae opus sunt u,t, parentur. uasa 
corbulae sarciantur, picentur; dolia,| quae opus 
icentur. | quom, pluet, | quala parentur, | sarcian- 
tur;far molatur; Tpaenaeemantur, oleae caducae sa,],lian- 
tur. 2. uuas mis.c,ellas, | uinum praeliganeum quod ope- 
тагй bibant, ubi tempus erit, иво. siccum puriter 
omnium dierum pariter in dolia pus erit, de- 
{rutum indito in mustum ‚йе musto, p коз coctum; : 
partem quadragesimam addito defr,i,ti uel salis sesquili- 
bram in cu,lleum. | 3. marmor si indes, in cu,l,leum li- 
bram indito: 14 indito, in urnam. | misceto cum musto: 
Иа indito, in dol,e;um. resinam ai, indes, in сш Лета: 
musti p. III bene comm,i,n,u,ito, ind ito, in fiscellam | et 
facito uti in dol,e,o musti pendeat: eam 'quassato cre- 
bro", uti resina ,con,deliquescat. 4. | in,di,deris defrutum 
aut marmor aut resinam, dies ‚ХХ, permisceto crebro, 
tribulato| ,c,otidie. tortiuum mustum circumcidaneum 
suo cuique dolio diuidito additoque pariter. 


O „55% (фетиш) — 4 Plin. 14, 129 Cato iubet uina ошо. 
quim nitor чидо. dori [oi de re André? 145) lizi 

Gum defruto cocti parte quadragesima [quadringentesima eodd. 
em. Barbarus] <in add. Harduinus) culleum, nel salis seequilibra, 
interim et turo fnarmore. facit et sulphuris mentionem, resinae uero 


'concinnare' quod 
ico (cf. infra cc. 114, 1; 115, 2; 192; 
sedo a фу 195,1 ag. exstat) 
hic desideramus: de re uid. Wei 1! r; André, 1. 


® c. 28,1 (corbulae s., 
dao et picandae | $$ 2—4 cf. Colum. 12, 19, 3 | (uuas - 
ef. Varr. 1, 54, 1 


@ 1sintmt || 3 picentur ef quae opus sunt del. K? picentur dolia, 
quae о. в. p. Schn Bann || 4 picentur, quom pluet Schn @ (cf. 
272,3) | cum Aae Аве quandomn | s emantur) eluantur Sauppe, recte 

: em. £ operari A э А! | 7 озш] sucum v 
боз Behn Н бош [а Ата | 16 defruti v edd.” ] 16 cond ] 
cum, deliquecat: . Vid | Cubi) indideris (oi i.v Schm) Seha 

422 at wid. Haw? Sven? necnon supra, prol, р. LXX VIII 


icentur) Colum. 12, 18, 2 fiscellae texen- 
legito) 
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XXVllVinum graecum | quo ‘modo fiat! 


Vinum graecum hoe modo fieri oportet: uuas apicias 24 
percoctas bene legito ; ubi delegeris, in eius musti cu, 1Дешп. 
aquae marinae ueteris ‚q. II, uel salis puri modium: | 

5 eum in fiscell,a, suspendito sinitoque cum musto distabes- 
cat. si helu,i,olum uinum facere uoles, dimidium helu,i,oli, 
dimidium apicii indito, defruti| ueteris partem tricesi- 
mam addito. qui d,quid uini defru/abis, partem trice- 
simam defruti addito. 

1 XXVIII ү (ула сосна ut seruentur, 

Quom uinum coctum erit et quom, legetur, facito uti 25 
seruetur familiae primum suisque, facito, que, studeas 
bene percoctum siceumque legere, ne uinum nomen per- 
dat. uinaceos (су іе re,c,ent,i,s succernito lecto resti- 

зэ bus subtento, uel criber»um [ив], rei parato; eos con- 
culcat;o, in dolia picata | uel in la,c;um uinarium pi,cja- 
tum; id bene iubeto oblini, quod des bubus per hiemem; 
indidem, si uoles, lauito paul,atim,: | ferit lorea? fami 
quod bibat. 


2 XXIX| (V indemia (facta) (ut, uasa ,torcula subligentur, 


Vindemia facta, uasa torcula, corbulas, fiscinas, funis, 26 
petibula, fibulas iubeto suo qui,d,quid loco condi. dolia 
cum uino bis in die fa,c, extergeantur, priuas que, sco- 


Ф е. 25 (lorea) Plin. 14, 86 non possunt iure dici uina quae... Cato 
et пов [sc. appellamus] "Ioram", maceratis aqua uinaceís: sed tamen 
inter uina operaria numerantur (cf. Varr. 1, 54, 3) 

Ф e. 24 uid, c. 105 alque cf. Colum. 2, 22, 4; 12, 37 || e. 25 (siccum) 


мій. Plin. 18, 315 | (uinaccos) wid. c. 54, 1; Colum. 6, 3, 4 || e. 26 
(Vindemis -- condi) ~ 2. 65 | (ecopulas е» Hg 


4 q. II indito) edd.^: at uid. Sven | odium А - 
У helafijolum e helufijoli KG; 

ini?) A. apici («cii mn) uini 
: ven’ || в defrudabis (dessudabis e), em. Vreinua | 
10 Vua, em. m | 14 recentis] regentis: ntes Vm | lecto restibus] 
wid. proll., p. CXI,I || 15cribrum (‘bûm n) mafny | secl. uc (illius 
tut. TÀ*) | 16 latum | pilatum || 18 lora K (uid. tamen G, praef 
XVII) | 31 (ачагі?) post tore. Th | 13 cum om. А | extergantur A 
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pulas in dolia facito habeas ill,i, rei, qui, labra doliorum 
circumfrices. ubi erit lectum | dies triginta, si bene deaci- 
nata erunt, dolia oblinito. si uoles de faece demere uinum, 
tum erit ei rei optimum tempus. 


XXXSementim ut| facias 


27 Sementim facito, | oc,injum, ui,c,iam, f[ojenum grae- 
cum, fabam, eruum, pabulum bubus |; alteram et tertiam 
pabuli sationem facito; deinde alias fruges serito. scro- 
bis] in ue,ruacto, oleis, ulmis, uitibus, ficis: simul cum 
semine serito. si erit locus siccus, tum olea,s per, semen- 
Чүш, serito, et quae ante satae erunt, teneras tum sup- 
putato et arbores ablaqueato. 


XXXlOleas et reliqua semina, cum seres, quo modo seras 
28 1. Oleas, ulmos, ficos, poma, uites, pinos, cupressos cum 
seres, bene cum radicibus eximito cum terra sua quam 
plurima cireumligatoque, uti ferre possis: ,i;n alueo aut 
in corbula ferri iubeto. caueto, | cum uentus siet aut 


Ф a саны] an iz 143 e „еч. 2, 31,4) орой ае, 
'ocinum' uocat, 


quo si 
Шш fa 1 0.88 Ts. КЕРК: Cato onmes udhtoe et fibre | 
que in tota translatione [sc. arborum] damnat. et ad haec iin фи, 
quam plurimum terrse, in qua uixerint, 

totas (cum add. Mc acere pa oder d 
in n orbibus tranaferri iul sui ni quidem | len P Pintian сеї 
9 ndre] summam 7) ter- 
ram circa radices festuca. iam [festuesto o ud C] vp: 
sandam codd.: em. паа epa quod Cato primum in ea re esse 


censet, plagam quoque a trunco oblini fimo et foliis 
praecipiens | $ 1 cupr.] Plin. 16, 139: uid. infra, ad cc. 48, 151 


® 0.27 (sierit - perko) cj. o 81,2 1 e 8, 1 ~ c B1 £: Сот, 
5,9,8. ) de тойота sarendoa cupressus баја en 48, 


 wentorum. 
17,7344. (cf. 16, 76) 


periculis in serenda cupreaeu чі 


fb 1 labra] latera НО! duce, Маш? || 4 rei om. Am || 6 ocymum 
9 ueruacio (-tio Af): em. Vict || 10 serito] facito con. Ке || 13 adla- 
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imber, effodias aut ,f,eras: nam id maxime cauendum 
est. 9. in scrobe quom, |pones, summam terram subdito; 
postea operito terra radicibus fiini, deinde calcato pedi- 
bus bene, ,dejinde festucis uectibusque calcato quam 

s optime poteris: id erit ei rei primum, | arbores crassiores 
digitis quinque quae erunt, eas praecisas serito oblinito- 
que fimo summas et foliis alligato. 


XXXllStercus | u,t, diuidas 

Stercus diuidito sio: partem dimidiam in segetem, ubi 29 
10 pabulum seras, inuehito et, si ibi olea erit, simul abla- 
quento stercusque addito: postea pabulum serito. par- 
tem quartam circum oleas ablaqueatas, quom maxime 
opus erit, addito terraque stercus operito; alteram quar- 
tam partem in pratum гевегивіо idque, cum maxime 

15 opus erit, ubi fauonius flabit, euehito luna silenti. 


XXXIII, Bubus | frondem 
Bubus frondem 'ulmeam, popul,n,eam!, querneam, fi- 30 

culnla,m,, usque dum habebis, dato. ouibus frondem 
wiridem, usque dum habebis, praebeto. ubi sementim 

10 facturus eris, ibi oues dele,ct;ato: et frondem usque ad 
pabula matura |. pabulum aridum, quod condideris in 
hıiyeme(m), quam maxime conseruato cogitatoque hie- 
mis quam longa siet. 


Ф yS (arbores -.- quinque) Plin. 17, 83 arborem. Cato [e 
trensferro precipit) crassorem quinque digitis 1 e.80 (ubi - --delec- 
tato) Plin. 17, 66 Cato: ...' ubi suturus eris frumentum, oues ibi 


lligato) cf. Colum. 5, 9, 10 || e. 99 cf. сс. 5, 

(alteram lenti) ~ с. 50,1 | (ubi fauon. 

icere terrae plurimum refert, 
nio flante ac luna sitiente. ui praeterea Colum. 2, 14, 9. 17,2 || 
е. 80 (bubus --- dato) cf. cc. 54, 4; 5, 784. 

@ _ lseras | 2 quom р.) quum (quum corr., ut uidetur, cum А) р. 
FPA quiimponesfv cum p. (cum ponas mn) cett. || 6 digitos fut. 
Gou, ет. Гис ez Plin. | quinque Va V cett., edd.“ || 10 adlaqueato 
(all-ad) || 12allaqueatas ad | quom] quam (quif), qua Tuc.: 
em. К | 14 сит] co A tumluc quom edd.“ | 15 uehitoA || 
17 fic.) -м сипат Asm -neam cett., edd." | zz hyeme: 
add. Schn 
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XXXIVAd oleam cogendam quae «pares. oleam cogendam 
et efficiendam locato, 


31 1. Ad oleam cogendam quae opus erunt parentur. ui- 
mina matura, sali, x, per tempus еда tur, uti sit unde coi 
bulae fiant et ueteres sarciantur. fibulae unde fiant: sci- 5 
dae iligneae, ulmeae, nuceae, ficulneaefa,c, | in stercus aut 
in aquam con,i,ciantur: inde, ubi opus erit, fibulas facito. 
uectes iligneos, a,cru,folios, laureos, | ulmeos facito uti 
18jient parati. 2. pr(ajelum ,ex carpino, atra potissimum 
facito. | ulmeam, | pineam, | nuceam, hane atque aliam ıo 
materiem omnem cum effodies, luna decrescente eximito 
postmeridie sinse» uento austro: tum erit tempestiua, 
сит semen suum maturum erit, cauetoque | рег [,er;]ro- 
rem trahas aut doles. | quae (materies) semen | non habe- 
bit, cum glube«t», tempestiua erit. uento austro caueto ne 15 
quam materiem neue uinum tractes nisi necessario. 


(D е.81,1 (uectes --- ulm. f.) Plin. 16, 230 Cato месіва aquifolios, 
Inoreos, ulmeos fieri iubet [omisit igitur Plinius uecles iligneos) | 
$ 2 (prelum --- doles) Plin. 16, 193 Cato ... de materiis haec ad- 


c. 37, 4м. Tiri 


tempeeti 
18,329 (ef. etiam 14, 135) flatu weniente materiam uinumque, 
agricola, ne tractes 


@ 2 effitiundam (dam ez -tlam) A || з Ad --- parentur. uimina. 
edd. Ad --- matura. salix ТА? || в post fiant i $ | ecidae] 
aridae, emendavi (an (scidae) aridae/): taleae ( Stalose) arias) 
con. Pont fibulae unde fiant aridae, iligneae ТА || 12 postmeri- 
dies in uento FP codd. post meridiem sine uento cum AS (A) Y 
necnon ez с. 37, 3 et Plinio Ме edd: su 
ego (uid. etiam SE), coll. М. Aurel. ap. Front. p. 31, 7 v.d. H. (ante. 
meridie: cf. Her 92; Mar 2434.) || 13 del. (cororem A) А? (A*?)v | 
15 glubet cum v Gesn, cett.: at glubebit ez c. 17,2 KG 
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XXXV, Vineae arboresque, u,t, matur[a]e | putentur 


1. Vineas arboresque matur[a]e face | incipias putare. 32 
uites propages (per) sulcos: su[sum uorsum, quo|d eius 
facere poteris, uitis facito uti ducas. arbores hoc modo 

s putentur: rami (uti diuaricentur, quos relinques, et uti, 
recte caedantur et ne nimium crebri relinquantur. 2. uites 
bene nodentur: per omnes ramos diligenter caueto ne 
uitem praecipites et ne nimium p,raejstringas. arbores 
facito, uti bene maritae sint uitesque uti satis multae 

10 ad serantur et, sicubi opus erit, de arbore deji,ciantur, 
үч, in terram deprimantur, et biennio post praecidito 
ueteres. 


XXXVIVin, ia ut, curetur | 


1. Vin,ijam sic facito uti curetur: uitem bene |nodatam 33 
15 deligato recte, flexuosa uti, ne sit, susum uorsum semper 
|ducito, quo|d eius poteris. uinarios custodesque ,recte, 
relinquito. quam altissimam uin,ijam facito alligatoque 
recte, dum ne nimium consteingas. hoc modo eam cu- 


Tato: capite per sementim ablaqueato; 2. m 
® 88 Plin. 17, 195—197 Cato de cultura uitium ita prae- 
quam altissimam uineam --- uitium (per s. a. u. add. Рі 


баты Logd; [ta ta Ыр + Si سی‎ ед (sic эю 
E id богшлсе. ubi vines 

uiter porrigitoque uti : 
нести! excerpta ez ce 41, 1 et 49] | RE 8 Colum. 4 111 
illam ueterem opinionem. uit usus, non esse ferro frangendos 
anniculos malleolos, quoniam reformident. quod frustra Vergilius 


Ф 6.82 uid. c. 33. сј. Colum. 5,6, 30. 33мң. || & (sicubi --- 
idito) cf. Colum. de arb. 7,3 || e. 88,1 cf. Colum. 4, 20, 1. 
3 || 82 ef. Varr. 1, 31; Colum. 11, 2, 60 


® #24. (ez corr. n) amîn || з add. Нам“ (in) s. Тис duce edd." sul- 
со Turn André Gou uites propages, sulcos (ducas), susum еде. 
Hö (cf. ебат HF) u. p.: sulcos s. u., q. e. f. p., (uitis] f. u. d. 
Gem | 7 bene nod(atae delig)entur per omnes ramos Н: bene 
nodentur per o. r. Schn Нам? бош | 7.8 ne uitem] пе шева Ua? || 
8 perstringas acfv || 9 uites A -squo А? (A?) || 14 Vineam (ez 
uini- n) mny К! Vinis e | ute || 15 uersum (uor-f) | 17 uineam. 
(ez uini- n) metn К! || 19 uiniam d 
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0. uites teneras quam primum pro- 
pagato, sio, ocento, ueteres quam minimum castrato; 
potius, si opus erit, deji;cito biennioque post praeci 
uitem nouellam res,i,cari tum erit tempus, ubi ualebit. 
3. si uinea а uite çaye] erit, sulcos interponito ibique 
uiu[, a]e,radicem serito. umbram ab sulcis remoueto cre- 
broque fodito. in uinea uetere serito ocjinjum, ві macra 
erit. quod granum capiat ne serito, et circum capita 
addito stercus, paleas, uinaceas, | aliquid horum, quo 
rectius ualeat. 4. ubi uinea frondere coeperit, pampinato. 
uineas nouellas alligato crebro, ne caules | p.rae;fringan- 
tur; et quae iam | in perticam ibit, eius pampinos teneros 
alligato leuiter corrigitoque, uti recte spectent. ubi uua 
uaria fieri coeperit, uites subligato, pampinato|, | uuas- 
que, expellito, circum capita sar jito. 


XXXVII Salictum (ut) suo tempore c(a)edatur, 


5. Saliotum suo tempore caedito, glubito ar|teque alli- 
gato. librum conseruato, | cum opus erit in uinea, ex eo in 
aquam c,oi,cito, ,alligato,. uimina, unde corbulae fiant, зо 
conseruato. 


[georg. 2, 362] et Saserna Stolonesque et Catones timuerunt: qui 
поп solum in eo errabant, quod primi anni capillamenta seminum 
intacta patiebantur, sed еб post biennium, cum uiuiradix recidenda. 
erat, omnem superficiem amputabant solo tenus iuxta ipsum ar- 
ticulum, ut e duro pullularet | $8 (ocinum) uid. supra ad c. 27 
et Plin. 17, 198 


©, 88, 5 uid. Colum. 11, 2, 92 | (uimina --- cons.) ef. с. 31, 1 


1 putatam: sic scripturam Merulae (puratam) corr. Politianus: 
an P non qus [^ T umbram] diem Rodi herbam on. 
(Schn. бош | ab] в cum codd. бош || 12 perfringentur fy || 
14 leniter v К; at wid. Haw) | Гон dubitanter Til || 
16 exp. expedito Pont! Schn: at ш 
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ХХХУШОе sementi facienda | 
1. Redeo ad sementim. ubi quisque locus frigidissimus 34 
aquosissimusque erit, ibi primum serito. in cal|dissimis 
locis sementim postremum fieri oportet. terram caue 
5 cariosam tractes. 


XXXIX De agro rubricoso; 
2. ager rubricosus et terra pulla, „та, ё,егіпа, rude,c;ta, 
ıh,arenosa, item quae aquosa non erit, ibi lupinum 
bonum „fiet. in creta et uligine et rubrica et ager qui 
10 aquosus erit, semen adoreum potissimum serito. quae loca 
sicca et non «гова erunt, | aperta ab umbra, ibi tri- 
ticum serito. 


XL, De, faba ,et uicia, silig,ine, | horde,o ubi serantur, 


1. Fabam in locis ualidis non calamitosis serito. ui,c iam 35 
15 et f[oJenum graecum quam minime herbosis locis serito. 


o eM жылын. Он Бы мма зан ы рә 
ad c. 6, 1). in frigido, aquoso prius serendum, 

Postea i raid solo autem rubricoso uel pullo uel harenoeo, ві 

Enc is aquos, риши in creta ot rubrice et equosiore ogro 
adoreum; іп sicco et поп herboso nec umbroeo triticum; іп solo 
valido fabam; 'uiciam vero quam minime e 


оаа сагіова execratio 
ande indicata et [ac in E 17, 34- id, эрта ad c 50] 


® c. 84,1 (ubi--- oportet) Colum. 11, 2, 80 (cf. n 7.27) praecipi 
mus ut quisque natura locua frigidus erit, ia primus co 
quisque calidus, ouissimua | (teram. tractes) uid. ad c. 5, rii 
«бат c. 37,1); Theophr. c. pl. 3,28; №. "5,6. Colum. 2 d. SN 
Mie pinum d . 8, 11, . 18, 134; 
lum. 2, 10,8 | (item -- С айша ву. Varr. 1, 9, 4; Colum. 2, 

6, 4; 9, 3, 5; Plin. 18, 166 || c. 85, 1 (fabam) cf. Colum. 2, 10,5 
® Di] uti бип | 2 санд. cvm mbv TA П 7 met] macerina TA 
macerrima (uel tenerrima) con. Schn || qui ue qui K 

ager qui tulantur Svent, ГОР | п add malay | A riim Ye 
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inem, triticum in loco aperto | celso, ubi sol quam diu- 
tissime siet, seri oportet. lentim in rude,c,to et rubricoso 
осо, qui herbosus non siet, serito. 2. hordeum, qui locus. 
nouus erit, aut qui restibilis fieri poterit, serito. trime- 
stre[m], quo in loco sementim maturam facere non 
pot,u,eris et qui locus restibilis crassitudine fieri poterit, 
seri oportet. rapinam et coles rapicii unde fiant et rapha- 
num in loco stercorato bene aut in loco crasso serito. 


ХАС), ae, | segetem ,stercorent, 

36 Quae segetem stercorant. stercus columbinum spargere 
oportet in pratum uel in hortum uel in segetem; capri- 
num, ouium, bubulum, item ceterum stercus omne 
sedulo conseruato. amurcaem» spargas uel irriges ad ar- 
bores: circum capita maiora amphoras, ad minora urnas 
cum aquae dimidio addito: | ablaqueato prius? non alte. 


XUllQuae mala in segete sint 


37 1. Quae mala in segete sint. в,і cariosam | terram 
ев, cicer, quod uellitur ,et quod, salsum est, eo, 
евё,; hordeum, | f[ojenum graecum, | eruum, 


® e. 85, 1 (triticum) uid. Colum. 2, 6, 4. 9, 3 | (lentim) ef. Colum. 
2, 10, 15 (~ Pallad. 3, 4) (| $ 2 (bord.) uid. Colum. 2, 9, 4 | (trim.) 
dj. Colum. 2, 4, 9 | (rapinam) ef. c. 6, 1 || €. 86 cf. Plin. 17, 5184.: 
Varr. 1,38; борон 2,21, dag. de stercore columbino deque amurca 
dn stercorationibua adhibenda oj. etiam Colum. 2,14, 1. 3; 15,2; 9,9 | 
(plercus — оош) c6, 8 |. (emuream) de amuroae laudibus wid. 


Ф € trimestrem K? -stro Pont! duce K*G cett. DT 
lendum con. Schn. || 10 stercorent e edd." | 11 ortum (hor- adv) | 
18 amuroa oum codd. ТЬ | 18 addito) an sd funydito? | 18 sunt А] 
18 tract.] -ies, em. А Vict | quod (alt. loco) re мета qb FP 
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haec omnia segetem ex,s,u,g,unt et omnia quae uelluntur. 
| nucleos in segetem ne indideris. 
9. Quae segetem stercorent fruges,: lupinum, faba, 
ШУЛ 
5  Stercus unde facias 
fabalia, | зола, frondem iligne u т 
seget,i, | ,uellito, ebulum, ° cicutam et ,ci reum alicte, 
herbam altam ,u(l»uamque, : | eam substernito ouibus bu- 
busque, frondem put/idam. | partem de nucleis succernito 
10 et in lacum сојісіќо: ео aquam addito, permisceto| rutro 
bene. inde lutum circum oleas ablaqueatas addito: | 
nucleos ‘combustos item! addito. 3. uitis), si macra 
erit, sarmenta sua concidito minute et ibidem inarato aut 
infodito. 
15 Рег hiemem lucubratione haec facito: ridicas et palos, 
quos pridie in tecto posuer,i,8, siccos dolato, faculas fa- 
cito, stercus egerito. 4. nisi ip,ter,mestri lunaque dimi- 


ие, lupinum, paleas, 


® 087,8 (stercus 
facias [at codd.: 
quernea(m). ex egele ешеййо 
--- ouibus (bubus?que frondem putidam. mM 
comburito et indidem inarato [sequitur er c. 30 ez. 
cerplum] | 84 Plin. 16, 194 idemque (se. to] mox (ойа- 


Ф ie 572 Sena [SRRRR 1 406 Spas. Com. 2 13,1 intere 
zari lupino, fabe, uiis өй.) дж 
2, 80 (et 2, 14, б. 15, 6; 10, 1); pot Var Tile: 
187; Pallad. 9, 2; Ge 2, P РЯ) 1 $9 0 inf.) of. 
Перт. b B7 aeui ит. de arb. 8, 4; Pallad. 4, 7, 4 | (lue. --- 
facito) cf. Colum. 11, 2, 11]. 90844. | (stercus) cf. Plin. 18, 322 
(stercus nisi decrescente luna пе tangito, maxime autem intermen- 
КЕН imidinque. stercorato eqa.). uid. etiam сс. 29; 50, 1 | $ 4 cf. 
c. 31, 


@ 4 uitia || 7 segete (3 а) ma Gem K | "]et | circumeaucta. 
(sancta ma), em. ez Plin. Vict | 8 PY .] car- 
nem con. Gou | 12 add. mn Vict || 18 lucubrationo Ve. 
[ ione (-bearerono m) rell. | paloe & -las (-lus wd uidetur corr. 
аа A? ‘lena f) rell, | 16 postores | dolaneris A || 17 —p. 44, 3 
а stercus ad eximetur sic dubitanter interpunzi, Кейішт (qui 

Tuc duce, secl.) Goetziumque secutus stercus --- dimidiata. 

: diebus --- eximetur Schn stercus --- dimidiata, 
materiem! quom effodies egs. Hö 
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diste | tum ne tangas materiem: quam ейойіев aut 
praecides ab, 8, terra, diebus , VII proximis, quibus luna 
plena fuerit, optime eximetur, omnino caueto ne quam 
materiam doles neu caedas neu tangas, si potes, nisi 
siccam neu gelidam neu ,r,orulentam. 5. frumenta face 5 
bis? serias runcesque auenamque d,e,stringas. 


JI De uinea et arboribus putatis, 


de uinea et arboribus putatis sarmenta delge,re et, 


fo,teinam face.re, et uit,i;s et ligna in caminum | f,i,cul- 
па et codicillos domino, in aceruum compon,e,. 10 


XLIVDe fornace calcaria 


38 1. Fornacem calcar,ijam pedes latam ,X, facito, altam 
pedes ,XX,,, usque ad pe,d., tres summam latam redigito. 
si uno praefurnio coques, lacunam intus magnam facito, 
uti satis siet ubi cinerem concipiat, ne foras sit educendus, 1; 
fornacem,que, bene strui,to,: facito forter, totem forna- 
çem infimam complectatur. 2. si duobus praefurnjs 
coques, lacuna nihil opus erit; Gum cinere eruto opus erit, 
altero praefurnio eruito, in altero ignis erit. ignem caueto 
ne intermittas quin semper eiet, neue noctu neue ullo so 


O werat Plinius c. 31, 2): nisi --- dimidiata no tangas materiem quam 
[tam codd, (tuam em. ГОЛ tum Кей] effodias aut. ped: 
caueto пі quam [nigram pro ni quam codd.) 

materiem doles neue c. neue tangas nisi siccam neue g. neue r.’ 


O „5,31, 4 (materiem) uid, Geopon. 3, 1, 2 | (diebus... fuerit) uid 
Heurgon, Rev. d lat. 26, 1947, 936 ef. c. 55 | (frum. 
Fam, 1,29. , 241 | (sarmenta) 
pi Ead 315 i d (lapidem --- cand.) cf. 
йт. DOE Do 1,10,3) 


Sea rel. v edd. || 17 praefurniis (an 
moet К° Th Kun G 
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tempore intermittatur caueto. lapidem bonum in for- 
nacem quam ,candid issimum, quam minime uarium | in- 
dito. 3. eum fornacem facies, fauces praecipites deorsum 
facito; ubi satis foderis, tum fornaci locum facito, ut,i, 

5 quam altissima et quam minime uentosa siet. si parum 
altam fornacem habebis ubi faci,a,s, latere[s] summ,a,m 
statuito aut c(ayementi,s, | cum luto summamque; ex- 
trinsecus oblinito. 4. cum ignem subdideris, ві qua flamma 
exibit ‘nisi per orbem summum, luto oblinito!. uentus ad 

10 praefurnium caueto ne accedat: inibi austrum caueto 
|maxime. hoo signi erit, ubi calx cocta erit: summos 
lapides co[,a,]etos esse oportebit: item infimi lapides 
cocti cadent et flamma minus fumosa exibit. 


ХІУ Si ligna et џітдав non poteris uendere, 

1 | Si ligna et uirgas non poteris uendere neque lapidem 
habebis unde calcem coquas, de lignis carbones coquito; 
трав еб sarmenta, quae tibi ,usioni, supererunt, in se- 

веце, comburito: ubi eas combusseris, ibi papauer serito. 


XLVI, Vbi tempestates mal(a)e erunt, quid fieri possit, 


ю 1. Vbi tempestates malae erunt, cum opus fieri non 89 
poterit, stercus jin, ster,ojilin um, egerito: bubile, ouile, 
co,ho;rtem, | uillam bene purgato; dolia plumbo uincito 


Ф BE, 2 (lapidem -— varium) Plin- 36, 174 caloem ө uario lepide 

to censorius improbat, ex albo melior || $ 4 (uirgas et --. serito) 

Phin. 13, 220 Cut de papauere fa tud "uirga e. s. [quae add. 

FPdal) t. usioni [osi- wel cisi- codd. (usui F*)) --- papeuerfe) (ecl. d 
-rem Fal] serito’ 


Ф €. B8, 4 (uirgas еб... serito) Pallad. 10, 13, 1 (ez Gargilio Mar: 
talat: МЫ. Sireh 17) fertur [оо papeuer) utilius prouenire, ubl uir- 
ito еб sarmenta combusta sunt; wd. Plin. 19, 167. 163. 170; Co- 
lum. 11, 3, 39. 54 | с. 89, 1 uid. c. 2,3 


® з cum f] confornacem A | 6 lat. (latera m)] secl., Turn duce, 
КО lateres K? НО (ubi facias lateres, tum luto sum- 
mam egs.) || 7 summam cum codd. edd. ., p. LXXXIV 
ад. ll 12 secl. A*ov Vict 
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uel materie quernea ,uirisicca, alligato. ві bene sarseris 
aut bene alligaueris et in rimas medicamentum indideris 
beneque picaueris, quoduis dolium uinarium facere pot- 
eris. medicamentum in dolium hoc modo facito: cerae 
1р., І, resinae ,p., I, ° sul.p,uris «pé. 2. haec omnia in 5 
calicem nouum indito: eo addito gypsum contritum, uti 
crassitudo fiat quasi emplastrum: | eo dolia sarcito. ubi 
sarseris, qui colorem eundem facias, cretae crudae partes 
duas, calcis tertia«m» commisceto: inde laterculos facito, 
coquito in fornacem, ,eum, conterito idque inducito. — 1 

Per imbrem in uillam quaerito quid "бегі possit!. ne 
cessetur, mundi,t jias facito. cogitato, si nihil fiet, nihilo 
minus sumptum futurum. 


XIII Per uer quae fiant, 


40 1. Per uer haec fieri oportet: sulcos et scrobes fieri; 15 
seminariis, uitiariis locum uerti; uites propagari. in locit 
crassis et u mectis ulmos, ficos, poma, oleae seri oportet: 
ficos, oleas, mala, pira, uites inseri oportet luna silenti post. 
meridiem sine uento austro. oleas, ficos, pira, mala hoc 
modo inserito: 2. quem ramum insiturus eris, praeci- ғо 
dito, inclinato aliquant|um, ut aqua defluat; cum prae- 


Ф idt Plin. 18, 243 Омо verme opera sic definit: robes оп, 


seminaria * (lac. sign. Pont crassis et umidis ulmos 
"ene (er add. Hard y api Pl 9 


infra in e 60 locum bent suem] | $824 ы, 1114. 
ае Plinius € Catone hic sumpsit, c. 40 reddunt etc. 41, 1] Cato 
argillae uel cretae harenam fimumque bubulum admiscet atque 


® e401 = 9,08. 41. Оюм. 11, 2, Eg r) 
fusius infra, c. 1 (luna silenti) Colum. de arb. 26, 2. Geopon. 
PELDAD T 48 2-4 Colum. 5, 11, Seq. 


® — , uirisicca (uiti-ae uirisica mn) mendi nola sign. Р“, haesita- 

bundus tutatur G, cruce notau. K (bene sicca con. К<) Gou uere sicca. 
i» sicca TA: aki айа | 5*]et | вшршів Ae 
i- m) cett. V | p.cé Ad p. IX m p. LP (ut uide- 
fur) n C'C' Th Kun | в gipsum Amna Th || 10 quoquito An | 
in fornace edd.: at wid. | eum] eos con. K! tum Popma duce, 
Schn бош || пона || 12 munditias Aaf -cias (a£ -tias Pol.) 
rell. V | 18. 19 post meridie Sk 


46 


DE AGRI CVLTVRA ce. 39—40 


cides, caueto ne librum conuellas. sumito tibi surculum. 
durum, eum ,prae;acuito, вый сет graecam discindito: 
argillam uel cretam coaddito, harenae paululum et 
fimum bubulum: haec una bene conde p[o]ei;to, quam. 
s maxime uti епшш fiat. | capito tibi scissam salicem: 
ea| stirpem praecis um circumligato, ne liber frangatur. 
3. ubi id feceris, surculum praeacutum inter librum et. 
stirpem ar,tjito primoris digitos ,II,; postea capito tibi 
surculum, quod genus inserere uoles: eum primorem 
10 prae acuito obli,c;um primoris digitos ,II,. surculum ari- 
dum, quem art, i ueris, eximito: eo| ar,tjito surculum, 
quem inserere uoles. librum ad librum uoreum facito, 
это usque adeo quo praeacueris. idem alterum surcu- 
lum, tertium, quartum facito: quot, genera uoles, tot 
1»indito. 4. salicem graecam amplius circumligato: luto 
,de[m]psto, stirpem oblinito digitos crassum tres. insuper 
lingua bubula obtegito, si pluat, ne aqua in librum per- 


@ йа usque ad lentorem subigi iubet idque interponi et circumlini 
[= $]. ex his, quae commentatus est, facile apparet illa aetate 
inter lignum et. corticem пос alio modo inserere solitos aut ultra. 
latitudinem duum digitorum calamos demittere [de- d T di- рер] 
[= 8 8). inseri autem praecipit pira ac mala per uer et 
йит diebus Т, post {<et> port  Harduino duce Mayhoff "nde 
uindemiam, oleas autem et ficos per uer tantum (= c. 41, 1], luna. 
sitiente ..., praeterea post, meridiem ac sine uento austro [= 4 
cf. Plin. 17,170 plerique austros [sc. sationis die] optant, 
abdicat]. mirum quod non contentus insitum muni 
pite ab imbre frigoribusque protexisse ac mollibus БИ 
num fasciis (fasces codd. (faces d!), em. Jan), lingua bubul 
super obtegi iubet eamque inligari opertam atramentis 


@ © 40, 4 cj. Theophr. c. pl. 1,6, 7 (~ 3, 5, 5). h. pl. 4, 15, 2; Co- 
lum. 5, 11,6 (= de arb. 26, 5); Plin. 17, 16 


@ _ 2 proacuito, em. (preacinto e) A? (Аз?) fe Vict | saucem, em. 
A?m'n'a'y Vict | 3 paulolum, em. mdtav || 4 del. (cum depaito 
ех cum deposito m) па? Vict || 7 id om. d | 10 proacuito, em. 
mdy || 11 a,rt,ueris, em. (arriue-t artume- (corr. artiue- alt. m.]m 
artinue- n) codd. | 13 item Mazz,” || 14 quod, ет. mn?av || 
16 dempsto f ef, ut uidetur, d depen (a (at to- del. Аз [A*7]) А 
dempeo (ez dempsto, ш uidelur) n 4 dempeito a dempto 
(райо corr. ай. m. m) me 
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maneļt: eam linguam insuper librum alligato, ne cadat. 
postea stramentis circumdato alligatoque, тце,| gelus; 
noceat. 


XLVI Tnsitio uiti 


aliarumque rerum, 

41 1. Vitis insitio una est per uer, altera est cum uua 5 
floret: ев opt,uma est. pirorum цас, malorum insitio 
per uer et per solstitium dies ,L, et per uindemiam. oleae 
et ficorum insitio est per uer. 2. uitem sic inserito: prae- 
cidito quam іпвегев, eam| mediam diffindito per me- 
dullam: eo surculos praeaeutos [ат Ию: quos inseres, 10 
medullam cum medulla componito. altera insitio est: 
si uitis uitem conting,e,t, utriusque, uitem | teneram. 
риаезвоши to, obliquo; | inter sese medullam cum me- 
dulla libro colligato. 3. tertia insitio est: terebra uitem, 
quam inseres, pertundito|, eo duos surculos uitigineos, 15 
quod genus esse uoles, inse,c,tos obliquos ar,tjito ad me- 
dullam: facito (iis, medullam cum, medulla, coniungas 
ar,tjito,que, ea диа, terebraueris alterum ex altera parte. 
4. eos surculos facito sint longi pedes binos, eos in terram 
d,emittito replicatoque ad uitis caput, medias uitis uin- 2 
clis in terram defigito terraque орегНо. haec omnia luto 
,depsto, oblinito alligato| integitoque ad eundem, mo- 
dum tamquam oleas. 


о бд Piin, 17, еар Cato de omni cultura uitium ite prae; 
cipit [uid. supra, ad с. --- altera cum --- optima est’ 
[sequitur НЕ ашта очо 82-8 Plin. 
17,115 Cato uitem tribus modis inserit: praesectam fi iubet per 
medullam, in eam surculos exacutos . . . addi, medullae iungi [-gi dT 
-ci rell]; altero, sci» inter so uites contingant, utriusque in obli- 
quum latere contrario adraso [-sa codd. ] iunctis medullis colligari; 
tertium genus est terebrare uitem in obliquum ad medullam cala- 
mosque addere longos pedes binos atque ita ligatum insitum intri- 
taque inlitum operire terra calamis subrectis 


Gb _ e. 41 ^ c. 40. Colum. 4, 29; 5, 11 || & 2 cf. Colum. de arb. 26, 6 || 
4,8 cf. Colum. de arb. 8, 3 (quibusdam antiquorum terebrari uitem 
placet atque ita leuiter adrasos surculos demitti) 


® 1 libro Pont? duce Schn K*G Th Gou || 4 Ins. 
в ac] et || 13 priojacuto (-cuito ARC), em. (ez 
iet obliquo, inter Gou || 15 duo A || 20 ш 


чемо ordine A. || 
n -cuto m) dn. 
dubitanter Gou 


DE AGRI CVLTVRA cc. 40-43 


XLXFico,s, et olea,s, | alio modo 


Ficos et oleas altero modo |. quod genus aut ficum aut 42 
oleam esse uoles, inde librum scalpro eximito, | alterum. 
librum cum gemma de eo fico, quod genus esse uoles, 

s eximito,, apponito| in eum locum unde ex,i[c)cau,eris 
in alterum genus facitoque uti conueniat, librum longum 
facito digitos (IIIS, latum digitos IIL, : | ad eundem mo- 
dum oblinito, integito], uti cetera. 


L, Sulcos quo modo faci 


1 1. Sulcos, si locus aquosus erit, alueatos ease oportet: 43 
latos summos pedes tres, altos pedes quattuor, infimum 
latum pedem ,I, et palmum. eos lapide ,con,sternito: si 
lapis non erit, perticis saligneis uiridibus controucrsuu,s 
conlatis consternito; si pertica non erit, sarmentis co,n,- 

ıs ligatis. postea scrobes | facito altos p.IIIS,, latos 
1р.ІШ,, et facito | de scrobe aqua in suloum defluat: | i 
oleas serito. 


Л 


LI, Vitibus sulcos propagationesque, 


2. uitibus sulcos et propag;i;nes ne minus үр. IIS, quo- 
so quouersus facito. ві uoles uinea cito crescat et olea, quam 


Ф 6.42 Plin. 17, 119 oleam ficumque sic inseri iussit (se. 
mensura otiam preeinita secundum reliquam diligentiam 
cortices scalpro «хой а attuor digitorum longitudine [em 

1 [ati codd. et illa. 

m ine et, [ut 


sal lignis uiri 


si neque 
hae sint, sarmentis, ita ut in altitudine(m? РЕКА detrahatur 


O | с. 42 cf. Colum. 5, 11,8894. (= de arb. 26, 7394.) | е. 48 ef. Co- 
lum. 2, 2, 984.; 4, 17, 1; 5, 9, 7; de arb. 20,3 


® j erioonueri а, em. celt. execaueris Vict | 12 pedem) p. cum 
codd. edd.“ || 13 controuermus) -niia F*a (nin v (si la- 
; onlatis om. 1) сей. quoquouersus fuc; an мы: versus? (ef. 
Philol. 84, 1929, 375) contra orsus conligatis con. Кї || 

18 propaginesque Frid e summario 
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seueris, semel in mense | sulcos et circum capita olea- 
gine quot, mensibus, usque, donec trimae erunt, 
fodere oportet. eodem modo ceteras arbores procurato. 


ШО] ea, quo tempore putetur 


44 Oliuetum diebus ‚ХУ, ante aequinoctium uernum in- 
cipito putare: ex eo die dies ,XLV, recte putabis. id 
hoc modo putato: 'qua, locus! recte ferax erit, quae 
arida erunt et si quid uentus interfregerit, ea omnia eximi. 
to: qui locus ferax non erit, id, plus concidito arat|oque. 
bene enodato stirpesque leu,i,s facito. 


зли, De taliis oleagineis, 


45 1. Taleas oleagin,e;as, quas in scrobe saturus eris, tri- 
pedaneas decidito diligenterque tractato, ne liber labo- 
ret, | eum dolabis aut sccabis; quas in seminario saturus 
eris, pedal,i,s facito. eas| sic inserito: locus bipalio sub- 


(D — e. 44 Plin. 17, 127 (125 quae custodienda in olearum cura Cato 
dudiceuert, ipsius uerbia optimo praecipiemus [cuntur escerpta ez 
cc. 450161, 2)) 'oliuetum - L recte --- ue(n)tus interfreg 
rit, inde ea --- qui locu vm 'enodatoque stirpisque leues fa- 
dito | 6.45 Plin. 17, 125 [uid. supra ad с. 44] Сао... ‘talons --- 
tripedaneas facito diligenterque 
que ghtius, oum t. domittee [dimittis codd.) 2 : 


'ubactus sit beno- 

descendet [-et D 
- demittas [at 
ique curae sunt, ubi liber se uertet 
--. plus quattuor digitos trauersos eminent [trauerso semine 
aut codd.) --- serito [pergit Plinius alia Catoniana praecepta de 
cura olearum subsignans ez c. 61, 2 necnon ez cc. 44; b, 8; 61, 2 ez- 
сема: uid. ad loc.] 


© e 48,2 (semel ega.) of. Colum, 4, 5 | e. 44 de re fusius T 

. 3,2; Colum. тойа Varr. 1,30; Qeopon. 9, 
9,9 I e. 4 cf. Varr. 1,40, En 9, 2«q.; Pallad. 3, 
Geopon. 


® 1 (irem sulcos et [circum] capita Kè: wid. Hau? || 2 quod, 
em. (ez quod n) апу || 5 oliu.] letum Jord К? || 7 qua] qui dubi- 
tanter Gou, qui insequens recte delendum cens. | 9 qui] qua Vict, 
«dd. | artaioque Pont! | 11 talis f Cei) Vict 1) 13 oleaginas | 
15 sic от. 
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actus siet beneque terra tenera | siet beneque ,glittus 
siet. 2. cum taleam demittes, pede ,taleam, opprimito: 
si parum descend, e,t, maleolo aut mateola adigito caue- 
toque ne librum scindas, cum adiges. palo prius locum 
5 пе, feceris, quo taleam demittas. si ita seueris, ut tust 
stet, talea melius| uiuet. 3. taleae, ubi trimae sunt, tum 
denique , maturae, sunt, ubi liber sese uertet. si in scro- 
bibus aut in sulcis seres, ternas taleas ponito easque 
diuaricato: | supra terram ne plus ‚ПП, digitos transuor- 
10 воз етіпеапё: ,uel oculos serito, 


UVSeminarium quo modo fiat! 


1. Seminarium ad hunc modum facito: locum quam 46 
optimum et a,per;tissimum et stercor,os;issimum poteris 
et quam simillimum genus terrae ,eae,, ubi semina posi- 

аз turus eris, ,et, uti ne nimis longe semina ex seminario 
ferantur, eum locum bipalio u,e,rtito, delapidato| cir- 
cumque, s(ajepito bene et in ordine serito. in sesqui- 
pedem quoquouorsum taleam demittito opprimitoque 
е: | 2. si parum deprimere poteris, ша ео aut ma- 
зо Нов adigito. digitum supra terram facito semina emi- 
neant fimo, que, bubulo summam taleam oblinito signum- 
que aput, taleam apponito crebroque sa,rjito, si uoles 
cito semina crescant. ad eundem modum alia semina 
serito. 


® е 
arb. 
bipai 
quam transferendae pe ante omnia. ти 

pedum seri -, = gariri conuenit saepius. ef. 
5 de ањ. 1, 3399.; Theophr. h. pl. 2, 
d 1);7,18; АД 9,11, 3 || $ 2 ef. Colum. 


@ з malleolo dna ТА Gou malleo ez Plin. K*G: at uid. Sven | 5 di- 
mitas A | utusstet FP ictus (utus corr. ай. m.) stet m utis stet FY 
rell., е Ағила. 81 (uti stet) uti steterat Schn uti[s] stet. Vict 

praeeunte, edd. (uti(s] stet talea, m. u.: ego post stet interpunzi) uti 
extet Haut uti[s] steterit) Th ut Crect)a[s] stet uel ut (ram)us 
stet(it) Hed: wid. prolL, p. LX VIII || 9 transuersos (-uer- corr. 

г. п tranuer- А) fmn || 10 se emineant d || 16 uortito dv |j 

aleo (-o corr. -a m) Amy malea (-lle- c) fe | mateola a К! 
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IY, Harundo quo modo seratur 


47  Hrundinem sio serito: ternos pedes oculos disponito. 
Vitiarium eodem modo facito seritoque. ubi uitis bima 
erit, res,i,cato; ubi trima erit, eximito. si pecus pascetur, 
ubi uitem serere uoles, ter prius res,i,cato quam ad arbo- s 
rem ponas; ubi , V, nodo«» ueteres habebit, tum ad arbo- 
rem ponito. quo,annis porrinam | serito, quotannis 
habebis quod ex[s]imas,. 


LVI Pomarium seminarium, 


48 1. Pomerium seminarium ad eundem modum ай, ие 10 
oleagin,ejum facito: suum qu,i,d,quid, genus talearum 
serito. 

Semen cupressi ubi seres, bipalio u,e,rtito: uere primo 
serito. 2. porcas pedes quinos latas facito: eo et,e,rcus 
minutum addito, | cons,a,rito gleb,a,sque commyinu бо. 15 
porcam planam facito paullum concauam: tum semen 
Serito crebtr»um tamquam linum; | eo terram cribro in- 
cernito altam digitum transuersum; eam terram tabula 
aut pedibus complanato; furcas circum ,o;ffigito, eo per- 
ticas intendito, eo sarmenta aut crat,i,s ficarias imponito, 
quae frigus defendant et solem. uti subtus homo ambulare 


E 


® 1 (semen) — 2 Plin, 16, 139: uid. ad c. 151 || 88 2 (turcas) 

8 Plin. 17,71 Cato et furcia crates imponi iubet altitudine 

hominis ad solem recipiendum atque integi culmo ad frigora ar- 

cenda, віс pirorum malorumque semina nutriri, sic pincas nuces, 
віс сиргеввов semine satas et ipsas 


€. 47 (har. --- disp.) cf. c. 6, 3 | (uitiarium --- ) 
£ de аф. 2 е Ц Пе. 48, 1—2 cf. с. 161; от 73° 


®  lscr]fiat A || 4 resccato А! rescicato uel reseicato A resic- 
cato m || 6 nodos Aanfy подо сей. || 7 quodannis utroque loco: 
ет. Acv et (ez quod) an || 8 del. теву || 10 atque] adque, em. 
апу | 1 quidquit FPA, em. m (quiequid. cett. quodque v) | 
14 quinos] quaternos con. Pont!, coll. c. 151,8 || 15 comm. (-nuto md)] 
cómunito || 17 crebr.] crebro m Gou cribro (tr[7] e -bro d) vde 


cribo (-bó а)ЁР celt.: em. Popma ez c. 151, 3 
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possit facito. crebro runcato|; simul | herb,ae, | coeperint. 

nasci, eximito: nam si herbam duram uellee, cupressos 
simul euelles. 

3. Ad eundem modum semen pirorum, ma, lorum serito 

з tegitoque. nuces pineas ad eundem modum nisi tamquam 
alium serito. 


INI De uinea uetere, 


1. Vineam ueterem, si in alium locum transferre uoles, 49 
dumtaxat brachium crass, am licebit. primum deputato, 

10 binas gemmas n,e, amplius relinquito. 2. ex radicibus bene 
e,x,fodito, usque radices persequito et caueto ne radices 
saucies. На uti fuerit, ponito in scrobe aut in sulco operi- 
toque et bene occul,c;ato: eodemque modo uineam sta- 
tuito, alligato ,flexato,que, uti fueri;t, erebroque fodito. 


В WINPrata quo modo ,stercorentur, 


1. Prata primo uere sterc,e,rato luna silenti: quae 50 
i,n,rig,ijua non erunt, ubi fauonius flare coeperit. (слип 
prata defendes, depurgato| herbas que, malas omnis 
radicitus effodito. 


Ф e.49 Plin. 17, 198 (195 Cato de omni cultura uitium ita prae- 
cipit: wid. ad cc. 33; 41, 1) "uineam --- exfodito et caue ne --- fo- 
dito’ || e.50, 1—2 (incipias) Plin. 18, 243 Cato пета opera sic 
definit (uid. ad c. 40, I] ... prata stercorari luna sitiente; quae 
тіпа non erunt, a flatu fauoni defendi (e)t purgari, herbas malas 
zadioitus [sjeral [ori PEal, em. d}, оов interporgark seminaria. 

fieri et uetera вагсігі: haec ante quam uinea incipiat [se- 
quitur excerptum ez c. 131: "wid. ad ч 


® ed d Theophr. A. pl. 2. 8, 3; e pb 3, 5, 2: Одит 12, 16, 1 1 
e, 50, 1 uid. Colum. 2, 17, 7 (cf. 11, 2, 27. 31); Pallad. 3,1 | (luna 
sil.) ef. e. 29 


Ф 1 coep.] inceperint cum codd. edd.“ || 4 mal.] maiorum, em. у | 
5 tegito А || 5 uiniam d || 10 ex] et Ae || a чете ado RS 
sequitor Гис || 14 ut A || 16 stercerato Aeld -гоо- cett. v К! | 
silenti ez -te A || 17 inrigiua (irr- в) fda inrigua (irr- mnv) сей. v 
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2. Vbi uineam deputaueris, aceruum lignorum uirga- 
rumque facito. ficos interputato et in uinea ficos su bra,- 
dito alte, ne eas uitis scanda[t. seminari,a, facito et 
uetera resarcito. h,a€,o facito, ante quam uin,i,am |fodere 
incipias. 


HX, Vbi daps profanata erit quid fiat, 


Vbi дарв profanata co,m,esteque erit, uerno arare 
incipito. ea loca primum arato, quae siccissima erunt; et. 
quae огаввіввіта et aquosissima erunt, ea postremum 
arato, dum ne prius obdurescant. 


LXPropa; 


io oleae pomorumque 


51 Propagatio pomorum, aliarum| arborum. ab arbore 
abs terra pulli qui nascentur, cos in terram deprimito 
extollitoque primorem partem, uti radicem capiat: inde 
biennio post effodito seritoque. ficum, oleam, malum 
punieum, cotonee,m»m aliaque mala omnia, laurum, 
myrtum, nuces praenestinas, platanum, haec omnia 
а capite propagari eximique serique eodem modo oportet. 


LXIQuae diligentius propagari uoles 


52 1. Quae diligentius propagari uoles, in ва Лав aut in 
qualos pertusos propagari oportet et cum (iis їп sorobem. 
deferri oportet. in arboribus, шї radices capiant, calicem 
pertundito: per fundum aut qualum ramum, quem radi. 


Ф 650,8 (ficos) uid. Colum. 3, 21, 11; Plin. 17,89 | (ubi daps 
eqe.) ~ e.131 | ее. 61. B2 ~ c. 138 (uid. ad loc.) || е. 58 ~ c. 133, 3; 
Plin. 17, 98; Pallad. 3, 10, бең. 


@ а тев.) resarrito Hà, coll. c. 37, 5 (bis sarina) | uiniam ad -eam 

(от. mn) сей. K? || 7 cómestaque Vm || 8 ea] et (et ea m), em. ez 

31 K | 9 crass,] grauissima c. 131 | erunt post crass. iter. mn || 

12 aliarumque АЗА?) || 14 capiant Pont? К! || 17 myrtum Aat. 

mir- сей. mur- edd.“ || 20 aulas сит codd. (at -li- f) edd. || 21 iis] 

eisd hisefm?v ius (uel uis) n || 22 uti] ubi, em. cod. Талай. 833 
uti с. 133, 3 | 23 per fundum (pertusum) Kå: uid. Нам} 
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cem capere uoles, tra, i cito: eum qualum aut calicem terra. 
impleto caleatoque bene, in arborem relinquito. ubi ita 
fuerit, ramum sub qualo praecidito. 2. qualum incidito 
ex ima parte ,perpetuum,: ,siue, calix erit, conquassato; 

s cum eo qualo auf calice in serobe,m, poinjito. eodem 
modo uitem facito: eam anno post ,prae;cidito seritoque 
cum qualo. hoc modo quod| genus ujis propagabis. 


ъхире f[o]enisici,a, 
F[ojenum, ubi tempus erit, secato cauetoque ne sero 53 
10 seces, prius quam semen maturum siet, secato, et, quod 
optimum f[oJenum erit, seorsum condito: per um 
эташ, quam о m | des, q 
bubus). 


LXMBubus pabulum 


ı5 1. Bubus pabulum hoc modo parari darique oportet. 54 
ubi sementim ,patraueris,, glandem parari legique ,opor- 
tet, et in aquam con,i,ci. inde semodios singulis bubus in 
dies dari oportet et, si non laborabunt, pascantur satius 
erit, aut modium uinae,e;orum, quos in dolium condi- 

so deris. interdiu pascito: noctu f[o]eni ,p., XXV uni boui 


e. 58 (f. --- siet) Plin. 18,260 Cato: 'fenum' inquit ‘ne --- matu- 
rum sit" | ocinum) Plin. 18, 143: uid. supra ad c. 27 


Gb е.58 wid. Colum. 2, 19, 1; Geopon. 3, 6, 7 || e 6& ~ ее. 5, 7; 30. 
uid. in uniuersum Colum. 6, 3, 494. (cf. eliam 11,2, 9Вэў].). — uid. 
Ash, Class. Weekly 28, 1935, 10334. || $1 (gland. --- conici) cf. 
Colum. 7, 9, 8 | (uinac.) uid. c. 25 


@ 2 in arbore ez c. 133, 3 edd.*: at uid. Sven Lench | ita K1 Salv 
bimum corr., coll. c. 133, 3, К? G Th Kun tempus Нд! olim П 
а(ппов) ego (Mazz*), at uid. proll., p. X LIII sq. (biennium ) post fuerit. 
add. Gou || 4 ima] una (cum nota mendi Е“), em. Rottb | siue] ві 
uero | вш scrobe [rio E: at wid. Hau?) posito || 12 edunt F* 
(uid. g~ ا‎ С CXXVI, 2) codd. (at comedant ш) edant. 
cum v Кі Kun б> E (babu) ую (uid. proll., 
р. XLV) бошт; йет Pont est argumenlatus. 
(uid. proll., р ТУП, 3) (bones) add. pm ppt scripturam 
custodiunt Hó! Sven? Th || 16 ЗА ы, patraueris А paraueris dv 


Drateneris (cane barbariomua?) FP Vprataueris Pol) сей. | 19 uina- 
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dato; 2. si f[oJenum non erit, frondem iligneam et үһ,ейега- 
ciam dato. paleas triticeas et ,h,ordeaceas, acus faba- 
ginum, шоћа, uel de lupino, item de ceteris frugibus omnia 
condito. cum stramenta condes, quae herbosissima erunt 
in tecto condito et sale |spargito: deinde ea. pro f[o]eno 
dato. 3. ubi uerno dare coeperis, modium glandis aut uina- 
ce,orum dato, aut modium lupini macerati et f[o]eni 
р. XV. ubi ocinjum tempestiuum erit, dato primum: 
manibus carpito, id renascetur: quod falcula secueris, non 
renascetur. 4. usque oc in,um dato, donec arescat: йв, 10 
temperat,o,. post,ea, uiciam dato; postea panicum dato; 

secundum panicum frondem ulmeam dato: ві populneam 

hab,eb,is, admisceto, ut ulmeae satis siet: ubi ulmeam. 

non habebis, querneam et ficulneam dato. 5. nihil est 

quod magis expediat, quam boues bene curare. boues, 15 
nisi рег В летел (cum non arabunt), pasci non орогі‹ 
nam uiride[,m,] cum edunt, semper id expectant, et 
cellas habere oportet, ne herbam sectentur, cum arabunt. 


LXIVDe lignis domini 
55 Ligna domino in tabulato condito; codicillos oleagineos, so 
radices in aceruo sub dio: metas facito. 


LXVFamiliae cibaria quanta dentur 
56 Familiae cibaria. qui opus facient: рег h,i emem tritici 
modios ПИ, | per aestatem modios IIIIS,; 
ui, licae, epistatae, opilioni: modios III; compediti 
hiemem panis үр. II, ubi uineam fodere coeperint 


6.54, 9 Plin. 16, 92 (uid. supra ad c. 5, 7] Cato... bubus quidem 
et ficulnea (ilignaque et hederacia (sc. dari iubet] || $$ 8.4 oci- 
num] uid. supra ad c. 27 


@ _ e. 54, 2 (pal. tr.) Plin. 18, 299 || $ 8 (modium 1. nr. Colum. 2, 
10, 1; Plin. 18, 136 || $ 5 (nihil --- curare) cf. 6 | (fiscells 
sectentur) cj. Plin. 18, 177 | c. 58 uid. Oates, Am. Journ. Philol. 
55, 1934, 67 sqq. (trit. m. ІШ) ef. Don. Ter. Phorm. 43 serui qua- 
ternos modios frumenti in mense accipiebant. 

edd.: at uid. Ваећ, Sven? uiciae Schn || 4 cum] con m 

dare) arare con. Hû", coll. сс. 50, 2; 68 || 7 et f.] aut. 

|| 16 hyem (-таё corr. -me e) Vfe || 17 secl. v || 20 
condito ef 21 post dio interpunzi (cf. etiam Нё?) || 23 hyemem Vet 
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panis p. V, usque adeo dum fic,o,s esse coeperint: deinde 
ad ,p., ПП redito. 


LXVI Vinum familiae quantum detur 


Vinum familiae. ubi uindemia facta erit, loram bib,an;t 57 

5 menses ,tres,; mense ,quarto;: heminas іп dies, id est, 
in mense congios ,IIS,; mense ,quinto, sexto, septimo, 
octauo: in dies sextarios, (id est, in mense congi,os 
quinque, ; nono, decimo, undecimo, : in dies heminas ,ter- 
nas, id est, amphoram; hoc amplius Saturnalibus et Com- 

10 pitalibus: in singulos ,homines, congios. | summa uini in 
'homines singulos’ int,er, annum: fcumf. compeditis, 
ut,i, qui,d,quid operis facient, pro portione addito: eos 
non est nimium in annos singulos uini ,q., X ebibere. 


LXVIPulmentarium familiae quantum detur 
15  Pulmentarium familiae. oleae caducae quam plurimum 58 
condito; postea oleas tempestiuas (unde minimum olei 
fieri poterit), eas condito: | par,cjito uti quam diutissime 
durent. ubi oleae co[m]mesae erunt, ha,l,lecem et acetum. 
dato. oleum 'dato in menses! unicuique ¥, I; salis unicui- 
з que in anno modium satis est. 


€. 56 (ficos) Plin. 15, $2 panisque simul et opeonii uicem sicca- 
tao [n fici] implent, utpote cum Cato cibaria ruris operariis iusta 
sanciena minui iubeat per fici maturitatem || е. 67 (огаш) 

Plin. 14, 86 non possunt iure dici uina quae ... Cato et nos "boram? 
maceratis aqua uinaceis, sed tamen inter uina operaria numerantur 


@ е. 56 (ficos) cf. Colum. 12, 14 | e. 67 (ubi --- bibant) cf. c. 25; 
Varr. 1, 54, 3; Geopon. 6, 13,2 


@ _1 ficus A | 7 sest- | congius, em. А! (A*7) ат | 8 und.] 
ХІ. XII cod. Sen. (duodecimo) duce [uc (et duod.) add. (uid 
ебат ad u. 9) post undecimo edd./ et (м. 9) (іп mense) ante am- 


я |. prol., p. ХУ sqq. | 9 post 
Amph. haec add. ТА: (duodecimo: in dies sextarios ternos, id est 
amphoras П) || 10 congios (Ш S) K*G Kun c. (П) Th || 11 
feum] q. УШ Zuc Кї ТВ 4. VII К*@ Kun | 12 quidquid A quic- 
(quit- m) rell. | pro p.] Proportione Poi* || 13 q.) al. Quadrantalia. 
ime. FP | 1 омы om. р 16 comeme m урет 

тай. a in meneo (йа KY wel ia (йыры) кепте К: рӯе 
Haw Sven? | „8.1. Ас d Si. (S. id m) rell, unde S. I edd. 
(sextarios) [sic] ТА) 
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LXVIII Vestimenta familiae 
Vestimenta familiae. tunicam p. 1118, saga alternis an- 
nis. quotiens cu,i,que tunicam aut sag,u,m dabis, prius 
ueterem accipito, unde centones fiant. sculponias bonas 
alternis annis dare oportet. 5 


LXIXBubue cibaria 
Bubus cibaria annua. бл iuga singula'|: lupini modios 
(centum uiginti, aut glandis modios CCXL, f[o]eni pondo 
ıl jXXıl  oeinyi, fabae (®, XX, uiciae (®, XXX. prae- 
terea ,granatui, uideto, uti satis uiciae seras. pabulum 10 
cum seres, multas sationes facito. 


LXXQuo modo ager colatur 


1. Quid est agrum bene colere! bene arare; quid secun- 
dum! arare; tertio! stercorare. quj oletum saepi: et 
altissime miscebit, is tenuyissimas exarabit; si ı6 
male arabit, radices su|sum abibunt, crassiores fient, et 
in radices uires oleae abibunt. agrum frumentarium cum 
агуезв, bene et tempestiu,o, ares, sulco uario ne ares. 


е. 61,1 Plin. 18, 174 Catonis oraculum: 'quid est bene agrum oo- 
lere? ba; q secundum? Carare add. Sillig); quid tertium? sterco- 
rare. sulco uario ne ares, tempestiue ares’. 77, 127 (§ 125 quae custo- 
dienda in olearum cura Cato judicenert ipsius uerbis optime prao- 

us [secuntur Cafomiama praecepla ez c. 45 necnon 
(4 196) ex. e. IB a (S IET) ee Haasa "qui oletum --- ex- 
arabit; (si m. a. add. Sillig) radices --- crassiores fiunt [-ent vulg.] 
et eo in radices -  abibunt. 


е. 60 fusius Colum. 6, 3; 11, 2, 9994. || c. 61,1 sulco и. n.a.] 
uid. Colum. 2, 4, 5 


2 Vestimenta] al Quadrentalia i 21 

шу 1 з quotiensoŭq; Av | дура, Jue i "s 
А || 7 post annua inferpunzi | in iuga (re uera inis 
id, prol, p PO LXXXI 190, xx Af LIXXI e LX. 
px C Viet Gou IOXXI К! Dom DIT K1G Kun | post ойі 
lacunam stat., Schn duce, K*G Kun | praet.] propterea con. Gesn || 
14 arare] occare Гий serere Hò, сой. $ 2 (cetera --- serere) | ter- 
tio) qui tertiam (tio Gow) ex Plin. Tuo ad^ | quae infra (17—18) 
agrum fr. --- ne ares pos stero. Iransponenda сенем 
Schn (cf. etiam Wei) || 18 suppl. ez Plin. Tuc | 16 аг.) exarabit d, 

om. t int] adibunt cum codd. Vict 
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2. cetera cultura est multum serere et diligenter eximere 

semina et per tempus radices quam plurimas cum terra 

ferre. ubi radices bene operueris, calca,re, bene, ne aqua 

noceat. si quis quaer,e,t, quod tempus oleae serendae siet : 
з agro sicco per sementim, agro laeto per uer. 


VXXIQuo,t, plostra habere oporteat 


Quot, iuga ,bouerum,, mulorum, asinorum habebis, 62 
totidem plostra esse oportet. 


IXXIFunem quam longam, esse oporteat 


1» — Funem toreulum esse oportet extentum pedes, LV; 63 
funem loreum in pl,au,strum p. LX, lora retinacula longa 
р. XXVI, subiugija in plostrum р. ХИХ, funiculum 
р. XV; in aratersum subiug,i,a lora(m] p. XVI, funiculum 
p. VIII 

» LXXMIDe olea رcol,l,igenda‎ 


1. Olea, ubi matura erit, quam primum cogi oportet, 64 
quam minimum in terra et in tabulato esse oportet: in 
terra et in tabulato putjescit. leguli uolunt uti olea ca- 


¢. 81,3 Plin. 17,126 (uid. ad c. 61,1) "diligenter eximere oleam 
tet › quem --- bene, ne quid noceat -- 


® Аа r 200) с. 28,1 | (si quis. 
27; С (SR. ik 1 0012 Spe) 


. eliam 
Deu б; Varr. 1, 55, 6; Colum. 12, 


0.68 ~ c. 135, 
1 Plin. 16, Hop. 


@ 1 serere) inserere mn? sarire Schn praeeunte, КЗО, recte fortasse 
(cf. Colum. 5,9,5) | 2 plurima Eusmer, me (ad Plin. Ж 


86), ТА || в Quod, em. 
rum cum nola mendi 


monis iteratione impedior c. 135, 5; gem — XT 0) et lora cum 
Tuc faciam | lora т. (in plostrum TL el чаны, 
longa ega. ТЪ lore r: luga (р. XXXVI, ad aratrum) 

Ho | wp XXVI] p XXX c. 135,6 ү Рух e 
135, 5 | 13lorum, em. Turn ez с. 135,5 | p. XVI] р. XII с. 185,5 
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duca quam plurima sit, quo plus legatur; factores, ut in 
tabulato diu sit, ut fracida sit, qua, facilius efficiant. 
nolito, credere» oleum in tabulato ‘posse crescere: 
2. quam citissime conficies, tam maxime expediet, et toti- 
dem той, і,з collecte[e] plus olei efficiet et melius. olea, 
quae diu fuerit in terra aut in tabulato, inde 'olei minus 
fiet! et deterius, oleum, si poteris, bis in die depleto: nam 
oleum quam diutissime in amurca et in fracibus erit, tam 
deterrimum erit. 


LXXIVOleum uiride quo modo fiat 


65 1. Oleum uiride вю facito: oleam quam primum ex 
terra tollito: si | inquinata ,erit,, lauito, a foliis et ster- 
core purgato; postridie aut post diem tertium, quam lecta 


Ф | ec, 64, 2— 67 Plin. 15, 2134. (20 nunc dicentur Catonis placita 
de ойша [ezcerpla secuntur de co. б, i.i 7, £) oleum quam soer- 
bissima oliua optimum fieri. cetero quam primum e terra colli 
dam; ai inquinata eit, lundar; elecari triduo satia eeee si gelent: 
frigora, quarto die premendam. hanc et sale aspergi [= c. 65, 1]. 
oleum їп tabulato minui deteriusque fieri, item in amurca et fra- 
cibus [= е, 64,2] ...: qua re saepius die ом 
concha[s] et in plumbeas cortinas, aere 
c. 64,9]. feruentibus omnia ев fieri clausisque torcularibus et quam 
minime uentilatis [= ее, 65, 2; 66, 1], ideo nec ligna ibi caedi 
oportere [= е. 67,1]... ex cortinis in labra fundendum, ut fraces 
et mures linguantur [7 e, 6 8: cf. o, 61, Bob id crebrius uasa 
mutanda, fircines spongia tergendas [= & 67,2; cf. e 08,9) | 
Colum. 12, 59, 18 plerique agricolarum crediderunt >.. oleum 
fapulato crescono Маде mendacium uetus ile Бокса Cato aic 
refellit. ait enim in tabulato corrugari oliuam minoremque fieri 
[secuntur alia praecepta quae Catoni a Columella tributa teztus no- 
ster desiderat] 


= в. 66, 1; ef. 


(p с 64,2 (oleum --- det, erit) ~ cc. 66. 67 


@ 1t K utom.d || 2 qua] quo A*cv edd. | eff.) efficiat con. Schn. 
conficiant Кї: at wid. Haw | з nolito crede, em. Аз (А? 7) ed 
fmíy: ista emendatio, quamuis certior uideatur necessaria, 
mihi tamen in eund ueni: ре п meas offendit aures im- 
peratiuus nolito in quoan m lateat specimen sermonis 
idian онан neato j f modis сит v tid wid. prol., 

р. XLIII | collectae cum codd. V Schn Gou collecta К! collecta 
Scb. KG Th Kun | efficient (tit A* (А9) -tiet A) А! (А?) 
v I 12 a] a ez et A 
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erit, facito. ole,a, ubi nigra erit, atringito. quam acer,bjis- 
sima olea | oleum facies, tam oleum optimum erit: 2. do- 
mino de matura olea oleum fieri maxime expediet. si 
gelicid,i,a erunt, eum oleam coges, triduum atque quatri- 

5 duum post oleum facito: eam oleam, si uoles, salem spar- 
gito. quam calidissimum torcularium et cellam habeto. 


VXXVCustodis et capulatoris officia 


1. Custodis et capulatoris officia. seruet diligenter 66 

cellam et ,toreularium,: саме (о> quam minimum in 

10 toreularium et in cellam introeatur. quam mundissim,e, 
purissim,e,que fiat. uas,o, ah[ajeneo neque nucleis ad 
oleum ne utatur: nam, si utetur, oleum male sapiet. cor- 
tinam plumbeam in lacum ponito, quo oleum fluat. ubi 
factores uectibi premefrijnt, continuo capulator concha 

ı6 oleum, quam diligentissime poterit, tollat, ne, cesset: 
amurcam caueat ne tollat. 2. oleum in labrum primum in- 
dito, inde in alterum dolium indito: de ,ijis labris fraces 
amurcamque semper subtrahito. cum oleum sustuleris de 
cortina, amurcam deh,o;rito. 


® е,65,1 (olea --- opt. erit) ef. Plin. 15, 5. | § 2 (calidissimum ` 
ege) ef. Colum. 1,6, 18; Рин. 16,10; Var. б, 3: Palled. 1,20 1 


d. Polum 18 aardi 


@ 1 aceruissima, ет. (i-a) va || 4 oleam] oleas А oleum md | 
post ante triduum traiecit К? (triduo atque quadriduo con. К) | 
Quadr- ТА | atque] aut Гис || 5 salem spargito Amfn (oleam -- - 
salem spargito duplicem pulo incusatiuum, utputa ap. Api. 6, 9, 
13) sale s. Аеш? edd. sale aspergito d sale inspergito Гис || € cal- 


diseimum К || 9 cabet FP codd. (at cauet е тї? et cabet A [v врвст. 

АҢА? П) osueto eo (wid. proli, р. ХЫП) ouent v Vit edd. | 

Hose Tm | beneone ba AT ae (o. m)aem АН 
з .] ito LEC nt) uid. D 

EU Га кн Some ie ie. Ды Мы 

SP бош | dolium glossa an eif quae geneitam етой 

ram labrum scum quaeri He | il em ha (hia m] at Y || 19 cort.] 


Cortina Pol* | deorito (deb- a) Amna edd.“ 
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LXXViftem custodis ,qui, in torculario er,i,t officia 


67 1. Item custodis officia. qu,i, in torculari,o, erunt пава 
pura habeant curentque uti olea bene perficiatur beneque 
віссејёшг. ligna in torculario ne c,(a)e,dant. oleum fre- 
quenter capiant. factoribus det in factus olei ве,х,ќагіов et s 
in Jucern,a«m», quod opus siet. 2. fraces, c,otidie .r,e,i,ciat. 
amurcam commutet, usque adeo donec in l,aeum, qui 
in cella est, postremum peruenerit. fiscinas spongia 
effingat. ,co,tidie 'oleo locum! commutet, donec in dolium 
peruenerit. in toreulario et in cella ,c,aueat diligenter ne 10 
qu,id, olei su, b;ripiatur. 


LXXIIV Vasa olearia et uinaria extollere 


68 Vbi uindemia et oletas facta erit, príajela extollito; 
funes torculos, melipontos, subductarios | in carnario aut. 
in pr[ajelo suspendito; orbes, fibulas, uectes, scutulas, 15 
fiscinas, corbulas, quala, scalas, patibula, omnia, quis 
usus erit, in suo qu,i,dque loco reponito. 


LXXVIliDolia quo modo imbuantur 


69 1. Dolia olearia noua sic imbuit murca inpleto 
dies VII; facito ut amurcam ,c,oti ippleas. postea zo 
amurcam eximito et ar[facito: 2. ubi arebit, eum,mim, 
pridie in aquam, infundito, eam, postridie d,e;luito. 


O e.69 Plin. 15, 33: ша. ad c. 100 
® е68—с.26 | e. 09 ~ с. 100 


@ 1 torcularia V -ari A, em. mf || 4 cadant efv | oleam H2? | 5 in 
singulos) factus Гис Vict K* G Th Kun: at uid. H, Sven (uid. ta- 
men Numm) | sextarios (singulos) ГА || € in lucerna haesitanter tu- 
latur Sven in lucernas) Н? | 8 spongea Gou | 10.11 ne 
neq; ет. (neq; al qd m) A*(A*7) evm | 11 surr- Vad || 13 Ды 
tut. G ( lus) Th Kun oleta am oleitas JucK бош | 
15 sout.) scutellas mn suculas К? succulas Turn || 19 olearia m oli- 
aria (-atria A) сей. || 21 cummim] cuminum (cim- ш widefur m) 
Үш, em. (commim А -ini? n) Е“ сей. (cum spatio масмо relicto e) || 
22 deluto A diluito v Schn,: at uid. Paul. Pest. 64, 26 L. 
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postea dolium caljfacito minus quam si picare uelis: 
tepeat satis est: le,n,ibus lignio facito calescat; ubi tem. 
perate tepebit, tum c om,mi,m, indito, postea linito. si 
recte l,ejueris, in dolium quinquagenarium c,um,mi,m; 
5 p. ПИ satis erit. 


LXXIXBubus medicamentum 


1. (Bubus medicamentum.) si morbum metues, sanis 70 
dato salis micas ,tres,, 'folia laurea! ПТ, porri fibras III, 
vlpici spicas III, alii spicae III, uris grana ,tria;, her- 

10 bae sabinae plantas ,tres,, rutae folia ,tria,, uitis albae 
caules Ш, fabulos albos III, carbones uiuos III, uini 
S. Ш: haec omnia sublimiter legi teri darique oportet. 

unus siet qui dabit. per triduum de ea potione uni- 
cuique boui dato. ita diuidito, cum ter unicuique dederis, 

15 omnem absumaa: bosque ipsus et qui dabit facito ut uter- 
que sublimiter stent. паве ligneo dato. 


LXXXBos ві aegrotare coeperit. 


Bos, si aegrota,re coeperit,, dato continuo ,ei unum, 71 
ouum gallinaceum crudum: integrum facito | deuoret. 
10 postridie caput | ulpici conterito cum hemina uini facito- 
ique e,bibat: sublimiter terat et uas,o, ligneo det, bosque 
ipsus et qui dabit sublimiter stet: ieiunus ieiuno boui 
dato. 


db е, 70 ef. Garg. Mart. c. b. Teq. (= p. 307,4 Lomm.) boues 
morbus [-08 cod.] ne noceat, dato tsumxtast [sumptas Schn tres 
micas Lomm. III micas malim) salis, terna lauri folia et totidem 
porri sectiui ot [et seruaui, del. Lomm.) ulpici et alii ternas spicas, 
turis grandis grana terna, herbae sabinas Тебе] ternas, гиле 
cauliculos ternos, sambuci « (lac. stat. Lomm.], carbones ternos: 


@ 2 leuibus сит v Gou || з cummim] cümini FP (et A?) cummin ef 
Siminum m (P): em. FOF; vid. poll p. LXVIII) A (and, | 4 ot- 
mini FP cüminim wf uidetur f ciminum: em. F (7: uid. proll., 
p-LXVIIT) et. oumrmiscon. Gean | Tadd., Gem duce edd. | 13 per] 
ter cum V et codd. Maz? Kun: em. ez Colum.6,4,8 Schn | 
15 ut om. A || 16 цаво edd.?: at uid. Hau’, Sven! || 18 aegrotare 
c.]aegrotauerit | 21 паве Vma паво (uase corr. паво n) сей. Vict 
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LXXXIB oues ne pedes subterant. 


72 Boues, ne pedes subterant, prius quam in шаш quo- 
quam ag,e,s, pice liquida cornua infima unguito. 


LXXXIlQuo modo bubus medicamentum ,detur, 


78 Vbi uuae uariae coeperint беп, bubus medicamentum 
dato quo,t,annis, uti ualeant. pellem anguinam ubi uide- 
ris, tollito et condito: ne quaeras cum opus siet. eam pel- 
lem et far et salem et serp,u;llum, haec omnia una conte- 
rito cum uino, dato bubus | bibant (omnibus). per aesta- 
tem boues aquam bonam et liquidam bibant semper cu- 
rato: иф ualeant refert. 


cium, жой dut integrum [gro cum cod. отт -grum 
mem facito ut deuore(n)t vu add. Е die 
caput ulpici alii = (lae. atat. Lomm.) bos si aegrotat, ei dato 
unam eminam uini et exerce bene [an bouem 7] t uiuere medium t 
[iuuat remedium con. Lomm. bibere inedium (i. е. ieiunum) conie- 
cerim]. Colum. 6, 4, 2 (= Pallad. 14, 4, 2) saepe ctiam languor ac 
pauses discutitur, si integrum gellinaooum crudum ouum ieiuni 
faucibus inseras ac postero icas ulpici uel alii cum uino con- 
taras et naribus оды 1 n ef. Gary. Mart c. b. 23 (= p. 310, 
24 Lomm.) boues si pedes adtriuerint, prius quam in uiam mittas, 
pice liquida cornus perunguito. "praeterea Plin. 28, 298.1 11,127) 
топ subteri pedes boum, si prius cornua ima pam juida perun- 
guantur, Colum, 6, 16, 2; Ани. №. а, 8, 7 (695 b; hinc schol. Hom. 
105); Hipp. Paris 606 (= CHG 2, 81, 15 Oder- Hoppe); Geopon. 
Mf tngin pali et wade et faro, sarpyiio союш uma leoi 
lo et sale et serpyllo contritis una jue 
cum Velo ts азы boum vot жигин, 0010 ORD ө Wales 
Colum. 6, 4, 3 (= Pallad. 14, 4, 4) nonnulli pellem serpentis obtri- 
tam cum uino miscent. est etiam remedio cum dulci uino tritum 
serpullum | (per aestatem --- curato) ef. Varr. 1, 13, 3 


з fieri om. f 1 6 quod annis, em. (ez corr. n) vn || 7 et condito 
ЖА. ШЫ سي‎ wid. proll., p. LXXXIII omnibus 
bil 
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LXXXlllPanem depsitic,i um sic facito 


Panem ,depsticium, sic facito: manus mortariumque 74 
bene lauato. farinam in mortarium indito, aquae paula- 
tim addito subigitoque pulchre: ubi bene subegeris, defin- 

5 gito coquitoque sub test,u,. 


LXXXIVLibum hoc modo facito 


Libum hoc modo facito: casei ,p., II ‘bene disterat in 75 
mortario!: ubi bene distriuerit, farinae siligineae libra«m» 
aut, si uoles tenerius esse, selibram similaginis solum. 

ıo eodem indito permiscetoque cum caseo bene; ouum 
(unum, addito et una 'permisceto bene", inde panem. 
facito, folia subdito, in foco calido sub test,u, coquito 
leniter. 


VXXXVPlacentam sic facito 


33 1. Placentam sic facito: farinae silig(iyneae ү. IL, 76 
unde solum facias; jin tracta, farinae L. ПП, et alione 
primae 1. II. alicam in aquam infundito: ubi bene mollis 
erit, іп mortarium purum indito siccatoque bene; deinde 
manibus de|psito: ubi bene subactum erit, farinae 

юу ПИ paulatim addito. id utrumque tracta faci! 
qualo, ubi arescant, compo,njito: ubi arebunt, compo- 
nito puriter. 2. cum facies in singula tracta, ubi d,e,ps,uje- 


Ф ce, 75—76 Varr. 1, 2, 28 т... Омо ibro ... quem ad modum 
placentam facere oporteat, До libum (4e. scriptum est] || 
U eee. 89, 84. 8? Plut, Cato B5, ? (3510) ovveévavrat ye (ас. 
Като») ВВМ» yeagyióv, фу du xal nepi tÀaxoóvrow. oxevaaíac 

. yéypagev, èv лауті gulotiuotevoc лериттдс elvat xal бос 

db е. 75 aliter Athen. 125] | ес. 16—80. 87 uid. Athen. 643esqq. || 
е, 16,1 alicae ... alicam] perperam Plin. 22. 128 (nondum arbitror 
Fop Magni aetate in usu fuisse [sci] т) 


® НЫ 
tiri ро | Шаш av | 
id. ртой., p. XLVI | 


12 folia laurea) К? || 15 add. df iligine | mn silignee е sili- 
gnene А ` 18 deposito Af 1, зя purter] pariter con. Turn, | cum] 
fum lue | insing.] in del. Schn edd.: wid. ртой., p. LXXXVI, 1 

| deposuerls (corr. peu- в) yl 
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М. CATONIS 


ris, pa,nn,o oleo uncto tangito et circumte,r,g,e;to 
ung, ujitoque; ubi tracta erunt, focum, ubi co,c;as, cal|- 
facito bene et te,s,tum. postea farinae ,L., II conspargito 
eonde[peitoque; inde facito solum tenue. casei ,ouilli 

р. ХІШ ne acidum et bene recens in aquam | indito: ibi 5 
macerato, aquam ter mutato. inde eximito siccatoque 
bene paulatim ,manibus,: siccum bene in mortarium im- 
ponito. 3. ubi оте, caseum bene, siccaueris, in morta- 
rium purum manibus conde|psito comminu,itoque quam 
maxime. deinde cribrum farinarium purum sumito ca- зо 
seumque per cribrum facito transeat in mortarium. post- 
ев indito mellis boni p. ПИ: id una bene commisceto 
cum caseo, postea in tabula pura, quae pateat ,p., I, 
ibi balteum ponito: folia| laurea uncta supponito, e 
tam fingito. 4. tracta (Гу, singula in totum solum pri- 15 
mum ponito; deinde de mortario tracta linito, tracta ad- 
dito singulatim, item linito, usque adeo donec оше, 
caseum cum melle abusus eris. in summum tracta in, 
singula indito, postea solum contrahito ornatoque, focum. 
ideuerrito, temperatoque, tunc placentam imponito: so 
testo caldo operito, pruna insuper et circum орегіќо,. 
uideto ut bene et otiose percoquas: aperito, dum їп. 
spicias, bis aut ter. ubi cocta erit, eximito et melle un- 
gw ito: haec erit placenta semodialis. 


@ Кыла за ї+ swei Xo А P. - A*mne || 7 ma- 


A» A е A 


- gta) supp. scribendum con, A pps 
ta in] tractan (am РО?) FPAGT pm -ctani А!) A! rell. tracta 
(ie а?) cum v edd., id. prol., p. LXXXIII || 
1 ропйо] ровно К® | de] in A ll 18 tracta in] tracta an FP trac- 


tam атп tractan (tranctan A) ТА tract spatio uacuo relicto €. 
tracta v edd. || 29 deu.] de ueprimo (cum nota mendi РҮ) Ее codd. 
(de wo тошо sun) dalod 7 premito v dein con. Pol de iunipe- 

Th bene primo Turn duce, 


bene pruna 
бош probe primo Braks ali аа: em. HE (at id. Sene) pro 
Kun: uid. proll.. p. LXXXVI,I | temperato m || 22 ociose (occi. 


DE AGRI CVLTVRA cc. 76—80 
LXXXVISpiram sic facito 


Spiram sic facito: quantum uoles pro ratione, ita uti 77 
placenta fit, eadem omnia facito, nisi | alio modo fingito. 
in solo tracta cum melle oblinito bene. inde, tamquam 
5 restim tractes, facito: ita imponito in sol,o,, | simplicibus 
completo bene arte. cetera omnia, quasi placentam facia: 
facito coquitoque. 


LXXXVIIScriblitam sic facito 


Scriblitam віс facito: іп balteo, tract,i,s, caseo ad eun- 78 
10 dem modum facito uti placentam, sine melle, coquitoque. 


LXXXVIIIG]obulos sic facito 


Globos sic facito: caseum cum alica ad eundem mo- 79 
dum mieceto; inde, quantos uoles facere, facito. in 
,aenum, caldur unguem indito. singulos aut binos co- 

15 quito uersatoque crebro duabus rudibus: coctos eximito, 
eos melle ung, ujito, papoue,r, infriato: ita ponito. 


LXXXIXEnc, y tum sic facito 


Enc,y,tum | ad eundém modum facito ut,i, globlos, 80 
nisi calicem pertusum cauum habeat. Иа ‚іл, unguen 

зо caldum fundito. ho,n,cetum quasi spiram facito idque 
duabus rudibus u,o,rsato pr[a]e(n)s[t]atoque; item un- 
Ию coloratoque caldum ne nimium. id cum melle 
aut cum mulso apponito. 


® 6.79 айса) uid. ad e. 76,1 


Qs quantam К | pror] Ratio Рот | uti]utA | 4 tracta <ca- 
seo) ТА | Simp.i.s.] componito. jmponito [i s.] А? | 
eimplicibus tracts) con. KT simpl. piri) Th | 9 in balteo trac 
ta ex casco (зс. ponito] Schn | 10 coquitoque Vf, om. cett., edd.“ | 
14 ahenum KG | unguem mf mungué е in ungue id How | 
18 uorsatoque K* || 16 infricato A || 18 encitum Vemn || 39 hon.) 
hoc pestum v, unde hoc pastum con. Gesn hoo in restim duce Iucun- 
do Meurs Schn (at quasi restim ut in spira facito scribendum con. 
Schn) bene coctum con. Ке fhonestum K?, crucem remouit 0: co- 
dd: emendat (uid. prell, p. CRX], D) pe 
rui (uid. "XXVI, I) Кодшо Tuc pres- 
satoque Popma: || 22 coloratoque) collocatoque con. Rottb 


М. CATONIS 


хо E neum sic facito 


81  Erneum placentum tamquam placentam. eadem om- 
nia indito, quae in placentam. ,id, permisceto in alueo, 
{id} indito in i,rneam fictilem, eam demittito in aulam 
үаһе,пеат aquae calidae plenam. ita coquito ad ignem: 
ubi coctum erit, |i;rneam con,f,ringito. ita ponito. 


XClSpaeri tam віс, faci to, 
82° Spaerit,am sio facito, ito uti spiram, nisi sio |fingito: 
de tractis, caseo, melle sphaeras pugnum altas facito; eas 
in solo componito densas: eodem modo componito a,t,que 10 
spiram itemque coquito. 


XellVotum pro bubus 


83 Votum pro bubus, ut ualeant, sic facito: Marti Siluano 
in silua interdius in capita singula boum uotum facito; 
„farris L., Ш et lardi p. ШІ8 et pulpae p. IIIIS,, uini м 
8. TI |: id їп оСпуу vas, liceto сойсеге et uinum item 
іп unum uas liceto co[icere. eam rem diuinam uel seruus 
wel liber licebit faciat, ubi res diuina[,s,] facta erit, 
statim ibidem consumito. mulier ad eam rem diuinam ne 
adsit neue uideat quo modo fiat. hoc uotum in annos so 
singulos, ві uoles, licebit uouere. 


хошбаціШат віс facito 
84 Sauillum hoc modo facito: farinae selibram, casei 
p.lIS una commisceto quasi libum, mellis р. ——, et 
ouum ,unum,. catinum fictile oleo ung,ujito. ubi 'omnia as 


© з plecenteme -tuam f, om. Вой, Vict: elo facito pro placentum 

Tibr. cdi (erpeum tanquam placenta facito fuc) lacentum 

ж. Gou wid. 11 44 id ind Jid ome VE denittitod dim. 

(dimitito f) re a] ollam e || 9 spheras (phaeraa е) adto 

Amn «di^ | 10 adque (ad que o), em. av | 13 ut] uti A 

Hid" | Marti Siluano Vra Corsa Burr alii Marti, Silugno edd. | 

Ш) Ш om. A | idinum (idinnum A) uas, em. mẹ Piet аш 

urnas у | conicere (nii- v) Av | item] idem, em. Vict || 18 diuinas, 

em. A? mdav || 21 si uoles] uoles si (si om. f) codd. V em. Гис | 
24 addito ате mellis add. К: at uid. Sven? eo dubitanter Hau? 
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DE AGRI CVLTVRA сс. 81—87 


bene? commiscueris, in catinum indito: catinum te,s;to 

operito. uideto ut bene perco,c,as medium, ubi altissi- 

mum est: ubi coctum erit, catinum eximito, melle 

ung,ujito, papauer infriato, sub test, um, subde paulisper, 
s postea eximito: ita pone cum сай, Шо et lingula[s]. 


XCIVPultem punicam eic facito 

Pultem punicam sic coquito: libram ali,c,ae in aquam 85 
indito, facito ut,i, bene madea|t. id in,fundito in alueum. 
purum, eo casei recentis p. Ш, mellis p. S, ойша unum: 
1 omnia una, bene permisceto. ita insipito in aulam nouam. 


XCVGraneam triticeam sic facito 
Graneam triticeam sic facito: selibram tritici puri in 86 
mortarium purum indat, lauet| bene corticem,que deterat. 
bene eluatque bene,: postea in aulam indat et aquam 
15 puram co,c,atque. ubi coctum erit. lacte addat paulatim, 
usque adeo donec cremor crassus 'erit factus’. 


XClAm, ulum sic facito 

Апу шуша sic facito: siliginem purgato bene; postea in 87 
alueum indat, eo faddat aquam! bis in die. die decimo 
зо aquam ex,sjiccato, exurgeto bene, in alueo puro misceto 


® e.87 (amulum) Plin. 18, 77 iam et Catoni dictum (sc. amylum] 
apud nos 


® е, 85 alicao] uid. ad e. 76, 1 | e. 88 
©. 87 cf. Orib. OMG I 105, 30sqq. 


Plin. 18, 116; Geopon. 3,8 || 
л. 18, 7689: 


@  1incatinum om. A | catinum t.o.) contra hunc locum uerba 
Huc usq, / do duobus/ emendaui/ hinc de uno/ exemplario/ tantum. 
adscripsit in marg. F* | texto У! || 2 percoquas mdeav К! || 5 del. 
Kî, tsi. TA lingulaa addito) con. КЗ lagulia диев Tuc, КЗ 1 7 айд 

€), em. v || 9 eo at (аи? Sven! "prot 10 
(allige е), y^P аа Баты мир} 


werso ordine сит | а Vid 5 
] id. proli p. Poi Tu 


puram eoquatq juat 
дорат А? | 10 ades] eo PA [ sm eric (exi m) Aia ^ 


M. CATONIS 


bene: facito tamquam faex fiat. id in linteum nouum 
indito, exprimito сгешогеш in patinam nouam aut in 
mortarium: id omne ita facito et refricato denuo. eam 
patinam in sole ponito | arescat: ubi arebit, іп (апат 
nouam indito: inde facito cum lacte coquat, в 


ХСУИбаеш candidum sic facito 


88 1. Salem candidum sic facito: amphoram defracto 
puram impleto aquae purae, in sole ponito. ibi fiscellam. 
cum sale populari suspendito et quassato su,p;pletoque 
identidem. id aliquotiens in die ,cotidie, facito, usque adeo 10 
donec sal desiu erit tabescere biduum. 2. id signi erit: 
menam aridam uel ouum demittito: si natabit, ea muries 
erit, uel carnem uel caseos uel salsamenta quo condas. 
,eam, muriam in labella uel in patina,s, in sole ponito: 
usque adeo in sole habeto donec concreuerit: inde Йов 15 
salis fiet. ubi nubilabitur et, noctu sub tecto | ponito; 

cum sol erit, in sole ponito. 


XCVIIIG allinas et anseres sic farcito 


89 Gallinas et anseres sic farcito: gallinas teneras, quae 
primum perie[ri]nt, concludat; polline uel farina ,h;or- so 
deac,i,a consparsa ,turundas, faciat: eas in aquam in- 
tingu,at, | in os ,indat,. Lm 16,0tidie addat, ,ex, 
gula consideret quod sati die fa,r,ciat et meridie 
bibere dato: n,e, plus aqua sita siet horam ,unam,. 
eodem modo anserem alito, nisi prius dato bibere ,et, bis 25 
jn die, | bis escam. 


88,2 cf. Colum. 12, 6, 2ag.; Geopon. 20, 46, 5 | e. 89 cf. Varr. 
"REN Geht Я Ы 


@ 4insolod | (sinito) arescat K*: wid. Нам? | aulam 
Quis m) | ац 1 19 cotidie secl. v Schn || 12 dimittito 
Ae || 13 quo condias А? (‹ ыы А, сот. go e Vict | 
14 їп patinas (diffundito) Ка: wid. Haw! || ze parient codd.: 
uid. prol., p. LXXVII ог. n || и agun) emp cn. 
Ке || 24 aquae ita siet (fiet f) Actv, em. FP сей. 
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DE AGRI CVLTVRA сс. 81-91 


XCIXPalumbum recentem віс farcito 


,Palumbum recentem. u(b)i, prensus erit, ei fabam 90 
coctam tostam primum dato, ex ore in eius os inflato, 
item aquam: hoc dies VII facito. postea fabam fresam 

5 puram et far E pua d ore et fabae tertia pars ut infer- 
uescat: ии imt, puriter facito et coquito 
bene. id, ub exe uberi, dep,sito, bene, oleo manum. 
ung,ujito: | primum pusillum, postea magis depses, oleo 
tangito depsitoque, dum poterit, facere turundas: ex 

1 aqua d,ato,, escam temperat,o;. 


CAream віс facito 
Aream віс facito: locum ubi faci,e,s confodito. postea 91 
amurca conspargito bene sinitoque combibat. postea com- 
minuito 'glebas bene’, deinde coaequato et pauiculis uer- 


© ее. 91 —101 (de cc. 91. 93—95 wid. etiam infra, ad loc.) Plin. 15, 
33]. super omnia uero celebrauit amurcam laudibus Cato: dolia. 
olearia cadosque illa imbui ne bibant oleum [ = e. 100; с/. c. 89, 1]; 
amurca subigi areas terendis messibus, ut formicae rimaeque ab- 
sint [= е. 91; cf. e. 129 ас uid. hie infra), quin et lutum parietum. 

juimenta horreorum frumenti [ = е, 92]; uestiaria. 


semina frugum perfundi [deest]. morbis quadripedum 
arborum quoque illa medendum {= ес. 98— 
interiora humani quoque oris [deest]. lore 
etiam et coria omnia et caloeamina axesque i[ 6.97]; 
atque aeramenta contra aeruginem, colorisque gratia el itioris et 
totaan өрми ligneam [7 с. 98,9], o Gasa боба, in quia 
ficum aridam libeat. [= e. 99], aut si folia bacasque in 
uirgis myrti aliudue quod genus simile (= e. 101). postremo ligna. 
macerata ege. [uid. infra ad c. 130] | c. 91 Plin. 18, 295 аго... 
Catonis sententia amurca temperatam 


$ sot dod: Verr 1, 51,1: Verg, georg. 1, 178epg.: Colum. 
; боро. 2, 


9 2, 19, 1. 20; 


@ з sic farcito post recentem ez rubr. v edd. SITES subj] 
ui FP codd. (an ut ex ui А?) ubi (sic, cod. Sen.) red ut (мс 
cod. Luc. et ez con. Politianus) Vict Th uti 
codd. cum V Гис (cum feruere incipiet) | insipiat) insipias Pont? | 
pur.) pariter соп. К! || 7 excluserit сит А К excoxeris Гис Vict ex- 
cusseris v ТА | depe.) deponito (deposito А deps- А? [7]) | 8 
set К || 9 poteris v Pont || 10 des escam temperatam || 14 deis 
c.] inde coquito A 


т 


М. CATONIS 


berato. postea denuo amurca conspargito sinitoque ares- 
cat. si ita feceris, neque formic,ae, noceb,un,t neque her- 
bae nascentur. 


CIFrumento ne ,c;ur,c;ulio noceat. 


92 Frumento ne 'noceat ,o;ur,o;ulio? neu, mures tangant: 
lutum de amurca facito; palearum pa, ul,um addito, sinito 
ma|ce,re,scant bene et subigito ,bene,. со granarium to- 
tum oblinito crasso luto; postea conspargito amurca | 
omne quod lutaueris. ubi aruerit, eo frumentum refri- 
geratum condito: ,c;ur,c;ulio non nocebit. 


CllOlea si fructum non fert 


98 Olea si fructum non fer,e;t, ablaqueato. postea stra- 
menta cireumponito; postea amurcam cum aqua commis- 
ceto aequas partes. deinde ad oleam circumfundito: ad 
arborem max,ujmam | urnam commixti sa,t, est, ad 
minores arbores pro ratione indito. et idem hoc si facies 
ad arbores feraces, үе ае quoque meliores fient: ad eas | 
stramenta ne addideris. 


(D е.98 Plin. 17,263 Cato et medicamenta quaedam componit, 
mensurae quoque distinctione: ad maiorum arborum radices am- 
шташ, et aquae 
ызда prius radicibus paulatim аа tabes ia ole hos 
amplius stramentis ante circumpositis, item fico [uid. c. 94] 


с.92 ~ с. 128. of. Varr. 1, 57, 104. (uid. etiam 1, 55, 7); Colum. 
1, 6, 13; Pallad. 1, 19, 2; Geopon. 2, 27,7 || e. 08 cf. c. 36 ac uid. 
Golum. $, 9, 10; 11, 2, 29 (= Pallad. 4, 8, 1). 87; Gerpon. 9, 10,1; 

, 15,1 


@ 7 macereecat Schn Ке | 12 fert ет || 18 urnam] amphoram 
unamoumy Schn et (amı ) K* urnas II Hô | commizti — 16 
indito] comm. в. e.: ad m. a. (штат, ceteris) p. г. indito con. 
Schn ad minores arbores urnas commixti sat est, pro ratione in- 
dito Ке || 17 eae] hae (hee f) Yt 
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DE AGRI CVLTVRA cc. 91—95 


CUIFici uti grossos teneant 
Fici uti grossos teneant, facito omnia quio, modo 94 
oleae, et hoc amplius: cum uer app,et,et, terram adag- 
gerato ,bene,. si ita feceris, et grossi non cadent et fici 
5 scabrae non fient et multo feraciores erunt. 


ту Inuoluolus,] Conuolu,o ив in uin,i;a пе ее 


1. Conuolu,o,Ius in шїпүї,в пе ,siet,, amurcam condito, 95 
puram bene facito, in uas ,ahejneum indito congios |II,. 
postea ign,i, епі coquito, rudicula agitato crebro, usque 

10 adeo dum fiat tam crassum quam mel. postea sumito bitu- 
minis tertiarium et sulp;uris quartarium. 2. conterito 
in mortario seorsum, utrumque. postea infriato quam 
minutissime in amurcam caldam et simul rudicula misceto 
et denuo coquito sub dio ,e(a)elo, : nam ві in tecto coquas, 

15 cum bitumen et sul,p,ur additum est, excandescet. ubi 
erit tam crassum quam uiscum, sinito frigescat. hoc 
uitem circum, eaput et sub brachia ung,ujito: conuol- 
olus pon nascetur. 


O 0694-95 Plin 17, 2634. vid. upra ad с. 93) huius (е. fici) 


racci] terram adaggerari radicibus: ita futurum, ut non 
iat grossi malorque шй neo scabra proueniat, simili 


grossi 
modo, ne conuoluolus fiat in uinea, ашшгсае congios duos deoo- 
qui in crassitudinem mellis, rursusque cum bituminis tertia parte 


9b siparis quarta mà. diu. боју, queniam. exardescat sub tecto. 


capita ac sub bracchiis ungui: ita non fore oon- 
тошоп 


(D _ е.94 cf. Colum. 5, 10, 10sq.; Plin. 17, 259; Pallad. 4, 10, 2989.; 
Geopon. 10, 48, 4 


® _ 2quo]quae (que A) Av quoquo m || вот. у Vict | siet]fiatv | 

T uinia ndf uia. (corr. uinea А?) A. uinea (ez іа ut widefur a) cett. Y || 
12 infricato А || 14 caelo del. Brak coll. c. 112,2 | 17 circum] sub | 
sub brachiis ez Plin. КЗ: wid. Нам? | 18 nascetur] nascebit et in 


p nocebit Е“ (at uid. proll., р. LXXI oq) nascetur A (nocebit 
i?) nascetur mna c nocebit fd 
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М. CATONIS 


CVQues ne scabrae fiant. 


96 1. Oues ne scabrae fiant, amurcam condito, puram bene 
facito; aquam (qua) lupin,us, defee»ruerit et faecem de 
uino bono, inter se omnia 'commisceto pariter’. postea, 
cum det,o,nderis, unguito totas: sinito biduum aut tri- 6 
duum consudent. 2. deinde Пашйо in mari"; ві aquam 
marinam non habebis, faci,to, aquam sal, sam, : ea lauito. 
ві haec sic feceris, neque, scabrae fient et lanae plus еб 
meliorem habebunt, et ricini non erunt molesti. eodem | 
in omnes quadr,i;pedes utito, si scabrae erunt. w 


CViAmurc,a axem, ungu Ио, 


97  Amurca decocta axem unguito et lora et calciamenta 
et coria omnia: | meliora facies. 


*VIlVestimenta пе tinijae tangant 


98 1. Vestimenta ne tinijae tangant, amurcam decoquito 15 
ad dimidium, еа, ung, ujito fundum arcae et extrinsecus 
еб, pedes et angulos. ubi ea adaruerit, uestimenta con- 
dito. si На feceris, tinņijae non nocebunt. 2. et item 
ligneam, 'supellectilem omnem! ві ung,u,es, non putje- 
scet, et, cum ea ќегвегів, splendidior fiet; item ',&he;nea зо 
omnia! unguito, sed prius exterg,e,to епе,. postea, сит 
unxeris, cum, uti uoles, exterg,e;to: splendi,dijor erit. 
et (a»erugo non erit molesta. 


. art. 
15,2 (‹ Vu Le ELE Varr. 2, 11,7 


4) 1 scabie Amt || 2 scabiee sctabre (corr. -bje A) A [| 3 qua 

«goin qua) end. Sen. (in mary} edd. Cubi) Ive Vict quam) Pott | 
сой. Plin. 15,34 
[0] re ура cora ed 1 FE es ung. f. a. <et 
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DE AGRI CVLTVRA ce. 96—102 


CVIFici aridae ut,i, integrae sint 
Fici aridae si uoles ut integrae sint, in uas fictile con- 99 
dito: id amurca decocta unguito. 


CIXOleum si, in metretam ,ad,des 
s Oleum sj, in metretam nouam inditu,ru,s eris, amurca, 100 
ita uti est cruda, prius colluito agitatoque diu, ut bene 
com,b,ibat. id ві feceris, metreta oleum non bibet, еб 
oleum melius ,faciet,, et ‘ipsa metreta? firmior erit. 


CXVirgas m,u,rteas uti serues: item aliud genus 
1 Virgas m,u,rteas si uoles cum ba,c,is seruare ,et, item 101 
aliu,t, genus quod uis, et si ramulos ficulneos uoles cum. 
foliis, inter se alligato, fasciculos facito: eos in amurcam 
demittito, supra stet amurca facito. sed ea, quae demis- 
surus sumito paulo acerbiora. uas, quo condideris, 
15 oblinito plane. 


CXISi bouem аш, aliam| quadrupedem serpens momorderit 


„Si bouem aut aliam quamuis quadrupedem serpens 102 
momorderit, mejanth,, a|ce|tabulum, | quod medici 
uocant ,z um,, conterito in uini ueteris hemina: id 

зо per nares indito et ad ipsum morsum stercus suillum 
арропіќо. et idem hoe, si usus euenerit, homini facito. 


(D е.100 cf. c. 69 ac uid. Colum. 12, 49, 11. 52, 16 | e. 102 cf. Mu- 
lom. Chir. 519; Veg. 2, 141, 5; Hipp. Berol. 87, 3 (= СНО 1315, 
Oder-Hoppe); Geopon. 18, 17,7; 6, 13.17 | (mel) Plin. 


182 melanthium ... medetur serpentium plagis | melanthi 
zmurn.] at uid. Well 41, 1 


@ ш А | zutiezrubr. KG || 4si]sic | 7 conuibat (coniubat A(/] 
Tan cónubat m), em. v || 11 aliut n alius A aliud cett. v |ramos А || 
18 et ante quod add. cum v Гис Schn || 20 et ad]et om. А || 21 euen.] 
uenerit praeeunte Vict., edd.*: at uid. Kroll 
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M. CATONIS 


©ХП Boues uti ualeant. 


108 Boues uti ualeant et curati bene sint et, qui fastidient 
cibum, uti magie cupide a,d,petant, pabulum, quod dabis, 
amurca spargito: primo paululum, dum  consuescant; 
postea magis. et dato rarenter bibere commixtam cum 
aqua aequabiliter. quarto quinto шодие die hoo sic 
facies,: ita boues et corpore curatiores erunt et morbus 
aberit. 


OXIll Vinum familiae per hii emem ر‎ qui utatur, 


104 1. Vinum familiae per h,ijemem qui, utatur: musti 
guartarios] X іп dolium indito; aceti acris q. П eodem. 
infundito; sapae quadrantalia ,II,; aquae dulcis q. №. 
2. haec rude misceto ter in die dies quinque, continuos. 
оо addito aquae marinae ueteris вех ќагіов LXIIII et 
operculum in dolium ,imponito, et oblinito die[s) X. 
hoc uinum durabit tibi usque ad solstitium: si quid 
superfuerit post sol[ijetitium, acetum acerrimum et 
pulcherrimum erit. 


(D _ 6.108 (rarenter) Statil. Maz. ap. Char. GLK I 217, 14 'rarenter" 
Cpto: uid. tamen supra, proli, р. XXVIII | (миш) wid. pra 
e. 


® 0.108 cf. Mulom. Chir. 953 boues ut bene curati sint et bene 
cibum faciant. amurcam puram meram primo cum cibo dabis, 
paululum conspargito. cum consueuerint, plus amurcam addito et. 
[едо cum codd.: at (= ad) Oder] amurcam aqua dimidiam partem 
paucos dies dato bibant; Colum. 6, d, 4 (= Pallad. 14,4, 5; cf. Veg. 
mul. 4, 2, 11); Geopon. 17, 28 || e. 104, 2 sextarios LXIIIT] igitur 
in singula quadrantalia (8 1: q. X + IL IL Ls q. LXIII) singuli 
adduntur aquae marinae ueteris aeztarii 


@ 2sient сит b Кї || 6 aeq.) equaliter m | quarto q. 9.) quarto 
guintegue шү quarto quoque соп. Vro quarto (aut? quinto quo 
uè Suen? | eic] si Aat | o familias t | В 


que K*: at uid, 

mem Ym | зө hyemem | quo A? (A3?) | quart] quadrentalie 
Тие || 12 quadr.) д. edd." || 14 sestarios | 15 seclusi (die X ['X' = 
ото] i.e. 


j.e. post dies X: cf.cc.87. 161,3; 162,3 [bis]): (post? dies X 
duce Gron (o e 105,2) «442 |, 17 solistitium Aa (an solitum 
hio et in u, 16 F*?). in menologio rustico Colotiano (CIL VI 2305) 
уйи "adis баид, pro quo semellum Vallenae (CIL VI 2306) 
“solstitium” habet; in schol. Lucan. 8, 852 solistitiale legitur 
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DE AGRI CVLTVRA cc. 103—107 


CXIYQui ager a mari | aberit, ibi uinum graecum sic facito 

1. Qui ager longe a mari aberit, ibi uinum graecum sic 105 
facito. musti q XX in ahen,ejum aut plumbeum infun- 
dito: ignem subdito. ubi |bull,a,bit uinum, ignem sub- 

s ducito. ubi id, uinum refrixerit, in dolium quadrage- 
narium infundito: seorsum | in uas aquae dulcis q. I infun- 
dito, salis (®, I: sinito muriam fieri. 2. ubi muria facta. 
erit, eodem in dolium, infundito. schoenum et calamum 
in pila contundito, quod (sat) siet: sextarium unum 

1 eodem in dolium jin,fundito, ut od,o;ratum siet. post di 
XXX dolium oblinito. ad uer 'diffundito in amphoras: 
biennium in sole sinito positum esse; deinde in tectum. 
conferto. hoc uinum ‘deterius non erit! quam coum. 


CXV Aquae marinae concinnatio 
1  l.(Aquae marinae concinnatio.) aquae marinae ,.q., I 106 
ex alto sumito, quo aqua dulcis non acced,i,t. sesquili- 
bram salis fri|gito, eodem indito et rude misceto, usque 
adeo donec опит gallina, ceum, coctum natabit: desinito 
miscere. 2. eodem uini ueteris uel am,in,nii uel miş, cel 
зо albi congios IT, infundito: misceto probe. postea in uas 
atum confundito et oblinito. вї qui,s, plus uoles aquae 
marinae concinnare, pro portione геа omnia! facito. 


CXVIQuo | labra doliorum circumlinae | 
ut bene, odorata sint | 


з 1. Quo labra doliorum circumlinas, ut bene odorata 107 
sint et ne quid uiti in uinum accedat, s;apae comsgios УТ 


@ — €. 106 cf. c. 24. de wini condituris fusius Colum. 12, 19399. 


@ лач .] mustic jue (muxtiq; i; f) codd. (roaa ا‎ 1 ГЕС] 

) satis K? (con. Кї) G Th | 10 oderatum: em. (odora- 

К | ii dolium om. А | 1t biennio d biduum com. Pont* n 
Mes rubr add. Меге КЮ Mos? Kun | a (2. Aadfjjin mary al 

quadrantari РР quadrantarium e || 17 salis om. А || 18 gallinae | 

coctum om. Гис crudum con. Schn coiectum con. Кс, coll. с. 88, 2 | 

21 si quis Vict Hau? si quid Pont? duce, K*G Kun | 22 pro p.] Pro 


portione Pol* | 25 oderatad || 26 uicii f uti (corr. uti [$. e. uitii?) АЗ) 
An ut m | cogios PP cod. Luc., em. cett. Y 


M. CATONIS 


quam optimae infundito in ahen,e,um aut in plumbeum et 
iris aridae contusae heminam et sertam campanicam 
p. V bene odoratam una cum iri contundas quam minutis- 
sime: per cribrum cernas et una cum sapa coquas sar- 
mentis et leui flamma. 2. commoueto, uideto ne aduras; 
usque coquito, dum dimidium excoquas. ubi refrixerit, 
confundito in uas picatum bene od,o,ratum et oblinito 
et, utit,o, in labra doliorum. 


CXVII Vinum si uoles experi 


108 1. V,inum si uoles experiri duraturum sit necne, ,p,olen- 
tam grandem dimidium acje|tabuli in ealiculum nouum 
indito et uini se, x,tarium de eo uino, | quod uoles experiri, 
eodem infundito et imponito in carbones: facito bis aut 
ter inferueat. 2, tum id percolato: p,ujlentam a,bi,cito, 
uinum ponito sub dio. postridie mane gustato: si id | 
sapi,e;t, quod in dolio est, scito duraturum; si subacidum 
erit, non durabit. 


CXVIllVinum asperum lene fieri 


109 Vinum asperum quod erit, lene et suaue si uoles facere, 
sic facito: de eruo farinam facito libras, ШІ et uini 
cyathos ШІ conspargito sapa. postea facito laterculos: 
sinito combibant noctem et diem. postea commisceto cum 
ео uino in dolio et oblinito dies] LX: id uinum erit lene 
et suaue et bono colore et bene odoratum. 


db — e.108,1 (pulentam) cf. Geopon. 7, 15, 29 || €. 109 wid. Pallad. 
14,5 


® 2 contusae secl. Nied Gou | eminam Ae minam Nied duce, Gou | 
з сат iri secl. Nied || 5 leni К: at uid. Nied || 6 dum om. А | 
7 oderatum FPdf, em. (odo- ez ode- a7) cet. 1 в labrum А || 14 po- 
lentam av edd. | adicito (ай. V addi. п addito d), em. А? | 
20 uini del. Gesn, qui 21 sapae pro вара con. uini cyatos ПП <addi- 
to) К? бом (et [uini yatoa ШІ) со sapa: postea (addito 
uini cyatos LITT), facito lat egs: con. K) werso ordine (posten f. 1; 
consp. sapa) TA: at wid. Hau? | 21 cyathos a -tos (ciatos rell.) А 
rell, edd.* || 23 eo om. d | seclusi (wid. supra ad с. 104, 2) (post 
dies LX edd.*, Gron praeeunte 
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DE AGRI CVLTVRA сс. 107-112 


CXIXOdorem deteriorem | demere 


.Odorem deteriorem demere uino. testam de tegula 119 
crassam puram calfacito in igni bene: ubi calebit, eam 
, Picato, resticula alligato, testam demittito in dolium infi- 
5 mum leniter, sinito bidu,um, oblitum dolium. si demptus 
erit odor deterior, id optime; si non, saepius facito, 
(usque) dum odorem malum dempseris. 


CXX, Si uoles scire uinum aquam habeat necne 


Si, uoles scire in uinum aqua addita sit necne, ,u,ascu. ШІ 


10 lum facito de materia hederac,i;a. uinum id, quod, puta- 
bis aquam habere, eodem mittito; si habebit aquam, 
uinum effluet, aqua manebit: nam non continet uinum 
uas hederaceum. 


CXXIVinum coum si uoles facere" 


ıs 1. Vinum coum si uoles facere, aquam ex alto mari- 112 
nam sumito mari tranquillo, cum uentus non erit, dies 
LXX ante uind,e,miam, quo aqua dulcis non perueni,e, 

ubi hauseris de mari, in dolium ,in,fundito: nolito im- 
plere, quadrantalibus quinque minus sit quam plenum; 

æ% operculum  imponito, relinquito qua, intersepiret. 
2. ubi dies XXX praeterierint, transfundito in alterum 
dolium puriter et le,njiter: relinquito in imo quod de- 


® 0.110 cf. Geopon. 7, 26, 4 1 e. 111 cf. Plin. 16, 155 hederae mira 
proditur natura ad experienda uina, si uae fiat e ligno eius, uina. 
transfluere ac remanere aquam, si qua fuerit mixta || е, 119,1 
(aquam ex a. m.) cf. Plin. 14, 73 coi marinam aquam largiorem 
miscent. praeterea Athen. 2e; 33b; Geopon. 8, 24 


шо mn: em. rell. v || 11 eod. m.) eo demittito 
p. XLIII | 12 nam om. A | 16 diem Гис | 
secl. Hi || 20 intersp.] -siret mn da? 4 
„єт. АЗ (АЗ) ат || 
transf. om. f || 22 desuderit, м uidetur A dese: 
em. e deseid- dubitanter Bö 
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М. CATONIS 


s, [e]i,derit. post dies XX in alterum 'dolium item! trans- 
fundito: ita relinquito usque ,ad, uindemiam. unde uinum 
coum facere uoles, uuas relinquito in uine inito bene 
coquantur. et, ubi pluerit et siccauerit, tum, deligito еб 
ponito in sole biduum aut triduum sub dio, si pluuiae 
non erunt; si pluuia erit, in tecto in cratibus componito, 
et, ві qua acina corrupta erunt, depurgato. 3. tum sumito 
aquam marinam ,q. в. в. e.,: іп dolium quinquagenarium 
infundito aquae marinae |9. X. tum acina de uuis mi- 
sellig decarpito de всоріо in idem dolium, usque dum 10 
impleueris: manu comprimito acina, ut combibant aquam 
marinam: ubi ,i;mpleueris dolium, operculo operito, re- 
linquito qua interspiret, ubi triduum praeterierit, ex- 
imito de dolio et 'calcato in torculario! et id uinum con- 
dito in dolia lauta et pura et sicca. 15 

113  1.,ut odoratum bene sit, sic facito: s;umito testam pi- 
catam, eo prunam lenem indito, во о serta et schoeno 
et palma, quam habent unguentarii, ponito in doli,o, еб 
operito, ne odor exeat, ante quam uinum indas. hoc 
facito pridie quam uinum infundere uoles. de lacu ‘quam зо 
primum uinum’ in doli,a, indito, sinito dies X V ,o;pert,a;, 
ante quam oblinas, relinquito qua interspiret uinum, 
postea oblinito. 2. post, dies XL diffundito in amphoras 
et addito in singulas amphoras sapae se,x tarium ,unum,. 
amphoras nolito implere nimium: ansarum infimarum ss 
fini; ,et, amphoras in sole ponito, ubi herba non siet; 


Q e MB, wid, Colum, 12,20 | 4 uid. Kroner, Philol, 112, 1968, 
294. 297 | (amphoras --- fini) uid. Kroener, R.E. Snppló. XI 
D 


ex 
вай ч. juadran- 
talia FP | 


q.) 
(in marg. nota те 


Г 
et in marg. ы curata e 
1 22 uinum eed;  K*G 


15 pura (in marg. nota. a mendi) 
FP) Ре Аа | 16 siet К! || 18 in doli 
Kun бои: at uid, Bann 
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DE AGRI CVLTVRA ce. 112—115 


0 amphoras operito, ne aqua accedat, еб ne plus ,qua- 
im, in sole siueris: post qua,d,ri ennium, in cu- 
узе componito et i,nsti;pa. 


CXXXI Vinum si uoles concinnare ,ut, aluum ,bonam faciat, 


s 1. Vinum si uoles concinnare, ut aluum bonam faciat, 114 
secundum uindemiam, ubi uites ablaqueantur, quantum 
putabis ei rei satis esse uini, tot uites ablaqueato et si 
gnato. earum radices cireumsecato et purgato. uerati 
(atri) radices 'contundito in pila’: eas radices dato cir- 

10 eum uitem et stercus uetus et cinerem ueterem! et duas 
partes terrae cireumdato radices uitis. terram insuper 
inji,cito. 2. hoc uinum seorsum legito. si uoles seruare in. 
uetustatem ad aluum mouendam, seruato: n,e; commi 
ceas cum cetero uino. de eo uino суа Вит sumitoet misceto 

15 aqua et bibito ante cenam: sine periculo aluum mouebit. 


CXXII In, uinum | mustum ueratri atri, 


1. In uinum mustum ueratri atri manipulum co,i,eito in 115 


amphoram: ubi satis effer|uerit, de uino manipulum 
eicito. um seruato ad aluum mouendam. 


tionem Cato demonstrauit, super cetera in sole quadrien- 
nio maturandum praecipiens | e. 114,1 concinnare) Plin. 14, 129 
Cato iubet uina concinnari (hoc enim utitur uerbo) [guae apud 
Plinium secuntur Catonis reddunt c. 23 (uid. supra, ad loc., nec- 
non Wei 128; Münzer 72)] | (ueratri (atriy) huc spectare uidetur 
Plin. 14, 110 elleboriten fieri ex ueratro nigro Cato docet: cf. 
tamen c. 115 ac uid. André! 132 


® e114 ~ c. 115 | $1 (ueratri egs.) cf. Diosc. 4, 162; Geopon. 8, 
18 || e.115 uid. ad c. 114 


@ 1 et (pr. l.) om. n quoque (add. n?) || 2 cun.] culleum Кі: at uid. 
Ке | s insti] h 


Ф е 118,8 Plin Plin. 14, 79 spud nos quoque coum uinum ex italico fa- 
ciondi ra Romatet e 


edd.: at uid. proll., p. XLIII [ 
11 radices] particulas m 

12 inicito debite m | seruare) redige m | in от. е || 13 T Ta совае) 
seruato К? | nec | 14р. 82, 6 cyathum] -tum Afd edd.“ | 
16 post atri lac. stat. Gou 
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М. CATONIS 


CXXIV, Vinum ad aluum mouendam, 


2. Vinum ad aluum mouendam concinnare. uites, cum 
ablaqueabuntur, signato rubrica, ne admisceas cum 
feetero што’. tris fasciculos ueratri atri circumponito 
circum radices et terram insuper in,i,cito. per uindemiam 5 
de iis uitibus quod delegeris, seorsu,s, seruato, cyathum 
in ceteram potionem indito: aluum mouebit et postridie 
perpurgabit sine periculo. 


CXXVLentim quo modo seru,es 


116  Lentim quo modo seruari oporteat. la,s,erpi,c,ium 10 
aceto diluito, permisceto lentim aceto la,s,erpiciato et 
Tponito in sole; postea lentim oleo perfricato, sinito 
arescat. ita integra seruabitur recte. 


CXXVIOleae albae quo modo condiantur 


117 Ојеве albae 14. [а] а. m., condiantur. ante quam nigrae 15 
fiant, contundantur et in aquam; dejiciantur: crebro 
aquam mutet. deinde, ubi satis maceratae erunt, exprimat. 
et in acetum co,i,ciat et oleum addat, | salis selibram in 
mod,i,um olearum. f[oJeniculum et lentiscum seorsum 
condat in acetum. si una admiscere uoles, cito utitor. in 20 
огешат calcato. manibus siccis, ‚сушп uti uoles, sumito. 


(D © 1%, 2 concinn.) wid. ad c. 114, 1 


® _ e.116 ef. Plin. 18, 308 alii (sc. sunt] qui lentem aceto laserpi- 
cinto пава iecatamque dleo onguamt. wid Colum. 2, 10, 16; 
Geopon. 2, 37 || e 117 ~ c. 118. Colum. 12, 49, 1; Geopon. 9, 32. 
ef. praeterea Plin. 15, 16 


@ вы his ev hiismn | seorsum mv edd“ || 10 oportet ez 
Дем, Ат Черна | on laserpicium F? 7: nam ez merulizna scrip 
ium unam s sustulit Politianus at in marginibus Laser. 
lissima atque elegantissima scriptura (Pol*) adnotauit. | 
s.m. quem а! que (cor. ut vider, qui А! [APT] sper. 
„а. т. А?) Ad 905 ac quomodo (sed rubrica oleae 
omissa) m. em. (quemadmodum v) АЗу | 16 in aqua. || PI 
modum || 19 olearium me || 20 cf p. 83, 10 utito KG.: uid. Sven? 
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DE AGRI CVLTVRA cc. 115—122 


CXXVllOleam albam secundum uindemiam quam, utaris 


Oleam albam, quam, secundum uindemiam | uti uoles, 118 
sic condito: musti tantundem addito, quantum aceti; 
cetera item condito ita uti supra seriptum est. 


s CXXVIIIEpit, y irum album nigrum | uarium,que віс facito, 
Epit,y,rum album, nigrum uariumque sic facito: ex 119 
oleis albis, nigris uariisque nue, u,leos e,i,eito. sic condito: 
concidito ipsas, addito oleum, acetum, coriandrum. 
c,ujminum, f[ojeniculum, rutam, mentam; in orculam 
1 condito, oleum supra siet. ita utitor. 


CXXIXMustum si uoles totum annum habere 


,Mustum ві uoles totum annum habere, іп amphoram 120 
mustum indito et corticem oppicato, demittito in pisci- 
nam: post ‘diem XXX? eximito. totum annum mustum 

15 erit. 


CXXXMustaceos віс facito 
,Mustaceos sic facito: farinae siligineae modium unum 121 
musto cons parjgito; an,e,sum, c,u,minum, adipis p. II, 
casei libram, et de uirga lauri deradito, eodem addito, 
lef, in,xeris, lauri folia subtus addito, (сушп |co- 


CXXXI Vinum concinnare ad lotium. 


Vinum concinnare, si lotium difficilius transibit. ca- 122 
plar)idam wel iunipiiyrum contundito in pila, libram. 


€. 118 uid. ad с. 117. ef. Colum. 12, 47 || e.119 wid. Colum. 
12, 37, 9 || e. 120 ef. Colum. 12, 29; Geopon. 6, 16, 184. wid. etiam 
Plin. 14, 83 || е. 122 (concinn.)] uid. supra ad с. 114, 1 


@ s epitirum (-thi- m), em. (-tyrium A) fA || в coriandrum d -dum 
cett. || 11 pert. a.m || 14 dies v edd.* | 1? Mustac.] re мела Mu FP | 


fra-[7]) А? | 23 ca] 1 capreidam (ut uidetur, 
pu idam e) Fmne Zue iet edd. кашын 
emendaui (Mazz) cedridam duce Рот", Hö et (дет) 


М. CATONIS 


indito, in duobus congiis uini ueteris in паве ,aheneo uel 
uin, plumbeo deferuefacito: ubi refrixerit, in lag, nam 
indito. id mane ieiunus sumito cyathum: proderit. 


CXXXIl Vinum ad is,c,iacos concinnare 
198 Vinum ad is,cjiacos sic facito: de iunipyiro materiem, s 
semipedem crassam concidito minutim; eam ,injfer- 
uefacito cum congio uini ueteris. ubi refrixerit, in lag,9;- 
nam confundito et postea id utit,o, uini cyathum | ie- 
iun us: proderit. 
CXXXI Vt interdiu canes clausos habeas. $ 
124 Canes interdiu clausos esse oportet, ut noctu 'асгїогев 
et uigilantiores? sint. 


XXXIV Vinum m,u;rteum sic facito 
195 Vinum шаі Јеша sic facito: mutam nigram 
ar|facito in umbra; ubi iam passa erit", seruato ad 
uindemiam. іп urn,am, musti contundito m,u,rtae semo- 
dium: id oblinito. ubi desiuerit feruere mustum, m,u,rtam 
ito: id est ad aluum erudam et ad lateris dolorem et 
ad «o,eliacum. 


® „ e.195 Plin. 15, 123 [14, 104 myrtiten Cato quem ad modum 
docuerit mox paulo indicabimus] Cato docuit uinum fieri e 
nigra (se. myrto] siccata usque in ariditatem in umbra atque йа 
musto indita, [guae secuntur i non осені bacne, oleum gigni 
Catonem desunt tum Plini ipsius pugnant testimonio, qui 
шж nosirum gal de ойо ово etis lorem: de ve uid. 
'ünzer 6884.] 


Ф ©, 124 cf. Varr. 1,2] canes ... consuefacias potius noctu ui 

et intordia clausos dormire, de hoe capite sid. Wei 115, jo 
68]. || 6:195 cf. Colum. 12, 38 necnon Diosc. 5, 25; Pallad. 2, 18; 
3,7. 31 


® 1 post ueteris, non post indito interp. Gou | uaso K* | 3 cyathum. 
(cia AD] tum AT en «dd. | s ischiacos V Vic inciacos  eyacone | 
iunipero V Ает -pron || 8 id utito: uini egs. Sven? (qui uerba uini 


16 


epezegesim quandam putat ad id utito additam) Th uini del. 
Ж сума] -tum Aefmn edd.“ | ieiunus f mane ieiunus (-nis v) 
cett. v edd. || 10 cl.] inclusos f conclusos Vict || 14 murtheum mnd 
Чеши cett, Vict || 1? id obl. post eximito (и. 18) colloc., Th praeeunte, 
Gou | desierit c desinerit mf 
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CXXXV, Ad tormina et, si aluus non consistet 
et ad taejniijas et lumbricos 


1А, tormina et si auus non consist, e;t et si t, ae, niiae 

et lumbrici molesti ,erunt,, triginta mala punica acerba 

5 sumito, contundito, indito in urceum et uini nigri austeri 

congios (Шо, uas oblinito: post dies XXX? ,a;perito et 
utit,o,: ieiunus heminam bibito. 


CXXXVIAd d y epepsiam et stranguriam 


1. ‚Аа dyspepsiam et stranguriam mederi. malum pu- 
зо nicum, ubi florebit, colligito: tri,s [minas in amphoram 
infundito; uini 19. I ueteris addito et f[o]eniculi radi- 
oem, puram contusam |minam. | oblinito amphoram et 
post dies XXX aperito et utitor. ubi uoles cibum con- 
(quo,quere et lotium facere, hinc bibito quantum uoles 
ıs sine periculo. idem uinum t,aejnias perpurgat et lumbri- 
сов, ві віс conci, n nes. 2. ine,e natum iube,t, esse; postridie 
thuris drachmam (unam) conterito еб mel coctum drach- 
mam unam et uini se, x,tarium | origan, iti;. dato ieiuno, 
et puero pro aetate | triobolum et uini heminam: supra. 
20 pilam inscendat et saliat decies et deambulot. 


CXXXVIIHabitationem delutare 


,Habitationem delutare. t,erram quam maxime cre- 
tosam uel rubricosam, eo amurcam infundito, paleas in- 
dito: sinito qua,driduum fracescat. ubi bene fracuerit, 


QD — 6.198 (amurcam). || ©. 199 (amurca): uid. ad cc. 91 — 101 et ad 
c. 130 


Ф , 6 186 Geopon, 8, 20 Дора бос, fnanorégac A Bidoo, slra 
dpBaldw als ирйшо» dixe olov данос aterugol xóaç y” xal 
perû ńuégac A’ оф. cf. eliam Plin. 23, 109 | e. 128 cf. c. 92 

Ф , 5 consistat | tinie tAn (A'M) | 4 ШШ] XXX cum codd. edd, | 
трон ieiunus interp, НО | 3 utito КО | conco- (umeo: m) ae 
dmy edd.“ || 15 tenias corr. ti- A || 16 iubet (lu- в е) seruau: 
бои") iubet(o) 44.4; at uid. infra, ad c. 141, 4 || 17 turis (th 
edd. | priore loco drachmam (-chinam nf) anf Vict dracmam A KG 
dragmam mde, . mfa Vict drac- A KG drag- ned | 
17 unam et hic et ante postridie (и. 16, ubi del. A?) A | 18 origaniti 

Cuddito) K*: wid. Hav! | 19 eminam A | м quattiduum meav 
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rutro concidit; ubi concideris, delutato: ita neque asper- 
go nocebit, neque mures caua facient, neque herba 
nascetur, neque lutamenta scindent se. 


CXXXVIll Area | quo modo fiat 
129  Aream, ubi frumentum teratur, sic facito: confo- 
diatur minute terra, amurca bene conspargatur et com- 
bibat quam plurimum. comminuito terram et cylindro 
aut pauicula coaequato: ubi coaequata erit, neque formi- 
cae molestae erunt, et, cum plue,ri,t, lutum non erit. 


CXXXIXLigna amurca jspargantur 
130  Codicillos oleagin,e,os et cetera ligna amurca cruda per- 
spargito et in sole ponito, perbibant bene: ita neque 
fumosa erunt et 'ardebunt bene’, 


CXL, Piro florente, дарет pro bubus ,fieri, 

131 Piro florente dapem pro bubus facito. postea uerno 
arare incipito: ea loca primum arato, quae rude,c,ta 
ıharenosaque erunt; postea, uti| quaeque, grauissima 
«et, aquosissima erunt, ita postremo arato. 


CXLDapem quo modo facias 
132 1, Dapem hoc modo fieri oportet: Ioui dapali culignam 
uini quantam uis po,l,luceto; eo die feriae bubus et bu- 
bulcie et qui дарет facient. cum po, l,lucere oportebit, віс 


Ф. e.180 Plin. 15, 34 (8 33 su rri» чего celebrauit amurcam 
laudibus Cato: wid. supra ligna macerata amurca 
nullo fumi taedio ardere || e. 181 Prin. 15, 43 [uid. ad cc. 40, 
1. Ln idemque (зе. Cato]: ‘piro florente arare incipiat (-pito May- 

ias Sillig André] macra harenosaque. postea uti (quae) que 
ие узай вата la p.a. 

® ee 7 5,21 (d ad е) П e181 ~ 8,2 1 e 189 wid. 

Diehl, Rh. Mus. 83, 1934, 356 aqq. 


@ 5 facies || 6 terra] creta con. Schn., сой. Plin. 18, 295: at "uerbum. 

ret cod. d fao tribuunt eld." (Le Bonniec) 1 cilindro (chi m) 

qu&lindro Ё || 9 pluet || 14 Piro] re uera Pi" FP || 18 pro 

Ei "A (A?7) | 11 grau.] eraasissims aupra, с. 20,2 | 20 Тош d.) lupe 
Dapalis Pol* || 21 quantum Гис 
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"Iupiter dapalis, quod tibi fieri oportet in domo 
| mea culignam uini dapi, ei«us» rei ergo | macte 
hac Шасе даре po,l,lucenda esto. manus interlui 
postes uinum sumito: 9. 'Тарйег dapalis, macte istace 
dape po,l,lucenda esto, macte uino inferio| esto.” Vest 

si uoles, dato. дарв Ioui: аввагіа pecunia, urna uini. 
Ioui caste pro,f,anato цаца, contagione; postea, даре 
facta, serito milium, panicum, fa l;ium, lentim?. 


CXLI Propagatio pomorum, 


ı0 1. Propagatio pomorum ceterarumque arborum. arbori- 
bus ab terra pulli qui nati erunt, сов in terram deprimito, 
extollito, uti radicem capere possint. inde, ubi tempus 
erit, effodito seritoque recte. 2. ficum, oleam, malum pu- 
nicum, mala вігиќев, cotonia aliaque mala omnia, laurum 
аз eypriam, delphicam, prunum, myrtum coniwojum et 
myrtum album et nigrum, nuces a,b,ellanas, praene- 
stinas, platanum, haec omnia genera a capitibus pro- 
pagari | eximique, ad huno modum oportebit: quae 


Ф „5181-3 Plin I7, 0 Омо propagari praster vitem tradit 


ficum, okam, punica ua)» malorum LY lauras, рти. 
yyrtus. prr ч 
оао et praenestinas, platanum [иа etna 


fur Ме infra (®) ad #3 inuenies] | & 3 (cotonia) Macr. 7,6, 13: 
uid. ad c. 7. 3 | (laurum c. d.) Plin. 15, 127; uid. ad e. 8, 2 | (myr- 
tum a. e. n.) Plin. 15, 122; uid. ad c. 8, 2 


O 513 o 055182 | 82 wid. ee 1,3. 82 | (ramum) vid. 
iamen Plin. 15, 46 omnia post Catonem coepisse mani- 
festum ved Macs m m 


® ‚ dst luppiter uroque looo А ад iupp- priore, iup- alero loo e | 
2 dapem, ei rei et 3 istace ТА || 6 pecuina v Haw: at uid. Schill | 
7 caste Cpolluceto) prof. Latte duce, Schill || 8 alium om. A | 
10 (ab) arboribus ег с. 57 Prad || 11 ab] abs Кї, coll. c. 51 || 
14 сопа d cotones (А0 n cothona m) сёй. ed. cotonea c. 7, 3 | 
18, 18 myrtum utroque loco a Vict myr- priore, mir- posteriore loco 
mir- (-4 vum. priore loco m) иа loco сей, mur. edd. || ies 
iuolum (conuio- d[?] а connio- uel соіппо- m) custodiui (uid. Paul. 
Fest. 30, 30; 53, 21 Lu; COL VI 260, s. м), йет бом" coniugu- 
lum v Schn edd.4 
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diligentius seri uoles, in calicibus seri oportet. 3. in arbori- 
bus radices uti capiant, calicem pertusum sumito tibi aut 
четв лит: per ев, ramulum trans,s,erito. eum qua- 

ıl yum terra impleto caleatoque, in arbor,e, relinquit. 
ubi bim um erit, ramum tenerum infra praecidito, cum s 
qua,s,il,l,o serito. eo modo quoduis genus arborum facere 
poteris, uti radices bene habeant. 4. item uitem in qua- 
ват propagato terraque bene operito: anno post 
praecidito, cum qualo serito. 


схыи, + « 1 


134 1. Prius quam messi;m facies, porcam praecida- 
neam hoc modo fieri oportet: Cereri porca praecidanea 
pore,o, femin,a,, prius quam hasce fruges condantur, far, 
triticum, ,hordeum, fabam, semen rapicium. thure, uino 
‘Tano Ioui! Tunoni praefato, prius quam poreuym fyej- 


O 1%, 8—4 cj. Plin. 17, 97и. (uid. ibid. 20499.) propaginum 
duo genra: ramo ab arbore depresso in sorobam ПИ pedum 
quoquo et post biennium (add. D/] amputato flexu plantaque 

translata post trimatum, quas (s)i longius ferre libeat, in qualis 
statim aut uasis fictilibus defodere propagines aptissimum, ut in 
his transferantur. alterum genus luxuriosius, in ipsa arbore radices 
sollicitando traiectis per uasa fictilia uel qualos ramis terraque 
circumfartis, atque hoc blandimento impetratis radicibus inter 
poma ipsa et cacumina ... eodem quo supra biennii spatio abecisa. 

ine et cum quasilli sata | e. 184, 1 (porc. р! 
FO 8 atque prolt, p. XXV | (fabam) wid. Plon. 18, 11 


dp 1 gos in orb, бр. Th Па quasillam (sl: n) codd. -ilum V | 
wb еа (eam m)] per eum cum v edd. CE numerus ad 


pertinet res, Calicem seilicet et quarillum 
mum corr. bieniim f biennium v Schn | 6 allo d 


codd. -ilo et «ilam V (at Quasillum Pol) | 16 
messem incipias ut porcum praecidaneum facias), quae summari 
lemma repetit in editione Meruliana, deleuit Politianus, hisce adpo- 
sitis uerbis 'uacat in antiquo’ || 11 messem V messis А | facias 


ph 
Ром | 1з condant[ur] "iot HOS бош sondan ut Popma condas 
edd.“ | 14 ord- Vmd | ture KG | 15 Iunoni suspectum: del, 
Meurs duce, H^ (uid. eliam Pett), recte fortasse 
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minam immolabis. 2. Iano struem [c]ommoueto віс: 
'Iane pater, te hac strue |ommouenda bonas preces | 
precor, uti sies uolens propitius mihi liberisque meis domo 
familiaeque meae.’ | fertum Ioui (ommoueto et mactato 

s sic: "Iupiter, te hoc fer,c,to obmouendo bonas preces pre- 
cor, uti si, uolens propitius mihi liberisque meis domo 
familiaeque meae ,mactus, hoc ferto. 3. postea апо 
uinum? dato sio: 'Тапе pater, uti te strue [c]ommouenda 
bonas preces bene precatus sum, eiusdem rei ergo macte 

о inferio[ri] esto. postea Ioui sic: 'lupiter, macte 
isto feroto, esto, macte, uino inferio[ri] esto." postea por- 
cam praecidaneam immolato. 4. ubi exta p,rosecta 
erunt, ,Iano, struem [c]ommoueto mactatoque item, uti 
prius ,obmoueris; Ioui fertum obmoueto mactatoque 

15 item, uti prius feceris, item Iano uinum dato et Ioui 
uinum dato, item uti prius datum ob struem obmo- 
wend,a,m et fertum libandum. postea Cereri exta et 
uinum dato. 


10 


CXLIVTunicae et ce[t,er(a)e res, ubicumque, emantur 


z 1, (Tunicae et ceterae res ubicumque emantur.) 185 


Romae: tunicas, togas, saga, centones, sculponeas, Ca- 
libus et M,en;turnis: cucul,liones, ferramenta, falces, 
palas, ligones, secures, ornamenta, murices, catellas. 


Ф e. 184,8 (macte u. i.e.) uid. proll, p. XXVI 


@ 1401. К\з commouenda dfav || 4 (mactus hac strue) post meno 
add. Th | uocem ubique per t edd.*, per ot Th: uid. proll., p. CXX VI 


а Ernout-Meillet, è. u. | add. К || 5 Iuppiter c edd." Tupiter (вр. A) 
сей. | ferto maf ||  siesv edd. || 7 fercto Дай! | 8 del. К || 10 del. 
Meurs | (uti te ferto ommouendo bonae preces precatus sum 
продать re ergo} add. post Tup. Т | Topiter mn Lupp. et, ей | 
posten porcata LI | m ferto m | del. Mew || 18 exte A'Vmn 
extra (tra в) сей. | pros.] porecta f poriecta v || 13 iano struem а 
Vict ita nostruem (-uam d) rell., unde ita Iano struem Гис | del. K | 
mactatoque item del. Hö! || 14 Ioui] ita e | fertum e || 19 ubic.] 
ubi Ке Gou: at uid. prol.. p. XLIX, 1 || зо addidi ez rubr. || 22 Min- 
turnis edd. praeler | ferramenta secl. Н@\ || 23 cat.) clitellas 
TÀ 
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Venafro: palas. Suessae et іп Lucanis: plostra. , Treblae,, 
Albae, Romae: dolia, labra. tegulae ex Venafro. 2. aratra 
in terram ualidam romanica bona erunt, in terram pul- 
l,e,am campanica; iuga romanica optima erunt, uomeris 
indutilis optimus erit. trapeti Рошреџі,в, Nolae, ad Ruf,rji 
maceriam. claues, clostra Romae. | hamae, urnae ol,eja- 
riae, urcei aquarii, 'urnae uinariae!, | alia uasa ,ahe,nea. 
Capuae, Nolae. fiscinae campanicae f, eame,f u[t]ilessunt. 
3. fun,e,s subductari,o,s, spartum omne Capuae. fiscinas 
romanicas Suessae, Casin,o,: optimae erunt Romae. 10 
Funem torculum si quis faciet, Casini L. , Tunnius,, Ve- 
nafri „С. Mennius L. f.,: eo indere oportet coria bona 
VIII nostratia recentia quae, depsta sient, quam mini- 
mum salis habeant; ea дервеге et ung,ujere unguine 
prius oportet, tum siccare. 4. funem exordiri oportet 15 
longum p., LXXII: toros III habeat, lora in toros sin- 
gulos , VIIIT,, lat,a, digitos ,IT,. cum tortus erit, longus 
р. XLVIII: in commissura abibit р. Ш, rell, erit 
ipa XLVI. ubi extent, us, erit, acced,en,t p. V : longus erit 
p. М. funem toreulum extentum longum esse oportet so 


2 (има ah, C. N.) uid. Plin, 34, 95; Porphyr. Hor. 1,6, 
9 16 $15 wid, Jü- Th 7724. | 84 (funem tore.) — 5 ^ c. 


@ 1-8 sic ego inlerpunzi alque scripsi in Lucanis „ treblao 
Ibae „in Lucanis lostra, treblae; Albae, Romae еда. 


etra гле: Albae Romae. dolia labea tegulas өт Vo- 
Kun | treblae nomen appellatiuum habuit, praeter alios 
), бирт || 2 ex Venafro, aratra Vett || з pullam edd. : 
ego y" etiam Th) pulleam dubitanter custodiui. ( 2, 10, 18 
solum. .. pullium [sic S А]) | 4 campanicam (сар- f) mnfa | uomer, 
is Th: an suspicari licet uomeris ez uomer ortam esse? | 
в indut.] Cutiliis con. in Rutulis Popma | optima erunt post 
Nolae add. m || 6 maceriem de macerias Hö? | oliariae: em. av || 
з teamet) oleariae auctore Pont, Th* Kun Нашае uel Hamis Niss 
viminese uel Сы uae К aeque Н! apprime Brak: de re uid. supra, 
su p ХЫ, | seclusi | 9 subductarius | fisc. г. nominandi 
casu. UE 


Casino lac. sign. KG (Cassino eae optimae 
Tuc): at uid. XLIX, 2 1 13 recentia quae] revera recenti 
quas, cum codd abibunt сит Zuc K? | rel. erit] reliqui erunt 
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р. LV maximis uasis, minoribus p. LI. 5. funem loreum 
in plostrum iustum p. ,LX ,, semifunium р. XLV, lora reti- 
паси in plostrum p. XXXVI, ad aratrum p. XXVI, lora 
ре ве, ductoria p. [XXVIIS, subei»ugia in (p)lostrum lora 

вр. XIX, funiculum p.,XV,, in aratrum subiugia | lora 
р. XII, funiculum p. ,IIX,. 

6. Trapetos latos maximos р. ППВ, orbis altos 

p. IIIJS, orb,i,s m,e,dios, ,ex lapric(a)edinig, cum eximet, 
crass,os pedem, et palmum, inter miliarium et labrum 
юр. II digitos IT, labra crassa digit. V[m]. secundarium tra- 
petum latum р. ПИ et palmum, inter miliarium еб 
labrum pes ,unus, digit,us unus, labra crassa digitos; V, 
orb,is 181,409 р. [II et digit. V, crassos p. I et digit. 
Ш. foramen | in orbes semipe,d., quoquouersum facito. 

15 7. tertium trapetum latum p. HII, inter miliarium еб 
labrum p. I, (labrum) di,g., V, orbis alios p. Ш dig., 
III, erassos p. I ,et, digit. II. trapetum, ubi a,rueotum 
erit, ubi statues, ibi, Сауе), comm ,odato concinnato- 
que. 


® е. 185, 6 cf. c. 22 | (foramen) ef. с. 19, 1 


® р. XLV] pedes XLV Аа | retinacula uid. adn. cr. 
E 4 


T T p. LXII, 090 | 
зор, I] p. 1 Sohn Нё The | ot ante K: al uid. Нам | 
digi igi VI digitum. сит codd. KG di Schn duce, Gou: em., Schn 

ол (ef. JTF) | ла digitos VL m, | us ab priore et ad I 
от. A. | digitos utrogua oco am edd., priorea ай-е dig. priore ed 
ай. Aat digi priore loco f alt. d || 14 TITI m | orbis KG | semiped. 
сай -des cett. -dem v edd." | quoquouersum dV quoque- сей. | 
16 р. I, labrum om. f | NE V) digitos V тп edd. | alios (om. D), en. 
Тис (altus) | et ante dig. ПТ add. К | digitos III mn edd. d. II) 
Th | 17 dig. он Е edd:® | 18 есту 


ibi et Va ibi «rel codd.: emendavi (uid. proli, p. XC, I) ibi edd." 
qui accommodato pro commodato (sie famen Ki) cum Sc 
scribunt. 
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CXLVPo,li tionem quo pacto dari oporteat 


136 KPolitionem quo pacto dari oporteat.) in agro Casinate 
et Venafr,o, in loco bono parti octaua согы, diui 
bono septima, tertio loco sexta; si granum modio dii 
diest, ,parti, ,quinta,. in, Venafro ager optimus ‚попа 5 
parti, corb,i, diuidat. si communiter pijsunt, qua ex parte 
рогі pars est, eam partem in pistrinum po,li,tor. 
,h;ordeum ,quinta, modio, fabam quinta modio diuidat. 


CXLVIVineam redemptori partiario ut, des 


137  Vineam curandam partiario. bene curet fundum, arbu- 10 
stum, agrum frumentarium. partiario f[oJenum et pa- 
bulum, quod bubus satis siet, qui illic sient: cetera omnia 
pro indiuiso. 


OXLVITBoues | fei 


188 Boues feriis coniungere licet. воз licet facere: ,arue- 1s 
hant, ligna, fabalia, frumentum, quod non saturus eri,t;. 
mulis, equis, asinis feriae nullae, nisi ,si, in familia sunt. 


is coniungere licet 


(D е.188 Colum. 2, 21, 5 M. Porcius Cato mulis, equis, asinis nullas 
esso ferias ait, idemque boues permittit coniungere lignorum et 
frumentorum aduehendorum causa 


O „9.186 il. Frank, Am. Journ, Philol. $4, 1033, 160. | 
og, 186—187 wid, LG) 383, | e, 188 wid. Итар, Ям +. 
aliróm. Erb- u. Vermáchtnisrecht I (Sitzbb. A 
215, 2. Abh.), Wien-Leipzig 1933, 48844. | ET 
2, 21, à feriis --- iuneto aduehere non permittitur nec adportat 
serere 


® w Politionem — oporteat ex rubr. eros Gorm | partiario poot 

"add. K* (rodemptori К) 0: wid. Lib | 3 parte, em. K | 

Ei ҮШ bona, om. Meurs |$ parte А | quinta (to 1)] V || 

9 red. Redemptor Pol* || 10 partiario (uti des? Рот? || 18 non 

daturus V oodd, unde Non. (5. e. Nonis) daturus olim ego (Maze) 

nundinaturus Huschke conditurus Ке Hau? domino daturus Sven? 

caelo) non daturus Brak: locum cruce notauerunt edd., 

euntibus Рот" Gron, Кой Karl Th Maró бош || 11 ni 
nisi (ni/si А) Aedv | sint d 
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CXLVI, + « 


Lueum co,n,lucare Romano more sic oportet: porco 139 
piaculo facito, sic uerba concipito: ‘si deus, ві dea es, 
quoium, illud sacrum est, uti tibi ius est porco piaculo 

з facere illiusce sacri coercendi ergo harumque rerum ergo, 
siue ego siue quis iussu meo fecerit, uti id | recte factum 
siet, eius rei ergo te hoc porco piaculo immolando bonas 
preces precor, uti sies uolens propitius mihi domo familiae- 
que meae liberisque meis: ha,ru(m)ce, rerum ergo macte 

10 hoc porco piaculo immolando ,esto,'. 


CXUX, $ o 


Si fodere uelis altero piaculo, eodem modo facito, hoc 140 
amplius dicito: 'operis faciundi causa’. ,djum opus, 
cotidie per partes facito: | si intermiseris aut feriae publi- 

15 cae aut familiares intercesserint, altero piaculo facito. 


с + + 


1. Agrum lustrare sic oportet: impera suquitaurilia, 141 
i uolentibus quodque bene eueniat, 
, uti illace suouitaurilia, fundum agrum 


(D — €. 189 Plin. 17, 267 idem (se. Cato) arbores religiosas lucosque 
succidi permisit, sacrificio prius facto, cuius rationem (p)reca- 
tionemque eodem uolumine tradidit 


@ 1 ad rubricam quae in editione Meruliana summari lemma reddit, 
haec uerba 'деев& in antiquo’ adscripsit Politianus | з dea ee q.] 
re uera deg squoium (dec scoium а dee si quo uim m) FP codd., em. 
Vict || з harumce Viet [| в uti] ut Am | 9 har. (hac ruce A)] em. 
(-гй- n? -rumsce v) en?v Vict || 11 ad rubricam quam ez зиттано 
leraueral Merula haec adscripsit Politianus: eset in antiquo de- 
letum’ || 12 uelis] uoles duce Wei K*G || 13 dum] tum Schn || 16 ad 
rubricam quae in editione Meruliana summari lemma reddit, haec 
adposuit Politianus: 'deest in antiquo deletum" || 17 impera suo- 
uiitaurilia a imperas пош (noui e uolui A boui m) taurilia FP cett. | 
19 Mani] Gem | uti illaces uouitaurilia F? (at c' uti Шасе 
suouitaurilia în marg. ex F, ni fallor, Pol*) uti illas es (illa res 
mn? illa es Adf ille a) пош (suoui a noui m) taurilia c rell. 
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terramque meam, quota ex parte siue circumagi siue cir- 
cumferenda censeas, uti cures lustrare.' 2. Ianum Iouem- 
que ui,n,o praefamino, sic dicito: ‘Mars pater, te precor 
quaesoque, uti sies uolens propitius mihi domo familiaeque 
(nostrae,: quoius rei ergo, agrum terram fundumque s 
meum (9 „ cireumagi iussi; uti tu morbos 
uisos inuisosque, uiduertatem uastitudinemque, calami. 
tates intemperiasque prohibessis defendas aue,rjrunces- 
que; utique tu fruges, frumenta, uineta uirgultaque gran- 
dire beneque euenire si,rjis; 3. pastores ‚респа, que salua зо 
seruassis duisque bonam salutem ual,e;tudinemque mihi 
dom,o, familiaeque nostrae, haru,n,ce rerum ergo, fundi 
terrae agrique mei lustrandi lustrique faciendi ergo, sio- 
uti dixi, macte hisce ,suouiteuri $y lactentibus immo- 
landjis esto: Mars pater, eiusdem rei ergo, macte hisce 15 
,Suouitaurilibus lactentibus, esto. 4. item [esto item] 
cultro facito struem et fer, tum uti adsiet: inde obmoueto. 
ubi porcum immolabis, agnum uitulumque, sic oportet 
‘eiusque rei ergo macte ,suouitaurilibus, immolondis esto." 
nominare uetat Martem neque agnum uitulumque. si 20 
minus in omnis litabi,t,, sic uerba concipito: "Мага pater, 
si quid tibi (in) illisce вишо з leact»entibus 
neque satisfactum est, te, hisce, gwo w iteurilibi 
piaculo.’ ві uno duobusue dubitabit, | sic uerba coneipito: 


@ 1 circumagi iubes) K? (c. uis К) || з uino] iuno m uiuo V | mar- 
pater A: uid. proll. p. XCVIII, 2 | 6 tu m.] tum (cum в) orbos 
1 12 harunce Af Sven! -rüce cett. -rumce edd.“ | 16 lact. 
mol olan hay Th | del. ехе: item cultro esto item cultro f item ' 
item cultro еда, TA lact. esto.; ош, Cultro egs. Gou || 19 eiusque] 
hoiusque Zander eiusque] wel eiusdem Ке | 30 n, utat] n. etas 
Рома п. uetat(o) Goid Brak tn. uetat edd.: ego scripturam traditam 
(notat) custodiui (йет Th бои"), coll. с. 127,2 (iubet) | neque (li 
tat in porcum), agnum 7% | Martem (neque porcum) neque eg: 
Goid | post Mart, lac. sign. Gou porcum (pro Martem) neque egs. 
Gesn praeeunte, Kron || зї litauit Schn || 22 in cum Y om. Ке | 
lact.- 24 piaculo) wid. proll., pp. CI. СХІІ, 1 || 24 ві uno] si (in) 


uno K*G Kun | dubitabit а -tauerit my Vict -tauit (-u- haud du- 
bie FP quoque) cett. K! dubitauit, K*G litabit con. K1) 
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"Mars pater, quod tibi Шос porco neque satisfactum est, 
te hoc porco piaculo'. 
CLIV; L ici officia 
Vi,ljici officia quae sunt. quae domin,o, praeceps; ea 142 

з omnia, quae in fundo fieri oportet quaeque emi pararique 

oportet, quo modoqu[a]e cibaria, ,uestimenta, ‘familiae 

dari? oportet, eadem uti cure,t, facia,t,que moneo domi- 

no,que, dicto, audiens sit, hoc amplius, quo modo 

ui licam uti oportet et quo modo ,eae, imperari oportet, 
10 uti | aduentu domini quae opus sunt parentur curentur- 

que diligenter. 


“лү licae officia 

1. Vi,ljicae quae sunt officia, curato faciat. si eam tibi 148 
dederit dominus | uxorem, ea esto contentus. ea te me- 
ito. ne nimium luxuriosa siet. uicinas aliasque 
quam minimum utatur neue | domum neue ad 

sese recipiat: ad cenam ne quo eat neue ambulatrix siet. 

rem diuinam ці, faciat neue mandet, qui , pro ea, faci,a,t, 

iniussu domini aut dominae: scito dominum pro tota fa- 
зо milia rem diuinam facere. 2. munda siet: uillam conuer- 

sam mundeque habeat; focum purum circumuersum 

cotidie, prius quam cubitum eat, habeat. , Kal., Idibus, 


Ф 66.142 —143 Plin. 18, 36: uid. ad c. 6 


® — ec.142—148 cf. c. 6, 1—5 (uid.ad loc.) 


@ 1 Шов] illuc, em. Meurs (Шосе Pont) || 4 re uera u | lici: 
proll., p. LXIV, 1 | sint Ке | dominus domino: 


perg 


praecepeit, Ром dominus preecepit Ceeperit Ki) edd. vod do: 

1 LXVI, 5 | 6 quo m.] 
(uid. ad c. 1,2) 1 10 uti] 
jue sunt А, corr. A? ] 15 siet et A | 16 quam 
m.]quam nimium А | neue] neu priore loco A neue (ad) domum 
веле fad] Teuffel 1 та ijn dv КЭ | pro өз] propterea | 2 Kal. 11 
KaLldibus (cal- Ad) РР? Ad Kalendibuse callidabus (-abus corr. 
-ibus n) mn, em. а Kalendis idibus edd.“ 
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Nonis, festus dies cum erit, coronam in focum ind|at, рег 
eosdemque, dies leri familiari pro copia supplicet. 
cibum tibi et familiae curet uti coctum habeat. 3. galli- 
пав multas ct oua uti habeat. pira arida, soriuja, ficos, 
uuas passas, s,o,rua in sapa ,et, pira et uuas in doliis et. s 
molo | strut,he,a, uuas in uinac,ijie et in, urceis in terra 
obrutas et nuces 'pr(ajenestinas recentes! in urceo in 
terra obrutas habeat; mala scanti[,ni,] ana іп doliis et alia 
quae condi solent et siluatica, haec omnia quojfannis 
diligenter, uti condita habeat. farinam bonam et ‘far ıo 
5u,p,tile? sciat facere. 


їйї ex oleae legendae 


144 1. Oleam legendam hoc modo locare oportet: oleam 
cogito recte omnem arbitratu domini, aut quem custodem. 
fecerit, aut cui olea uenierit. oleam ne stringito neue is 
uerberato iniussu domini aut custodis: si aduersus ea quis 
fecerit, quod ірве [h]oleca»e delegerit, pro eo nemo soluet 
neque debebitur. 9. iqui oleam! legerint, omnes ,iuerasnto, 
ad dominum aut ‚ай, custodem sese oleam non su,b,ri- 
puisse neque quemquam su,o, dolo malo ea ole,i,tate ex 2 
fundo L, Manl,i,. qui eorum 'non ita! iurauerit, quod ів 


O pi MB Ры, Colo 26.2: uid.od о. 7,2—8 | (mala so.i, d.) 
Plin, 1! ad c. 7,3 || е, 144, 1 (oleam ne --- uerb.) Plin. 
16, 11 oliusntibus lex antiquissima fuit: "oleam --- uerberato' 


® ee, 144—150 ui disertissime disseruit Läb || e. 144, 1 (ole- 
am ne str.) elegiae Nucis auclor eos irridet (и. 135) qui ut oleae de- 
stringantur stulti praecipiunt | ® cf. c. 145,244, uid. ЈАТ 7984. | 
L. Manli (infra, с. 145, 2 L. Manilii) wid. Wlassak, R. E. I 1, 794; 
Lib 260sqq. ac uid. Huvelin, Et. sur le furtum, 239]. 


® оз енше d. werso ordine A | а eosdemque] -denique ЕРЕ dem- 
que сей. Vict || 4.5 sorua] sorbos priore sorba alt. loco m sorbe 
сша Sven (uid. "Miam ad e.7, 4) |8 strutea 

сапбіпівлав (del 

зі. A? [A37]) A р. Macr. 
3, 19, 2 || 9 quodannis (quodadnnis A) em. maed?v || 11 аре Af 
subtile (suttile е) сей. v || 15.16 neue uerb.] neuerberato A || 17 [h]ol.] 
hodie codd., tut. Gou eo die Тис duce, edd. Mazz: emendaui (uid. 
prol, p. CXXV, 5) | del] legerit Zuc duce, Ust Momm K | 
19 surr- Vd || 20 suo] sub mev | oleatate, em. cum у Kt oletate d K*G 
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legerit ,omne,, pro eo argentum nemo! dabit neque debe. 
bitur. oleam cogi recte satis dato arbitratu L. Manlii. 
scalae ita uti datae erunt, ita reddito, nisi quae uetu- 
state fractae erunt: ві non erunt freddet ,eaeque, arbi- 

s tratu ,r,educeturf. 3. si quid redemptoris opera domino 
damni, datum erit, resoluito: id 'uiri boni? arbitratu de- 
ducetur. legulos, quot opus er,un,t, praebeto et s(tr)ic- 
tores, ; si non praebuerit, quanti conductum erit aut loca- 
tum erit, deducetur: tanto minus debebitur. de fundo 
10 ligna et oleam n,e, deportato: qui oleam legerit, qui de- 
porta|rit, in singulas deportationes ,88n., П deducentur 
neque id debebitur. 4. omnem oleam p,u,r,a,m metietur 
modio oleario. a,d,siduos homines ,L, praebeto: duas 
strictorum praebeto. ne quis concedat, quo olea 

з legunda et faci,e,nda carius locetur, extra quam si quem. 
socium (їп praesentiarum, dixerit quis aduersum ea 


fecerit, si dominus aut custos uolent, iurent omnes socii ; 


it neque debebitur ei qui non | iurauerit. acces- 

зо siones: in (co СС, acced,it, oleae salsae (9, V, olei puri 
р. УПИ, ; in tota ole[tate 86, V, aceti а. , V. quod ole,ae, 
sal&ae, non acceper,i,nt, dum oleam legent, in modios 
singulos, 98 8. s., dabuntur. 


O $ 142 кае]. c. 146, 3 | § 8 de fundo ege.) wid. Hurdin, 
о. 1, 


® 4-5 si поп erunt, reddet aequas, aut arbitratu deducetur Zuo 
si non [erunt] reddet, aequom (soluito, id uiri boni) arbitratu de- 
ducetur ez c. 146, 3 К? si поп erunt redditae, aequom (uiri 
boni) a. d. Momm. duce, Hau? Láb aliique si non erunt [с. reddi- 
tao scalae ita uti datae erunt), reddet aequas (aut u. b.) a. d. Us 
Bekker si non erunt redditae soque arbitratu (u. b.) deducetur 


em. v || 7 вісіогев, em. A? Politianus Vict || 10 ne] поп Vd (uid. 
Catull. 66, 8089. quaeque disseruit Heusch) | 15 legenda m | 
faciunda Гу edd.“ | et fac. om. d | 16 re uera impraesentiarum У 
at in Presentiarum Pol* || 20 accedent Гис К? -anty || 21 olei- 
tate v Кі бои | 98 V secl. edd.“ ('fort. recte’ бош) | q. V (.U. FP) 
FPAfe q. П сей. v || 22 acceperunt | 2388 8. в.] s. з. 88 (V) 
K*G (at uid. Frank) в. в.58 Kun 
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CLIVLex oleae faciundae 


145 1. Oleam faciundam Вас lege oportet locare: facito 
recte arbitratu domini aut custodis, qui id negoti, um, cu- 
rabit. si sex ,iugis пазів opus erit, facito. homines cos 
dato, qui placebunt aut custodi aut quis, eam oleam 5 
emerit. ftrapeti facito si operarii conducti erunt aut fa- 
cienda locata erit, pro eo resoluito, aut deducetur. 2, oleum 
ne tangito utendi causa neque furandi causa, nisi quod cu- 
stos dederit aut dominus: si sumpserit, in singulas sump- 
tiones 88n., XL deducent, ur, neque debebitur. factores, 10 
qui oleum fecerint, omnes iuranto aut ad dominum aut ad 
custodem sese de fundo L. Man[,i;]lii neque alium quem- 
quam suo dolo malo oleum neque oleam su,b;ripuisse: 
3. qui eorum non ita iurauerit, quae eius pars erit, omne, 
deducetur neque debebitur. socium ne quem habeto, nisi 15 
quem dominus iusserit aut custos. si quid redemptoris 
opera domino damni datum erit, uiri boni arbitratu 
deducetur. ві uir|de[,m,] oleum ,opus siet,, facito. acce- 
d,ejt oleum et sale, suae usioni, quod satis siet, uasa- 
rium uict. IL, ю 


© ех oleae pendentis 
146 1. Oleam pendentem hac lege uenire oportet: olea pen- 
dens in fundo Venafro uenibit. qui oleam emerit, amplius 
quam quanti emerit omnis pecuniae centesima accedet 


(p е. 146,2 cf. Huvelin, о. l, 2400. 1 $8 uid. Wlassak, R. E. II 
1 p || de е. 146 uid. Л.Т 74 


@ 4 вех] X Us! || 5 placebunt aut (domino aut) c. Us! Lib Th, 
unde pl. (d.) eut c, K? Gou: an dato (domino) qui pl. a. c.? | scrip- 


turam quis eam ez qui sam (uid. quae disputaui ad c. 161, 2) ortam. 
esse сепз. Us! || 6 ui facito Schn trapeti(s V» facito Hó! tı 
petis faciendis con. K! (si opus erit? trapeti (uel -ів) facito con. б. 
olim trapeti (pretium) facito едо (Mazz) trapeti tamquam loca- 
iuum. custodit Ih A || 7 erit] erunt К? || 11 aut altero loco om. А || 
Th Manli KG || 13 surr- Vd || 18 uiride (-ё mn) amnv 
irde A? (ut uidetur) Th: wid, Ке || 19 uasarium ct, II 
Нё: at uid. Frank. 
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(praeconium praesens 58, L) et oleum (romanici p. 
ı60 Ру, uiridis p. ,CC,), oleae (caducae (9) L, strictiuae 
£9), X: modio oleario mensum dato), unguinis p. X. pon- 
deribus modiisque domini dato firi prit primae, co- 
з tulas du,a,s. 2. dies argento: ex ‚К. Nou., mensium X; 
oleae legendae faciendae, quae| locata est, et si emptor 
jue satisque 
dari domino, aut cui, iuserit, promittito satisque dato 
arbitratu domini. ,donicum, solutum erit aut ita satis 
10 datum erit, quae in fundo inlata erunt, pigneri sunto. 
ne quid 'eorum de fundo! deportato: si quid deportauerit, 
domini esto. 3. uasa torcula, funes, scalas, tray i 
quid, et aliu,t, datum erit, salua recte reddito, nisi quae 
uetustate fracta erunt; ві non reddet, aequ,o,m soluito. 
15 si emptor legulis et factoribus, qui illic opus fecerint, non 
soluerit, cui dari oportebit, si dominus uolet, soluat: 
emptor domino deb,e;to et id satis dato, proque ea re ita 
uti цв. в. e. item pign,ori sunto. 


Цех uini pendentis 


?» "Нас lege? uinum pendens uenire oportet: uinaceos 147 
i njlutos et faecem relinquito. locus uinis ad (K., Octo,b., 
primas dabitur; si non ante ea exportaueris, dominus 
uino quji,d uolet faciet. cetera lex, quae oleae pendenti. 


@ 1 olei K || з unguinis p. X, ponderibus egs. К || 4 dato i. р.р.) 
pri eum В (vid. proll, р. АУП) om. d (unde datum iri primae 
ithoeus: at uid. Fuglsang, Class. et Med. 1945, 240) dato iri pri 
primae (datoris pri prune f datori pri prime [ропе ш) nm) ct 
dato uaeari priuae Н! dato pressur) ae primae ТА || 5 post X 
interp., praeeunte Bekkero, Lib, non interp. Th || 8 cui i. (= cui 
іошегііј re мета oni ius eri cuius serit e, oui iuseri p 
edd.“ || 9 доп.) Donicum Pol* | 10 pignori f || 12 torcul 
del. Aè [A®]) А | 12,13 si quit, em. (e quis ex si quit A sicuti mm) 
codd. v | 13 aliut A aliud cell. et si quid aliut Zuc duce, Ка: at uid. 
Дарг || 19 uino Amt || 22 en secl. К | exportauerit edd. | 23 quod 


(quód в): ef. с. 148, 2 
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148 1. Vinum in doliis hoc modo uenire oportet: uini in 
cul,l,eos sin,g., quadragenae et singulae urnae dabuntur. 
quod neque aceat neque muceat, id dabitur. in triduo 
prox,u,mo гиігі boni! arbitratu degustato; si non ita fece- 5 
rit, uinum, pro degustato erit. quo,t, dies per dominum 
mora fuerit, quo minus uinum degustet, totidem dies 
emptori procedent. 9, uinum accipito ante ,K., Ian., pri- 
mas; si non ante acceperit, dominus uinum admetietur. 
quod admensu,s, erit, pro eo [dominus] re[,m,] soluito; si 1o 
emptor postula|rit, domin, us, ius iurandum dabit uerum 
fecisse. locus uinis ad ,K., Octobr,es, primas dabitur; si 
ante non deportauerit, dominus uino qu,i,d volet faciet. 
cetera lex, quae oleae pendenti. 


CVM ex pabulo E 


149 1. Qua lege pabulum h,ijbernum uenire oporteat. qua 
uendas finis dicito. pabulum ,frui озссіріќо ex Ka,l., Sep- 
tembri,bus,: prato sicco decedat, ubi pirus florere coepe- 
rit; prato i, n,riguo, ubi super inferque uicinus p,ro,mittet, 
tum decedito, uel diem certam utrique facito; cetero pa- 2o 
bulo Кац1., Martiis cedito. 2. bubus domitis bi,n;is, can- 

t h,erio u[,i;]ni, cum emptor pascet, domino pascere reci- 
pitur; 1ћ,оїегів, asparagis, lignis, aqua, itinere, actu do- 
mini usioni recipitur. si quid emptor aut pastores aut 
pecus emptoris domino damni dederit, boni ,u. a., resol- es 


® c. 148, 1 (quod --- muceat) cf. Plin. 14, 131 proprium --- uino 
muoescere aut in acetum и 


Ф з singulos n singulos mv edd. || 8 proximo Amntv || 6 quod 


D 
FPnde, em. (quod a) сей. | 9 post acceperit interp. Br-Grad: at 
wid. ТАБ || 1€ admensum erit  Seckel-Levy: conira Haymann. | 
dominus post erit posuit К (cf. eliam Läb): secl. Momm duce, G; 
tut. Th domino Pont | res.] em. v || 12 locus uini A || 17 finis cus- 
todit Gesn Momm (fines) fini Turn duce, edd. || 18 pirus) prius Am 
Vict et ante corr. n || 19 promittet dubitanter custodiui permittet v 
«44 submittet, con. Momm || 21 (деуседно KG | bimis (bibis f), 
em. dav || 23 oleris (oleis m) nym || 24 usio- 
boni arbitratu КО: at uid. Sven! | u.a.] 
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quid dominus aut familia aut pecus emptori damni 
dederit, uiri boni arbitratu resoluetur. donicum pecu- 
niam satisfecerit aut deleg,a;rit, pecus et familia, quae 
illic'erit, pigneri sunto. si quid de jis rebus controuersiae. 
5 erit, Romae iudicium fiat. 


CLXFructus ouium qua lege uen,eat, 

1. Fructum ouium hac lege uenire oportet: in singulas 150 
casei үр. IS, (dimidium aridum), lacte, feriis quod mul- 
serit, dimidium, et praeterea lactis urnam ,unam,. hisce 

10 legibus, agnus, diem et noctem qui uixerit, in fructum; et 
Kal, Iu,n., emptor fructu decedat: si inter,k;alatum 
erit,| K., Mais. 2. agnos XXX ne amplius promittat. 
oues, quae non pepererint, binae pro singulis in fructu ce- 
dent. fdief lanam et agnos uendat, menses X (аЬ, coac- 

15 tore releget. porcos se,r;arios in oues denas singulos pas- 
cat. conductor ,duos, menses pastorem praebeat: donec 
domino satisfecerit aut soluerit, pignori esto. 


CLX, Cupressum quo modo seras 
1. Semen сиргевві quando legi, seri propagarique opor- 161 
зо teat et, quo pacto cupresseta seri oporteat, |Minius, 


(D | e.151 Plin. 16, 139 cupressus aduena et diffici 
fuit, ut de qua uerbosius saepiusque quam de omnibus aliis prodi- 
derit Cato 


e.151 ~ e. 48 | wid. Vetter, Wien. Stud. 29, 1907, 326 | $1 Mi- 
nius] uid. Huvelin, o. L, 24754.; SRRRR I 11 Sp. 


® 2 don. Donicum Pol* | pecunia malit Momm рона (ш. 
uerit i atiatecerit Hudorlfio [fio duce edd. (non add. K?) | 4 pignori f 
-eri (ito А) cett. | iis Af his (hijs mn) rell. v || 6 uenierit || 8 p. IS] 


те мета ‚р. is. РР codd. praeter A (pi. ) || 10 uixerit. in fructum. 
Kalendis Sextilibus emptor ueniat) et egs. Br-Grad (Iun. pro 
Sext.) ТА || 11 interk.] -kal- Afe -cal- rell. V || 14 die utatur Schn. 
Olek Кі Hö cruce not. K*G (argentum ex quo) die Läb TA (ex quo) 
die Kun lacunam post die stat. Gou: uid. proil., p. XLVÌII sq. | 


о 
17 pignerin || 18,19 uerba Cupressum --- prop. oporteat quae Victo- 
rius ба distinzit uti nos supra, rubricam [aciwnt in FP necnon în codd., 
in quibus rubricae ezstant || 19 quando (sic Vict поне) quo modo 
сит Amfedd. | 20 Minius] ad Merulianam scripturam Memius 
Politianus aì minius (ez me- ut uidetur) adnotauit ez F Minius (-nus 
mn) codd. Manius Vict duce, K 
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P,e,r,cen,nius Nol anus ad hunc modum monstra- 
uit: 2. semen cupressi tarentinae per uer legi oportet; 
materiem, ubi ,h,ordeum flauescit. id, ubi legeris, in sole 
ponito, semen purgato; id aridum condito, uti aridum 
expos|tum siet. per uer serito in loco, ubi terra tenerrima 5 
erit (quam 'pullam' uocant), ubi aqua propter siet: eum 
locum stercorato primum bene stercore caprino aut 
ош Ло, tum uortito bipalio; terram cum stercore bene 
,per,misceto, depurgato ab herba graminibusque, bene 
terram comminuit. 3. areas facito pedes latas quaternos: 
suboauas facito, uti ° aquam continere possint: inter ejas 
sulcos facito, qua herbas de areis purgare possis; ubi areae 
factae erunt, semen serito cerebrum, ita ut,i, linum seri 
solet. eo cribro terram incernito, dimidiatum digitum 
terram altam succernito: bene tabula aut manibus aut 15 
pedibus complanato. 4. si quando non pluet, uti terra si- 
tiat, aquam i,n;rigato le,njiter in areas; si non habebis 
unde i,n;riges, gerito inditoque le,njiter. quotiensctimque 
opus erit, faci,to, uti aquam addas. si herbae natae erunt, 
facito uti ab herbis purges: quam tenerrimis (herbis), et зо 
quotiens opus erit, ,purges,. per aestatem ita «uti» dictum 
est fieri oportet, et, ubi semen satum siet, stramentis 
operiri; ubi g,er,men nascere, coeperit, tum de 


® 6151,8 (tar.) Plin. 16, 141 Cato "tarentinam' eam [sc. cupres- 
sum] appellat, credo quod primum ео uenerit | (terra --- uocant) 
Plin. 17, 36 idem fsc. Cato] agrum optimum iudicat [c. 1, 3] ab 
radice montium planitie in meridiem excurrente . .., terram uero 
teneram, quae uocetur ‘pulla’ | $ 8 (semen --- complanato) Gell. 
3, 14, 17 (ex Varronis discipl. V? = ОВЕ 300/423 Fun.) M. etiam 
Cato in libro, quem de agri cultura conscripsit: 'ветеп cupressi 
digitum. iam id bene t. a. pedibus a. manibus compla- 


@ З огі- codd. || 10 cóminuta corr. -uto A | aream А -as А? | 
11 °] сапае | 17 inrigato Anf irr- rell. V || 19 facies || 20 purget 
corr. -ев A. || 21 ita] uti f, recte fortasse || 23 germen nascere К! 
Amat! germinascere Meurs praeeunte, K*G Th 
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CLXI De scopis uirgeis 
(De scopis uirgeis) 4. Е. m. Manlii, monstrauerunt. in 152 
diebus XXX, quibus uinum legeris, aliquotiens facito 
scopas uirgeas ulmeas aridas: in asserculo alligsto. eabus 
s latera doliis in[,s,jtrinsecus usque bene perfricato, пе 
faex in lateribus adhaerescat. 


CLXHIDe uino faecato 


Vinum faecatum sic facito: fiscinas olearias campanicas 153 
duas Шае, rei habeto; eas faecis impleto sub pr[a]elum- 
10 que subdito exprimitoque. 


CLXIlIVinum emptoribus quo modo admetiaris 


Vinum emptoribus sine molestia quo modo admetiaris. 154 
labrum cul,l,eare ill,ae, rei facito: id habeat ad summum 
ansas IIIT, uti transferri possit, ur. id imum pertundito: 

15 ев fistulam subdito, uti o,p,turerier r,ec,te possit, et 
ad, summum, qua fini сц Леши capiet, pertundito. id in 
suggestu inter dolia positum habeto, uti ° in сш Мент 
T, decot uinum, salire possit. id impleto, postea obturato. 


CLXIVPer hiemem "aquam de agro! ,dejpellere 


ю 1. Per hiemem aquam de agro depell,i, oportet. in 155 
monte fossas inciles [ реПеге,] puras habere oportet. 
prima au,t;umnitate, cum рушив est, tum maxime ab 


(D | e.168 Plin. 14, 86 tertium [se. genus uinorum cperariorum] est. 
fnecibus uini expressum, quod "faecatum" Cato appellat || с, 165,1 
(aut.) uid. ad c. 5, 8 


d) — e. 159 (in diebus -.- legeris) cf. c. 26 || c. 155 cf. Colum. 11,2, 


82; 2, 8, 3 (hic infra). Plin. 18, 230. Varr. 1, 36; 45, 2 
@ 2 Des.u. ez rubrica huc transtulit бет || 8 instrinsecus Anf 
intr- (-cecus m) сей. | іп om. A || 8 fascinas A || 9 ille codd. (illi A? 
[АЗ?) аз ille e ille cett. (ili A2 [A*7]) | 16 opturari (ob- a) errecto 
еге. 1) caf obturari et recte mn opturari erete А || 16 ad) at, 
ет. A*medav || 16,17 in suggest е || 17 °] hoc || 18 tdecot] de 
quo mn dea f. de eo duce бет, Нд! Gou de dolio Pont duce, Schn. 
44 (tdeco К'): uid. prol., р. XLVIIsq. | 21 pellere puras mn, 
pellere cett, v: wid. proll., p. ХС || 22 puluis] pluuia Zuc plu- 
uius v Schn. 
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aqua periculum est. cum pluere incipiet, familiam cum 
ferreis sarculis,que, exire oportet, incilia aperire, aquam 
dji,ducere in uias et (extra) segetem curare oportet uti 
fluat. 2. in uilla, cum pluet, circum ire oportet, sicubi 
perpluat, et signare carbone; cum desierit pluere, uti te- 
gula mutetur. per segetem in frumentis aut in segete aut 
in fossis, sicubi aqua cons|tat aut aliquid aquae obstat, id 
emittere, patefieri remouerique oportet. 


CLXV De brassica quot medicamenta habeat et. aliis ad 
medicinam pertinentibus, 

156 1. De brassica quod concoquit. brassica est quae omni- 
bus ,h,oleribus antistat. eam esto uel coctam uel crudam : 
crudam si ed,e;s, in acetum in,tinjguito: mirifice conco- 
quit, aluum bonam facit, lotiumque ad omnes res salubre 
est. si uoles in conuiuio multum bibere cenareque libenter, 
ante cenam esto crudam quantum voles ex aceto, et item, 
ubi cenaueris, comesto aliqua |V, folia: redde|t te quasi 
nihil eder, i,s, | bibesque quantum uoles. 


(D ве.156—157 Plin. 19, 57 hortorum Cato praedicat caules. 20, 
78 brassicae laudes longum est exsequi, cum et CC hyrysippus ... et 
Dieuches, ante omnes autem Py! et Cato non parcius oele- 
brauerit, cuius sententiam uel eo tius 
noscatur qua medicina usus sit annis DC <p. R. addi 
singularibus populus Romanus ez Garg. Mart.( p. 166,4 Rose) May- 
р, ми. adc.157 | 0.16ê, 1 (si uoles --- folia) Varr. 
1,2,28 scribit [sc. Cato]: 'si uelis in --- ante esse oportet brassicam 
crudam ex aceto aliqua folia quinque" 

© cl (amam) ej. infra $ арр. c. 157, 6. 10 | (lotiumque) ¢ 
flO, 10м. | (8 moles -- quantum uoles) e Pis, 20, M ( 
hano in ius brassicae la 
miserat); Иоча Sud. Do ice T мору. 
16,6; беороп. 5, 11, 3 (= 12, 17, 20). 7, 31,1 

@ зов (extra) segetem eqs. ego Gou (uid. eliam Hà! 
аут) segetem. Cere oportet uti flat [in чари... 
uti mutetar.| tem. mentis egs.) jum. 
$,3 cbnem Bumorans (к. Меш imbri -.. лг sageta die 
mus | et [segetem] еда. K?G, traditam scripturam tut. Th || 6 рег 
seg. del. Gou || 9 quod, em. f |j 10 pertin. om. A || 11 quod] an quot? || 
12 oleribus || 16 quantum uoles aliena habuit Wei | 17 V].U. (.û. A) 
ЕРА V Vict. (an E" quoque?) AL. е ûf utd ei' (i. e. eius) a, om.mn | 
reddent mny | 18 ederes, em. v 
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2. Alvum si uoles de,i,cere superiorem, sumito brassi- 
све, quae levissima erit, p. ПИ: inde facito manipulos 
aequales tres colligatoque. postea ollam statuito cum 
aqua: ubi occipiet feruere, paulisper d,e,mittito unum ma- 
nipulum: feruere desistet; postea, ubi, occipiet feruere, 
paulisper demittito | ad modum dum quinque, numer 
eximito. 3. item facito alterum manipulum, item ter. 
tium. postea conji,cito, contundito, item eximito in lin- 
teum, exurge,to sucum quasi heminam in pocillum 


tantum quod, oleat; postea ponito pocillum in 
noctu. qui poturus erit, lauet caida, bibat 
aquam mulsam, cubet inc,e,natus. 4. postea mane bibat 
sucjum deambuletque horas ШІ, agat, nego, tii ві quid 
habe,bi,t. ubi libido ueniet, nausi,,a, | apprehendet, de- 
cumbat purgetque sese: tantum bilis pituitaeque e,i,ciet, 
uti ipse miretur, unde tantum siet. postea, ubi deļor[i]sum 
uersus ibit, heminam aut paulo plus bibat; si amplius 
ibit, sumito farinae minutae conchas duas, infriet in 
о aquam, paulum bibat, constituet. 5. uerum quibus tor- 
mina molesta erunt, brassicam in aquam macerare opor- 
tet: ubi macerata. erit, сої,сіќо in aquam calidam, co- 
quito usque donec, commadebit bene, aquam defundito. 
postea salem addito et cumini paululum et pollinem 


= 


(b e.156, 2 (aluum) aliter c. 158 || 85 ~ c. 157,9 


db — 4 dimittito, em. v: uid. ртой., p. XCVIII, 1 | в dimittito mne | 
8 conicito (in linteum», contundito, [item eximito in linteum], 
exurgeto sucum con. К© Cin pilam) conicito Th <. ‚ бош | 
item secl. Gou inde Th | ‘in linteum Cindito) con. Ki, сой. e. 87 | 
9 exurgeto] г ezpunzit A! (А?) exugeto Гис Vict || 10 minam 
(с арест. A3?) A || 12 lauet A corr. lauet A?(?) | cauda, em. A*fv | 
14 negocii Vmna negoti KG | 15 nausiae: naaica (uel -ica: cerr. 
nausia А? [A??]) A nausea af? | appr. (adpr- Af)] ‘dat m || 17 ut 
ТА | deor-] deoritum codd. (isum ut uidetur А? [Аз]? dormitum 
mn?) K!: Politiani emendationem inuitus ipse recepi || 
edd. || 2 const.] consistet uc || 21 brasaicam in а qı 
sica (că A*7) in aqua rell. codd., unde braasicam aqua X! || 28 do- 
nec] supra dum ea [sic v) Politianus е Florentino ©’ donec ecriptit 
donec (et A) dA. doc ec re uera E", йет п doc ex af. dor (spatio 
wacuo relicto) et е duret et m. 
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polentae eodem addito et oleum. 6. postea feruefacito, in- 
fundito in catinum, uti frigescat: eo interito quod uolet. 
cibi, postea ед |6; sed, si poterit solam brassicam esse, 
. et si sine febre erit, dato uini atri duri: вдща tum 
bibat quam minimum; si febris erit, aquam. id facito 
co,tidie, mane. nolito multum dare, ne pert, ae,descat, uti 
possit porro libenter esse. ad eundem modum uiro et 
mulieri et puero dato. 7. nuno de jillis,, quibus aegre lo- 
tium it quibusque substillum est. sumito brassicam, 

coi,cito in aquam feruentem, coquito paulisper, uti sub. 1 
cruda siet; postea aquam d,ejfundito non omnem. eo 
addito oleum ,bene, et salem et c,umini paululum, in- 
feruefacito paulisper; postea (inde, iusculum frigidum sor- 
bere et ipsam brassicam esse, uti quam primum ex- 

coquatur: cotidie id facito. Li 
1. „Ре brassica pythagorea: quid in ea boni sit salubri- 
tatisque. p,rincipi um, te cognoscere oportet, quae; ge- 
nera brassicae sint et cuius modi naturam habeant. omnia 
ad salutem temperat comm,oetatque sese semper: cum 

calore arido simul у mid,a, et dulci et amaro et acris: во 
pora in commixt,uram, ne- 
a. nunc, uti cognoscas na- 


s 


(D е,157 Plin. 19, 136 Cato brassicae miras canit laudes, quas in 
medendi loco [= 20,78 (uid. supra ad c. 156). 80 — 83.92) reddemus 


€. 167 cf. Orib. CMG 1 100, 1650. /еороп. 12, 17 


4 edat (addat m), -it сей. | duri] puri А | post duri interp. Hó!, 
post aquatum edd., Sven? | aq.] aqua (-ае v) tum (tamen m) Ап 
ут et ut uidetur FP cum aqua (pro duri aq.) con. К! aquati K? | 
erit] eat TA || 5 si f. c.] ві febr,e,s erit (si febrescerit mn) FP codd., 
tut. Рот, recte fortasse || 19 illam post coicito add. d || 14 esee 
oportet et excoquat Гис || 16 de b. p., quid salubritatisque, 
principium --- oportet, quaeque» genera Hà! || 19 commoetatque] 
те uera -et- FP conmutatque Vict, edd.” || 19.20 cum calore (cum. 
rigore» TA || 29 arida simul <et) umida et dulci(s> et amara et. 
acris edd.*; uid. proll., p. XLIV | umida) um- Af hum. (tum- d) 
cett. V. umido Gou | et acris] et acri Gou: an ece)t acris? | 21 uo- 
cantur cum е edd. | septemfolia olim ego (Mazz?) indubitanter, 
hodie cunclabundus: me auctore, Th (quae uocatur (septem- 
folia), septem bona) septem bona У codd., edd. uis bona con. Н | 
їп commixtura edd.“ in commixta v Hó! Gow || 22 uti c.] ut co- 
gnoscat (-at corr. -as A!) А 
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turam earum, prima est ‘leuis’ quae nominatur: ea est 
grandis, latis foliis, caule magno, ualidam habet naturam 
et uim magnam habet. 2. altera est crispa, ‘apie çon,’ 
uocatur: haec est ‘natura et aspeictu,! bona, ad cura- 


© 881 (prima) — 2 Plin. ibid, genera eius facit [sc. Cato]: extentis 
folia саш magno, alteram crispo folio quam арр) мов? uooant, 

m minutis caulibus, lenem, teneram minimeque probat | 
ГУ 2-16 (vid. etiam ай $ 15) Рип. 20, 80-83 [ег i quae Calo- 
niana Plinius de brassica attulit pleraque apud Catonem inueniea: 
nonnullae tamen compositiones modo in c. 156 locum suum habere 
uidentur, nunc ad alios spectant morbos, interdum duplicibus [ ] hic. 
infra inclueae cancellis in nostro conteziu desunt] Cato crispam [sc. 
brasscem) maxime probat [= $ 8). dein leuem grandibus folis 
caule magno [= WI] prodesse tredit cepitis doloribus, oonlorumt 
аин atne qe uel o wel stomacho, praecordiis [= 886.7] 
m (uid. с. 156, 1) ex aceto ac melle [= $8 6.7? uid. etiam 

с. © 156, 1), coriandro, ruta [menta], laseris radicula [sumptam ace- 
tabulis duobus matutino [| 58, 8 ag. ?] tantamque ease uim, ut 
qui terat, haec ualidiorem fieri se sentiat. ergo uel cum his tritam 
sorbendam uel ex hoc intinctu sumendam], podagrae autem mor- 
bisque articulariis inlini cum ruta еб coriandro et salis mica [= 
VT]ect? hordei farina (= sn aqua quoque eius decocta neruos 
articulosque mire iuuari [= 8 8] sí foueantur. uulnera et recentia 
et uetera [= $ 147], etiam carcinomata, quae nullis aliis medica- 
mentis sanari possint, foueri prius calida aqua iubet ac bis die tri- 
tam imponi [= $8]. sic etiam Г [= 83; ef. 814] eC) luxata 
[= $4] et tumores [= $3], [(quos add. Маућој/) euocari quos- 
que discuti opus sit]. insomnia etiam uigiliasque tollere decoctam, 
si ieiuni edant [-ent Е@Т! -int Sillig] quam plurimam ex oleo et. 
sale [ , Bi decocta iterum decoquatur addito oleo, 
pol magis profuturam 

[= 89). inter reliqua. bilem detrahi [= $7] per uinum nigrum 
pota [= 9/1. quin et urinam eius, qui braaaicam oaitauorit, ad- 
зегивгі iubet, calefactamque neruis remedio ease. uerba ips " 
iciam . ..: 'pueros.-- aues ea urina, numquam deb. fieri’ [ = $ 10). 


@ 881 (prima) — 2 cf. Theophr. h. pl. 7, 4, 4; Plin. 20, 79; Athen. 
3696344. ac uid. Well 34500. 


@ learum от. ш | з ар.) Apiacon Pol* | 3.4 apia conuocatur 
(rPuocatur A) codd. apiaca (sic etiam Bosch Gou) quae uocatur К? 
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tionem ualidior| est quam quae supra scripta үевї,. {et} 
item est tertia, quae ‘lenis’ uocatur, minutis caulibus, 
tenera, et acerrima omnium est istarum, tenui su,c;o, 
uehementissima: et primum scito, de omnibus brassici 
nulla est illius modi medicamento. 3. | ad omnia uulnera, 
tumores, eam contritam imponito: haec omnia ulcera 
purgabit sanaque faciet sine dolore; eadem tumida conco- 
quit, eadem erumpit, eadem uulnera put|ida canc,e;r,e;s- 
que purgabit sanosque faciet quod medicamentum | facere 
non potest. uerum, prius quam id imponas, aqua calida 
multa lauato: postea bis in die contritam imponito: ea 
omnem putorem adimet. cancer ater, is olet et saniem 
spurcam mittit, albus purulentus est, sed fistulosus et 
subtus suppurat sub carne: 4. in ea uulnera huiusce 
modi ,t[aje[t]ras, brassicaem»: sanum faciet; optima est 
ad huiusce, modi uulnus. et luxatum ві quod est, bis die 
1адиа, calida foueto, brassicam tritam opponito: cito 
sanum faciet; bis die id opponito: dolores aufer,e,t. et ві 
quid contusum est, erumpet;; brassicam tritam opponito: 


А 


10 


sanum faciet. et si quid in mammis ulceris natum ct car- so 


cinoma, brassicam tritam opponito: sanum faciet. б. еб 
si ulcus acrimoniam eius ferre non poterit, farinam hordea- 
ceam misceto, ita opponito: huius,ce, modi ulcera omnia 
haec san,um, faciet, quod aliud medicamentum facere 


Ф auribus quoque ex uino sucum brassicae tepidum instillari suadet. 
idque otiam tarditati audientium prodesse sdaeuerat et impetigines 
1 


eadem sanari sine ulcere [= $ 1 


@ 1 scripta om. ¢ || 2 tertia quae (siluestris) uocatur, m. c., lenis, t. 
Well 


imponito f contritam;ponito A contrita sponito а contritam po- 
nito de contritatia (sic, ut uidetur, m) ponito nm || 12 cancer ateri 
(ptteri ad) solet codd.: em. ҮР 1 14 subtus) воры А! | supp.) 
Suppurat Pol* || 15 del. Vict et ez con. Politianus terras 1: аљ 

tra (ters? | 16 huiusce m. del. K*: at vid. Sven? | “ан 


quid К? G: 
bis (in) die 
22 ord- A Jl 28 huiusmodi | 24sana cum v edd“: at u 


lamen Haw? | bis (in) die К? | 18 faciat A -et А? | 
ito con, К bie Kin) die id opponito Кї V 
Sven | facet. 
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non potest neque, purgare. et puero et puellae si ulcus 
erit huiusce modi, farinam <hyordeaceam addito. et si 
uoles eam consectam, lautam, siccam, sale aceto sparsam 
esse, salubrius nihil ,est,: 6. quo libentius ed,i;s, aceto 
s mulso spargito; ,lautam,, siccam et rutam, coriandrum 
sectam sale sparsam paulo libentius edes. id bene faciet et 
mali nihil sinet in corpore consistere et aluum bonam fa- 
ciet. si quid antea mali intus erit, omnia sana faciet, et, de 
capite et de oculis omnia deducet et sanum faciet. hanc 
зо mane esse oportet ieiunum. 7. et si bilis atra est еб si 
lienes turgent et si cor dolet et si iecur, aut pulmones 
aut praecordia: uno uerbo, omnia sana faci,e,t, et intro 
quae dolitabunt. eodem ail, pium inradito: bonum est. 
nam uenae omnes, ubi sufflatae sunt ex cibo, non possunt. 
15 perspirare in toto corpore: ,ijnde aliqui, morbus nasci- 
tur. ubi ex multo cibo aluus non it, pro portione brassica si 
uteris (id ut te moneo), nihil istorum usu ueniet | шогЬ 1,8. 
uerum morbum eriicularium nulla res баш, purgat, 
,quam, brassica cruda (si edes сопсіват et rutam et 
зо cori, a,ndrum concisam sic,cam, et |s гри cium ,inrasum) 
et, brassica ex, aceto ox,y,mel,i, et sale sparsa. 8. haec 
si[,c,] uteris, omnji,s articul|os poteris ехрецгігі,. nullus 


D „151, 7 (ienes qe) of. берет. 12, 17, 15 | (morbum art) cf. 
Dione, 2, 46; Plin. 20, 88; Geopon. 12, 17, 5 


@ 1 neque] nec || 2 add. daf || 6 весёй (corr. ut uidetur -& A??) A || 
serit] fuerit К? | 12 facit | et secl. cum Zucundo edd.: at uid. Hav! || 
15 inde] unde | aliquis Vf aliqui morbi (ez morbus n) nascuntur 
mn Гис || 16 non it] nouit (nó it corr. alt. m.) f nóuit (7 uel nouit 
quod, ш uidetur, nó it corr. А!) А nónit е non it (ita m) cett.: an. 
non irit (i. e. ierit) scribendum est? | pro р.) Pro portione Pol* || 
17 id ut te] ita uti К? | morbis secl. K || 19 et ante ratam om. mn | 
20 coriendrum (-ndum A) FPa x A, em. (corri- f) cett. v | concisam] 

г 

et concisam A, om. mn | sictam (sitam A [c epecr. АЗ] siccam a), em. 
fa, om. mn consectam pro concinam siccam K? | sirpitium Acan 
laserpicium (-tium v) Јас v K? | inrasam, corr. Гис || 21 et brassica] 
ек (ex а) brassica dav et brassicam cum f edd.*: uid. proll., р. XLIV| 
ex aceto] П acetab(ulis) Pont? | ох) li oximeli (-elli mn 
elle v) сей. v ezp. tamquam glossema | sparsam edd. || 22 ві 
Via | uterus A rede portasse (f. infra (р. 110,8) expotirus) oon- 
teres соп. К' coli, Plin. 20, 80 
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sumptus est: 
cause expel 


curatione sanum facies. uerum assam brassicam et unctam 
cal|dam, salis pau|lum dato homini ieiuno: quam pluri- 
mum ederit, tam citissime, sanus fiet ex eo morbo. 
9. tormina quibus molesta erunt, facito: brassicam 
macerato bene, postea in aulam (со, 
bene. ubi cocta erit bene, aquam defundito; eo ad 
oleum bene et salis paul,ul,um et euminum et pollinem 1o 
polentae. postea 'ferue bene fi 1: ubi feruerit, in cati- 
num indito; dato ed, 
рете, purum ibidem madefaciat. et si febrim non habe- 
bit, dato uinum a,f,rum : eito sanus „fiet. 10. et hoe 
si quando usus uenerit, qui debilis erit, haec res sanum 15 
facere potest: | brassicam edit ita uti s. s. e., et, hoc am- 
plius, lotium conseruato eius qui brassicam e,s,sita|rit: id 
calfacito, eo hominem demittito; cito sanum faciet hac 
сига: expertum hoc est. item pueros pusillos si laues eo 
lotio, numquam debiles fient. et quibus oculi parum felari ao 
sunt", eo lotio inunguito: plus uidebunt. si caput aut 
ceruices dolent, eo lotio caldo lauito: desinent dol,e;re. 
11.et si mulier eo lotio locos fouebit, numquam m(e)n(ses) 


е, 157,8 (insomnio) cf, Geopon. 12, 17, 15 1 #9 ~ e. 156, 54. | 
® Maren 11 p , ы 


@ 1 ualitudinis (46- n) mnv | 2 experirus (iri isà -itus f) FFA 
д! iri e E iri mnî experiers Mera. experire К? 
experires lus Нам? experturus (sc. es) tutantur 
Vett, Heusch || 3 omnis codd.: ет. Ром? omnis insomnis olim 

ego, Hö duce | uel s. q. е.) si quis est uel К? || 8 aul.] ollam mf || 

i ЕЕ 

Ly g M4 nauman t в 1% dr 
hac] haec сол. K1 


A lanto (lato a) da, om. | dolore (at ez -o- [in paensdtima] -e- 
fecit А ГА) FP Atn, ет. сеи. || 23 loc.] Loci Pol* | mens. s.) 
umseri (pro -m- nescio quid ante scripserit а) F* (an unis- FP?) fa 
uniseri u uidetur d unseri ne unsen (uel -seri) corr. -sepi (ac deinde 
-sepi A?) А ii uirosi v Vict uitiosi con. Schn, cruce not. К (ulcerosi 
con. K!) G miseri cum m. Рот? Haw! Salv Kun Gou sicci Bosch 
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seri fjent,; et fouere sic oportet: ubi in scut,r,a ferue,fe,- 
ceris, | sub sellam supponito pertusam: e,o; mulier a,d j- 
sidat, ,operito,, circum uestimenta eam dato. 
12. Brassica erratica maximam uim habet. eam arjfa- 
5 cere ,et, conterere| oportet bene minut,a m. si quem 'pur- 
gare uoles, pridie ne cenet: | mane ieiuno dato brassicam 
tritam, aquae cyathos IIIT, nulla res tam bene purgabit, 
neque elleborum neque scamon,i;um, et sine periculo; et. 
scito salubrem esse corpori. 13. quos diffidas sanos facere, 
10 facies. qui hac purgatione purgatus erit, sic eum curato: 
sorbitione liquida hoe per dies ,septem, dato. ubi esee 
uolet, carnem ,asinCin»am, dato; si esse non ,u,olet, dato 
brassicam coctam et panem, et bibat uinum lene dilu- 
tum, lauet raro, utatur unctione. qui sic purgatus erit, 
15 diutina ual,etudine utetur, neque ullus morbus ueniet? 
ulcus t(a;etrum uel recens habe- 
bit, hanc brassicam erraticam aqua | spargito, opponito: 
sanum facies. 14. et si fistula erit, ,turundam intro tru- 
dito; si, turundam non recipiet, diluito, indito in uesi- 
зо cam, ,eo, calamum alligato, ita premito, in fistulam їп. 
troeat: ea res sanum faciet cito. et ad omnia 'ulcera ue- 
tera! et noua contrita(m) cum melle opponito: sanum 
faciet. 15. et si polypus in naso intro] erit, brassica erra- 


© ес. 157, 12 (br. err.) Plin. 20, 92: uid. infra ad $ 15 || $15 Plin. 


® ama (et si quis) — 14 (ad omnia --- faciet) cf. Plin. 20, 93 (ez 
Ы I$ э КЕР Piechotta, Arch. lat. Lez. м. Gramm. I, 


Il $25 cf. Marcell. de med. 10, 61 qui polypum pati- 
tur, braai icae КЫ radicem conterat et ekis shonin adado 
naribus quantum potuerit ducat: intra triduum remediabitur 

® (uid. proll., р. XLVII) umiferi me duce (Mazz?) ТА (umferi (sie!]): 


Чап (uid. proll., p. XLVII. CIX,2) || 1 scruta (-tha m) Am 
scrutrae scutheram | 2e0]ea | ads]assidatVda | 7 cyathos 
Amfa ciathosn ciatos ed | 8 helleborum в eleborum Аш | 
10 purgatus] ратнага (eic Г) con. К || 11 VII mndv || 12 asi- 
mam: соет} (am asinae/), duce Ром! (aliter Pont’) assam 


pros [nie 
cum v edd. | uolet] solet, tut. Pon, em. v || 18 tur.] Turinda 
Рој" || 19 si om. f | 20 in fist.] infistu (in extremo wersu) A: in quo, 
ui pro in interpretans, ut emendauit et la add. Аз, "ul easet ut fi 
stula || 22 add. {uc | 23 ро! polupus polius (-Ш- mn -pus 
corr. -bus A) сей. | intro erit] introierit Amy Schn. 


n 


M. CATONIS 


ticam aridam tritam in malam con,i,cito et ad nasum ad- 
moueto, ita subducito susum animam quam plurimum 
poteris: in triduo polypus exeidet; et, ubi exciderit, 
itamen, aliquo,t, dies idem facito, ut radices polypi рег. 
sanas facias. 16. auribus si parum audies, terito cum uino 5 
Ъгаввісат, эш суйт exprimito, in aurem intro tepi 
instillato: cito Че intelle ges? plus audire. фер, 
ptor(iyeae brassicam opponito: sanam faciet et ulcus non 
faciet. 


CUXVIAluum de,i,cere hoc modo oportet. 10 
158 1. Aluum ,de[ijieere hoc modo oportet: ві, uis bene 
‚НЫ, deji,cere, sume tibi ollam, addito eo aquae se,x,ta- 
rios ,sex, et eo addito ungulam de perna; si ungulam non 
habebis, addito, de perna frustum p.S quam minime 

pingue. ubi iam 'coctum incipit! esse, eo addito brassicae 15 
colic,u,los ,duos,, betae colic,u,los II cum radice sua, feli- 
ошае ,puljlum, herbae mercurialis non multum, mitu- 
lorum т, II, piscem capitonem et scorpionem I, cochleas 
„вех, et lentis pugillum. 2. haec omnia ,de,coquito usque 

ad se,x,tarios (III, iuris. oleum ne addideris. ,indi,dem зо 
sume tibi se,x,tarium unum tepidum, adde uini c,oji cya- 


Ф 20, 92 siluestris siue erraticae (ас. brassicae] immenso plus effec- 
tus laudat Cato, adeo ut aridae quoque farinae in ol е] 
collectae (ae dT -am rell.) uel odore tantum naribus rapto uitia. 
earum graueolentiamque sanari adfirme[n)t (папе Ep -mat к] 

® e.157, 16 cf. Geopon. 12, 17, 149. 


@ 1 malum: correzi (uid. proll., р. XIV) manum А? (АЗ?) Gem КС 
maltam Ром? дим, ox | 3 poiypos VA poli- (i. ma) он. 1 


t 
4 aliquod (- €), | polypi Aatd -li- (-Ili- mn) 
Cien Cte У AT I Ci ca V | ve ora de 

Es (de | medtn) pore (со acf) сой 


tent Ап | 11 deic. h. m.] h. m. dei 
Под uirogue loco: iut. Poni. em. ат (uid. temen oen) € 

priore loco codd., am (ID. 1 ов): 
os utroque. ue 18 chiens (choc n dil. [) AadatY 
cocl- me || 19 decoquito (dequo- An, om. f)] coquito || 21 cio] cui, 
ет. av | cyatum А edd. 


и? 


DE AGRI CVLTVRA cc. 157 — 160 


thum ,L, bibe, interquiesce; deinde iterum eodem modo, 
deinde tertium: purgabi,s, te bene. et si uoles insuper 
uinum coum mixtum bibere, licebit bibas. ex ,ijis tot 
rebus quo,d, scriptum est unum, quod eorum uis, aluum 

s de,i cere potest. uerum ea re tot res sunt, ut,i, bene de- 
uicina, et suaue est. 


СЫХУИ | Intertrigin,i, remedi,um ві шй 


Intertrigini remedium. ‘in ui am, cum! ibis, a.p&i;n- 
thi, pontici sureulum sub anulo habeto. 


w CLXVITLuxum ut excantes 


Luxum si quod est, hac cantione sanum fiet. ,h,arun- 
dinem prende tibi uiridem р. ,L,III aut quinque, longam, 
mediam diffinde, et duo homines teneant ad coxendices. 
incipe cantare [in alio s. f. 'mo,e,tas ,uaeta, daries dar- 

ı5 daries ,asiadarides una pe tes, usque dum coeant]: 
‘motas uaeta daries dardares astataries dissunapiter', 
usque dum coeant., ferr, um, insuper iactato. ubi coierint. 
et alter,a, alter am, tetigerint, id manu pre,he,nde et dex- 
цель sinistra praecide; ad luxum aut ad, fracturam alli- 


(D е.159 Plin. 26,91 intertrigines negat fieri Cato absinthium pon- 
ticum secum habentibus | e. 180 Plin. 17,267 [e-28, 21 Cato pro. pro- 
didit luxatis membris carmen auxiliare) a Catone prodita sunt) 
[вс. carminis uerba: proditis codd., emendawi] contra luxata mem- 
bra iungendae harundinum fissurae [sequitur ezcerptum ez c. 139] 


® 6.160 dec. 160 ша. Wei 111; Laughton, Class. Rev. 52, 1938, 
52944. Wesa; Otterbein, Die Komposition der Schrift des alt. Cato 
über den Landbau, Gießen 1940, 18; Mazz? 56894. 


® 11) unum edd.’ || 2 tertium] ter totum e. || 3.4 ex iis 
his V) tot rebus (exiisto trebus Am) aAmdV et in marg. alt. 
exusto trebus efn || 5 deiicere «f deiiciasaV | 7 ша 
bis A || 8 in uia Av || 11 si quid К°: at uid. Hau? || 14 darda- 


res € || 15 asia dardarics A авій неве || 14 et p. 114, 1 uerba ex alio 
codice [in alio s.Lein alio (codice) e(ic) fertur)] hausta inclu- 


sit | 15 petes) pe tes ЕР pe es F" pedes А рев ex mn | 16 dar- 
daries (ries a) fna | 17 coierit A -runtd || 18 alteram utroque 
loco A alteram altera v alt. priore loco om. alt. m. | teti- 
gerit Victorio duce К? | prende ev | dextra dv 


из 


159 


161 


e 


® 


® 


М. CATONIS 


gà: | sanum fiet. et tamen ,c,otidie cantato [in alio s. f. uel 
luxato uel hoc modo 'h|u,a,t hau,a,t h|u,a,t ista pista sista 
da,nn,abo da,nn,austra"] fet luxatof uel hoc modo: 'h,u,- 
ajt haut haut ista, 818 Ца гв ardannabo,u, da,nn,austra'. 


€LXIXAsparagus quo modo seratur 


1. (Asparagus quo modo seratur.) ‘locum subigere opor- 
tet bene’, qui habeat [h]umorem, aut loco crasso. ubi erit. 
subactus, areas facito, ut possis dextra sinistraque $¢, Fire, 
runcare, ne calcetur. cum ,areas, deformabis, inter- 
uallum facito inter areas semipedem latum in omnes par- 
tes. deinde serito, ad lineam ‘palo grana bina! aut terna 


©. 161 Plin. 19, 147 sqq. nihil diligentius сопу it Cato, no- 
uiesimumque libri est, ut appareat (теш add. Mayhol[? repentem 
ac nouiciam fuisse. locum subigi iubet umidum aut crassum, se- 
mipedali undique interuallo seri, ne calcetur, praeterea ad lineam 
grana bina aut terna paxillo demitti ... id fieri secundum aequi- 
noctium uernum, stercore satiari, crebro purgari, caueri ne cum 
herbis euellatar asparagus; primo anno stramento ab hieme prote- 
gi, uere aperiri, sariri, runcari, tertio incendi uerno. quo maturius 
incensus est, hoc melius prouenit. itaque harundinetia 

conuenit, quae festinant incendi [wid. supra, ad c. 6, 4]. sariri iubet 
idem non ante quam asparagus natus fuerit, ne in sariendo radices 
wexentur. ex со uelli asparagum ab radice: nam, si defringatur, 
stirpescere et intermori; uelli donec in semen eat (id autem matu- 
тевсеге ad uer) incendique [uerba id autem --- incendique ab Cato- 


decerpi, inc.] ас rursus, сит apparuerit asparagus, sariri ac ster. 
orari. ac post annos УПИ, cum iam uetus sit, digeri subacto 
stercoratoque, tum spongeis seri singulorum pedum interuallo. 
quin et ошо fimo nominatim uti, quoniam aliud herbas creet 


е. 161,1 cj. c, 6,3. Pallad. 3, 24, 8; 4, 9, 10594. (uid. eliam 3, 
23,1); Colum. 11, 3, 4Зэё{.; Geopon. 12, 18 | (areas --- runcare) 
uid. Colum. 11, 3, 13 


1.2 uel l.) ueluxato (uellu- A) fA. || 2.3 luxato obscurum: laxato 
con. Cap qui aliena et uerba (u.1sd.) ab in alio ad hoc modo Aabet et 
(x, 3g Job uel ad dannautra 1 з dannabo A damnabo (dinsbo п) 
adn damabo е däpnabo f danabo m || 4 ardannabou. Aan -dana-e 
-nnabon f || 6 ez rubrica add. Gesn || 7 umorem uf uidetur РҮ | 
осӣ (corr., ш uidetur, loco [an locü ez loco?) А?) crasso A loco 
crasso tutatur Sven! locum crassum edd., coll. Plin. 
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demittito ,et, eodem palo cauum terr,ae, operito. deinde 
supra areas stercus spargito bene. serito secundum ae- 
quinoctium uernum. 2. ubi ferit natum’, herbas crebro 
purgato cauetoque ne asparagus una cum herba uellatur. 
$ quo anno seueris, sum, stramentis per h,i,emem operito, 
ne praeuratur; deinde primo uere aperito, зато, run- 
catoque; post annum tertium, quam seueris, incendito 
чеге primo. deinde ne ante sar, u;eris, quam asparagus na- 
tuserit, nein sa,rjiendo radices laedas. 3. tertio aut quarto 
1 anno asparagum uellito а,Ь, radice: nam si defringes, 
stirpes fient et intermorientur; | usque licebit uellas, doni- 
eum in semen uideris ire. semen maturum fit ad au,t jum- 
num. ita, cum sumpseris semen, incendito, et, cum coe- 
perit asparagus nasci, аго et stercorato. post annos 
15 ҮШ aut nouem, cum iam fest uetus! digerito et in quo 
loco pos|turus eris terram bene subigito et sterc,e;rato. 
4. deinde fossulas facito, qua radices asparagi demittas, 
interuallum sit ne minus pedes singulos inter radi 
asparagi. euellito, | sic circumfodito, ut facile [uellere 
caueto ne frangatur. stercus ouil,lum quam ріш 
mum fac ingeras: id est optimum ad eam rem; aliu,t, ster- 
cus herbas creat. 


зо 


db 1 terra v KG.: at uid. prol, p. XLVI || 4 euellatur cum Plin. 


ego (uid. etiam бош") 


udeo, il aliud esse nisi 
uetustam Шат incusatiui formam (sum = iy [sc. 'asparagum ]), 
quem ollendimus, ш йаш, in ХИ uli: Gel. Pet 0, 
26 L. ; sam) et haut dubie apud Ennium py. чи. 98. 131 УЗ: sum; 


mumpee) | hyemem Vte | ОЛА d G peruratur (-an- 
tur А) fA Тие Vict К pmatur m | sarito]-toque || 8 sarrueris e. 
saueris corr. вагіегів А. sarrieris v || 11 auctünü || 13 cum c.] con- 
ceperit А || 16 stercorato Afemny || 17 qua] quo КЗ | 
tas A | 19 uellito Vict duce, edd. | 21 ing.] ingerat corr. -as n 
inseras a | id est 1. Ac | aliut m -ud rell. v 


us 


M. CATONIS 


CLXXSalsur,a[m,] pernarum | o,f;ellae puteolanae 


162 1. (Salsura pernarum, ofellae puteolanae.) Pernas 'sa,l;- 
lire sic? oportet in dolio aut in, seria: cum pernas eme- 
ris, ungulas earum praecidito. salis romaniensis moliti in 
singulas semodios. in fundo d. i 
to: deinde pernam ponito, cutis deo|sum spectet, sale ob- 
ruito totam. 2. deinde, | alteram insuper ponito: eodem 
modo obruito, caueto ne caro carnem tangat. ita omnes 
obruito. ubi iam omnes composueris, sal,e, insuper obrue, 
пе caro appareat: aequale facito. ubi iam dies ,quinque, 
in sale fuerint, eximito ,omnis, cum suo sale: quae tum. 
summae fuerint, imas facito eodemque modo obruito et. 
componito. 3. post die m, omnino ‚ХИ, pernas eximito 
et salem omnem deterg,e,to et suspendito in uento bidu- 
um; die tertio extergito spong,e;a bene, perung,ujito oleo, 
suspendito in fumo bidu,o,. die demito, perun- 
йо oleo et aceto | commixto, | suspendito in carna- 
rio: пес tin,ia nec uermes tangent. 


Е 


vM Catonis De Agricultura Expli. Feliciter. 


Ф e. 162 Varr. 1, 2, 28 in -- Catonis libro, qui de agri cultura est 
editus, --- qua ratione pornas sallere [sc. oporteat scriptum est] 


@ 6.162 fusius Colum. 12, 55 


db 1Salsură (Salsuram n -ura rell.)ez Salsura effecisse uidetur Politia- 

nus | et ante of. add. cum v Mazz’. om. Fp codd. Vict Gou | offell(a)e 

Vfmn ofelle A || 2 add. ezrubr. edd.* | wid. adn. cr. ad u. 1 || з salire 

mnt | 4 romanensis А || $ semodius Zuc | 6 deosum Ad deorsum 

cett. v || 13 modoom. А | diem tut. Hau? Voll, dics cum v edd. || 14 do- 

E ll 15 extergoto Гис edd. | spongiaedy K? || 16 biduum v 

8 tinia (corr. -ea A?) Aafd tinea сей. v tiniae К || 19 M. 

ij m. -cij del. j n) Catonis (-tho- m) De agri cultura explicit. 

loiter Ammi M Catonis De agricultura liber foeliciter expli- 
cit a Explicit liber .M. Catonis de Re rustica feliciter Finis e 
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SVMMARIVM 
LINDEX NOMINVM 


Il. INDEX RERVM ATQVE SPECIERVM 


1. AD REM RVSTICAM PERTINENTIVM 


а) Fundi forma terraeque natura. 
b) Arbores poma fruges hortensia herbae 
с) Stercora 
d) Villa rustica 
e) Instrumentum 
а) uocale 
B) semiuocale 
у) mutum. 


1) Vestimenta 


2.AD AEDIFICATIONEM PERTINENTIVM 


3.AD MEDENDI ARTEM PERTINENTIVM 


1. hominibus (a morbi 
2. animalibus (а mor! 


medicamenta; c instrumenta) 
b medicamenta) 


ит 


4. AD COQVINAM PERTINENTIVM 


а) cibi 
b) instrumenta. 


HIINDEX PONDERVM 
ATQVE MENSVRARVM 


APPENDIX. COMPENDIA SCRIPTVRAE 


T m 
È) in mensuris atque ponderibus 
€) in nummis 
d) in legibus 


е) uaria 


[Indicem locupletiorem, quem editor in huius libri p. IX se datu- 
rum pollicitus est, cum non contigerit ei ad йет. m 
i ' dolendum 
idis quae Heli- 
kon inscribitur prozimo volumine anno 1982 in lucem edendo. 


Bibliothecae Teubnerianae editores et redactor) 
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I.INDEX NOMINVM 


А. VIRORVM DEVMQVE VOCABVLA 


Cores 134, 1,4 


riy 1361.2 (bio). 3 (bi. 
(bis) 

luno rape Mum] 134,1 
Tupitar 158, 1.2 e); 134,1.2 
(bis). 3 (bia). 4 (bis); 141, 


(maiores praef. 1) 

Manilius (L.): uid. ө. Manlius 
Manius 141, 1 

Manlius (L.) 144, 2 (bis); 145, 2 
[ubi Manil- trad.] Manlii 152 


Mars 83 ("Marti Siluano’); 141, 
2.3.4 (ter) 
(medici 102) 

Mennius (С.), L. f. 135,3 
Minius: м . Percennius. 


Percennius, Minius (Nolanus) 
151, 
Siluanus: uid. з. Mars 
Tunnius (L.) 135, 3 


Vesta 132, 2 
(unguentarii 113, 1) 


B.LOCORVM NOMINA 


Alba 135,1 


Cales 135, 1 

Capua 185, 2. 3 
Casinum 135,3 (bis) 
Casinate 136 

Cuma [?) 136, 2 

"їп Lucanis" 135, 1 
Menturnae 135, 1 


Nola 136, 2 (bia: uid. 4. ай Rufri 
macerias). uid. etiam Ind. I A, 
в. Percennius 


in agro 


Pompei 22, 3. 4; 135, 2 
Roma 135, 1 (bis). 2.3; 149,2 


ad Rufri maceriae (uel -iam) 22, 
4; ('Nolae ad Rufri т.) 135, 2 


Suessa 135, 1.3 ‘in Suessano" 


Trebla (i. e. Trebula] 135, 1 
Venafrum 135,1 (bis). 3 "in 
agro Casinate et Venafro’ et 
‘in Venafro' 136 'in fundo 
Venafro’ 146, 1 


C. SPECIERVM ORIGO 


Aminnius (-eus): uinum, uua 


[species in Ind. LI inquirito] 


Ani janus: 


са, aratrum, fiscina, 
serta 
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II (la). INDEX RERVM ATQVE ЗРЕСТЕВУМ 


Colminianus: olea. 
malum 


Cypreus (-ius): laurus (uel lorea) 
Delphicus: laurus (uel lorea) 


Graecanicus: uid. а. Graecus 
iraecus: fenum, nux, salix, 
trochilea (graecanica), uinum 


Praenestinus: пах 


Punicanus: uid. а, Punicus. 
Punicus: coagmentum (punica- 
num), malum, pula 
Puteolanus: ofella. 
Pythagoreus: brassica 


Quirinianus: malum. 


Romanicus: aratrum, fiscina, 
iugum, oleum, sal (romanien- 
sis) 

Romaniensis: uid. s. Romanicus 
Sabina: herba. 

Sacontinus: ficus 

Sallentinus: olea. 
Scantianus [.tinia- semel 
trad.]: malum 


Sergium 


Tarentinus: cupressus, pirum 
Tellanus: ficus. 


Zmurnaeus: melanthium 


IL INDEX RERVM ATQVE SPECIERVM 


1.AD REM КУЅТІСАМ PERTINENTIVM 


(uid. in uniuersum J. André, Lexique des termes de botanique en 
latin, Paris 1956; M. б. Bruno, Il lessico agricolo latino e le sue 
continuazioni romanze, Milano 1958] 


a) Fundi forma terraeque 


lum), terra): 1. aj 
36,2 (b шіт): 3 
( 


в 8,1; 
46,1 


(ager 1, 4 [bio]. 5: 3, 1 (biel; 61, 

$ 1505,1 fundus 2,1 [bis]; 
ала 1425 Md, 2 [ex 
fundo Y Manli). 3. 62 


0; 50,1 (bis) 


(кров), f(undus), h(or- 
Hocus), píratum), s(o- 


(optimus); 6, 2; 
46,1 (quam optimus); 136 
(bis) а. calamitosus 1, 2; 
1. cal(i)dus 6, 1. 2; 34, 1 (cal. 
dissimus) t. cariosa [uid. Co- 
lum. 2, 4, 5] 5, 6; 34, 1; 37, 1 
1. celsus 35,1 а. (1. crassus 6, 

(bis: 'orassus ot laetus 


П (124). INDEX RERVM ATQVE SPECIERVM 


; idem ager si ne- 
в est’ el crasso et oal- 
6,2.4; 8,1 (crassior): 


(c. 35,2 ‘аш 
restibilis crassitudine 
fieri potuit) і. (¢) eretosus 
(uid. Varr. 1,9,3] 8,1; 128 
lef. 34, 2 in creta) 1. ferax 
44 (bis) a. (1) frigidus 6,2; 
34,1 P (0; frumentarius 1, 1; 


61, Lgi 
ЖЕГЕ. І) 45,1 
],grauisl31 (grauissimus) t, (1.) 
Һагепова 34, 2;131 l.herbosus 
34,2; 35,1 (bio). p. (b.) inrig 
uum (-guum) 1,7; 8,1 ; 9; 60, 
149,1 а. laetus 1,2 
macer 6, 2 (macrior) t. mate- 
rina 34, 
(nebule ibi 
35,2 1. pestilens 14,5 А. 
fef, Colum. 2, 10, 
"uid. etiam 1, praef. 24) 34 
135,2; 151,3 1. restibilis [u 
Varr. 1,44, 2; Fest, 862, 21 
(= Paul. 353, 5) L.) 35, 2 (b 
uid. etiam drame) a 


illa. 


Т1 t tenera (uid. Plin, 17, 
36.45, 1; (tenerrima) 161,2 


1. (©) ualidus 35, 1; 135, 2 Яп 
weruacto' 27. "in uligine 34,2 
(uid. etiam. в. 


umectus 6,3 (‘in 
locis ripae aut locus umoc- 


rea: ager oleto conserun- 
о optimus’ 


praetes 
do' 6,2 "locus 
6,4 "in quemuis agrum’ 6.4 


(cf. ‘de omnibus agris’ 1,7) 


"quo in loco sementim matu- 
тат facere non potueris’ 35, 2 
(cj. 30 "ubi sementim facturus 
eris’) "locus bipalio subactus" 
45,1 (cf. 161, 1) ‘in uentum 
fouonium spectabit' 6, 2 et "in. 
meridiem spectet (вс. prae- 
dium] 1,3 'in Venafro ager 
optimus’ 136 ‘in agro Casinate 
et Venafro’ 136 (cf. ‘in fundo 
Venafro’ 146, 1) nota: ‘quam 
minimi instrumenti E 
susque ager ne siet! 1,6 (of. 
ibid. 6) ‘qui ager longe в mari 
aberit’ 105, 1 


» 


Arbores poma 
hortensia herbae 
Arbores et poma: 


uid. hie infra, а. ma- 


corylus: wid. Ме infra, s. ma- 
teries 


cupressus 17, 1; 
tina 151, 2 


contina ibid. tellana atra 


dioulo longo ibid. — scabra 
94 arida integra 099 ficus ubi 
tondantur 143,3 nota: grossus 


[uid. Macr. 3, 20, 5] 94 (bis) — 
uid. praeterea hic infra, в. (гов, 
ramulus, scida 

(hedera: vid. hie infra, a. fros, 
materies) 

ilex: uid. hic infra, a. fros, scida 
necnon Ind. 11 2, s. цесів 
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junipirus: uid. Ме infra, а. ma- 
teries 


Jaurus (uellorea)51 cyprea(-i 
8,2; 133,2 delphica 8, 
133,2 silustica 8,2 — uid. 
praeterea hic infra, ә. fros, 
uectis 


malum (arbor et fructus): 7,3; 
40,1 (bia); 41,1; 48,3 coto- 
neum 7,3; 51; 133,2 musi 
um 7, 3 punicum 7, 9; 51; 126 
(pun. acerbum); 127, 1; 133, 2 
quirinianum 7,3  scantianum 
7,3; 143, 3 [ubi -tinia- trad.) 
strut(h)eum 7, 3; 133, 2; 143, 
3 — alia mala omnia 133,2 
(alia mala 51) alia mala con- 
ditiua 7, 3 (cf. 143, 2 "alia mala 
quae condi solent’). ubi mala 
seruentur 143, 3 

myrtue (uel mur-) 51 albus 
133, 2 coniugulus [uid. Plin. 
15, 122] 8,2 coniuolus 133, 2 
nigor 8,2; 133, 2; 125 (mur. 
ta nigra) (murta) passa 125 


myrti 101 — wid. prae- 
terea hic infra, s. uinum necnon 
^. uirga 


eros ut detur) eamdem. М. 
buit atque abellanam) 8, 2; 5 
133,2; (praen. recens) 14 
— annicula 17,2 bima ib 
horotina ibid — nuces pi- 
noae 48,3  praelerea wid. 
infra, s. materies, вова 


olea (arbor et fructus): 3, 2 (bis). 
i 27; 28, 1;20 (bia); 
4l 


144, Qe) 2 (en 3 (bio). 5; 
145,1. 2; 146,1 117 
119 albiceris 6, ада 


4 )liciniana 
ИЕТ 
(orcis nigra et sicca) 7,4 posea 
(48) 6,1; 7,4 radi 
sallentina ibid. sergiana ibid. 
strictiua 146, 1 tempestiua 58 
— acerba 65,1 
(quam acerbissima') fracida 
64,1 inquinata 65, 1 matura 
‚ 2 pura 144, 4 salsa 144, 5 
(bis) nota: olea pendens 146 — 
oleae nue(u)lei 10,5; 37, 1.2 
(bis); 66, 1; 119 — uid. prae- 
terea hic inira, а. codicillus, 


talea. — sucus, i. 
oleum 2, У 3,2; 5, 3; 22, 
58 (bia) ; 64, 1. 2 (quater); 6б, 


1.2; 


66, 1 (quater). 2 (bi 
bio 2 (М); 76, Pi 
j 100 (ке) 1 


3,4 (df. 

85, 1 optimum) f 

dprif primae 146,1 (uid, 
Ў ad loc.) purum Ts 
le 


ficos 64, 2; 00,2; 01,2 
pinus 17, 1; 28, 1 praelerea uid. 
supra, в. пах et infra, s. ma- 
А 


pirum (arbor et fructus): 7, 
40, 1 (bio); 41,1; 48,3; 131, 
143,3; 49, 1. anicianum 7, 3 
conditiuum 7,4 cucurbitiuum 
ibid. musteum ibid. semen- 
tiuum (an -num?) ibid. 
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tarentinum ibid. uolaemum 
ibid. ‘alia genera’ ibid, — в 
Fern — ubi pira condan- 
tur 7,8; 143,3 
platanus 61; 133, 2 
pomum (arbor et тиш): 1,3; 
28, 1; 40,1; 131 
lus 6, 3 (bis). — praeterea 
PM. a. fros 


prunum 133, 2 


quercus: uid. hic infra, s. fros, 
materies 


robus: uid. hic infra, s. materies 


salix 31,1 | үре в, 4:60, 2.4 
wid. etiam Ме infra, s. pertica. 
necnon Ind. II 2 (s. cuneus) — 
inde: uimina 31,1 (matura); 
33,5 

soruum 7,4 (aridum). 

ntur 7, 4; 


- ubi 
43, 


uitis, uinea, uua [uocabulo 'ui- 
mea' Catonem animaduertito 
modo winelum indicasse modo 
ийет: item apud illum “ийет” 
saepe nihil aliud esse misi 


$ 50, 
114, 1 (quater) 
iay alba 70, 1 compl 
miscela 6,4 ‘ceterae uites" 
6,4 — macra 37,3 — bima 
47 nouella33,2 tenera 33,2; 
41,2 trima47(cf.43,2) uetus 
32,2; 33,9. — uid. praeterea 
Ме infra, а. uineo (ef uinum), 
uua necnon а. surculus 

ia) 6,4 (bio); 1,1: 

2.4. 


i9, 2; 
18,15 i 
altissima’) а uite calua 33, 3 
macra ibid. nouella ibid., 4 


uetus 33, 3; 49, 1 nota: uinea 
uino multo 1, 7 

uua, uuae 33, 4; 41,1; 112,2; 
143, 3 (bis) aminniae maiores 
7,2 apiciae24 duracinae7,2 
miscellae 23,2; 112,3 uaria 
33,4; 7$ — 7,2; M3, 


2.3. — ubi diu condantur 1, 2; 
43, 2.3 — acina 112,3 (ter) 


mustum, uinum; 


mustum 7, 2; 23,2.3 (ter); 
24 (bis); 104, 1; 105, 1; 115, 
1 ('uium mustum); 118; 
120 (ter); 121; 125 (bis) cir- 
cumcidaneum: uid. 8. 
tiuum lixiuum [ui . 
12, 27] 23, 2 tortiuum [uid. 
Colum. 12, 36; Plin. 14, 130] 
circumcidaneum 23, 4 
musia decocta: defrutum 
7,4; 23,2 (bia). 4; (uetus) 
7,2 — 4;104,1;107 


uinum 1 
2A caor Bi 2i B7 Gah, T0, 
1; 71; 73; 88 (bia); 104, 2; 
105, 1 (bia); 107 1 


106,2 aminnium 106,2 a. 
geminum 6, aiu 
1a. minusculum 6, 4; 7, 1 
Sinum (aor. trad 181,9 (of. 

156,6 "atrum durum" 

"nigrum  austerum") e. 
naeum 6, 4 heluolum 24 (bia, 
at priore loco heluio- trad.) 
lucanum 6, 4 miscellum al- 
bum 106,2 murgentinum 
6,4 nigrum: uid. supra, s. 
atrum praelipaneum 23,2 
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— squatum 156,6 (ef. 111 
addita’ et 


etsi "S hala quam eme 
ruml09 austerum: wid. su- 
p atrum bonum 96, 1 
'bono colore' 109 coctum 25 
(ibid. percoctum) faeca- 

tum 182 (cf. 26 'de faece de- 
mere uinum") lene et suaue 
109 (bis); (lene dilutum) 
157,13 mustum: wid. su- 


ficticia: 
1.2; aee оон 
mixtum’) d 
1 murteum 128 odoratum 
100 origanitum 127, 2. uid. 
praeterea Ind. II 3 — uini 
uitium, i. 
acetum 58; 116—119; 
144, 156,1 (bia); 157, 
162, 3 acre 104, 1 et 
(acerrimum) 2 la ч 
tum 116 mulsum 157,6 et 
(‘охушей’) 157, 7 pulcher- 
rimum 104, 
ulmus 6,3; 17, 2; 27; 28.1: 


caulis: ui 
codieillus: E " engine 
et cetera li ch 


DHT. 37,2; 


lignum 7,1; 16 (bis); 37,5; 
38,4 (bis); 50, 
69, 2; 130; 1 


materies (48) 6, 3; 17, 1; 31, 2; 
35,4; 161, 2 carpinus мга 31, 
2 (ех corylo 18,9) faginea 
1,5 hederaci lll. — wid. 
eiam Ind. II 2 de iunii 
uid. Ind. 113 nucea 31, 2 pi- 
nea ibid. quernea uirisicca 
39, 1 robus 17, 17 19, 4 ulmea 
21, 5;31, 2 (nota: "ex ulmo’ 18, 
9 - СЕУ 37,4 rorulenta 
ibid, акса ibid. uirisiooa: wid, 
quernea — 'cetera materies" 
T1: 1 — noia: palus 37, 3; 48, 
2; 1011, (bo) ridic [uid 


is 43, 1 

ramulus 133,3 ficulneus 101 

ramus 32, 1. 2; 40, 2; 52, 1 (bia) 
tener 133,3 


acide [id adn. or. ad e, 37, Ty: 
Е 4 


сора: 'acopee uirgese пева" 
) 
surculus: uitigineus 41, 3 


taloa 45,2 (quater) 3: 46.1 (er) 
45, 1 "quidquid ge- 
nus 48,1 — matura 45, 3 tri- 


uirga: murtea 101 
dedit 33,3 


Fruges 
cem" ; 37, 2; 54, 2; 134, 1; 


adoreum (semen) 34, 2 
auena 37, 


cicer 37,1 
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eruum 27; 37, 1; 109; 156,3 
faba 27; 35,1; 37,2; 60; 90; 
134, 1; 136 nola: cocta tosta 
90 ' fresa pura ibid. — uid. 
«бат infra, s. acus 

, 2; 138 

albus 70, 1 

5,3; 23, 1; 73; 83; 90 

94, 1. — uid. ctiam Ind. 


114 
fenum 8,1; 53 (bis); 54,1. 2 
[23 E 9 137 graecum 27; 


frumentum 2, 1. 3. 7; 92; 129; 
138 (frumenta) 37, 5; 141,2; 
155, 2 nota: f. refrigeratum 92 
hordeum 35,2; 37,1; 134,1; 
136; 151, 2. — uid. etiam infra, 
ж. paleae 
lens 36, UE 116 (bis); m 2; 
158,1 
ирип (ud 

(bis); 


осіпит 27; 33, 3; 53; 54, 3. 4; 
60 


panicum 6, 1; 54, 4 (bis); 132, 2 

siligo 36, 1; 87 

trimestro (uid, Colum. 2,6, 2; 
18, 69] 35, 2 

icum 14,2; 34, ] 

"0: 194, 1 — uid. diam infra 

а. paleae 

vicia 27 


ib 

frugibus ibid. 
palea 37,2 hordeaceae 54,2 
tritioeae ibid. 
stramenta 5,7; 37,2; 40,4; 
54, 2; 93 (bis); 151,4; 161,2 


Hortensia et herbae 

[uid. etiam Ind. П 3] 
alium 48, 3; 70, 1; 133,2 
apiacon: uid. 4, brassica 
apsinthium ponticum 159 
aspar(a)gus 6,3; 149,2; 161 
uetus 161,3 
beta: uid. hic infra, в. caulis 
brassica 156; 167 apiacon (‘ori 
spa, apiaoon uocatur) 107, 2 

id. 


erarti- 
ca 157, 12, 13. 16 


iacon 
„lenis 157, 2 


"uid. etiam hic infra, а. caulis 
bulbus magaricus 8, 2 


cicuta 37, 2 
coriandrum 119; 157, 6. 7 
"coronamenta omne genus’ 8, 2 
corruda 6, 3. 4 

ebulum 37, 2 


felicula (uid. Рій 
feniculum 117; 


26, 58] 188,1 
H 27, 1 


gramen 16), 2 
herba 54,5 alta 37,2 dura 
48,2 151 


[ui 3 
1929, 21384.] 70, 1 
melanthium zmurnaeum 102 
menta 119 

porrina: uid. в, porrum. 
porrum 70, 1; (porrina) 47 

6, 1; (rapina) 5,8 et 35, 2 
icium semen 134,1 — uid. 
etiam hic infra, a. cauli 
тараи 6, 1; $4, 2 


serpullum 73 
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шрі 70,1; 71 
ulua 37,2 
caulis (uel colis): betae (coli- 
a "d ore ra 
(magnus) (minutus); 
(br. coliculi) rapicius 35, 2 
е) Stereora. 
fimus 28,2 — uid. praeterea s. 
stercus. 


stercus 2, 3, Берое :29 


mus bubulus 40,2; 46, 2) ca- 
columbinum 

ouillum 36; 151, 2; 161, 4 
suillum 102 (7,3 lotium suil- 
lum aut stercus) 'ceterum ster- 
cus’ 36 'aliut stercus’ 161,4 — 
minutum 48,2 (ef. 5,8 'ster- 
= iU comminuito) uetus 

4, 


4) Villa rustica. 
br. 1,4; A 
.3; 39,1. 


pide caloo’ 14,4 
"uilla ex calce caementis" 
Ге. 15) 

bubile 4; 39,1 

(canum casa: cf. 24 'canes . 
clausos’) 

cella 13,2 olearia 3,2; 13,2 

bis) 


(ef. , 

uinaria 3, 2 — familiae 14,1 

|. etiam hic 
infra, s. gallinarium 

equile 14, 1 

(gallinarium: cf. 89 ‘gallinas ... 
concludat’) 

granarium 92 

habitatio 128 

hara 14, 2 


126 


ouile 39, 1 


praesopis falisca clatrata 4 fa- 
lisca aestiua 14, 1 falisca hi- 


stercilinum 2, 3; 39, 1 magnum 


е) Instrumentum 
а) uocale 
asinarius 10, 1; 11,1 


bubulcus 5,6; 10,1; 11, 1; 22, 
3; 132,1 
capulator 66, 1 (bis) 
compeditus 56; 57 
custos 33, 1; 66, 1; 67, 1; 144, 1 
(bis). 2. 4; 145, 1 (bia). 2 (bia). 
3 liber 18, l seruus 
epistata 56 
factor 13, 1; eu 66, 1; 67,1; 
146, 2; 146, 
(familia. РЕМ 4; 5, 1.2 [bia]. 
3.5; 14,1; 25 мө); ; ; 
104,1; 132,1; 134,2 [bis]; 
138—139; 141—143; 149,5 
[bis]; 165, 1) 
legulus 64, 1; 144,3; 146,3 
mercenarii id. в. operarius 
opera 2, 2 (bis); 22, 3 et 
rius 1,3; 4; 10,1; 11,1; 

,2; 145,1 o. mercenarius. 

mota: 'qui opus fa- 


opilio 10, 1; 56 


partiarius 16; 137 (bis) 
id. Lib 352qq.] 5,4; 


salictarius 11, 1 

seruus 2,2 (bis). 4,7; 83 (‘uel 
seruus uel liber') — wid. etiam 
supra, в. custos. 

subuleus 10, 1; 11,1 
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uilicus 2, 1. 2 (bis) 
11, 1; 56; 142 — uilica 
11, 15 56; 142; 143,1 


10,1; 
10,1 


В) semiuocale 

agnus 141, 4 (би); 150, 1. 2 (bia) 
‘armenta delicula’ 
infra, s. ouis) 2,7 


(uid. eliam 


rius 10, 1 [ubi V et codd. om.]; 
11,1 plostrarius ibid. 


bos. » 7 (gen 5,6 рө. 7 
1.9; 1l 


$i 
der (a) 60; 
83 (bis); 102—103; 131; 132, 
1;137—138 domitus 149,2 — 
uid. praeterea Ind. П 1c 


conis 124. 
cantherius. (мій. Paul. Fest. 40, 
15 L.) 149,2 


equus 138 
iumenta 4; 5, 5. 7 
mulus 62; 138 

1.8. 


E 3; 10, 1; 30 (bis); 
50, 1.2 (bis) de- 


; 96, 
КА (е. Varr. ap. Nom. 


vid. Ind. II 4 stercus ouillum: 
uid. Ind. II 1c 

pecus 2,6; 5,0.7 (bis); 47; 
149,2 (ter) pecu 141,3 


(quadripes [uel -dru.] 96, 2; 
102) 


у) mutum 
[uid. etiam infra, Ind. II 2] 
abacus 10, 4; 11, 3 

aheneum 14, 2; 98, 2 ('ahenea 
omnia") et 

ahenum 10, 2 (ter); 11, 2 (bis); 
13,1; 79 


alueus 11, 5; 12; 28, 1 
amphora: olearia 10, 2 spartea 
11,2. — uid. praeterea Ind. III 
aratrum 5, 6; 10,2; 11,2; 63; 
135, 2.5 (bis) aratri axis 97 
arca uestiaria 11, 3; 98, 1 
armarium promptarium (чі. 
Рем. 296,7 L.) 11, 3 
аша uel olla 7,2; 52,1; 8l; 
85—87; 156, 57, 9; 158,1 


bipalium 6,9; 45,1; 46,1; 
48, 1; 151,2 


candelabrum 10, 2; 11, 3 
capistrum 12 

catellae 136, 1 

catillus (лип 7) 84 

catinum 84 (quater); 156,6; 


157,9 

clostra 13, 2; 135, 2 

coculum епт (uid. Paul, 

Fest. 34, 24 L.; Isid. от. 20, 
2 


crates 112, 2 ficarine 48, 2 ster- 
corariae (гое-) 10,3; 11,4 
eraticula 13, 1 

cribrum 13,1; 18,7; 48,2; 
151,3 — wid. рата Ind. 


cubiculum 10, 4. 6 
culeita [uid. ачы Fest. 43, 27 


311,4 12; 13,2 
= uid. eliam Ind. 11 2 

cupa 12; 20,2; 21,2 (bis). 2 
(quater) 3 (bia). 4 (bis). 5 (ter); 


cupula minuscula 21, 3 
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dolium (le) 1,4; 2,3; 3,2; 
11,2; 23; 25—26; 39, 1.2; 
54, 1; 66, 2; 67, 2; 09. 2; 104, 
|. 107, 1.2; 
108,2; 109—110; 112,1.2 
(bin). 3; 113,1 (bis); 135,1; 
143, 3 (bis); 148, 1; 152; 154; 
162, 1 (bis) amurcarium 10, 4 
irumentarium ibid. lupi 

rium (7) ibid. olearium ibid. 
69, 1 (dol. nonum) quo uina- 
ceos condat 10,4 winarium 
ibid. — lautum 112,3 purum. 
ibid, siccum ibid. — uid. etiam 
Ind. III, s. quadragenarium. 


epidromus 13, 1 


facula 37,3 rustaria 11,4 uinia- 
tica ibid. wid. eliam s. falcula 

сша 54, 3 

falx 135,1 arboraria 10,3; 
11,4 fenara 10,3 eiluatica 
11,4 sirpicula ibid. stramen- 
taria 10,3 

ferramentum 2, 7 (uetus); 10,3; 
11,4; 135,1 

ferrea 10,3; 11,4; 155,1 

festuca 28, 2 

fibula 3,5; 19,1; 26; 31,1 
(bis); 68 constibilis [uid. Hawt 
58280.) lignea 12 

fiscella 23,3; 24; 54,5; 88,1 

fiscina 26; 67, 2; 68 campanica. 
135, 2; (olearia camp.) 153 
romanica 135, 3 — noua 13,1 
uetus ibid. 

fistula 154 farraria 10, 3 
forceps: uid. foi 

forpex 10,3; IIS 

funiculus 63 (bis); 135, 5 (bis) 
funis 2, 3; 22, 1; 26 loreus 3, 5; 
12; 63; 136, 5 medipontus [uel 
meli-: wid. supra ad Ind. IC] 
3,5; 12;68 sparteus 3,5 sub- 
ductari 68; 135,3 tor- 
culus 63; 68; 135, 3. 4 


hama 135, 2 
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incerniculum 13, 1 
infidibulum [uid. CGL V1, ө. w.] 
10, 2; 11,2; 13,2 
instragulum 10, 
instrata 10, 3; 
instrumentum 1, 5 (bis) 

irnea 81 (bis) 

iugum 10,2 asinarium 11,2 
plostrarium ibid. fuinarium 
[ап mularium?] ibid. — roma- 
nicum 135, 2 


labellum 13, 2; 88, 2 pollulum 
10,2 

labrum 66, 2; 135,1 aquarium 
10, 4 eluacrum 10, 4; 11, 3 lu- 
pinarium 11,3 olearium 13,2 
— nola: labrum culleare (uid. 
Ind. IIT) 

lacus 37, 2; 66, 1; 67, 2; 113,1 
чїпагїшө 25 

lagona 122—123 

lectus 10,5 (ter); 11, 3 stratus. 
13,1 

ligo 135,1 

lorum 10, 2. 5; 97; 135, 4 prae- 
ductorium 135,8 subiugium 
63; 133,5 — nota: lora re 
пасма’ [ubi nescio am retini 
cula eiciendum sit] 63; 133, 5 

lucerna 13, 1; 67,1 

luminaria 14,2 

lunter 11,5 


maleolus 45, 2 
malleus 46, 2 
mappa 10,5; 11,6 
matala 10, 2; 11,3 
matellio 10, 
mateola (-! 
medipontus (meli 
mensa 10,4; 11,3 
metreta 100 (ler) 
modius: uid. Ind. 
molae 13,1 
hispaniensis 10,4  trusatilis 
10,4; 11,4 
molile 10,4; 11,2 
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mortarium 22,1 (bis). 2; 95,2 


— uid. praeterea Ind. II 4 
murex 135, 1 


nassiterna 10,2; 11,3 


olla: uid. supra, s. аша 
operculum 13,3; 104,2; 112, 
3 aheni 10,2; 11,2 doliis 
(ef. 11, 2] seriis 10, 4 
operimenta 10,5; 11,8 [ubi 
opermenta trad.] 
orbis 68 aheneus 10,4; 11, 2; 
13,1 — uid. praeterea Г 
И? 


orcula 117; 119 
ornamenta 135,1 asinis in- 
strata 11,4 bubus10,2;11,4 


Р» 10,3: 11,4; 135,1 (bis) 
11,5; 12 


‚5 
К 37, 5 i52 1011 ie) 
patibula 26 
pauicula 91; ЕЯ 
pile fulloni(c)a 14,2 
m fabarum 10, 5 
rinum 136 
Herren ien) 6 0: 1, 3 
63 (bio); 135, 1. 5 (er) 
10,2 hetua 29 nola 
iugum plostrarium 11, 2 
prelum 12; 68; 153 superuaca- 
neum 12 temperatum ibid. — 


id. praeterea Ind. II 
Аан 10,5; 11,5; is, 1 


qualum (-us) 23, H э, 1 (qua- 
ter: ubi semel '‹ 
вов!). 2 (ter); 68 satarium 11, 5 


тан quadridentes 10,3; 11, 4 
1 


Man 
rudis: uid. ix I14 
rutabulum 10, 3; 11, 4 
rutrum 10, 3; 11, 4; 37, 2; 128 
ferreum 12 


sarculum 10, 3; 155, 1 
scabillum 10, 4 


scalae 13, 1; 68; 144,2; 146,3 
scalprum 42 

scamnum 11,3; 13, 1; 14, 2 
longum 11,3 magnum 10,4 
nota: ‘scamnum in cubiculo’ 


10,4 

scopae: uid. Ind, 11 1b 

scopulae 26 

scutriscum 10,2; 11,3 

scutula 68 

securis 10, 3; 11, 4; 13, 1; 135,1 

sella 10, 4; 14, 2; 157, 11 

semuncia 10,3; 11,4 

seria 10,4 (ыз); 11,3; 12; 

162, 1 (bis) uinaria 13,1 

pd (im) sterceraria (-rco-) 

, 3; 11,4 

sirpex [ubi urp- trad.) 10,3 

situlus aquarius 10, 2; 11,3 

‘partum omne' 135, 3 

sponges Ci) 13, 2; 67, 2; 162, 3 
sporta faecaria 11,4 

реек 08,2) 


tabula 48,2; 151.3 — 
praeterea. Ind. 


5; 29, 
135, 2. 6 (bio): 7 (bio); pan H 
146,3 

trulla 10,2 (bio); 11, 3 ahenea 
13,2 lignea ibid. 
trulleum (-Ili-) 10, 2; 11, 3 
trutina 13,2 


uas(um) 3,3; 23,1; 83 (bis); 
106, 1; 128 aheneum 06, 
, 2 fictile 99. 
аа ligneum 70,2; 
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П (le, y;f;2). INDEX RERVM ATQVE ЗРЕСТЕВУМ 


71 plumbeum 122 — picatum 
106, 2; 107,2 purum 67, 1 — 
mola: "uasa olearia instructa 
iuga V. 10,2 (f, MS, 1) uasa 
^14; 11,1 с t. in- 


vasculum 111 
votis 31, 1; 60, 1; 08 wid. онат 
Ind. И 

red ferreus 10,2; 11,2; 
13, 

човеци) 5,6; 10,2; 11,4 in- 
dutilis 135, 2 

urceus 13,1; 126; 143,3 (bis) 
aquarius 10,2; 11,3; 13,2; 


135,2 mustarius 11, 2 — fic- 
tili 13,2 —  urnelis: wid. 
Ind. III 

urna 23, 3 olearia 135, 2 uina- 


1) Vestimenta 


(uestimenta 59; 98, 1 bis; 142; 
157, П) 


calciamenta 97 
cento [uid. Ancona, Riv. storia 
апі. 7, 1903, 1aqq.] 2,3; 59; 
135, 1' pueris 10, 5; 11,5 


im 59; 135,1 
Seliponeas (i) Sb: 135,1 


toga 135,1 
tunica 59; 135, 1 


2. AD AEDIFICATIONEM PERTINENTIVM 
(42. etiam supra, Ind. 11 1 e (у)] 


antepagmentum 14, 2.4 
arbor: rear 1%; 181.2 
4 (ter). 


armilla 21, 4 ferrea 22, 2 
asser 14, 1 


cementa 14, 1.5; 15; 383 

minuta 18, 

«йк, 1.3.4.5; 15 (bis); 16 

(bis); 18, 7 (ter) 

capitulum robustum 18, 4 

cardo 18, 1. 2 (bis); 19, 1 

catena 18,9 (bis) 

latri: in fenestras 14, 2 їп 

: wid. etiam Ind. 
praesepis) 

clauulus 21, 3 

clauus 20, 2; 21,3. 4 (bis) cor- 

neus 18, 9 ferreus ibid. 

cosgmentum punicanum 18,9 
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columella. бү oda (bis); 
21,1 (ter). 2 


cunica (wid. Haw! 583] 20, 2 
fenestra 14, 2 (bis) 

ferrum (factum) 21, 5 

fistula ferrea 21, 1 

fornax 16 (ter); 39, 2 calcaria 38 
fortax 38, 

fulmenta 14, 1 


^) $ 15; 18,3. 
tanis: eid. Ind. 11e (y) 
glarea 18, 7 


ianua maxima 14, 2 
imbrex (ferreus) 21,3 (ur) 
. Bücheler, 


iugumentum [е Bh. 
fus. 60, ЖОЕ 31759. M, 1.4 


II (2;3). INDEX ВЕВУМ ATQVE SPECIERVM 


labea 20, 2 
lammina (ud lamna) 21,2.3 
3 


a 1,4; 
38, 4 (ler); 43, 1 (bis) angu- 
laris 14, 1 candidus 38, 2 si- 
lex 18,3 uarius 38, 2 
lapricedina 135, 6 
librator 22, 1 
limen 14,1 


li а bubula 40, 4 (bis) 
[io 8,2; 19,2 


ies ( j E 3 (bis); 18,6 
id. diam Ind. TI 10 

miliarium 20, 1; 22, 1 (bia). 2; 
135, 6 (bia). 7 

modiolus 20, 2; 21, 1.3.5 


оеша 3,6 ligneus 22,2 (bio) 
orbis 14, 1.3.4; 22,1 
(quater). 2. P '38,4; 1856 
(quater). 7 oleagineus 20,2 
(olearius) 18, 9 


paries 14, 1.4; 15 (bis); 18, 2. 
3 (bis). 5.6 


Panimentum 18,2 (bio). 7 (qua- 


ter) 
pedicinus 18, 4 (bis) 
pila 14, 1; 
plumbum 18,4; 20,1; 21,5; 
39,1 


porculus 19, 2 (bis) 

postis 14,1 

prelum 18, 2; 19,2 (bis); 31,2 
uid, praeterea Ind. П 1e (y) 

serra 14, 3 


silex 15; 18, 5 uid. eliam a. lapis. 
stipes 18, 2 109) 3 (bis). 4.5 
(ter). 6. 


subsous ilign: 
suoula 12; Ут ^o, 1.2 


tabula ferrea 21,2 

tegula 14, 3. 5; 135, 1; 155,2 
iaris 14, 4 integra ibid. 

— wallus ibid. 

tignum 14, 1; 18,6 

trabecula 18, 6, 6 

trabs 18, 5. 6, 8 

trochilea (uel troclia) 12 grae- 

conica 3, 5 


uectis 
rius 19,2 acrufolius, iligneus, 
loureus, ulmeus 31, 1 


3. AD MEDENDI ARTEM PERTINENTIVM 


hominibus. 
a) morbi 
aluus: cruda 125 non consistet. 
126 ex multo cibo non it 157,7 
aluum bonam fieri 114; 150,1; 
157,6 'aluum mouebit' 114,2 
(bis: cf. 115, 1.2 bis) aluum. 
deici 166, 2; 158, 1.2 
articularius morbus: uid. 
morbus 
aures: auribus parum audire 
157, 16 


bilis 156,4 atra 157, 7 


cancer 157,3 albus ibid. ater 
ibid. 


caput: 'de capite’ 157. 6. uid. 
infra, в. dolor 

carcinoma 157, 4 

cerui 


: uid, s, dolor 
в 125 
contusum 157, 4 
cor: uid. s, dolor 


debilie 157, 10 debiles pueri 
ри 
de mem 157,16 


dolor: lateris 125 "caput aut 
ceruices dolent 157,10 cor 
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П (3). INDEX RERVM ATQVE SPECIERVM 


dolet 157, 7 iecur dolet ibid. 
luxa dolent 157,4 praecordia 
dolent. ibid. pulmones dolent 
id. intro quae dolitabunt 


dyspepsia 127,1 


febris 156, 6 (a); n. 9 
fistula 157, 14 (bis) 


jecur: uid. s. dolor 
insomnis 157, 8 
intertrigo 159 
isc(h)incus 123 


latus: uid. а. dolor 

lienes turgent 157, 7 

loci (e wake) шайы L1 

= substillum 
i tranguria) 

156, 7 difficilius transibit 192 

lumbrici 126 

luxatum 157, 4 et 

luxum 160 


malum 157,6 ві quid mali in- 
tus егіс 157,6 mali nihil sinet. 
in corpore consistere 157, 6 
morbus: artieularius 157, 7 ue- 
nae ubi sufflatae sunt ex cibo 
non possunt perspirare in {о- 
to corpore: inde morbus ibid. 
morsus serpentis 102 


nausea 156, 4 


Oculi: parum clari 157, 10 de 
oculis 157, 6 


pituita 156,4 


wid. s. 
pulmones: uid. а. dolor 


seniosus 157, 8 
stranguria 127, 1 


taeniae 126; 127, 1 
tormina 126; 156, 5; 157,9 
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tumida: wid. а. tumor 
tumor 157, 3 tumida ibid. 


venae sufflatae ex cibo: uid. s. 
morbus. 


uesica (uissica) difficile emit- 
tit summ. CXXXI 

ulcus 157,3 nouum 157,14 
recens 157,13 taetrum 157,13 


ibid. uetus 157,14 in mam- 
mis 157,4 et. puellae. 
157,5. — uid. etiam s. fistula 
et uulnus. 


uulnus 157, 3.4 putidum ibid. 
мымае mala: wid. 8. loci 


b) medicamenta 


acetum 156, 1 
157,6 

aqua 156, 4. 6; 157, 125g.; 158, 
1 calida 156, 3.6; 157,3. 4 
feruens 156,7’ mulsa 156,3 


; 157, 5 mulsum 


brassica: wid. сс. 156 et 157; 
158,1 


caparida 122 
capito piscis 158, 1 
таайа 157,13 
cochlea 158,1 
coriandrum 157, 6g. 
cuminum 156, 3. 5. 7; 157, 9 


elleborum 157, 12 

farina: hordeocea 157,5 (bis) 
minuta 156, 4 

feliculae pullus 188, 1 

feniculi radix pura 127 

herba mercurialis 158, 1 
iunipirus 122; 123 

lens 158, 1 


malum punicum 127 (m.p. 
acerbum) 126 


II (3). INDEX RERVM ATQVE SPECIERVM 


mel 157, 14 coctum 127 
mitulus 158, 1 


oleum 156, 5. 7; 157,9; 158,2 
oxymeli 157, 7 


perna: frustrum de р. 158,1 
ungula de p. ibid. 
polenta 156, 5; 157, 9 


ruta 157, бвр. 


sal 156,3. 5. 7; 157, 5-9 
всатопішт 157, 12 
io 158,1 
silpium 157, 7 
sirpicium 157, 7 


ueratrum atrum 114 
uinum 157, 16 ad aluum mo- 
uendam: usd. cc. 114 et 115 
aquatum 150,6 atrum 157, 
9; (atrum durum) 156, 6 coum 
158, 2 (bis) lene dilutum 157, 
13 nigrum austerum 126 ori- 
ganitum 127 uetus 122; 123; 
127 


с) instrumenta 
calamus 157, 14 
mala 157, 15 


nota: turunda 157,14 (bis); 
uesica 157, 14 


2. animalibus 
а) morbi 
fastidium cibi (boum) 103 
morbus: boum 70; 103 wid. 


etiam 71; 13 
morsus serpentis 102 


pedes attriti (boum) 72 


scabi pecoris 5, 7; 
(bis) omnium quadripedum 
96,2 


b) medicamenta 


alium 70, 1 

amurca (pura) 96, 1 

aqua (bona et liquida) 73 ma- 
rina 96, 1 salsa ibid. qua lupi- 
nus deferuerit ibid. 


carbo uiuus 70, 1 


fabulus albus 70, 1 

faex de uino: uid. з. uinum 
far 73 

folia laurea: vid. s. laurea 


herba sabina 70, 1 
laurea folia 70, 1 
melanthium (zmurnaeum) 102 


onum gallinaceum crudum 71 


pellis anguina 73 
pix liquida 72 
porrum 70, 1 
ruta 70, 1 


sal 73 
serpullum 73 
stercus suillum 102 


t(h)us 70, 1 


uinum 71; 73 uetus 102 
ulpicum 70, 1 
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II (4) INDEX RERVM ATQVE SPECIERVM 


4. AD COQVINAM PERTINENTIVM 
(ийй. etiam Ind. II 1b. е) 


a) «М et elementa 


acetum 58; 116; 117 — 119; 162, 
3 acre 104, 1 (104,2 "acerri- 
mum et pulcherrimum") la- 
serpiciatum 116 

adeps 121 

аса 76, 1 (bis); 79; 85 

amulum 87 

anesum 121 

aqua 74; 76, 1. 2; 85; 87; 89; 
$0; 117 (bis) calida 81 dulcis 
104, 1; 105,1 marina (uetus) 
24. 104, 2; 106; 112, 1. 3 (ter) 
pura 86; 88,1 


calamus 105, 2 
caseum 75 (bis); 79; 82; 84; 
88,2 ('caseos) 121 ouillum 
76,2.3 (ter). 4; 78 recens 85 
coriandrum 119 

cuminum 119; 121 


defrutum 7, 4; 23, 2 


encytum 80 
emeum 81 


far purum 90 suptile 143, 3 
farina 74; 76, 1 (bie). 2; 84; 
143,3 (f. bona) de eruo 108 
hordeacea 89  siliginea 75; 
76, 1; 121 

feniculum 117; 119 


globus (globulus rubr. 79) 79; 80 
granea triticea 86 


hallex 58 


lacte 86; 87 
laserpicium 116 

laurea folia 76, 3 

lens: quomodo seruelur 116 
lentiscus 7, 4. 117 

libum 75; 84 tenerius 75 


maena 23, 1 
mala: uid. Ind. II 1b 
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marmor 23, 3; 4 
mel 76, 3 (m. bonum). 4 (bis 
71; 18; 79; 80; 82; 84 (bis); 85 
menta 119 

mulsum 80 

muria 7, 4; 88, 2; 105, 1. 2 
muetaceus 121 


ofella puteolana: uid, s. salsura 

olearum albarum conditura 117. 
118 ‘oleae caducae salliantur" 
23,1 

oleum 58; 76, 2; 84; 90; 116; 
162, 3 (bie) 

ouum 75; 84; 85; 88, 2; 143,3 


panis 75 depsticius 74 
papeuer 79; 84 

perna: uid. в. salsura. 

pira: uid. Ind. II 1b 

placenta 76; 77 (bis); 78; 81 
(bis) semodialis 76, 4. 

poma: wid. Ind. II 1b 
(pulmentarium familiae) 58 
puls punica 85 


resina 23, 3 
ruta 119 


sol 7, 4 (ier); 23,2; 58; 105, 1; 
100,1; 117 candidus 88 po- 
pularis 88,1 porus24 roma- 
niensis 162, 1 

salsamenta 88, 2 

salsura ofellae puteolanae 162, 
1 pernarum ibid. 

sapa 7, 4 

sauillum 84 


schoenum 105, 2; 113, 1 
scriblita (scrip- summ.) 78 
serta 113, 1 

siligo 87 


triticum purum 86 


III. INDEX PONDERVM ATQVE MENSVRARVM 


wuae ubi diu seruentur: wid. 


Ind. II 1b 


b) instrumenta. 


aenum 79 
alues 81; urus 85; 87 
amphora (dekacto сойо pura) 


88, 1 
aula 86 ahenea 81 noua 85; 87 


calix pertuso cauo 80 

catillus (uel -um) 84 

catinum fictile 84 (quater) 

cribrum (farinarium purum) 
16,3 (bis) 


fiscella 23, 3; 34; 88, 1 
focus 75; 76, 2. 4; ИТЧА (bis) 


irnea (fictilis) 81 (bis) 
labellum 88, 2 

lingula 84 

linteum nouum 87 


mortarium 76 (bis); 75; 87 
purum 76; 86 


pannus oleo unctus 76, 2 
patina (noua) 87 (bis) 88, 2 
pruna 76, 4 lenis 113,1 
qualus 76, 1 

rudis 79; 80; 104, 2 


tabula pura 76, 3 
testu(m) 74; 75; 84 


IIL INDEX PONDERVMATQVE 


MENSVRARVM 
acetabulum 102; (dimidium cyathjus 109; 114, 
acotabuli) 108, 1 152; 123; 152,1 
igitus 18, 4. 7. 9; 21,4; 22, 1. 
poo ; 42 (bia); 46, 2; 


bipedalis: wid. s. pes 


centumpondium 13,2 ('c. 
certum" incertum qui 
sit non liquet: inerctum emen- 
Чам) 

congius 57 (ter); 95, 1; 106,2; 
107, 1; 122; 123; 1 

cotula 146, 1 

culleare labrum: uid. а. culleus 


23,2.3 
labrum culle- 


are 1. 
fcum 21, 5 (uid. adn. cr. ad loc.) 


2 — uid. 
drachma Tur in PP 
ті; 102; 


107,1; 


jugerum Summ, XII; 1, 7; 3, 5; 
10,1;il,1 =- eliam App. 


labrum culleare: wid. а. culleus 
libella 15 (uid. adn. cr. ad loc.) 
libra 23,3; 75; 85; 109; 121; 
122 — wid. ебат App. 


mina 127,1 (bis). wid. etiam 
adn. cr. ad 107, 1 


135 


HI. INDEX PONDERVM ATQVE MENSVRARVM 


121; 136 (b; 144, 6 oleariu 
(oleam ... metiotur modio 
oleario') 144, 4; ('modio olen- 
тю mensum’) 146,1 prae- 
ferratus 11,3 — uid. praeterea. 
App. 


pes 4; 6,1.3; 14,4; 18, 5.6; 
19,1 (bis); 38,1 (ter); 41, 4, 
43, 48,2; 135,6 (bis); 
151, 3; 181, 4 — pedalis 45,1 
bipedalis (clatri) 14, 2 sesqui- 
pes 46, 1 ef sesquipedalis 
18, 5 tripedanea talea 45, 1. 
nota: рев derectus 18, 2 — uid, 


, etiam App. 
[pondus 13, 2; 146, 1) 


im dolium 105, 1 


КЕИ 104,1712, 1 — vi 
praeterea App. 
quadrantariüe 108, 1 
quartarius 96,1 — falso 
104, 1 

uinquagenarius: dolium 69, 2 
"11279 arna 10, 2; 13,2 


trad. 


selibra 76; 84; 86; 117 
$ 11,3; 54,1; 


semodius 10,5 


) 
sesquilibra 23, 2; 106, 1 
sesquipea: uid. е. pes 
sextarius 10, 2; 13, 2; 67; 67, 1; 
104, 2; 105, 2; 108, 1; 113,2; 
127,2; 168, 1.2 — uid. etiam 
App. 


tertiarius 95, 1 
triobolus 127, 2 
tripedaneus: wid. а. pes 


1; 150, 1 urceus urnal 


13,2 — wid. eliam supra, а. 
uinquagenarius necnon. Ind. 
Treo) 


aequabiliter 103 
aliquid: ‘aliquid aquae’ 155, 2 
'aliquid horum' 33, 3 


"brachium crassam" 


idium 24 (bis); 36; 98, 
108, 1; 150,1 — 
- dimidium’ 150, 1 — uid. 
etiam з. pars 


eruum: 'indito salis micam qua- 
ві eruum' 156, 3 


fini: 'qua fini culleum 
154 — uid. etiam а. атр! 


identidem 88, 1 
‘pro indiuiso" 137 


manipulus 115,1 (bis); 156,2 
(bia). 3 

minimum: ^ 'aquatum bibat 
quam minimum" 156, 6 ‘mini 

mum ole 58 ‘quam mini- 
mum salie’ 135,3 

multum: "herbae . .. non mul. 
tum’ 158, 1 ‘multum bibere" 
156, 1 'multum dare’ 166, 6 


pars: dimidia 29 попа 136 ос. 
taua ibid; quadragesima 25,2 
quarta 14, 4. 5; 29 (bis) quin- 
ta 136 tertia 90 tricesima 24 
(bis) — nota: aequas partes 93 
duas 39,2; 114,1; 144,4 
"quota ex parte" 141,1 
paulum 48, 2; 92; 156,4; 157, 
8 paululum 40, 2; 103; 156, 
5.7; 157,9 

"pro portione’ 57; 106, 2; 157, 7 
pugillus: leatis pugillus 168, 1 


Ш. INDEX PONDERVM. APP.: COMPENDIA SCRIPTVRAE 


родов: 'aphaeras pugnum al- 


sat(is): 'calamum ... contun- 
dito quod вм мер 105, 2 
"consideret quod satis sit! 89 
‘sale suae usioni quod satis 
siet’ 145,3 


tantum, tantundem: 'cumini 
. tantum quod oleat’ 156, 3 


'musti tantundem ... 
tum aceti’ 11i 


praeterea: 'ahenum coculum 
quod capiat шешт” 11,2 
'aheneum quod capit culleum 
Г ibid. 'ahenum quod capiat 


quan- 


q. V' 10, 2; 13 'ahenum quod 

XX' 10,2 trutina. 

3 iubtus homo ambu- 
lare possit 48, 


APPENDIX 
COMPENDIA SCRIPTVRAE 


[Maec = Volusius Mae 


partium in rebus. 
d hic i 


Sura, ap. Hu (ui 


Hu = Metrol 
Lipsiae 1866 


в, distributio item uocab. ac notae 
uae constant pondere numero men- 
infra), 61 —71 


icorum scriptorum rell., ed. Fr. Hultach, II, 


Krum = R. Krumbiegel, Index uerborum in Catonis de г.г. 


librum, Lipsiae 1897] 


а) in praenominibus: 
C. (= Gaius) 135,3 

L. (= Lucius) 130,9; 144,2 
(bis). — L.f. (= Luci filius) 
135,3 


Уа mensuris atque ponderi- 
ив: 
dig, uel digit. (= digit 

‚ 6 (ter: primo 
шэ, 7 (ter) ў xi 
iug. (= iugerum) summ. XII. 
Xur em 


11 
= libra) 76, 1 (quater). 2; 
di ) 00 (Bis); 106,1; 
= modius) 60 (bis) ; 105, 1; 
46, 1 (bis) 


14,5 (bis 
p. uel ped. (= рев) 15 (н: 
18 (34); 1 (sexies, 

21,2; 22,4 (bis); 43,1 (ier) 


2; 69; 63 (sezica); 16, 3; 135, 
4—1 (27%); 160 


р.(= pondo) 22 3; 23,3; 39, 1 


(bis); 107,1; 
146,1 er): 150,1; 156, 
E 1 


3. (= quadrantal) 10,2 
506): run 1; 24; 57 (bis haut 
dubie); 104,1 (ler: utd. etiam 
Ind. 111); 105,1 (bis); 106,1; 
112,3; 127, 1; 144,5 
quadrante nota È in c. 84 ezstat 
(uid. etiam adn cr. ad o. 15), 
бааа 


jitulus interpr. 
Krum) (ef. Tab. cod. Bern. 83 


8. (= sextarius 


Hu atque uid. Hu XXII] 
0, 1; 83 
semiped. (= semipedem) 135, 6 
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АРР.: COMPENDIA SCRIPTVRAE 


йеп quem рой). CXXVII. 
CXX’ c CXXXIV 152 


©. (= quae supra scripta. 


9 in nummis: 


= sestertii) [at uid. Maec. 44 
Hoe u); Prisc. GLK. 


HI 411,9 Heriz (= p.88 is en (a 

Hu)) 21,6 (gae #8 рга scriptum. 

bia trad.) 932, attico) 4 wid, etiam supra, 4.38 

bi rel. (= relicum; reliquus inter- 
. Jü-TM 77) 135,4 


summa sumpti; summa. 

summarum interpr. Jü-TM* 

134) 22,3 

sing. (7 singulus) 148, 1 

ui, (Р) (= uinea) summ. XIII 
.) 


айп. ст, ad 
jas, 2 praeterea compendia animad- 
ic. n. (= uictoriati nummi) 15 — ertas uelim s. f. (5. e. sic fertur: 
(ut uidetur); item uiot. (= uic- 

toriati) 146,3 

4) In legibus: 

u, a. (= uiri arbitratu) 149,2; 

m 


u. b. в. ( uiri boni arbitratu) 
[cf. Prob. GLK IV 274, § 5,4 


Momm] 14,8 scripturam tutusstot (c. 46, 3), 

in qua mensuram quandam deli 

+ чапа: tescere іп proll. sum suspicatus. 

b. (= homines) 10, 1 ad numerorum notas quod at- 
K. wel Kal. (= Kalendae) 140, ^ (mat, satis ai a 
2. 147; Ма (bi); 149,1 4700 talia й memorare: 

ois); 150, 1 (bia) Sg mi ess 10 1 

Non) 138 ХИХ (а ХУШ) 19,2; 63 


„в. m, we] Ч. &. m. (= quem) necnon Bè (c. 39,1) et L хх, 
S motn piii (с. 60), quae quid sibi uelint 
(ubi quam trad). CXXI (ubi nescio 


voluntate Horterfi ex equili educeres redarios(uc tbi haberes)mulost 
REO Amar е} ов minor oura cas de 


жаш ddnde rus айды î ulê, Сы nos осо 
LIT тш: Ше ide ейдо fa dom roa nid. Opi 
rri ra] на Sr uilatca (ümatihácqué expofui habeto, 


MARCI ТЕВЕМТИ VARRONIS QVI REM RVSTI- 

CAM EXPOLIVIT LIBRI TRES. HOS DILIGEN: 

TER ATQVE VENVSTE IMPRESSIT NICOLAVS 

IENSON GALLICVS GENERE VBNETIIS. 
s -M.CCCC.LXXII. 


Sy у poe oils emma tme nif 
(mv &. eie tma dle 


зимы = я в. 
түт 


m TE сЕ 
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Tab. 1: Rés. S. 439 (Bibl. Nat. Paris.) = Varr. т.т. 3, 17,7—10 et Politisni sub 
edo 
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Тар, 2: Rés. S. 439 (Bibl. Nat. Paris.) = Cato de a. с. 10—87 (rubr.) 
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Tab. 8: Rés. 8, 439 (Bibl. Nat. Paris.) = Cato de a. с. summ. ec, I- XXXVII 
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Tab. 4: A (Paris. 6842 А) = Cato de a, c. 108, 


1~113, 1 


Tab. 5: A (Paris. 6842 А) = Cato de a. с. 54, 1—61, 1 
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Tab. 6: Zucun. IX Н 139 (Bibl. Nai. Neapol.) = Cato de a. с. 2-3,4 
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Tab. 7: m (Laur. 30, 10) = Cato de a. с. 24-31, 1 
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Tab. 8: a (Brit. Mus. Add. 19. 355) = Cato de a. с. 112, 2—115, 2 
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Tab. 9: с (Caesen. Malat. 824.2) = Cato de а. с. 146, 2-149, 2 
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Tab, 10: d ( Vrb. lat, 1328) = Cato de a. с. 68—74 
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Tab. 11: f (Laur. 51, 1) = Cato de a. е, 132, 2— 134, 3 
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Tab. 19: n (Neapol. IV A 18) = Cato de a. c. 144, 5146, 1 


